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(Oversettelse) 

KOMMISjONENS UTIALELSE 

av 19. april1994 

om Republikken Østerrikes, Kongeriket Sveriges, Republikken Finlands og Kongeriket Norges 
søknad om tiltredelse til Den europeiske .union 

KOMMISJONEN FOR DE EUROPEISKE FELLESSKAP 
HAR-

under henvisning til traktaten om Den europeiske union, 
særlig artikkel O, og 

ut fra følgende betraktninger: 

Republikken Østerrike, Kongeriket Sverige, Republikken 
Finland og Kongeriket Norge har søkt om å bli medlem
mer av Den europeiske union. 

Kommisjonen har i sine uttalelser av 31. juli 1991 (Øs
terrike), 31. juli 1992 (Sverige), 4. november 1992 (Fin
land) og 24. mars 1993 (Norge) allerede hatt anledning 
til å gi uttrykk for sine synspunkter på visse grunnleg
gende trekk ved de problemer som oppstår i tilknytning 
til søknadene. 

Det har vært ført forhandlinger på konferanser mellom 
medlemsstatene og søkerstatene om tiltredelsesvilkårene 
for de sistnevnte stater og den tilpasning tiltredelsen 
medfører. 

V ed avslutningen av forhandlingene synes de avtalte bes
temmelser å være rimelige og hensiktsmessige. Utvidelsen 
vil dermed sette Den europeiske union i stand til å styrke 
sin deltagelse i utviklingen av internasjonale forbindelser 
og samtidig bevare sin indre samhørighet og dynamikk. 

I den utstrekning tiltredelsestraktaten overfører prinsip
pene om institusjonell likevekt i Den europeiske union av 
tolv medlemsstater til en Union av seksten medlemssta
ter, kan disse bestemmelsene godtas for den tid som vil 
gå inntil bestemmelsene som kommer ut av regjerings
konferansen forutsatt i traktaten om Den europeiske 
union, iverksettes. 

V ed å slutte seg til Den europeiske union godtar søker
statene uten forbehold traktaten om Den europeiske 
union og alle dens målsettinger, alle beslutninger som er 
truffet etter ikrafttredelsen av traktatene om opprettelse 
av De europeiske fellesskap og traktaten om Den euro
peiske union, og de valg som er foretatt for å utvikle og 
styrke Fellesskapene og Unionen. 

Det vesentlige kjennetegn ved den rettsorden som er inn
ført ved traktatene om opprettelse av Fellesskapene, er at 
visse bestemmelser i dem og visse rettsakter som er ved
tatt av organene, får direkte anvendelse, at fellesskaps
retten går foran bestemmelser i nasjonal lovgivning som 
måtte være i strid med den, og at det· finnes fremgang
småter som sikrer en ensartet fortolkning av fellesskaps
retten. Tiltredelse til Unionen innebærer anerkjennelse av 
disse reglenes bindende karakter og av at overholdelsen 
av dem er uunnværlig for å sikre fellesskapsrettens effek
tivitet og enhet. 

Prinsippene om frihet, folkestyre og respekt for menne
skerettighetene og de grunnleggende friheter og om 
rettsstaten er en del av den felles arv for folkene i de 
stater som er sluttet sammen i Den europeiske union, og 
er derfor grunnleggende faktorer for medlemskap i 
Unionen. 

Ett av Den europeiske unions mål er medlemsstatenes 
ønske om å styrke solidariteten mellom sine folk samti
dig med at de respekterer deres historie, kultur og tradi
sjoner. 

Utvidelsen av Den europeiske union med Republikken 
Østerrike, Kongeriket Sverige, Republikken Finland og 
Kongeriket Norge vil bidra til å bevare og styrke freden 
og sikkerheten i Europa -

UITALT SEG FOR 

Republikken Østerrikes, Kongeriket Sveriges, Republik
ken Finlands og Kongeriket Norges tiltredelse til Den 
europeiske union. 

Denne uttalelse er rettet til Rådet for Den europeiske 
umon. 

Utferdiget i Brussel, 19. april 1994. 
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(Oversettelse) 

EUROPAPARLAMENTETS RESOLUSJON 

av 4. mai 1994 

om Kongeriket Norges søknad om 4 bli medlem av Den europeiske union 

Europaparlamentet gir -

- under henvisning til Kongeriket Norges søknad om å bli medlem av Den europeiske union, 

- under henvisning til Rådets anmodning om tilslutning i samsvar med artikkel O i traktaten 
om Den europeiske union, 

- under henvisning til Kommisjonens uttalelse (KOM(94) 0148- C3-0234/94), 

- under henvisning til utkast til traktat om Kongeriket Norges, Republikken Østerrikes, 
Republikken Finlands og Kongeriket Sveriges tiltredelse til Den europeiske union, 

- under henvisning til forretningsordenens artikkel 89, 

- under henvisning til innstillingen fra utenriks- og sikkerhetskomiteen og uttalelsene fra de 
berørte komiteer (A3-0345/94), 

A. i betraktning av at tiltredelsesvilkårene for søkerstatene og den tilpasning som tiltredelsen 
medfører, er fastsatt i tiltredelsestraktaten, og at Parlamentet må rådspørres dersom det 
skulle gjøres vesentlige endringer i traktatteksten-

1. sin tilslutning til Kongeriket Norges søknad om å bli medlem av Den europeiske union, 

2. pålegger sin president å oversende denne tilslutning til Rådet og Kommisjonen samt til 
medlemsstatenes og Kongeriket Norges regjering og nasjonalforsamling. 

29.8.94 
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(Oversettelse) 

EUROPAPARLAMENTETS RESOLUSJON 

av 4. mai 1994 

om Republikken Østerrikes søknad om l bli medlem av Den europeiske union 

Europaparlamentet gir-

- under henvisning til Republikken Østerrikes søknad om å bli medlem av Den europeiske 
union, 

- under henvisning til Rådets anmodning om tilslutning i samsvar med artikkel O i traktaten 
om Den europeiske union, 

- under henvisning til Kommisjonens uttalelse (KOM(94) 0148- C3-0234/94), 

- under henvisning til utkast til traktat om Kongeriket Norges, Republikken Østerrikes, 
Republikken Finlands og Kongeriket Sveriges tiltredelse til Den europeiske union, 

- under henvisning til forretningsordenens artikkel 89, 

- under henvisning til innstillingen fra utenriks- og sikkerhetskomiteen og uttalelsene fra de 
berørte komiteer (A3-0345/94), 

A. i betraktning av at tiltredelsesvilkårene for søkerstatene og den tilpasning som tiltredelsen 
medfører, er fastsatt i tiltredelsestraktaten, og at Parlamentet må rådspørres dersom det 
skulle gjøres vesentlige endringer i traktatteksten -

1. sin tilslutning til Republikken Østerrikes søknad om å bli medlem av Den europeiske union, 

2. pålegger sin president å oversende denne tilslutning til Rådet og Kommisjonen samt til 
medlemsstatenes og Republikken Østerrikes regjering og nasjonalforsamling. 
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(Oversettelse) 

EUROPAPARLAMENTETS RESOLUSJON 

av 4. mai 1994 

om Republikken Finlands søknad om l bli medlem av Den europeiske union 

Europaparlamentet gir -

- under henvisning til Republikken Finlands søknad om å bli medlem av Den europeiske 
u mon, 

- under henvisning til Rådets anmodning om tilslutning i samsvar med artikkel O i traktaten 
om Den europeiske union, 

- under henvisning til Kommisjonens uttalelse (KOM(94) 0148- C3-0234/94), 

- under henvisning til utkast til traktat om Kongeriket Norges, Republikken Østerrikes, 
Republikken Finlands og Kongeriket Sveriges tiltredelse til Den europeiske union, 

- under henvisning til forretningsordenens artikkel 89, 

- under henvisning til innstillingen fra utenriks- og sikkerhetskomiteen og uttalelsene fra de 
berørte komiteer (A3-0346/94), 

A. i betraktning av at tiltredelsesvilkårene for søkerstatene og den tilpasning som tiltredelsen 
medfører, er fastsatt i tiltredelsestraktaten, og at Parlamentet må rådspørres dersom det 
skulle gjøres vesentlige endringer i traktatteksten-

l. sin tilslutning til Republikken Finlands søknad om å. bli medlem av Den europeiske union, 

2. pålegger sin president å. oversende denne tilslutning til Rådet og Kommisjonen samt til 
medlemsstatenes og Republikken Finlands regjering og nasjonalforsamling. 

29.8.94 
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(Oversettelse) 

EUROPAPARLAMENTETS RESOLUSJON 

av 4. mai 1994 

om Kongeriket Sveriges søknad om l bli medlem av Den europeiske union 

Europaparlamentet gir -

- under henvisning til Kongeriket Sveriges søknad om å bli medlem av Den europeiske union, 

- under henvisning til Rådets anmodning om tilslutning i samsvar med artikkel O i traktaten 
om Den europeiske union, 

- under henvisning til Kommisjonens uttalelse (KOM(94) 0148- C3-0234/94), 

- under henvisning til utkast til traktat om Kongeriket Norges, Republikken Østerrikes, 
Republikken Finlands og Kongeriket Sveriges tiltredelse til Den europeiske union, 

- under henvisning til forretningsordenens artikkel 89, 

- under henvisning til innstillingen fra utenriks- og sikkerhetskomiteen og uttalelsene fra de 
berørte komiteer (A3-0345/94), 

A. i betraktning av at tiltredelsesvilkårene for søkerstatene og den tilpasning som tiltredelsen 
medfører, er fastsatt i tiltredelsestraktaten, og at Parlamentet må rådspørres dersom det 
skulle gjøres vesentlige endringer i traktatteksten -

l. sin tilslutning til Kongeriket Sveriges søknad om å bli medlem av Den europeiske union, 

2. pålegger sin president å oversende denne tilslutning til Rådet og Kommisjonen samt til 
medlemsstatenes og Kongeriket Sveriges regjering og nasjonalforsamling. 
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(Oversettelse) 

BESLUTNING AV RÅDET FOR DEN EUROPEISKE UNION 

av 16. mai 1994 

om Kongeriket Norges, Republikken Østerrikes, Republikken Finlands og Kongeriket Sveriges 
tiltredelse til Den europeiske union 

RÅDET FOR DEN EUROPEISKE UNION HAR -

under henvisning til traktaten om Den europeiske union, særlig artikkel O, 

under henvisning til Kommisjonens uttalelse, 

under henvisning til Europaparlamentets tilslutning, 

i betraktning av at Kongeriket Norge, Republikken Østerrike, Republikken Finland og Konge
riket Sverige har søkt om å bli medlemmer av Den europeiske union -

BESLUITET 

å godta søknadene om medlemskap; tiltredelsesvilkårene og den tilpasning av de traktater som 
er Den europeiske unions grunnlag, som tiltredelsen medfører, skal fastsettes ved avtale mellom 
medlemsstatene, Kongeriket Norge, Republikken Østerrike, Republikken Finland og Kongeri
ket Sverige. 

Utferdiget i Brussel, 16. mai 1994. 

For Rådet 

Th. PANGALOS 

Formann 

29.8.94 
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TRAKTAT 

mellom 

Kongeriket Belgia, 

Kongeriket Danmark, 

Forbundsrepublikken Tyskland, 

Republikken Hellas, 

Kongeriket Spania, 

Den franske republikk, 

Irland, 

Den italienske republikk, 

Storhertugdømm.et Luxembourg, 

Kongeriket Nederland, 

Republikken Portugal, 

Det forente kongerike Storbritannia og Nord-Irland 

(medlemsstater i Den europeiske union) 

og 

Kongeriket Norge, 

Republikken Østerrike, 

Republikken Fmland., 

Kongeriket Sverige 

om Kongeriket Norges, Republikken Østerrikes, Republikken Fmlands og Kongeriket Sveriges 
tiltredelse til Den europeiske union 

HANS MAJESTET BELGIERNES KONGE, 

HENNES MAJESTET DRONNINGEN AV DANMARK, 

PRESIDENTEN FOR FORBUNDSREPUBLIKKEN 1YSKLAND, 

PRESIDENTEN FOR REPUBLIKKEN HELLAS, 

HANS MAJESTET KONGEN AV SPANIA, 

PRESIDENTEN FOR DEN FRANSKE REPUBLIKK, 

PRESIDENTEN FOR IRLAND, 

PRESIDENTEN FOR DEN ITALIENSKE REPUBLIKK, 

HANS KONGELIGE HØYHET STORHERTUGEN AV LUXEMBOURG, 

HENNES MAJESTET DRONNINGEN AV NEDERLAND, 

HANS MAJESTET NORGES KONGE, 

FORBUNDSPRESIDENTEN FOR REPUBLIKKEN ØSTERRIKE, 

PRESIDENTEN FOR REPUBLIKKEN PORTUGAL, 

9 



10 De Europeiske Fellesskaps Tidende 

PRESIDENTEN FOR REPUBLIKKEN FINLAND, 

HANS MAJESTET KONGEN AV SVERIGE, 

HENNES MAJESTET DRONNINGEN AV DET FORENTE KONGERIKE STORBRITANNIA OG 
NORD-IRLAND, 

SOM ER FORENT i ønsket om å arbeide videre for å virkeliggjøre målene i de traktater som er Den 
europeiske unions grunnlag, 

SOM ER BESTEMT på å videreføre i de nevnte traktaters ånd prosessen for å skape en stadig nærmere 
sammenslutning mellom de europeiske folk på det grunnlag som allerede er lagt, 

SOM TAR I BETRAKTNING at anikk.el O i traktaten om Den europeiske union gir europeiske stater 
mulighet til å bli medlem i Unionen, 

SOM TAR I BETRAKTNING at Kongeriket Norge, Republikken Østerrike, Republikken Finland og 
Kongeriket Sverige har søkt om medlemskap i Unionen, 

SOM TAR I BETRAKTNING at Rådet for Den europeiske union, etter å ha 'innhentet Kommisjonens 
uttalelse og Europaparlamentets tilslutning, har uttalt seg for å oppta disse stater som medlemmer, 

HAR BESLUTIET å fastsette ved felles overenskomst vilkårene for tiltredelsen og den tilpasning som må 
foretas i de traktater som er Den europeiske unions grunnlag, og har for dette formål gitt de nødvendige 
fullmakter til: 

HANS MAJESTET BELGIERNES KONGE, 

Jean-Lue DEHAENE 
statsminister 

Willy CLAES 
utenriksminister 

Ph. de SCHOUTHEETE de TERVARENT 
ambassadør, 
Belgias faste representant til Den europeiske union 

HENNES MAJESTET DRONNINGEN AV DANMARK, 

Poul Nyrup RASMUSSEN 
statsminister 

Niels Helveg PETERSEN 
utenriksminister 

Gunnar RIBERHOLDT 
ambassadør, 
Danmarks faste representant til Den europeiske union 

PRESIDENTEN FOR FORBUNDSREPUBLIKKEN TYSKLAND, 

Helmut KOHL 
forbundskansler 

Klaus KINKEL 
utenriksminister og viseforbundskansler 

Dietrich von KYA W 
ambassadør, 
Forbundsrepublikken Tysklands faste representant til Den europeiske union 

29.8.94 
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PRESIDENTEN FOR REPUBLIKKEN HELLAS, 

Andreas PAPANDREOU 
statsminister 

Karolos PAPOULIAS 

utenriksminister 

Theodoros PANGALOS 
viseutenriksminister 

HANS MAJESTET KONGEN AV SPANIA, 

Felipe GONZÅLEZ MARQUEZ 

statsminister 

Javier SOLANA MADARIAGA 
utenriksminister 

Carlos WESTENDORP Y CABEZA 
statssekretær for forbindelsene med De europeiske fellesskap 

PRESIDENTEN FOR DEN FRANSKE REPUBLIKK, 

Edouard BALLADUR 
statsminister 

Alain]UPPE 
utenriksminister 

Alain LAMASSOURE 
minister med særlig ansvar for Europa-saker 

Pierre de BOISSIEU 
ambassadør, 
Frankrikes faste representant til Den europeiske union 

PRESIDENTEN FOR IRLAND, 

Albert REYNOLDS 
statsminister 

DickSPRING 
visestatsminister og utenriksminister 

Padraic Mac KERNAN 
ambassadør, 
Irlands faste representant til Den europeiske union 

PRESIDENTEN FOR DEN ITALIENSKE REPUBLIKK, 

Silvio BERLUSCONI 
statsminister 

Antonio MARTINO 
utenriksminister 

Livio CAPUTO 
statssekretær i Utenriksdepartementet 

11 
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HANS KONGELIGE HØYHET STORHERTUGEN AV LUXEMBOURG, 

Jacques SANTER 
statsminister 

Jacques F. POOS 
visestatsminister og utenriksminister 

Jean-Jacques KASEL 
ambassadør, 

Luxembourgs faste representant til Den europeiske union 

HENNES MAJESTET DRONNINGEN AV NEDERLAND, 

R.F.M. LUBBERS 

statsminister 

P.H. KOOIJMANS 
utenriksminister 

B.R. BOT 
ambassadør, 

Nederlands faste representant til Den europeiske union 

HANS MAJESTET NORGES KONGE, 

Gro Harlem BRUNDTLAND 
statsminister 

Bjørn Tore GODAL 
utenriksminister 

Grete KNUDSEN 
handels- og skipsfansminister 

Eivinn BERG 
leder for forhandlingsdelegasjonen 

FORBUNDSPRESIDENTEN FOR REPUBLIKKEN ØSTERRIKE, 

Franz VRANITZKY 

forbundskansler 

Alois MOCK 
utenriksminister 

Ulrich STACHER 
departementsråd i Forbundskanselliet 

Manfred SCHEICH 
Leder for Østerrikes delegasjon til De europeiske fellesskap 

PRESIDENTEN FOR REPUBLIKKEN POR1UGAL, 

Anibal CAVACO SIL VA 
statsminister 

Jose DURÅO BARROSO 
utenriksminister 

Vitor MARTINS 
statssekretær for Europa-saker 

29.8.94 
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PRESIDENTEN FOR REPUBLIKKEN FINLAND, 

EskoAHO 
statsminister 

Pertti SALOLAINEN 
utenrikshandelsminister 

Heikki HAA VISTO 
utenriksminister 

Veli SUNDBÅCK 

statssekretær i Utenriksdepartementet 

HANS MAJESTET KONGEN AV SVERIGE, 

Carl BILDT 

statsminister 

Margaretha af UGGLAS 
utenriksminister 

Ulf DINKELSPIEL 
minister for Europa-saker og utenrikshandel 

Frank BELFRAGE 
statssekretær for Europa-saker og utenrikshandel 

HENNES MAJESTET DRONNINGEN AV DET FORENTE KONGERIKE STORBRITANNIA OG 
NORD-IRLAND, 

John MAJOR 
statsminister 

Douglas HURD 
utenriks- og Commonwealth-minister 

David HEATHCOAT-AMORY 
viseminister for utenriks- og Commonwealth-saker 

SOM, etter 1 ha utvekslet sine fullmakter som ble funnet 1 være i god og behørig form, 

ER BLITT' ENIGE OM FØLGENDE BESTEMMELSER: 

Artikkel l 

1. Kongeriket Norge, Republikken Østerrike, Repub
likken Finland og Kongeriket Sverige blir herved med
lemmer av Den europeiske union og part i de traktater 
som er Unionens grunnlag, slik de er endret eller utfylt. 

2. Tiltredelsesvilkårene og den tilpasning av de trakta
ter som er Unionens grunnlag, som tiltredelsen medfø
rer, er inntatt i den akt som er vedlagt denne traktat. 
Bestemmelsene i den nevnte akt utgjør en integrerende 
del av denne traktat. 

3. Bestemmelsene om medlemsstatenes rettigheter og 
plikter samt den myndighet som er tillagt Unionens or
ganer, og som fremgår av traktatene nevnt i nr. 1, får 
anvendelse for denne traktat. 

Artikkel 2 

1. Denne traktat skal ratifiseres av De høye traktat
parter i samsvar med deres forfatningsregler. Ratifika
sjonsdokumentene skal deponeres hos Den italienske re
publikks regjering senest 31. desember 1994. 

2. Traktaten skal tre i kraft 1. januar 1995 under for
utsetning av at alle ratifikasjonsdokumenter er deponert 
før dette tidspunkt. 

Dersom ikke alle stater nevnt i artikkel 1 nr. 1 har depo
nert sitt ratifikasjonsdokument i rett tid, skal traktaten 
tre i kraft for de stater som har foretatt deponeringen. I 
så fall skal Rådet for Den europeiske union straks en
stemmig treffe beslutning om den tilpasning som er blitt 
nødvendig i artikkel 3 i denne traktat, i artikkel 13, 14, 
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15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 25, 26, 156, 157, 158, 159, 
160, 161, 162, 170 og 176 i tiltredelsesakten, i vedlegg I 
til tiltredelsesakten og i protokoll l og 6 vedlagt akten; 
det kan også enstemmig erklære bortfalt eller tilpasse de 
bestemmelser i den nevnte akt, herunder dens vedlegg og 
protokoller, som uttrykkelig viser til en stat som ikke har 
deponert sitt ratifikasjonsdokument. 

3. Uten hensyn til nr. 2 kan Unionens organer før til
tredelsen treffe de tiltak som er omhandlet i artikkel 30, 
39, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 53, 57, 59, 62, 74, 75, 76, 
92, 93, 94, 95, 100, 102, 105, 119, 120, 121, 122, 127, 
128, 131, 142 nr. 2 og nr. 3 annet strekpunkt, artikkel 
145, 148, 149, 150, 151 og 169 i tiltredelsesakten og ar-

tikkel 11 nr. 6 og artikkel 12 nr. 2 i protokoll 9. Disse 
tiltakene skal tre i kraft bare om denne traktat trer i 
kraft og på tidspunktet for dens ikrafttredelse. 

Artikkel 3 

Denne traktat, som er utarbeidet i ett eksemplar på 
dansk, engelsk, finsk, fransk, gresk, irsk, italiensk, ne
derlandsk, norsk, portugisisk, spansk, svensk og tysk, 
med samme gyldighet for hver av disse tekster, skal de
poneres i arkivene til Den italienske republikks regjering, 
som vil sende en bekreftet gjenpart til hver av de øvrige 
regjeringer som har undertegnet den. 
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EN FE DE LO CUAL, los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Tratado. 

TIL BEKRÆFTELSE HERAF har undertegnede befuldmægtigede underskrevet denne traktat. 

ZU URKUND DESSEN haben die unterzeichneten Bevollmachtigten ihre Unterschriften unter 
dies en V ertrag gesetzt. 

IE UII'IDIH mN ANOTEPO, m 01toycypa~~m 1tl:qp~oomm uxtypawav tTIV napooaa crov~~K'TJ. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned 'Plenipotentiaries have signed this Treaty. 
l 
( 

EN FOI DE QUOI, les plenipotentiaires soussignes ont appose leurs signatures au bas du present 
traite. 

DA FHIANO SIN, chuir na Lånchumhachtaigh thios-sinithe å lamh leis an gConradh seo. 

IN FEDE DI CHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente 
trattato. 

TEN BLIJKE W AARV AN de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit V er
drag hebben gesteld. 

TIL BEKREFTELSE AV DETTE har nedenstående befullmektigede undertegnet denne traktat. 

EM FE DO QUE, os plenipotenciarios abaixo-assinados apuseram as suas assinaturas no final do 
presente Tratado. 

TÅMÅN V AKUUDEKSI ALLA MAINI1UI' taysivaltaiset edustajat ovat allekirjoittaneet taman 
sopimuksen. 

SOM BEKRÅFfELSE PÅ DETIA har undertecknade befullmaktigade ombud undertecknat detta 
fordrag. 

Hecho en Corfu, el veinticuatro de junio de mil novecientos noventa y cuatro. 

Udfærdiget i Korfu den fireogtyvende juni nitten hundrede og fireoghalvfems. 

Geschehen zu Korfu am vierundzwanzigsten Juni neunzehnhundertvierundneunzig. 

'Eywt CJtTIV KtpKUpa, (J't~ EiKOOl. 'tECJCJEp~ Iouvf.ou xiA.t.a EWt.aK6ma EVEVilvta ttcrm:pa. 

Done at Corfu on the twenty-fourth day of June in the year one thousand nine hundred and 
ninety-four. 

Fait å Corfou, le vingt-quatre juin mil neuf cent quatre-vingt-quatorze. 

Arna dheanamh in Corfu ar an ceathru la is fiche de Mheitheamh sa bhliain mile naoi gcead 
n6cha ceathair. 

Fatta a Corfu, addi ventiquattro giugno millenovecentonovantaquattro. 

Gedaan te Korfoe, de vierentwintigste juni negentienhonderd vierennegentig. 

Utferdiget på Korfu den tjuefjerde juni nittenhundreognittifire. 

Feito em Corfu, em vinte e quatro de Junho de mil novecentos e noventa e quatro. 

Tehty Korfulla kahdentenakymmenentenaneljantena paivana kesakuuta vuonna tuhat 
yhdeksansataayhdeksankymmentaneljii. 

Upprattat på Korfu den tjugofjarde juni år nittonhundranittiofyra. 

15 
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Pour Sa Majeste le Roi des Belges 
Voqr Zijne Majesteit de Koning der Belgen 
Fur Seine Majestat der Konig der Belgier 

For Hendes Majestæt Danmarks Dronning 

Fur den Prasidenten der Bundesrepublik Deutschland 

29.8.94 
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Por Su Majestad el Rey de Espai'ia 

Pour le President de la Republique fran~aise 

-E'kfVlr(to{J~ 

~h· !'~ 
;4~.._....,~ 

Thar ceann Uachtarån na hEireann 
For the President of Ireland 

17 
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Per il Presidente della Repubblica italiana 

Pour Son Altesse Royale le Grand-Due de Luxembourg 

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden 

For Hans Majestet Konget av Norge 

r 
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Fur den Bundesprasidenten der Republik Osterreich 

Pelo Presidente da Republica Portuguesa 

Suomen Tasavallan Presidentin puolesta 
For Republiken Finlands President 

19 
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For Hans Majestat Konungen av Sverige 

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

f11J 
}hJ \~ )-{~. 

~.})· 
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AKT 

om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket Norge, Republikken Østerrike, Republikken Finland og 
Kongeriket Sverige og tilpasningen av de traktater som er Den europeiske unions grunnlag 

FØRSTE DEL 

PRINSIPPENE 

Artikkel 1 

I denne akt forstås med: 

- «opprinnelige traktater», 

- traktaten om opprettelse av Det europeiske kull
og stålfellesskap («EKSF-traktaten»), traktaten 
om opprettelse av Det europeiske fellesskap («EF
traktaten») og traktaten om opprettelse av Det 
europeiske atomenergifellesskap («EAF-trakta
ten» }, slik de er utfylt eller endret ved traktater 
eller andre akter som er trådt i kraft før tiltredel
sen, 

- traktaten om Den europeiske union («EU-trakta
ten»}, 

- «nåværende medlemsstater», Kongeriket Belgia, Kon
geriket Danmark, Forbundsrepublikken Tyskland, 
Republikken Hellas, Kongeriket Spania, Den franske 
republikk, Irland, Den italienske republikk, Storher
tugdømmet Luxembourg, Kongeriket Nederland, Re
publikken Portugal og Det forente kongerike Stor
britannia og Nord-Irland, 

- «Unionen», Den europeiske union opprettet ved EU
traktaten, 

- «Fellesskapet», ett eller eventuelt flere av Fellesska
pene nevnt i første strekpunkt, 

- «nye medlemsstater», Kongeriket Norge, Republik
ken Østerrike, Republikken Finland og Kongeriket 
Sverige, 

- «organene», organene opprettet ved de opprinnelige 
traktater. 

Artikkel 2 

Bestemmelsene i de opprinnelige traktater og i de retts
akter som er vedtatt av organene før tiltredelsen, skal fra 
tiltredelsestidspunktet være bindende for de nye med-

lemsstater og få anvendelse i disse stater på de vilkår som 
er fastsatt i de nevnte traktater og i denne akt. 

Artikkel 3 

Med hensyn til de overenskomster eller akter innen om
rådet justis- og innenrikssaker som er uløselig forbundet 
med virkeliggjøringen av EU-traktatens mål, forplikter 
de nye medlemsstater seg til : 

- å tiltre dem som ved tiltredelsestidspunktet er åpnet 
for undertegning av de nåværende medlemsstater, og 
dem som er utarbeidet av Rådet i samsvar med EU
traktatens avdeling VI og anbefalt vedtatt av med
lemsstatene, 

- å innføre administrative og andre ordninger i likhet 
med dem som ved tiltredelsestidspunktet er vedtatt av 
de nåværende medlemsstater eller Rådet for å lette 
det praktiske samarbeid mellom medlemsstatenes or
ganer og organisasjoner som arbeider med justis- og 
innenrikssaker. 

Artikkel 4 

1. De nye medlemsstater tiltrer ved denne akt de be
slutninger og avtaler som er vedtatt av representantene 
for medlemsstatenes regjeringer forsamlet i Rådet. De 
forplikter seg til fra tiltredelsestidspunktet å tiltre alle 
andre avtaler inngått av de nåværende medlemsstater 
som angår Unionens virkemåte, eller som har sammen
heng med dens virksomhet. 

2. De nye medlemsstater forplikter seg til å tiltre over
enskomstene forutsatt i EF-traktatens artikkel 220 og de 
overenskomster som er uløselig forbundet med virkelig
gjøringen av EF-traktatens mål, samt protokollene om 
Domstolens fortolkning av disse overenskomstene under
tegnet av de nåværende medlemsstater; for dette formål 
forplikter de seg til å innlede forhandlinger med de nå
værende medlemsstater for å foreta den nødvendige til 
pasning av dem. 

3. De nye medlemsstater står i samme stilling som de 
nåværende medlemsstater med hensyn til erklæringer, re
solusjoner eller annen stillingtagen fra Det europeiske 
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råds eller Rådets side og med hensyn til dem som med
lemsstatene ved felles overenskomst har vedtatt om De 
europeiske fellesskap eller Unionen. De vil følgelig over
holde de prinsipper og retningslinjer som følger av de 
nevnte erklæringer, resolusjoner eller annen stillingtagen 
og treffe de tiltak som kan vise seg nødvendig for å sikre 
gjennomføringen av dem. 

Artikkel 5 

l. Avtaler eller overenskomster inngått av ett av Fel
lesskapene med en eller flere tredjestater, med en inter
nasjonal organisasjon eller med en statsborger i en tred
jestat skal i samsvar med vilkårene fastsatt i de opprinne
lige traktater og i denne akt være bindende for de nye 
medlemsstater. 

2. De nye medlemsstater forplikter seg til i samsvar 
med vilkårene fastsatt i denne akt å tiltre de avtaler eller 
overenskomster som er inngått av de nåværende med
lemsstater sammen med ett av Fellesskapene, og de avta
ler som er inngått av de nåværende medlemsstater, og 
som har forbindelse med disse avtalene eller overens
komstene. Fellesskapet og de nåværende medlemsstater 
skal innen rammen av Unionen bistå de nye medlemssta
ter i denne forbindelse. 

3. De nye medlemsstater tiltrer ved denne akt og i 
samsvar med vilkårene fastsatt i den de interne avtaler de 
nåværende medlemsstater har inngått for å gjennomføre 
avtalene eller overenskomstene nevnt i nr. 2. 

4. De nye medlemsstater skal treffe· egnede tiltak for 
om nødvendig å tilpasse sin stilling overfor internasjonale 
organisasjoner og internasjonale avtaler som ett av Fel
lesskapene eller andre medlemsstater også er part i, til de 
rettigheter og forpliktelser som følger av deres tiltredelse 
til Unionen. 

Artikkel 6 

EF-traktatens artikkel 234 og EAF-traktatens artikkel 
105 og 106 får anvendelse for de nye medlemsstater for 
avtaler eller overenskomster inngått før tiltredelsen. 

Artikkel 7 

Når ikke annet er bestemt i denne akt, kan dens bestem
melser midlertidig settes ut av kraft, endres eller opphe
ves bare etter den fremgangsmåte som er fastsatt i de 
opprinnelige traktater, og som gjør det mulig å revidere 
traktatene. 

Artikkel 8 

Rettsakter som er vedtatt av organene, og som over
gangsbestemmelsene fastsatt i denne akt gjelder, skal be
holde sin rettslige karakter. Særlig skal fremgangsmåten 
for å endre rettsaktene fortsatt gjelde. 

Artikkel 9 

Bestemmelser i denne akt som har til formål eller virk
ning å oppheve eller endre, på annen måte enn som en 
overgangsordning, rettsakter vedtatt av organene, skal ha 
samme rettslige karakter som de bestemmelser som de 
opphever eller endrer, og være underlagt de samme reg
ler som disse bestemmelsene. 

Artikkel JO 

V ed anvendelsen av de opprinnelige traktater og av retts
akter vedtatt av organene skal unntaksbestemmelsene 
fastsatt i denne akt gjelde som en overgangsordning. 

ANNEN DEL 

TILPASNING AV TRAKTATENE 

AVDELING I 

BESTEMMELSER OM ORGANENE 

KAPITTEL 1 

Europaparlamentet 

Artikkel 11 

Artikkel 2 i akten om direkte alminnelige valg av repre
sentantene i Europaparlamentet, vedlagt beslutning 
76/787 /EKSF, EØF, EAF, skal lyde: 

«Artikkel2 

Antall representanter som skal velges hver enkelt 
medlemsstat, fastsettes slik: 

Belgia 25 
Danmark 16 
Tyskland 99 
Hellas 25 
Spania 64 
Frankrike 87 
Irland 15 
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Italia 87 
Luxembourg 6 
Nederland 31 
Norge 15 
Østerrike 21 
Portugal 25 
Finland 16 
Sverige 22 
Det forente kongerike 87.» 

KAPITTEL 2 

JUdet 

Artikkel 12 

EKSF-traktatens artikkel 27 annet ledd, EF-traktatens 
artikkel 146 annet ledd og EAF-traktatens artikkel 116 
annet ledd skal lyde: 

«Hver medlemsstat i Rådet skal etter tur være for
mann i seks måneder etter den rekkefølge Rådet en
stemmig vedtar.» 

Artikkel 13 

EKSF-traktatens artikkel 28 skal lyde: 

«Artikkel 28 

Når Rådet rådspørres av Kommisjonen, skal det 
drøfte saken uten at det nødvendigvis blir foretatt av
stemning. Møtereferatet skal oversendes til Kommi
sjonen. 

Når det i henhold til denne traktat kreves at Rådet 
gir sin tilslutning til et forslag, skal den anses for gitt 
dersom forslaget fra Kommisjonen får tilslutning: 

- fra et absolutt flertall av medlemsstatenes repre
sentanter, herunder stemmene fra representantene 
for to medlemsstater som hver for seg har en pro
duksjon på minst en tiendedel av den totale verdi 
av Fellesskapets kull- og stålproduksjon, eller 

- i tilfelle av stemmelikhet og dersom Kommisjonen 
opprettholder sitt forslag etter annen gangs be
handling, fra representantene for tre medlemssta
ter som hver for seg har en produksjon på minst 
en tiendedel av den totale verdi av Fellesskapets 
kull- og stålproduksjon. 

Kreves det etter denne traktat et enstemmig vedtak 
eller enstemmig tilslutning, foreligger gyldig vedtak 
eller tilslutning når alle medlemmene av Rådet har 
stemt for. Ved anvendelsen av artikkel 21, 32, 32a, 
45b og 78h i denne traktat og av artikkel 16, artikkel 
20 tredje ledd, artikkel 28 femte ledd og artikkel 44 i 

protokollen om Domstolens vedtekter skal likevel 
den omstendighet at medlemmer som er til stede eller 
er representert ved stedfortreder, unnlater å stemme 
ikke være til hinder for at rådsbeslutninger som kre
ver enstemmighet, blir vedtatt. 

Bortsett fra vedtak som krever kvalifisert flertall eller 
enstemmighet, skal Rådet gjøre sine vedtak med et 
flertall av medlemmene; slikt flertall anses oppnådd 
når det omfatter et absolutt flertall av medlemsstate
nes representanter, blant dem representantene for to 
medlemsstater som hver for seg har en produksjon på 
minst en tiendedel av den totale verdi av Fellesskapets 
kull- og stålproduksjon. Rådsmedlemmenes stemmer 
skal imidlertid ha følgende vekt ved anvendelsen av 
de bestemmelser i artikkel 4Sb, 78 og 78b som krever 
kvalifisert flertall: 

Belgia 5 
Danmark 3 
Tyskland 10 
Hellas 5 
Spania 8 
Frankrike 10 
Irland 3 
Italia 10 
Luxembourg 2 
Nederland 5 

Norge 3 
Østerrike 4 
Portugal 5 
Finland 3 
Sverige 4 
Det forente kongerike 10 

For gyldig beslutning kreves minst 64 stemmer avgitt 
av minst elleve medlemmer som stemmer for. 

Hvert medlem av Rådet kan motta fullmakt til å 
stemme bare fra ett enkelt av de øvrige medlemmer. 

Rådet skal tre i forbindelse med medlemsstatene 
gjennom formannen. 

Rådets beslutninger skal offentliggjøres på den måte 
som det selv bestemmer.» 

Artikkel14 

EKSF-traktatens artikkel 95 fjerde ledd skal lyde: 

«Forslag til endringer skal utarbeides ved enighet 
mellom Kommisjonen og Rådet, som skal treffe sin 
beslutning med et flertall på tretten sekstendedeler av 
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medlemmene, og forelegges Domstolen til uttalelse. 
V ed behandlingen har Domstolen full adgang til å 
vurdere alle faktiske og rettslige forhold. Finner 
Domstolen etter behandlingen at forslagene er i sam
svar med bestemmelsene i foregående ledd, skal de 
oversendes til Europaparlamentet og tre i kraft der
som de blir godkjent med et flertall på tre fjerdedeler 
av de avgitte stemmer og to tredjedeler av Europa
parlamentets medlemmer.» 

Artikkel 1.5 

1. EF-traktatens artikkel 148 nr. 2 og EAF-traktatens 
artikkel 118 nr. 2 skal lyde: 

«2. Når Rådets beslutninger krever kvalifisert fler-
tall, skal medlemmenes stemmer ha følgende vekt: 

Belgia 5 
Danmark 3" 

Tyskland 10 
Hellas 5 
Spania 8 
Frankrike 10 
Irland 3 

Italia 10 
Luxembourg 2 
Nederland 5 
Norge 3 

Østerrike 4 
Portugal 5 
Finland 3 

Sverige 4 
Det forente kongerike 10 

For gyldig beslutning kreves minst: 

64 stemmer når beslutningen etter denne traktat 
skal treffes etter forslag fra Kommisjonen, 

64 stemmer med tilslutning fra minst elleve med
lemmer i alle andre tilfeller.» 

2. Artikkel J.3 post 2 annet ledd i EU-traktaten skal 
lyde: 

«V ed de rådsbeslutninger som krever kvalifisert fler
tall i henhold til foregående ledd, skal medlemmenes 

stemmer ha vekt som fastsatt i artikkel 148 nr. 2 i 
traktaten om opprettelse av Det europeiske felles
skap, og beslutningen treffes med minst 64 stemmer 
avgitt av minst elleve medlemmer som stemmer for.» 

3. Artikkel K.4 nr. 3 annet ledd i EU-traktaten skal 
lyde: 

«V ed de rådsbeslutninger som krever kvalifisert fler
tall, skal medlemmenes stemmer ha vekt som fastsatt 
i artikkel 148 nr. 2 i traktaten om opprettelse av Det 
europeiske fellesskap og beslutningen treffes med 
minst 64 stemmer avgitt av minst elleve medlemmer 
som stemmer for.» 

4. Avsnitt 2 annet ledd første punktum i protokollen 
om sosial- og arbeidslivspolitikken vedlagt EF-traktaten 
skal lyde: 

«Som unntak fra traktatens artikkel 148 nr. 2 skal 
Rådets rettsakter i henhold til denne protokoll som 
skal vedtas av Rådet med kvalifisert flertall, anses 
som vedtatt dersom de får minst 54 stemmer.» 

KAPI1TEL 3 

Kommisjonen 

Artikkel 16 

EKSF-traktatens artikkel 9 nr. 1 første ledd, EF-trakta
tens artikkel 157 nr. 1 første ledd og EAF-traktatens ar
tikkel 126 nr. 1 første ledd skal lyde: 

« 1. Kommisjonen skal bestå av 21 medlemmer 
valgt i kraft av sin innsikt og hvis uavhengighet er 
uomtvistelig.» 

KAPITTEL 4 

Domstolen 

Artikkel17 

1. EKSF-traktatens artikkel 32 første ledd, EF-trakta
tens artikkel 165 første ledd og EAF-traktatens artikkel 
137 første ledd skal lyde: 

«Domstolen skal bestå av 17 dommere.» 

2. Artikkel 2 første ledd i rådsbeslutning 
(88/591/EKSF/EØF/EAF) skal lyde: 

«Førsteinstansdomstolen skal bestå av 16 medlem
mer.» 
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Artikkel 18 

EKSF-traktatens artikkel 32 annet ledd, EF-traktatens 
artikkel 165 annet ledd, EAF-traktatens artikkel 137 an
net ledd og artikkel 18 første ledd i protokollen om ved
tektene for EKSFs domstol skal lyde: 

«Domstolen skal holde forhandlingene i plenum. Den 
kan imidlertid i sin midte opprette avdelinger som 
hver skal bestå av tre, fem eller sju dommere, og som 
skal ha til oppgave enten å foreta visse deler av saks
forberedelsen eller å dømme i visse typer saker, i 
samsvar med bestemmelsene i et reglement utarbeidet 
for dette formål.» 

Artikke/19 

Artikkel 18 annet ledd i protokollen om vedtektene for 
Det europeiske kull- og stålfellesskaps domstol, artikkel 
15 i protokollen om vedtektene for Det europeiske fel
lesskaps domstol og artikkel 15 i protokollen om vedtek
tene for Det europeiske atomenergifellesskaps domstol 
skal lyde: 

«Domstolen er gyldig sammensatt bare når dens 
medlemmer utgjør et ulikt tall. Domstolens avgjørel
ser i plenum er gyldige når ni dommere deltar. Av
gjørelser truffet av avdelinger som består av tre eller 
fem dommere, er gyldige bare når tre dommere har 
deltatt. Avgjørelser truffet av avdelinger som består 
av sju dommere, er gyldige bare når fem dommere 
har deltatt. I tilfelle en av dommerne i en avdeling 
har forfall, kan en dommer fra en annen avdeling til
kalles etter de bestemmelser som fastsettes i retter
gangsordningen.» 

Artikkel 20 

EKSF-traktatens artikkel 32a første ledd, EF-traktatens 
artikkel 166 første ledd og EAF-traktatens artikkel 138 
første ledd skal lyde : 

«Domstolen skal bistås av åtte generaladvokater.» 

Artikkel 21 

EKSF-traktatens artikkel 32b annet og tredje ledd, EF
traktatens artikkel 167 annet og tredje ledd og EAF
traktatens artikkel 139 annet og tredje ledd skal lyde: 

«En delvis utskifting av dommerne skal finne sted 
hvert tredje år. Den skal gjelde avvekslende ni og åtte 
dommere. 

En delvis utskifting av generaladvokatene skal finne 
sted hvert tredje år. Den skal hver gang gjelde fire 
generaladvokater.» 

KAPITTEL 5 

Revisjonsretten 

Artikkel 22 

EKSF-traktatens artikkel 45 B nr. 1, EF-traktatens artik
kel 188 B nr. l og EAF~traktatens artikkel 160 B nr. 1 
skal lyde: 

«l. Revisjonsretten skal bestå av 16 medlemmer.» 

KAPITTEL 6 

Den økonomiske og sosiale komite 

Artikkel 23 

EF-traktatens artikkel 194 første ledd og EAF-traktatens 
artikkel 166 første ledd skal lyde: 

«Antall medlemmer i Den økonomiske og sosiale ko
mite fastsettes slik: 

Belgia 12 
Danmark 9 
Tyskland 24 
Hellas 12 
Spania 21 
Frankrike 24 
Irland 9 
Italia 24 
Luxembourg 6 
Nederland 12 
Norge 9 
Østerrike 12 
Portugal 12 
Finland 9 
Sverige 12 
Det forente kongerike 24.» 

KAPITTEL 7 

Regionkomiteen 

Artikkel 24 

EF-traktatens artikkel 198 A annet ledd skal lyde: 

«Antall medlemmer i Regionkomiteen fastsettes slik: 

Belgia 
Danmark 
Tyskland 

12 
9 

24 
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Hellas 12 
Spania 21 
Frankrike 24 

Irland 9 

Italia 24 
Luxembourg 6 
Nederland 12 
Norge 9 

Østerrike 12 

Portugal 12 
Finland 9 
Sverige 12 
Det forente kongerike 24.» 

KAPITTEL 8 

EKSFs r:Jdgivende komite 

De Europeiske Fellesskaps Tidende 29.8.94 

«2. Komiteen skal bestå av 39 medlemmer opp-
nevnt av Rådet etter samråd med Kommisjonen.» 

AVDELING Il 

ANNEN TILPASNING 

Artikkel 27 

EF-traktatens artikkel 227 nr. 1 skal lyde: 

«1. Denne traktat skal gjelde for Kongeriket Bel
gia, Kongeriket Danmark, Forbundsrepublikken 
Tyskland, Republikken Hellas, Kongeriket Spania, 
Den franske republikk, Irland, Den italienske repub
likk, Storhertugdømmet Luxembourg, Kongeriket 
Nederland, Kongeriket Norge, Republikken Øster
rike, Republikken Portugal, Republikken Finland, 
Kongeriket Sverige og Det forente kongerike Stor
britannia og Nord-Irland.» 

Artikkel 25 

EKSF-traktatens artikkel 18 første ledd skal lyde: 
Artikkel 28 

Ny bokstav d i EF-traktatens artikkel 227 nr. 5 og i 
EKSF-traktatens artikkel 79 og ny bokstav e i EAF-trak
tatens artikkel 198 skal lyde: «En rådgivende komite skal knyttes til Kommisjonen. 

Den skal bestå av minst 87 og høyst 111 medlemmer 
og skal omfatte, i likt antall, produsenter, arbeidsta
kere samt forbrukere og forhandlere.» 

KAPITTEL 9 

Den vitenskapelige og tekniske komite 

Artikkel 26 

EAF-traktatens artikkel 134 nr. 2 første ledd skal lyde: 

«skal denne traktat ikke gjelde for Åland. Republik
ken Finlands regjering kan likevel ved en erklæring 
som deponeres hos Den italienske republikks regje
ring ved ratifikasjonen av denne traktat, meddele at 
denne traktat skal gjelde for Åland i samsvar med 
bestemmelsene i protokoll 2 til akten om Kongeriket 
Norges, Republikken Østerrikes, Republikken Fin
lands og Kongeriket Sveriges tiltredelse til Den euro
peiske union. Den italienske republikks regjering skal 
sende en bekreftet avskrift av erklæringen til med
lemsstatene.» 

TREDJE DEL 

TILPASNING AV ORGANENES REITSAKTER 

Artikkel 29 

Rettsaktene oppført på listen i vedlegg I til denne akt skal tilpasses som fastsatt i vedlegget. 

Artikkel 30 

Den tilpasning som tiltredelsen har nødvendiggjort av rettsaktene oppført på listen i vedlegg Il 
til denne akt, skal fastsettes i samsvar med retningslinjene angitt i vedlegget og etter den frem
gangsmåte og på de vilkår som er fastsatt i artikkel 169. 
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FJERDE DEL 

OVERGANGSORDNINGER 

AVDELING I 

BESTEMMELSER OM ORGANENE 

Artikkel 31 

l. I løpet av de første to år etter tiltredelsen skal det i 
hver av de nye medlemsstatene i direkte alminnelige valg 
velges det antall representanter til Europaparlamentet 
som er fastsatt i artikkel 11 i denne akt i samsvar med 
bestemmelsene i akten av 20. september 1976 om direkte 
alminnelige valg av representantene i Europaparlamentet. 

2. Fra tiltredelsen og for tidsrommet inntil hvert av 
valgene nevnt i nr. 1 skal representantene i Europaparla
mentet for folkene i de nye medlemsstatene utpekes av 
den enkelte nye medlemsstats nasjonalforsamling blant 
dens egne medlemmer i samsvar med den fremgangsmåte 
hver av statene fastsetter. 

3. De nye medlemsstatene kan imidlertid beslutte å 
holde valg til Europaparlamentet i tidsrommet mellom 
undertegningen av denne akt og dens ikrafttredelse, i 
samsvar med protokoll 8 til denne akt. 

4. Valgperioden for de representanter som velges i 
henhold til nr. l eller nr. 3, skal utløpe på samme tid som 
valgperioden for representanter valgt i de nåværende 
medlemsstater for femårsperioden 1994-1999. 

AVDELING li 

OVERGANGSORDNINGER FOR NORGE 

KAPI1TEL 1 

Det frie varebytte 

Avsnitt I 

Standarder og miljø 

Artikkel 32 

l. Bestemmelsene i vedlegg Ill skal ikke få anvendelse 
for Norge i en periode på fire år fra tiltredelsestidspunk
tet, i samsvar med vedlegget og på de vilkår som der er 
fastsatt. 

2. Bestemmelsene nevnt i nr. 1 skal gjennomgås på 
nytt i løpet av den nevnte perioden i samsvar med EFs 
fremgangsmåter. 

Uten at det får virkning for utfallet av gjennomgåelsen, 
vil EFs regelverk ved utløpet av overgangsperioden om
handlet i nr. l få anvendelse for de nye medlemsstatene 
på samme vilkår som for de nåværende medlemsstatene. 

Avsnitt Il 

Diverse 

Artikkel 33 

Kongeriket Norge kan i et tidsrom på tre år fra tiltredel
sestidspunktet fortsatt anvende sin nåværende ordning 
for klassifisering av rundvirke av tømmer i den utstrek
ning norsk lovgivning og administrative bestemmelser i 
henhold til den ikke er i strid med Fellesskapets regel
verk om det indre marked eller handel med tredjeland, 
særlig artikkel 6 i direktiv 68/89/EØF om tilnærming av 
medlemsstatenes lovgivning om klassifisering av rund
virke av tømmer. 

I løpet av samme tidsrom skal direktiv 68/89/EØF gjen
nomgås på nytt etter fremgangsmåtene i EF-traktaten. 

KAPI1TEL 2 

Fri bevegeHghet for personer, tjenester og kapital 

Artikkel 34 

Uten hensyn til forpliktelsene i de traktater som er Den 
europeiske unions grunnlag, kan Kongeriket Norge opp
rettholde sin lovgivning om fritidseiendommer i fem år 
fra tiltredelsestidspunktet. 

Artikkel 35 

Kongeriket Norge kan i tre år fra tiltredelsestidspunktet 
fortsatt anvende restriksjoner på fremmede statsborgeres 
rett til å eie fiskefartøyer. 
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KAPITTEL 3 

Fiske 

Avsnitt I 

Alminnelige bestemmelser 

Artikkel 36 

l. Med mindre annet er bestemt i dette kapittel, får 
reglene fastsatt i denne akt anvendelse for fiskerisekto
ren. 

2. Artikkel 148 og 149 får anvendelse for fiskevarer. 

Avsnitt Il 

Adgang til farvann og ressurser 

Artikkel 37 

Med mindre annet er bestemt i dette kapittel, får bestem
melsene i dette avsnitt om adgang til farvann anvendelse 
i en overgangsperiode som skal opphøre når fellesskaps
ordningen for fisketillatelse iverksettes, og som ikke un
der noen omstendighet skal være senere enn utløpet av 
perioden fastsatt i artikkel 14 nr. 2 i rådsforordning 
(EØF) nr. 3760/92 av 20. desember 1992 om en felles
skapsordning for fiske og akvakultur. 

Underavsnitt I 

Norske fartøyer 

Artikkel 38 

Fiskefartøyer som fører norsk flagg, og som er innført i 
merkeregisteret eller skipsregisteret i en norsk havn, her
etter kalt «norske fartøyer», skal med henblikk på å bli 
innlemmet i fellesskaps-ordningen for fiske og akvakul
tur innført ved forordning (EØF) nr. 3760/92 ha adgang 
til farvann under de nåværende medlemsstaters statshøy
het eller jurisdiksjon etter bestemmelsene i dette under
avsnitt. 

Adgangsordningen vil sikre at Norge fra tiltredelsen får 
opprettholde de fiskemulighetene som er oppført i artik
kel 44. 

Artikkel 39 

l. Inntil den særskilte ordningen fastsatt i artikkel 156 
til 165 og 347 til 352 i tiltredelsesakten for Spania og 

Portugal· er innarbeidet i de alminnelige regler i den fel
les fiskeripolitikk, innført ved forordning (EØF) nr. 
3760/92, kan bare 441 norske fartøyer oppført på listen i 
vedlegg IV, heretter kalt «basislisten», gis tillatelse til å 
fiske i ICES-område Vb, VI og VII. I tidsrommet fra 
tiltredelsen til 31. desember 1995 skal sonen sør for 56 o 

30' N, øst for tr V og nord for 50° 30' N være stengt 
for annet fiske enn fiske med linebåter. 

2. Bare 165 standardfartøyer som fisker etter bunn
fisk, og som er oppført på basislisten, skal tillates å drive 
fiske samtidig, forutsatt at de er oppført på en periodisk 
liste opprettet av Kommisjonen. 

3. Med «Standardfartøy» menes et fartøy med en 
BHK-ytelse på 511 kilowatt (kW). Omregningsfaktoren 
for fartøyer med en annen ytelse skal være som følger: 

- under 219 kW: 0,57, 

- lik eller over 219 kW, men under 292 kW: 0,76, 

- lik eller over 292 kW, men under 365 kW: 0,85, 

- lik eller over 365 kW, men under 438 kW: 0,90, 

- lik eller over 438 kW, men under 511 kW: 0,96, 

- lik eller over 511 kW, men under 584 kW: 1,00, 

- lik eller over 584 kW, men under 730 kW: 1,07, 

- lik eller over 730 kW, men ikke over 876 kW: 1,11, 

- over 876 kW: 2,25, 

- linebåter: 1,00, 

- linebåter utstyrt med automatisk egnemaskin eller 
mekanisk linespill: 2,00 

4. Bare 60 fartøyer skal tillates å drive fiske etter pela
giske arter samtidig i perioden l. desember til 31. mai, 
og 30 fartøyer i perioden l. juni til 30. november. 
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5. Justeringer i basislisten som skyldes at et fartøy før 
tiltredelsen er tatt ut av fiske som følge av force majeure, 
skal vedtas senest 1. januar 1995 etter fremgangsmåten i 
artikkel 18 i forordning (EØF) nr. 3760/92. Justeringene 
kan ikke berøre antall fartøyer og fordelingen av dem på 
de enkelte kategoriene, eller føre til en økning i den 
samlede tonnasje eller den samlede motorytelse for hver 
kategori. Videre kan norske fartøyer som skal settes inn 
som erstatning, velges bare blant dem som er oppført på 
listen i vedlegg V. 

6. Antall standardfartøyer nevnt i nr. 2 kan økes som 
følge av utviklingen av fiskemulighetene som tildeles 
Norge for totalkvoteregulerte bestander i henhold til ar
tikkel 8 i forordning 3760/92 etter fremgangsmåten i 
forordningens artikkel 8 nr. 4. 

7. Etter hvert som fartøyene oppført på basislisten tas 
ut av fiske eller kondemneres og fjernes fra basislisten 
etter tiltredelsen, kan de erstattes av fartøyer av samme 
kategori med en motorytelse som ikke overstiger motor
ytelsen til fartøyene som er fjernet. 

Vilkårene for å erstatte fartøyer etter foregående ledd 
får anvendelse bare i den grad de nåværende medlems
staters flåtekapasitet ikke økes i Fellesskapets farvann i 
Atlanterhavet. 

8. Bestemmelser for å sikre at utøverne overholder re
gelverket, herunder bestemmelser om eventuelt ikke å til
late vedkommende fartøy å fiske for en viss periode, skal 
fastsettes innen l. januar 1995 etter fremgangsmåten i 
artikkel 8 nr. 4 i forordning (EØF) nr. 3760/92. 

Artikkel 40 

l. Etter at den særskilte ordningen fastsatt i artikkel 
156 til 165 og 347 til 352 i tiltredelsesakten for Spania og 
Portugal er innarbeidet i de alminnelige regler i den fel
les fiskeripolitikk, innført ved forordning (EØF) nr. 
3760/92, og inntil fellesskapsordningen for fisketillatelse 
iverksettes, skal norske fartøyer gis tillatelse til å drive 
fiske i farvannene omhandlet i artikkel 39 på de vilkår 

som fastsettes av Rådet og i samsvar med fremgangs
måten i artikkel 8 nr. 4 i forordning (EØF) nr. 3760/92. 

2. Adgangen fastsatt i nr. l skal reguleres på samme 
måte som for fartøyer som fører en av de nåværende 
medlemsstaters flagg, heretter kalt «den nåværende 
Unions fartøyer», i Fellesskapets farvann nord for 62° N. 

Artikkel 41 

Fra tiltredelsestidspunktet og inntil fellesskapsordningen 
for fisketillatelse iverksettes, skal norske fartøyer ha ad
gang til å fiske i farvann under en av de nåværende med
lemsstaters statshøyhet eller jurisdiksjon i ICES-område 
Ila, Illa (Skagerrak) (l) og IV på samme vilkår som dem 
som gjelder umiddelbart før tiltredelsestraktatens ikraft
tredelse, og som er fastsatt i de relevante bestemmelser i 
rådsforordning (EF) nr. 3691/93. 

Artikkel 42 

Tekniske bestemmelser som viser seg nødvendig for å 
sikre gjennomføringen av artikkel 39, 40 og 41, skal fast
settes innen 1. januar 1995 etter fremgangsmåten i artik
kel 18 i forordning (EØF) nr. 3760/92. 

Artikkel 43 

Fra tiltredelsestidspunktet og inntil fellesskapsordningen 
for fisketillatelse iverksettes, skal norske fartøyer gis til
latelse til å drive fiske i farvann under Sveriges statshøy
het og jurisdiksjon i ICES-område IIIa (Skagerrak) på 
samme vilkår som dem som gjelder umiddelbart før til
tredelsestraktatens ikrafttredelse. 

Nærmere bestemmelser om gjennomføringen av denne 
artikkel skal fastsettes innen 1. januar 1995 etter frem
gangsmåten i artikkel 18 i forordning (EØF) nr. 
3760/92. 

Artikkel 44 

l. Andelen av Fellesskapets fiskemuligheter som skal 
tildeles Norge av bestander som er regulert ved fangstbe
grensning, skal fastsettes etter fiskeslag og etter område 
som følger: 

(l) Skagerrak er definert som området som avgrenses av en linje 
fra Hanstholm fyr til Lindesnes fyr i vest og fra Skagen fvr 
til Tistlarna fyr i sør og fra dette punktet til nærmeste punkt 
på svenskekysten. 
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Fiskeslag 

Sild 

silde> 
Sild 
Brisling 
Lodde 

Torsk 

Torsk 

Torsk 
Torsk 
Torsk 
Tor:sk 
Hyse 
Hyse 

Hyse 

Hyse 
Sei 
Sei 
Hvitting 
Hvitting 

Lysing 

Lysing 
Makrell 
Makrell 
Makrell 
Rødspette 
Rødspette 

Tunge 

Reker 
Reker 
Sjøkreps 
Sjøkreps 

Sjøkreps 

Sjøkreps 

Lodde 
Lodde 
Sild 
Sild 

De Europeiske Fellesskaps Tidende 

ICES (')- eller NAFO (2)-område 
Referansesoner for fastsettelse av største tillatte fangstmengde (TA C) 

Hia 
li a e), IV, VII d 
V b C), VI a nord for 56°N, VI b 
Ill a 

NAFO 3 NO 

r <'>, n e> (12
) 

I('), Il a (l) 
HI a Skagerrak(') 

Ill a (1°) 
li a e), IV 
NAFO 3M 
I, Il (') (12

) 

Il a e> 
Ill a, Ill b, c, d e) 
Il a e), IV 
r, rr e2> 
Il a C), Ill C), IV 
IIIa 
Il a e), IV 
nr e) 
Il a e), IV 
li a e), Ill C), IV 
li a e~) 
V b C), VI, VII, VIII a, b, d, e, XII, XIV 
Ill a Skagerrak 
li a e), IV 
nr e) 
Ill a 
IV (u) 

Ill a (15
), Ill b, c, d C) 

Ill a (16
) 

Il a e), IV(') 
IV(') 
I (u), Il a (u), Il b (u) (l') 
Jan Mayen (11

) 

I, Il, XIV 
Trondheimsfjorden (1°) 

(') Det internasjonale råd for havforskning. 
(l) Konvensjon om det fremtidige multilaterale samarbeid om fisket i det nordvestlige Atlanterhav (NAFO-konvensjonen). 
C) Unntatt norsk vårgytende sild. 
(') Det nåværende Fellesskaps farvann. 
C) Fellesskapets farvann. 
(') Unntatt farvann innenfor 12 nautiske mil fra de norske grunnlinjer. 

29.8.94 

Norges andeler 
(%) 

13,375 
29,520 
10,082 
7,303 

92,308 

n 
100,000 

3,202 
100,000 

6,425 
15,663 (11

) 

94,838 
100,000 

4,172 
13,878 
95,768 
45,895 

1,824 
9,906 
5,642 

14,896 
65,395 (13

) 

88,543 (13
) (l') 

3,911 
2,000 
2,348 
2,001 

46,609 
80,000 

1,668 
100,000 

0,765 
100,000 
100,000 
100,000 
100,000 eo) 
100,000 

(') Inntil 31. desember 1997 skal den norske kvote være den mengde som står til rådighet for Unionen fratrukket 2,9 % av TAC og 11 000 t. Fra 1. januar 
1998 vil den norske andel være den mengde som står til rådighet for Unionen fratrukket 4_.,470% av TAC. Når Unionen overtar ansvaret for å 
fastsette TAC, vil Norges andel bli fastsatt som en prosentsats av den kvote som er tilgjengelig ror Unionen, på grunnlag av året 1994. 

(
1

) I farvann innenfor 12 nautiske mil fra de norske grunnlinjer. 
(') Unntatt farvann innenfor de norske grunnlinjer. 

('
0

) Farvann innenfor de norske grunnlinjer. 
(l') Denne tildelingen tar ikke hensyn til den avtalte overføringen av l 000 t fra Norge til særskilte medlemsstater i Unionen med dens nåværende 

sammensetning. 
(

12
) Unntatt det nåværende Fellesskaps farvann. 

(") Inntil fellesskapsordningen for fisketillatelse iverksettes, kan inntil en tredjedel av kvoten i dette forvaltningsområdet fiskes i det ene eller begge de to 
andre forvaltnmgsområdene som er fastlagt for makrell i denne tabell. På samme måte kan inntil en tredjedel av kvotene av vestlig makrell som tildeles 
Unionen med dens nåværende sammensetning, fiskes i det ene eller begge de to andre forvaltningsområdene. Det foregående er uten virkning for den 
fleksibilitet som ligger til grunn for de nåværende ordninger mellom Unionen med dens nåværende sammensetning og Norge. 

(
14

) I farvann under Norges statshøyhet eller jurisdiksjon. 
('

5
) Unntatt farvann innenfor 4 nautiske mil fra de norske grunnlinjer. 

(") I farvann innenfor 4 nautiske mil fra de norske grunnlinjer. 
('

7
) Unntatt Jan Mayen-sonen. 

(
11

) Farvann under Norges statshøyhet eller jurisdiksjon ved Jan Mayen. 
(") Herunder fangster i internasjonalt farvann i ICES-områ.de Il. På samme måte skal fangster tatt av medlemsstatene i Unionen med dens nåværende 

sammensetning i internasjonalt farvann i ICES-områ.de Il avregnes mot kvoter tildelt i ICES-område V b (Fellesskapets farvann), VI, VII, 
VIII a, b, d, e, XII, XIV. 

(2°) Prosentsatsen gjelder bare for den delen av TAC som kan fiskes i farvann under Norges Statshøyhet og jurisdiksjon innen referanseområdet. Den 
omfatter også fangster av norsk vårgytende sild i ICES-område IV a innenfor 12 nautiske mil fra de norske grunnlinjer. 
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2. Fellesskapets fiskemuligheter som tildeles Norge, 
skal fastsettes i samsvar med artikkel 8 nr. 4 i forordning 
(EØF) nr. 3760/92, første gang innen l. januar 1995. 

3. De mengder som tildeles Norge av bestander som 
ikke er regulert ved begrensninger på utnyttelsesgraden i 
form av fangstbegrensning, eller som er regulert ved 
T AC, men ikke fordelt med kvoter til medlemsstatene i 
Unionen med dens nåværende sammensetning, skal fast
settes etter fiskeslag og etter område som følger: 

ICES-område No~es 
Fiskeslag Referansesoner ande er 

(i tonn) 

Tobis IV(') 34 000 
Blålange Il a ('), IV (1), V b (l), VI (1), l 000 

VII(') 
Lange Il a (1), IV ('), V b (l), VI ('), 13 400 

VII(') 
Brosme Il a ('), IV ('), V b (2), VI ('), 6 600 

VII(') 
Pigghå IV ('), VI ('), VII (1) 2 660 
Brugde (lever) IV('), VI('), VII (l) 160 
Håbrand IV('), VI ('), VII (') 200 
Reker IV(') 100 
Kombinen 
kvote C) 

V b (l), VI (1), VII (') 2 000 

Andre fiskeslag Il a ('), IV (') 7 460 
Blåkveite Il a ('), VI (') l 700 
Brisling Il a ('), IV (') 6 800 
Øyepål Il a ('), IV (') 20 000 
Taggmakrell 
(hestmakrell) 

Il a ('), IV (') 5 000 

Kolmule Il C), IV ('), V b ('), VI ('), 186 700 
VII(') 

(') Det nåværende Fellesskaps farvann. 
e) Fellesskapets farvann. 
(') Linefiske etter isgalt, skolest, Mora mora og skjellbrosme. 

4. Inntil fellesskapsordningen for fisketillatelse iverk
settes, kan norske fartøyers fangstinnsats på ikke-regu
lerte og ikke-fordelte fiskeslag i det nåværende Felles
skaps farvann ikke overstige de nivåer som gjelder umid
delbart før tiltredelsestraktatens ikrafttredelse. 

Underavsnitt Il 

Den nåvzrende Unions fartøyer 

Artikkel 45 

Fra tiltredelsestidspunktet og inntil fellesskapsordningen 
for fisketillatelse iverksettes, skal alle bestemmelser om 
fiske fra den nåværende Unions fartøyer, i farvann under 

Norges statshøyhet eller jurisdiksjon nord for 62°N, 
være de samme som dem som gjelder umiddelbart før 
tiltredelsestraktatens ikrafttredelse. 

Gjennomføringsbestemmelsene for denne artikkel skal 
fastsettes innen l. januar 1995 etter fremgangsmåten i 
artikkel 18 i forordning (EØF) nr. 3760/92. 

Artikkel 46 

Fra tiltredelsestidspunktet og inntil fellesskapsordningen 
for fisketillatelse iverksettes, skal den nåværende Unions 
fartøyer gis tillatelse til å drive fiske i farvann under 
Norges statshøyhet eller jurisdiksjon i ICES-område IIIa 
og IV, på samme vilkår som dem som gjelder umiddel
bart før tiltredelsestraktatens ikrafttredelse. 

Gjennomføringsbestemmelsene for denne artikkel skal 
fastsettes innen l. januar 1995 etter fremgangsmåten i 
artikkel 18 i forordning (EØF) nr. 3760/92. 

Artikkel 47 

1. Fellesskapets andel av fiskemulighetene i farvann 
under Norges statshøyhet eller jurisdiksjon på andre be
stander enn dem som nå forvaltes av Unionen og Norge 
i fellesskap, som er regulert ved fangstbegrensning, og 
som skal tildeles Unionen med dens nåværende sammen
setning, skal fastsettes etter fiskeslag og etter område 
som følger: 

Fiskeslag 

Torsk 
Makrell 
Hyse 
Sei 
Uer 
Blåkveite 
Reker 

ICES-område 
Referansesoner for 

fastsettelse av største 
tillatte fangstmengde 

(TA C) 

I C), Il C) e> 
Il a (') 
I C), Il C) e> 
1, ne> 
1, ne> 
1, 11 e> 
IV(') 

Den nåværende Unions 
andeler 

(%) 

4,470 c> n 
11,457 
5,162 n. 
4,232 o 
7,947 c><'> n 
2,585 C> O 

20,000 

(') Farvann under Norges statshøyhet eller jurisdiksjon. 
C) Unntatt farvann innenfor 12 nautiske mil fra de norske grunnlinjer. 
(') Uttrykt som prosent av TA C. Inntil 31. desember 1997 skal andelen 

være 2,9% med tillegg av utjevningskvoten av torsk på Il 000 t. Ut
jevningskvoten av torsk tilsvarer fra l. januar 1994 l ,57 % av TAC. 
En bifangstkvote på l O % av utjevningskvoten av torsk, uttrykt i 
torske-ekvivalent, kommer i tillegg. Når Unionen overtar ansvaret for 
å fastsette T AC, vil den nåværende Unions andel bli fastsatt som en 
prosentsats av den kvote som er tilgjengelig for Unionen, på grunnlag 
av året 1994. 

e) Unntatt den nåværende Unions farvann. 
e) Uttrykt som prosent av T AC for bestanden. Dersom T AC ikke er 

fastsatt, skal andelen regnes av den TAC som anbefales av ACFM. 
(

6
) Tildelingen tar ikke hensyn til overføringen av l 500 t fra Norge til 

Fellesskapet med dets nåværende sammensetning som følge av ord
ningen fra 1992. 

C) Uten virkning for fellesskapets rettigheter og forpliktelser overfor 
andre stater og etter internasjonale avtaler. 
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2. De fiskemulighetene som tildeles Unionen med 
dens nåværende sammensetning, skal fastsettes i samsvar 
med artikkel 8 nr. 4 i forordning (EØF) nr. 3760/92, 
første gang innen 1. januar 1995. 

3. De mengder som tildeles Unionen med dens nåvæ
rende sammensetning i farvann under Norges statshøy
het eller jurisdiksjon, av bestander som ikke er regulert 
ved begrensninger på utnyttelsesgraden i form av fangst
begrensninger, skal fastsettes som en fast kvote i tonn 
etter fiskeslag og etter område som følger: 

I C ES-område Den nåværende Unions 
Fiskeslag Referansesoner andeler 

(i tonn) 

Øye p ål IV(') 52 000 
Tobis IV (l) 159 000 
Kolmule Il (l) 1 000 
Andre fiskeslag IV C) 7 950 (2) 
Andre fiskeslag I ('), Il a, b C) 520 C) 

(') Farvann under Norges statshøyhet eller jurisdiksjon. 
(') Denne mengden kan justeres i lys av utviklingen i fisket sammen med 

justering av norske fiskemuligheter. 
(l) Som bifangst. 

4. Inntil fellesskapsordningen for fisketillatelse iverk
settes, kan fangstinnsatsen til den nåværende Unions far
tøyer på ikke-regulerte og ikke-fordelte fiskeslag i far
vann under Norges statshøyhet eller jurisdiksjon ikke 
overstige de nivåer som gjelder umiddelbart før tiltredel
sestraktatens ikrafttredelse. 

Underavsnitt Ill 

Andre bestemmelser 

Artikkel 48 

1. Med mindre annet er bestemt i denne akt, vil vilkå
rene, herunder de geografiske områder og de tradisjo
nelle fiskemønstre, for å fiske de andeler som i henhold 
til artikkel 44 og 47 er tildelt Norge i det nåværende 
Fellesskaps farvann og Unionen med sin nåværende sam 
mensetning i norske farvann, være de samme som dem 
som gjelder umiddelbart før tiltredelsestraktatens ikraft
tredelse. 

2. Vilkårene skal fastsettes første gang innen 1. januar 
1995 i samsvar med artikkel 8 nr. 4 i forordning (EØF) 
nr. 3760/92. 

Artikkel 49 

Inntil 30. juni 1998 skal Norge ha myndighet til å fast
sette utnyttelsesgraden i form av fangstbegrensninger for 
ressurser som finnes i farvann under norsk statshøyhet 
eller jurisdiksjon nord for 62°N, med unntak av makrell. 

Den fulle innlemmelse av forvaltningen av de nevnte res
surser i den felles fiskeripolitikk etter den nevnte dato 
skal skje på grunnlag av det nåværende forvaltningsre
gime slik det er nedfelt i felleserklæringen om forvaltnin
gen av fiskeressursene i farvannene nord for 6rN. 

Artikkel 50 

1. I en periode på ett år fra tiltredelsestidspunktet skal 
de tekniske reguleringer som får anvendelse umiddelbart 
før tiltredelsestraktatens ikrafttredelse, opprettholdes for 
alle Unionens fartøyer i farvann under Norges stats høy ... 
het eller jurisdiksjon. 

2. I en periode på tre år fra tiltredelsestidspunktet kan 
vedkommende norske myndighet treffe tiltak som mid
lertidig forbyr visse typer fiske i farvann under Norges 
statshøyhet eller jurisdiksjon nord for 62° N i biologisk 
sårbare områder for å bevare bestandene, og som skal 
omfatte alle aktuelle fartøyer. 

3. Unionens fartøyer som fisker i farvann under Nor
ges statshøyhet eller jurisdiksjon, skal for en periode på 
tre år beholde alle fangster om bord i norske farvann. 

4. Unionens fartøyer som-fisker i farvann under Nor
ges statshøyhet eller jurisdiksjon, skal for en periode på 
tre år beholde om bord i norske farvann alle fangster av 
fiskeslag regulert ved fangstbegrensninger når det er bes
temt at fisket skal avsluttes. 

5. Før utløpet av overgangsperiodene nevnt i nr. 1-4 
og i samsvar med fremgangsmåten i artikkel 4 nr. 1 i 
forordning (EØF) nr. 3760/92 skal Rådet treffe beslut
ning om de tekniske reguleringer som får anvendelse i 
farvann under Norges statshøyhet eller jurisdiksjon for 
alle Unionens fartøyer med sikte på å opprettholde eller 
videreutvikle gjeldende bestemmelser. 

Artikkel 51 

U ten ellers å berøre bestemmelsene i rådsforordning 
(EØF) nr. 2847/93 kan Norge opprettholde nasjonale 
kontrolltiltak som gjelder umiddelbart før tiltredelses
traktatens ikrafttredelse, og anvende tiltakene for alle 
Unionens fartøyer 

- i en periode på tre år fra tiltredelsestidspunktet i far
vann under norsk statshøyhet eller jurisdiksjon nord 
for 62°N, 
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- i en periode på ett år fra tiltredelsestidspunktet i far
vann under norsk statshøyhet eller jurisdiksjon sør 
for 62°N. 

Før utløpet av overgangsperiodene og i samsvar med 
fremgangsmåten i EF-traktatens artikkel 43 skal Rådet 
treffe beslutning om de kontrolltiltak som får anvendelse 
i farvann under Norges statshøyhet eller jurisdiksjon for 
alle Unionens fartøyer med sikte på å opprettholde eller 
videreutvikle gjeldende bestemmelser. 

Avsnitt Ill 

Ressurser fra andre stater 

Artikkel 52 

1. Fra tiltredelsen skal Fellesskapet forvalte fiskeriav
talene Kongeriket Norge har inngått med tredjestater. 

Forvaltningen av avtalen av 15. oktober 1976 med Russ
land om gjensidige fiskeriforbindelser skal imidlertid fo
restås av Kongeriket Norge i nært samarbeid med Kom
misjonen inntil 30. juni 1998. 

2. Rettigheter og forpliktelser for Kongeriket Norge 
som følger av avtalene nevnt i nr. l, berøres ikke så 
lenge avtalebestemmelsene blir midlertidig opprettholdt. 

3. Snarest mulig og under alle omstendigheter før av
talene nevnt i nr. l utløper, skal Rådet med kvalifisert 
flertall etter forslag fra Kommisjonen i hvert enkelt til
felle treffe de relevante beslutninger for å opprettholde 
fiskerimulighetene, herunder muligheten til å forlenge 
enkelte avtaler for perioder på høyst ett år. 

4. I tilfeller der Norge i henhold til gjeldende avtaler 
inngått av Fellesskapet med tredjestater, særlig med 
Grønland, har oppnådd fiskemuligheter forut for tiltre
delsestidspunktet, vil disse opprettholdes på grunnlag av 
Fellesskapets prinsipper, herunder prinsippet om relativ 
stabilitet. 

Avsnitt IV 

Ordning for samhandelen 

Artikkel 53 

l. I en periode på fire år fra tiltredelsestidspunktet 
skal forsendelser av følgende fiskevarer: laks, sild, mak
rell, reker, kamskjell, sjøkreps, uer og ørret, som kom-

mer fra Norge til de øvrige medlemsstater, være under
lagt en ordning for handelsovervåkning. 

2. Under ordningen, som skal administreres av Kom
misjonen, skal det fastsettes veiledende tak som gir ad
gang til uhindret handel opp til takene. Den vil basere 
seg på forsendelsesdokumenter utstedt av opprinnelses
landet. Dersom takene overskrides eller det oppstår bety
delige markedsforstyrrelser, kan Kommisjonen treffe eg
nede tiltak i samsvar med Fellesskapets innarbeidede 
praksis. Tiltakene skal ikke under noen omstendigheter 
være strengere enn dem som gjelder import fra tredje
land. 

3. Rådet skal innen l. januar 1995 med kvalifisert 
flertall etter forslag fra Kommisjonen fastsette nærmere 
regler for anvendelsen av denne artikkel. 

KAPITTEL 4 

Forbindelsene med tredjestater, herunder tollunionen 

Artikkel 54 

Rettsaktene oppført i vedlegg VI til denne akt får anven
delse i forhold til Norge på de vilkår som er fastsatt i 
vedlegget. 

Artikkel 55 

Den basistollsats som skal benyttes for gradvis å bringe 
tollsatsene på linje med satsene i den felles tolltariff som 
omhandlet i artikkel 56, skal for alle varer være den toll
satsen Kongeriket Norge anvendte per l. januar 1994. 

Artikkel 56 

Kongeriket Norge kan i tre år etter tiltredelsen opprett
holde sin tolltariff overfor tredjeland for varene oppført i 
vedlegg VII. 

I dette tidsrommet skal Kongeriket Norge redusere for
skjellen mellom basistollsatsen og tollsatsen i den felles 
tolltariff i samsvar med følgende tidsskjema: 

- l. januar 1996 skal forskjellen mellom basistollsatsen 
og FIT-tollsatsen reduseres til 75 %, 

- l. januar 1997 skal forskjellen mellom basistollsatsen 
og FIT-tollsatsen reduseres til 40 %. 

Kongeriket Norge skal anvende den felles tolltariff fullt 
ut fra l. januar 1998. 
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Artikkel 57 

l. Fra 1. januar 1995 skal Kongeriket Norge anvende: 

a) overenskomsten av 20. desember 1973 om internasjo
nal handel med tekstilvarer, endret eller forlenget ved 
protokoll av 31. juli 1986, 31. juli 1991, 9. desember 
1992 og 9. desember 1993, eller avtalen om tekstilva
rer og bekledningsgjenstander som følger av GA TT
forhandlingene (Uruguay-runden) dersom den er i 
kraft på tiltredelsestidspunktet, 

b) de bilaterale avtaler og overenskomster om tekstilva
rer som Fellesskapet har inngått med tredjestater. 

2. Fellesskapet skal føre forhandlinger med de berørte 
tredjestater om protokoller til de bilaterale avtalene og 
overenskomstene omhandlet i nr. l for å oppnå en pas
sende justering av de kvantitative restriksjonene på eks
porten av tekstilvarer og bekledningsgjenstander til Fel
lesskapet. 

3. Dersom protokollene omhandlet i nr. 2 ikke er inn
gått per l. januar 1995, skal Fellesskapet treffe tiltak for 
å avhjelpe denne situasjonen og med hensyn til de over
gangsordningene som er nødvendige for å sikre at avta
lene gjennomføres av Fellesskapet. 

Artikkel 58 

1. Kongeriket Norge kan inntil 31. desember 1999 år
lig åpne en tollfri kvote for styren (KN -kode 2902 50 00) 
på 21 000 tonn forutsatt at varene det gjelder: 

- overgår til fri omsetning på Norges territorium og 
forbrukes der eller bearbeides slik at de får opprin
nelsesstatus i Fellesskapet, og 

- står under tollmyndighetenes tilsyn i henhold til de 
relevante fellesskapsbestemmelser om sluttbruk (råds
forordning (EØF) nr. 2913/92 av 12. oktober 1992 
om innføring av Fellesskapets tollkodeks, artikkel 21 
og 82). 

2. Bestemmelsene i nr. 1 får anvendelse bare når det 
sammen med erklæringen om overgang til fri omsetning 
legges fram en bekreftelse fra vedkommende norske 
myndighet om at varene det gjelder, kommer inn under 
virkeområdet for bestemmelsene i nr. l. 

3. Kommisjonen og vedkommende norske myndighet 
skal treffe alle nødvendige tiltak for å sikre i forhold til 

varen det gjelder, at sluttbruk eller bearbeiding som gir 
den opprinnelsesstatus i Fellesskapet, finner sted på Nor
ges territorium. 

Artikkel 59 

l. Fra 1. januar 1995 skal Kongeriket Norge anvende 
bestemmelsene i avtalene nevnt i artikkel 60. 

2. Tilpasning skal skje i form av protokoller til de 
nevnte avtalene som inngås med avtalestatene. 

3. Dersom protokollene nevnt i nr .. 2 ikke er inngått 
per 1. januar 1995, skal Fellesskapet ved tiltredelsen 
treffe de nødvendige tiltak for å avhjelpe denne situasjo
nen. 

Artikkel 60 

Artikkel 59 får anvendelse for: 

- avtalene inngått med Andorra, Algerie, Bulgaria, 
Egypt, Island, Israel, Jordan, Kypros, Libanon, 
Malta, Marokko, Polen, Romania, Slovenia, Sveits, 
Syria, den tidligere tsjekkiske og slovakiske for
bundsrepublikk og statene som har etterfulgt den 
(Den tsjekkiske republikk og Den slovakiske repub
likk), Tunisia, Tyrkia og Ungarn og på andre avtaler 
som er inngått med tredjestater, og som utelukkende 
gjelder handel med varene oppført på listen i vedlegg 
Il til EF-traktaten. 

- den fjerde AKS/EØF-konvensjon undertegnet 15. 
desember 1989, 

- andre lignende avtaler som kan bli inngått før tiltre
delsen. 

Artikkel 61 

Med virkning fra 1. januar 1995 skal Kongeriket Norge 
opphøre ·å være part i bl.a. overenskomsten om oppret
telse av Det europeiske frihandelsforbund undertegnet 4. 
januar 1960 og frihandelsavtalene undertegnet i 1992 
med Estland, Latvia og Litauen. 

Artikkel 62 

Dersom de nye handelsavtalene som skal inngås mellom 
Fellesskapet og Estland, Latvia og Litauen ikke er trådt i 
kraft på tiltredelsestidspunktet, skal Fellesskapet treffe de 
nødvendige tiltak for å tillate at adgangen til det norske 
marked for varer med opprinnelse i de baltiske stater vi
dereføres på det nivå de hadde ved tiltredelsen. 
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KAPITTEL 5 

FmansieHe bestemmelser og budsjettbestemmelser 

Artikkel 63 

Enhver henvisning til rådsbeslutningen om ordningen 
med Fellesskapenes egne midler skal betraktes som en 
henvisning til rådsbeslutning av 24. juni 1988 med senere 
endringer eller enhver beslutning som trer i stedet for 
den. 

Artikkel 64 

Inntektene kalt «toll og andre avgifter i henhold til den 
felles tolltariff» og omhandlet i anikkel 2 nr. t bokstav b 
i rådsbeslutningen om ordningen med Fellesskapenes 
egne midler eller tilsvarende bestemmelser i en beslutning 
som trer i stedet for den nevnte beslutning, skal omfatte 
toll beregnet på grunnlag av satsene som fremgår av den 
felles tolltariff og av enhver tollinnrømmelse som kom
mer inn under den, og som anvendes av Fellesskapet i 
Norges handel med tredjeland. 

Artikkel 65 

Egne midler som skriver seg fra merverdiavgift, beregnes 
og kontrolleres som om investeringsavgiften ikke ble an
vendt. For dette formål skal Kongeriket Norge fra tiltre
delsen iverksette de tiltak som er nødvendige for å sikre 
et nøyaktig regnskapsmessig oppgjør av de årlige inntek
tene som skriver seg fra merverdiavgiften, og de årlige 
inntektene som skriver seg fra investeringsavgiften. 

Artikkel 66 

Første virkedag i hver måned skal Felleskapet, som utgift 
på De europeiske fellesskaps alminnelige budsjett, utbe
tale til Kongeriket Norge en tolvtedel av følgende beløp: 

- 201 millioner ECU i 1995, 

128 millioner ECU i 1996, 

52 millioner ECU i 1997, 

26 millioner ECU i 1998. 

Artikkel 67 

Kongeriket Norges andel i finansieringen av bidraget 
som etter tiltredelsen fortsatt skal betales i henhold til 
forpliktelsene etter anikkel 82 i avtalen om Det euro
peiske økonomiske samarbeidsområde, skal dekkes over 
De europeiske fellesskaps alminnelige budsjett. 

Artikkel 68 

Kongeriket Norges andel i finansieringen av låne- og til
skuddsordningen omhandlet i anikkel 116 i avtalen om 
Det europeiske økonomiske samarbeidsområde skal dek
kes over De europeiske fellesskaps alminnelige budsjett. 

AVDELING Ill 

OVERGANGSORDNINGER FOR ØSTERRIKE 

KAPITTEL I 

Det frie varebytte 

Artikkel 69 

1. Bestemmelsene i vedlegg VIII skal ikke få an ven
deise for Østerrike i en periode på fire år fra tiltredelses
tidspunktet, i samsvar med vedlegget og på de vilkår som 
der er fastsatt. 

2. Bestemmelsene nevnt i nr. 1 skal gjennomgås på 
nytt i løpet av den nevnte perioden i samsvar med EFs 
fremgangsmåter. 

Uten at det får virkning for utfallet av gjennomgåelsen, 
vil EFs regelverk ved utløpet av overgangsperioden om
handlet i nr. 1 få anvendelse for de nye medlemsstatene 
på samme vilkår som for de nåværende medlemsstatene. 

KAPITTEL 2 

Fri bevegelighet for personer, tjenester og kapital 

Artikkel 70 

Uten hensyn til bestemmelsene i de traktater som er Den 
europeiske unions grunnlag, kan Republikken Østerrike 
opprettholde sin lovgivning om fritidseiendommer i et 
tidsrom på fem år fra tiltredelsestidspunktet. 

KAPITTEL 3 

Konkurransepolitikk 

Artikkel 71 

1. Med mindre annet følger av nr. 2 og 3 skal Repu
blikken Østerrike fra tiltredelsestidspunktet gradvis til
passe sitt handelsmonopol, som definen i EF-traktatens 
anikkel 37 nr. 1, på bearbeidet tobakk, slik at all for
skjellsbehandling av medlemsstatenes statsborgere blir 
utelukket senest tre år fra tiltredelsestidspunktet når det 
gjelder vilkårene for forsyning og avsetning. 

2. For varene oppføn på listen i vedlegg IX skal ene
retten til impon oppheves senest ved utløpet av en pe
riode på tre år etter tiltredelsen. Eneretten oppheves ved 
at det fra tiltredelsestidspunktet gradvis åpnes kvoter for 
impon av varer fra medlemsstatene. Ved begynnelsen av 
hven av de tre årene i perioden, skal Republikken Øster-



36 De Europeiske Fellesskaps Tidende 29. 8. 94 

rike åpne en kvote som tilsvarer følgende prosentsatser 
for forbruk på landsbasis: 15 °/o første år, 40 % annet år 
og 70 Ofo tredje år. Mengdene som tilsvarer prosentsat
sene for hvert år, er angitt i listen i vedlegg IX. 

Kvotene omhandlet i foregående ledd skal være åpne for 
alle markedsdeltakere uten restriksjoner, og varer impor
tert innen rammen av kvotene kan i Republikken Øster
rike ikke underlegges enerett til markedsføring i grossist
leddet. For detaljsalg av varer importert innen rammen 
av kvotene må avsetningen til forbrukerne skje på en 
måte som ikke medfører forskjellsbehandling. 

3. Senest ett år etter tiltredelsen skal Republikken Øs
terrike opprette en uavhengig myndighet med ansvar for 
å gi bevillinger til å drive detaljhandel i samsvar med EF
traktaten. 

Artikkel 72 

Republikken Østerrike kan inntil 1. januar 1996 i for
hold til andre medlemsstater opprettholde de tollsatsene 
og den lisensordning som den på tiltredelsestidspunktet 
anvendte for leveranser av alkoholsterke drikker og ude
naturert etanol med en alkoholstyrke på under 80 vol % 
som hører under pos. 22.08 i HS. Eventuelle lisensord
ninger må anvendes på en måte som ikke medfører for
skjellsbehandling. 

KAPITTEL 4 

Forbindelsene med tredjestater, herunder toOunionen 

Artikkel 73 

Rettsaktene oppført i vedlegg VI til denne akt får anven
delse i forhold til Østerrike på de vilkår som er fastsatt i 
vedlegget. 

Artikkel 74 

Republikken Østerrike kan inntil 31. desember 1996 
opprettholde de importrestriksjonene for lignitt under 
kode 2702 1 O 00 i den kombinerte nomenklatur som den 
anvendte 1. januar 1994 overfor Republikken Ungarn, 
Republikken Polen, Den slovakiske republikk, Den 
tsjekkiske republikk, Romania og Bulgaria. 

Den nødvendige tilpasning av Europa-avtalene og even
tuelt av midlertidige avtaler Den europeiske union har 
inngått med disse statene, skal foretas i samsvar med ar
tikkel 76. 

Artikkel 75 

1. Fra 1. januar 199.5 skal Republikken Østerrike an-
vende: 

a) overenskomsten av 20. desember 1973 om internasjo
nal handel med tekstilvarer, endret eller forlenget ved 
protokoll av 31. juli 1986, 31. juli 1991, 9. desember 
199 2 og 9. desember 199 3, eller avtalen om tekstil va
rer og bekledningsgjenstander som følger av GA TI
forhandlingene (Uruguay-runden) dersom den er i 
kraft på tiltredelsestidspunktet. 

b) de bilaterale avtaler og overenskomster om tekstilva
rer som Fellesskapet har inngått med tredjestater. 

2. Fellesskapet skal føre forhandlinger med de berørte 
tredjestater om protokoller til de bilaterale avtalene og 
overenskomstene omhandlet i nr. 1 for å oppnå en pas
sende justering av de kvantitative restriksjonene på eks
porten av tekstilvarer og bekledningsgjenstander til Fel
lesskapet. 

3. Dersom protokollene omhandlet i nr. 2 ikke er inn
gått pr. 1. januar 1995, skal Fellesskapet treffe tiltak for 
å avhjelpe denne situasjonen og med hensyn til de over
gangsordningene som er nødvendige for å sikre at avta
lene gjennomføres av Fellesskapet. 

Artikkel 76 

1. Fra l. januar 1995 skal Republikken Østerrike an-
vende bestemmelsene i avtalene nevnt i artikkel 77. 

2. Tilpasning skal skje i form av protokoller til de 
nevnte avtalene som inngås med avtalestatene. 

3. Dersom protokollene nevnt i nr. 2 ikke er inngått 
per l. januar 1995, skal Fellesskapet ved tiltredelsen 
treffe de nødvendige tiltak for å avhjelpe denne situasjo
nen. 

Artikkel 77 

Artikkel 76 får anvendelse for: 

- avtalene inngått med Andorra, Algerie, Bulgaria, 
Egypt, Island, Israel, Jordan, Kypros, Libanon, 
Malta, Marokko, Polen, Romania, Slovenia, Sveits, 
Syria, den tidligere tsjekkiske og slovakiske for
bundsrepublikk og statene som har etterfulgt den 
(Den tsjekkiske republikk og Den slovakiske repu
blikk), Tunisia, Tyrkia og Ungarn og på andre avta
ler som er inngått med tredjestater, og som uteluk
kende gjelder handel med varene oppført på listen i 
vedlegg Il til EF-traktaten, 

- den fjerde AKS/EØF-konvensjon undertegnet 15. 
desember 1989, 
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- andre lignende avtaler som kan bli inngått før tiltre
delsen. 

Artikkel 78 

Med virkning fra l. januar 1995 skal Republikken Øster
rike opphøre å være part i bl.a. overenskomsten om opp
rettelse av Det europeiske frihandelsforbund undertegnet 
4. januar 1960. 

KAPI7TEL 5 

FinansieDe bestemmelser og budsjettbestem.melser 

Artikkel 79 

Enhver henvisning til rådsbeslutningen om ordningen 
med Fellesskapenes egne midler skal betraktes som en 
henvisning til rådsbeslutning av 24. juni 1988 med senere 
endringer eller enhver beslutning som trer i stedet for 
den. 

Artikkel 80 

Inntektene kalt «toll og andre avgifter i henhold til den 
felles tolltariff» og omhandlet i artikkel 2 nr. 1 bokstav b 
i rådsbeslutningen om ordningen med Fellesskapenes 
egne midler eller tilsvarende bestemmelser i en beslutning 
som trer i stedet for den nevnte beslutning, skal omfatte 
toll beregnet på grunnlag av satsene som fremgår av den 
felles tolltariff og av enhver tollinnrømmelse som kom
mer inn under den, og som anvendes av Fellesskapet i 
Østerrikes handel med tredjeland. 

Artikkel 81 

Første virkedag i hver måned skal Fellesskapet, som ut
gift på De europeiske fellesskaps alminnelige budsjett, 
utbetale til Republikken Østerrike en tolvtedel av føl
gende beløp: 

- 583 millioner ECU i 1995, 

- 106 millioner ECU i 1996, 

- 71 millioner ECU i 1997, 

- 35 millioner ECU i 1998. 

Artikkel 82 

Republikken Østerrikes andel i finansieringen av bidra
get som etter tiltredelsen fortsatt skal betales i henhold til 
forpliktelsene etter artikkel 82 i avtalen om Det euro
peiske økonomiske samarbeidsområde, skal dekkes over 
De europeiske fellesskaps alminnelige budsjett. 

Artikkel 83 

Republikken Østerrikes andel i finansieringen av låne
og tilskuddsordningen omhandlet i artikkel 116 i avtalen 
om Det europeiske økonomiske samarbeidsområde skal 
dekkes over De europeiske fellesskaps alminnelige bud
sjett. 

AVDELING IV 

OVERGANGSORDNINGER FOR FINLAND 

KAPI7TEL 1 

Det frie varebytte 

Avsnitt 1 
J 

Standarder og miljø 

Artikkel 84 

1. Bestemmelsene i vedlegg X skal ikke få anvendelse 
for Finland i en periode på fire år fra tiltredelsestids
punktet, i samsvar med vedlegget og på de vilkår som 
der er fastsatt. 

2. Bestemmelsene nevnt i nr. 1 skal gjennomgås på 
nytt i løpet av den nevnte perioden i samsvar med EFs 
fremgangsmåter. 

Uten at det får virkning for utfallet av gjennomgåelsen, 
vil EFs regelverk ved utløpet av overgangsperioden om
handlet i nr. 1 få anvendelse for de nye medlemsstatene 
på samme vilkår som for de nåværende medlemsstatene. 

Avsnitt 2 

Annet 

Artikkel 85 

Republikken Finland kan i et tidsrom på tre år fra tiltre
delsestidspunktet fortsatt anvende sin nåværende ordning 
for klassifisering av rundvirke av tømmer i den utstrek
ning finsk lovgivning og administrative bestemmelser i 
henhold til den ikke er i strid med Fellesskapets regel
verk om det indre marked eller handel med tredjeland, 
særlig artikkel 6 i direktiv 68/89/EØF om tilnærming av 
medlemsstatenes lovgivning om klassifisering av rund
virke av tømmer. 

I løpet av samme tidsrom skal direktiv 68/89/EØF gjen
nomgås på nytt etter fremgangsmåtene i EF-traktaten. 

KAPI7TEL 2 

Fri bevegelighet for personer, tjenester og kapital 

Artikkel 86 

Som unntak fra artikkel 73 B i EF-traktaten kan Repu
blikken Finland inntil 31. desember 1995 anvende be
stemmelsene i lov nr. 1612 av 30. desember 1992 om ut
lendingers oppkjøp av finske foretak. 
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Artikkel 87 

Uten hensyn til forpliktelsene i de traktater som er Den 
europeiske unions grunnlag, kan Republikken Finland 
opprettholde sin lovgivning om fritidseiendommer i fem 
år fra tiltredelsestidspunktet. 

KAPflTEL 3 

Fiske 

Avsnitt I 

Alminnelige bestemmelser 

Artikkel 88 

1. Med mindre annet er bestemt i dette kapittel, får 
reglene fastsatt i denne akt anvendelse for fiskerisekto
ren. 

2. Artikkel 148 og artikkel 149 får anvendelse for 
fiskevarer. 

Avsnitt Il 

Adgang til farvann og ressurser 

Artikkel 89 

Med mindre annet er bestemt i dette kapittel, får bestem
melsene i dette avsnitt om adgang anvendelse i en over
gangsperiode som skal opphøre når fellesskapsordningen 
for fisketillatelse iverksettes, og som ikke under noen 
omstendighet skal være senere enn utløpet av perioden 
fastsatt i artikkel 14 nr. 2 i rådsforordning (EØF) nr. 
3760/92 av 20. desember 1992 om en fellesskapsordning 
for fiske og akvakultur. 

Underavsnitt I 

Finske fartøyer 

Artikkel 90 

Fiskefartøyer som fører finsk flagg, og som er innført i 
merkeregister og/ eller skipsregister i en finsk havn, her
etter kalt «finske fartøyer», skal med henblikk på å bli 
innlemmet i Fellesskapets ordning for fiske og akvakultur 
innført ved forordning (EØF) nr. 3760/92 ha adgang til 
farvann under de nåværende medlemsstaters statshøyhet 
eller jurisdiksjon etter bestemmelsene i dette underav
snitt. 

Artikkel 91 

Fra tiltredelsestidspunktet og inntil fellesskapsordningen 
for fisketillatelse iverksettes, skal finske fartøyer ha ad
gang til å fiske i farvann under de nåværende medlems
staters statshøyhet eller jurisdiksjon i ICES-område Illd 
på samme vilkår som dem som gjelder umiddelbart før 
tiltredelsestraktatens ikrafttredelse. 

Artikkel 92 

Tekniske bestemmelser som viser seg nødvendig for å 
sikre gjennomføringen av artikkel 91, skal fastsettes før 
l. januar 1995 etter fremgangsmåten i artikkel 18 i for
ordning (EØF) nr. 3760/92. 

Artikkel 93 

Fra tiltredelsestidspunktet og inntil fellesskapsordningen 
for fisketillatelse iverksettes, skal finske fartøyer ha ad
gang til å fiske i farvann under Sveriges statshøyhet eller 
jurisdiksjon på samme vilkår som dem som gjelder umid
delbart før tiltredelsestraktatens ikrafttredelse. 

Nærmere bestemmelser om gjennomføringen av denne 
artikkel skal fastsettes innen 1. januar 1995 etter frem
gangsmåten i artikkel 18 i forordning (EØF) nr. 
3760/92. 

Artikkel 94 

l. Andelen av Fellesskapets fiskemuligheter som skal 
tildeles Finland av bestander som er regulert ved fangst
begrensning, skal fastsettes etter fiskeslag og etter om
råde som følger: 

Fiskeslag 

Sild 

Sild 

Brisling 

Laks 

Laks 

Torsk 

ICES- eller IBSFC-omd.de 
Referansesoner for fansettelse av 

største tillatte fangstmengde (f A C) 

Ill b, c, d unntatt IBSFC 
«Forvaltningsenhet 3» e) 
IBSFC «Forvaltningsenhet 3» 

Ill b, c, d (2) 

Ill b, c, d unntatt 
Finskebukta (l) 

Finskebukta (l) 

111 b, c, de> 

(
1
) Som definert av IBSFC. 

(2) Fellesskapets farvann. 
(l) IBSFC underavsnitt 32. 

Finlands 
andeler(%) 

11,840 

81,986 

12,798 

33,611 

100,000 

2,339 e> 

e> Denne prosentsatsen for de første 50 000 tonn av Fellesskapets fiske
muligheter. Av Fellesskapets fiskemuligheter utover 50 000 t skal Fin
lands andel være 2,161 %. 

2. De andeler som tildeles Finland, skal fastsettes i 
samsvar med artikkel 8 nr. 4 i forordning (EØF) nr. 
3760/92, første gang innen 1. januar 1995. 
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3. Inntil fellesskapsordningen for fisketillatelse iverk
settes og senest per 31. desember 1997, skal omfanget av 
finske fartøyers fiske av ikke-regulerte og ikke-fordelte 
fiskeslag i det nåværende Fellesskaps farvann som kom
mer inn under artikkel 91, ikke være større enn det var 
umiddelbart før tiltredelsestraktatens ikrafttredelse. 

Underavsnitt Il 

Den n:lværende Unions fartøyer 

Artikkel 95 

Fra tiltredelsestidspunktet og inntil fellesskapsordningen 
for fisketillatelse iverksettes, skal fartøyer som fører en 
nåværende medlemsstats flagg, ha adgang til å fiske i 
farvann under Finlands statshøyhet eller jurisdiksjon på 
samme vilkår som dem som gjelder umiddelbart før til
tredelsesaktens ikrafttredelse. 

Gjennomføringsbestemmelsene for denne artikkel skal 
fastsettes innen l. januar 1995 etter fremgangsmåten 
artikkel 18 i forordning (EØF) nr. 3760/92. 

Avsnitt Ill 

Ressurser fra andre stater 

Artikkel 96 

l. Fra tiltredelsestidspunktet skal Fellesskapet forvalte 
fiskeriavtalene Republikken Finland har inngått med 
tredjestater. 

2. Rettigheter og forpliktelser for Republikken Fin
land som følger av avtalene nevnt i nr. l, berøres ikke så 
lenge avtalebestemmelsene blir midlertidig opprettholdt. 

3. Snarest mulig og under alle omstendigheter før av
talene nevnt i nr. l utløper, skal Rådet med kvalifisert 
flertall etter forslag fra Kommisjonen i hvert enkelt til
felle treffe de relevante beslutninger for å opprettholde 
det fiske som følger av avtalene, herunder muligheten for 
å forlenge enkelte avtaler for perioder på høyst ett år. 

KAPITTEL 4 

Forbindelsene med tredjestater, herunder toDUD.ionen 

Artikkel 97 

Rettsaktene oppført i vedlegg VI til denne akt får anven
delse i forhold til Finland på de vilkår som er fastsatt i 
vedlegget. 

Artikkel 98 

Den basistollsats som skal benyttes for gradvis å bringe 
tollsatsene på linje med satsene i den felles tolltariff som 
omhandlet i artikkel 99, skal for hver vare være den toll
satsen Republikken Finland faktisk anvendte per l. ja
nuar 1994. 

Artikkel 99 

Republikken Finland kan i tre år etter tiltredelsen opp
rettholde sin tolltariff overfor tredjeland for varene opp
ført i vedlegg XI. 

I dette tidsrommet skal Republikken Finland redusere 
forskjellen mellom basistollsatsen og tollsatsen i den fel
les tolltariff i samsvar med følgende tidsskjema: 

- L januar 1996 skal forskjellen mellom basistollsatsen 
og FIT-tollsatsen reduseres til 75 %, 

- l. januar 1997 skal forskjellen mellom basistollsatsene 
og F1T -tollsatsen reduseres til 40 %. 

Republikken Finland skal anvende den felles tolltariff 
fullt ut fra l. januar 1998. 

Artikkel 100 

l. Fra l. januar 1995 .skal Republikken Finland an
vende: 

a) overenskomsten av 20. desember 1973 om internasjo
nal handel med tekstilvarer, endret eller forlenget ved 
protokoll av 31. juli 1986, 31. juli 1991, 9. desember 
199 2 og 9. desember l 99 3 eller avtalen om tekstil va
rer og bekledningsgjenstander som følger av GA TI
forhandlingene (Uruguay-runden) dersom den er i 
kraft på tiltredelsestidspunktet, 

b) de bilaterale avtaler og overenskomster om tekstilva
rer som Fellesskapet har inngått med tredjestater. 

2. Fellesskapet skal føre forhandlinger med de berørte 
tredjestater om protokoller til de bilaterale avtalene og 
overenskomstene omhandlet i nr. l for å oppnå en pas
sende justering av de kvantitative restriksjonene på eks
porten av tekstilvarer og bekledningsgjenstander til Fel
lesskapet. 

3. Dersom protokollene omhandlet i nr. 2 ikke er inn
gått pr. l. januar 1995, skal Fellesskapet treffe tiltak for 
å avhjelpe denne situasjonen og med hensyn til de over
gangsordningene som er nødvendige for å sikre at avta
lene gjennomføres av Fellesskapet. 
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Artikkel 101 

1. Republikken Finland kan inntil 31. desember 1999 
årlig åpne en tollfri kvote for styren (KN-kode 
2902 50 00) på 21 000 tonn forutsatt at varene det gjel
der: 

- overgår til fri omsetning på Finlands territorium og 
forbrukes der eller bearbeides slik at de får opprin
nelsesstatus i Fellesskapet, og 

- står under tollmyndighetenes tilsyn i henhold til de 
relevante fellesskapsbestemmelser om sluttbruk (råds
forordning (EØF) nr. 2913/92 av 12. oktober 1992 
om innføring av Fellesskapets tollkodeks, artikkel 21 
og 82). 

2. Bestemmelsene i nr. 1 får anvendelse bare når det 
sammen med erklæringen om overgang til fri omsetning 
legges fram en bekreftelse fra vedkommende finske myn
dighet om at varene det gjelder, kommer inn under vir
keområdet for bestemmelsene nevnt i nr. l. 

3. Kommisjonen og vedkommende finske myndighet 
skal treffe alle nødvendige tiltak for å sikre i forhold til 
varen det gjelder, at sluttbruk eller bearbeiding som gir 
den opprinnelsesstatus i Fellesskapet, finner sted på Fin
lands territorium. 

Artikkel 102 

l. Fra l. januar 1995 skal Republikken Finland an
vende bestemmelsene i avtalene nevnt i artikkel 103. 

2. Tilpasning skal skje i form av protokoller til de 
nevnte avtalene som inngås med avtalestatene. 

3. Dersom protokollene nevnt i nr. 2 ikke er inngått 
per 1. januar 1995, skal Fellesskapet ved tiltredelsen 
treffe de nødvendige tiltak for å avhjelpe denne situasjo
nen. 

Artikkel 103 

Artikkel 102 får anvendelse for: 

- avtalene inngått med Andorra, Algerie, Bulgaria, 
Egypt, Island, Israel, Jordan, Kypros, Libanon, 
Malta, Marokko, Polen, Romania, Slovenia, Sveits, 
Syria, den tidligere tsjekkiske og slovakiske for
bundsrepublikk og statene som har etterfulgt den 
(Den tsjekkiske republikk og Den slovakiske repub
likk), Tunisia, Tyrkia og Ungarn og på andre avtaler 
som er inngått med tredjestater, og som utelukkende 
gjelder handel med varene oppført på listen i vedlegg 
Il til EF-traktaten. 

- den fjerde AKS/EØF-konvensjon undertegnet 15. 
desember 1989, 

- andre lignende avtaler som kan bli inngått før tiltre
delsen. 

Artikkel 104 

Med virkning fra 1. januar 1995 skal Republikken Fin
land opphøre å være part i bl.a. overenskomsten om opp
rettelse av Det europeiske frihandelsforbund undertegnet 
4. januar 1960 og frihandelsavtalene undertegnet i 1992 
med Estland, Latvia og Litauen. 

Artikkel 105 

Dersom de nye handelsavtalene som skal inngås mellom 
Fellesskapet og Estland, Latvia og Litauen, ikke er trådt i 
kraft på tiltredelsestidspunktet, skal Fellesskapet treffe de 
nødvendige tiltak for å tillate at adgangen til det finske 
marked for varer med opprinnelse i de baltiske stater vi
dereføres på det nivå de hadde ved tiltredelsen. 

KAPITTEL 5 

FinansieRe bestemmelser og budsjettbestemmelser 

Artikkel 106 

Enhver henvisning til rådsbeslutningen om ordningen 
med Fellesskapenes egne midler skal betraktes som en 
henvisning til rådsbeslutning av 24. juni 1988 med senere 
endringer eller enhver beslutning som trer i stedet for 
den. 

Artikkel 107 

Inntektene kalt «toll og andre avgifter i henhold til den 
felles tolltariff» og omhandlet i artikkel 2 nr. 1 bokstav b 
i rådsbeslutningen om ordningen med Fellesskapenes 
egne midler eller tilsvarende bestemmelser i en beslutning 
som trer i stedet for den nevnte beslutning, skal omfatte 
toll beregnet på grunnlag av satsene som fremgår av den 
felles tolltariff og av enhver tollinnrømmelse som kom
mer inn under den, og som anvendes av Fellesskapet i 
Finlands handel med tredjeland. 

Artikkel 108 

Egne midler som skriver seg fra merverdiavgift, beregnes 
og kontrolleres som om Åland var omfattet av det geo
grafiske virkeområde for sjette rådsdirektiv 77 /388/EØF 
av 17. mai 1977 om harmonisering av medlemsstatenes 
lover om omsetningsavgift - Det felles merverdiavgifts
system: ensartet avgiftsgrunnlag. 



29.8.94 De Europeiske Fellesskaps Tidende 41 

Artikkel 109 

Første virkedag i hver måned skal Felleskapet, som utgift 
på De europeiske fellesskaps alminnelige budsjett, utbe
tale til Republikken Finland en tolvtedel av følgende be
løp: 

- 476 millioner ECU i 1995, 

163 millioner ECU i 1996, 

65 millioner ECU i 1997, 

33 millioner ECU i 1998. 

Artikkel 11 O 

Republikken Finlands andel i finansieringen av bidraget 
som etter tiltredelsen fonsatt skal betales i henhold til 
forpliktelsene etter artikkel 82 i avtalen om Det europe
iske økonomiske samarbeidsområde, skal dekkes over De 
europeiske fellesskaps alminnelige budsjett. 

Artikkel 111 

Republikken Finlands andel i finansieringen av låne- og 
tilskuddsordningen omhandlet i artikkel 116 i aVtalen om 
Det europeiske økonomiske samarbeidsområde skal dek
kes over De europeiske fellesskaps alm.innelige budsjett. 

AVDELING V 

OVERGANGSORDNINGER FOR SVERIGE 

KAPI1TEL 1 

Det frie varebytte 

Avsnitt I 

Standarder og miljø 

Artikke/112 

1. Bestemmelsene i vedlegg XII skal ikke få anven
delse for Sverige i en periode på fire år fra tiltredelses
tidspunktet, i samsvar med vedlegget og på de vilkår som 
der er fastsatt. 

2. Bestemmelsene nevnt i nr. 1 skal gjennomgås på 
nytt i løpet av den nevnte perioden i samsvar med EFs 
fremgangsmåter. 

Uten at det får virkning for utfallet av gjennomgåelsen 
vil EFs regelverk ved udøpet av overgangsperioden om
handlet i nr. 1 få anvendelse for de nye medlemsstatene 
på samme vilkår som for de nåværende medlemsstatene. 

Avsnitt Il 

Artikkel 113 

Kongeriket Sverige kan i et tidsrom på tre år fra tiltre
delsestidspunktet fortsatt anvende sin nåværende ordning 
for klassifisering av rundvirke av tømmer i den utstrek
ning svensk lovgivning og administrative bestemmelser i 
henhold til den ikke er i strid med Fellesskapets regel
verk om det indre marked eller handel med tredjeland, 
særlig artikkel 6 i direktiv 68/89/EØF om tilnærming av 
medlemsstatenes lovgivning om klassifisering av rund
virke av tømmer. 

I løpet av samme tidsrom skal direktiv 68/89/EØF gjen
nomgås på nytt etter fremgangsmåtene i EF-traktaten. 

KAPITTEL 2 

Fri bevegelighet for personer, tjenester og kapital 

Artikkel 114 

Uten hensyn til forpliktelsene i de traktater som er Den 
europeiske unions grunnlag, kan Kongeriket Sverige 
opprettholde sin lovgivning om fritidseiendommer i fem 
år fra tiltredelsestidspunktet. 

KAPITTEL 3 

Fiske 

Avsnitt I 

Alminnelige bestemmelser 

Artikkel 115 

1. Med mindre annet er bestemt i dette kapittel, får 
reglene i denne akt anvendelse for fiskerisektoren. 

2. Artikkel 148 og 149 får anvendelse for fiskevarer. 

Avsnitt Il 

Adgang til farvann og ressurser 

Artikkel 116 

Med mindre annet er bestemt i dette kapittel, får bestem
melsene i dette avsnitt om adgang anvendelse i en over
gangsperiode som skal opphøre når fellesskapsordningen 
for fisketillatelse iverksettes, og som ikke under noen 
omstendighet skal være senere enn utløpet av perioden 
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fastsatt i artikkel 14 nr. 2 i rådsforordning (EØF) nr. 
3760/92 av 20. desember 1992 om en fellesskapsordning 
for fiske og akvakultur. 

Underavsnitt I 

Svenske fartøyer 

Artikkel 117 

Fiskefartøyer som fører svensk flagg, og som er innført i 
merkeregister eller skipsregister i en svensk havn, heret
ter kalt «svenske fartøyer», skal med henblikk på å bli 
innlemmet i fellesskapsordningen for fiske og akvakultur 
innført ved forordning (EØF) nr. 3760/92 ha adgang til 
farvann under de nåværende medlemsstaters statshøyhet 
eller jurisdiksjon etter bestemmelsene i dette underav
snitt. 

Artikkel 118 

Fra tiltredelsestidspunktet og inntil fellesskapsordningen 
for fisketillatelse iverksettes, skal svenske fartøyer ha ad
gang til å fiske i farvann under de nåværende medlems
staters statshøyhet eller jurisdiksjon i ,ICES-område Ill 
og IV på samme vilkår som dem som gjelder umiddelbart 
før tiltredelsestraktatens ikrafttredelse, og som er fastsatt 
i de relevante bestemmelser i forordning (EF) nr. 
3682/93. 

Artikkel 119 

Tekniske bestemmelser som viser seg nødvendig for 
gjennomførigen av artikkel l18, skal fastsettes innen 
l. januar 1995 etter fremgangsmåten i artikkel 18 i for
ordning (EØF) nr. 3760/92. 

Artikkel 120 

Fra tiltredelsestidspunktet og inntil fellesskapsordningen 
for fisketillatelse iverksettes, skal svenske fartøyer ha ad
gang til å fiske i farvann under Norges og Finlands stats
høyhet eller jurisdiksjon i ICES-område Ill og IV på 
samme vilkår som dem som gjelder umiddelbart før til
tredelsestraktatens ikrafttredelse. 

Nærmere bestemmelser om gjennomføringen av denne 
artikkel skal fastsettes innen 1. januar 1995 etter frem
gangsmåten fastsatt i artikkel 18 i forordning (EØF) nr. 
3760/92. 

Artikkel 121 

l. Andelen av Fellesskapets fiskemuligheter som skal 
tildeles Sverige av bestander som er regulert ved fangst-

begrensning, skal fastsettes etter fiskeslag og etter om
råde som følger: 

Fiskeslag 

Sild 

Sild 

Sild 
Sild (l) 

Brisling 

Brisling 

Laks 

Torsk 

Torsk 

Torsk 

Torsk 

Hyse 

Hyse 

Sei 

Hvitting 

Hvitting 

Lysing 

Makrell 

Rødspette 
Rødspette 

Rødspette 

Tunge 

Reker 

Sjøkreps 

ICES- eller IBSFC-omd.de ("') 
Referanseomd.de for fastsettelse av 

TAC 

Ill a 

Ill a, b, c, d (1) unntatt IBSFC 
«forvaltningsenhet 3» (2) 
IBSFC «forvaltningsenhet 3» 

li a ('), N, VII d 

Ill a 

Ill b, c, d (1) 

Ill b, c, d (1) unntatt 
Finskebukta C) 
Ill a Skagerrak (') 

Ill a Kattegat n 
Ill b, c, d (1) 

Il a (4
), N 

Ill a, Ill b, c, d C) 

Il a e), N 
li a e), Ill ('), N 
Ill a 

IIae), N 
Ill (') 
Il a e), Ill ('), N 
III a Skagerrak 
Ill a Kattegat 

Ill b, c, d (') 

Ill a, Ill b, c, d (l) 
Ill a 

Ill a ('), Ill b, c, d (') 

(') Fellesskapets farvann. 
(') Som definert av IBSFC. 
(') Unntatt norsk vårgytende sild. 
(') Det nåværende Fellesskaps farvann. 
(') IBSFC underavsnitt 32. 
(6) Unntatt farvann innenfor de norske: grunnlinjer. 

Sveriges 
andeler (%) 

43,944 

46,044 

18,014 

1,010 

25,407 

47,264 

36,435 

14,006 

37,027 

35,037 (1
) 

0,127 

9,527 

0,443 

0,642 

9,471 

0,016 

7,401 

6,632 

4,171 
10,000 

6,356 

3,099 

18,690 

25,856 

(1) Definert som den del av IIIa som ikke omfattes av definisjonen av 
IIIa Skagerrak i artikkel 41. 

(') Denne prosentsatsen gjelder for de første 50 000 tonn av Fellesskapets 
fiskemuligheter. Av Fellesskapets fiskemuligheter utover 50 000 tonn 
skal Svenges andel være 40,000 %. Disse u1delingene tar ikke hensyn 
til de fortsatte overføringene av kvoter mellom Sverige og de nåvæ
rende medlemsstatene i Unionen, som følger av EØS-ordningene av 
1992. 

(') Unntatt farvann innenfor fire nautiske mil fra de norske grunnlinjene. 
("') IBSFC: International Bal tie Sea Fisheries Commission. 

2. De andeler som tildeles Sverige, skal fastsettes i 
samsvar med artikkel 8 nr. 4 i forordning (EØF) nr. 
3760/92, første gang innen l. januar 1995. 

3. De andeler som tildeles Sverige av fiskeslag som 
ikke er regulert ved begrensninger på utnyttelsesgraden i 
form av fangstbegrensning, eller som er regulert ved 
TAC, men ikke fordelt med kvoter til medlemsstatene i 
Unionen med dens nåværende sammensetning, skal fast
settes etter fiskeslag og etter område som følger: 
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ICES-område Sverifces 
Fiskeslag Referanseområde for fastsettelse ande er 

av største tillatte fangst (TA C) (i tonn) 

Brisling ( 1
) Il a('), N (') l 330 

Andre C) Il a ('), N (') 1 000 

C) Fellesskapets farvann. 
(2) Andre fiskeslag enn fiskeslag tildelt Sverige i form av en særlig kvote 

eller en fast mengde. 
(') Herunder tobis. 

4. Inntil fellesskapsordningen for fisketillatelse iverk
settes og senest per 31. desember 1997, kan omfanget av 
svenske fartøyers fiske av ikke-regulerte og ikke-fordelte 
fiskeslag i Fellesskapets farvann som kommer inn under 
artikkel 117, ikke være større enn det var umiddelbart 
før tiltredelsestraktatens ikrafttredelse. 

Artikkel 122 

l. Med mindre annet er bestemt i denne akt, vil vilkå
rene for å fiske de andeler som er tildelt i henhold til 
artikkel 121, være de samme som dem som gjelder umid
delbart før tiltredelsestraktatens ikrafttredelse. 

2. Vilkårene skal fastsettes første gang innen l. januar 
1995 i samsvar med artikkel 8 nr. 4 i forordning (EØF) 
nr. 3760/92. 

Underavsnitt Il 

Den niværende Unions fartøyer 

Artikkel 123 

Fra tiltredelsestidspunktet og inntil fellesskapsordningen 
for fisketillatelse iverksettes, skal fartøyer som fører en 
av de nåværende medlemsstaters flagg, ha adgang til å 
fiske i farvann under Sveriges statshøyhet eller jurisdik
sjon i ICES-område III a, b og d på samme vilkår som 
dem som gjelder umiddelbart før tiltredelsestraktatens 
ikrafttredelse. 

Gjennomføringsbestemmelsene for denne artikkel skal 
fastsettes innen l. januar 1995 i samsvar med fremgangs
måten i artikkel 18 i forordning (EF) nr. 3760/92. 

Avsnitt III 

Ressurser fra andre stater 

Artikkel 124 

l. Fra tiltredelsestidspunktet skal Fellesskapet forvalte 
fiskeriavtalene Kongeriket Sverige har inngått med tred
jestater. 

2. Rettigheter og forpliktelser for Kongeriket Sverige 
som følger av avtalene nevnt i nr. l, berøres ikke så 
lenge avtalebestemmelsene blir midlertidig opprettholdt. 

3. Snarest mulig og under alle omstendigheter før av
talene nevnt i nr. l utløper, skal Rådet med kvalifisert 
flertall etter forslag fra Kommisjonen i hvert enkelt til
felle treffe de relevante beslutninger for å opprettholde 
det fiske som følger av avtalene, herunder muligheten til 
å forlenge enkelte avtaler for perioder på høyst ett år. 

Artikkel 125 

I et tidsrom på høyst tre år fra tiltredelsestidspunktet skal 
Rådet med kvalifisert flertall etter forslag fra Kommisjo
nen hvert år fastsette størrelsen av Unionens økonomiske 
tilskudd til utsetting av smolt foretatt av vedkommende 
svenske myndighet. 

Den økonomiske godtgjøringen skal vurderes i lys av be
standssituasjonen umiddelbart før tiltredelsen. 

KAPITTEL 4 

Forbindelser med tredjestater, herunder tollunionep 

Artikkel 126 

Rettsaktene oppført i vedlegg VI til denne akt får anven
delse i forhold til Sverige på de vilkår som er fastsatt i 
vedlegget. 

Artikkel 12 7 

l. Fra l. Januar 1995 skal Kongeriket Sverige an
vende: 

a) overenskomsten av 20. desember 1973 om internasjo
nal handel med tekstilvarer, endret eller forlenget ved 
protokoll av 31. juli 1986, 31. juli 1991, 9. desember 
1992 og 9. desember 1993, eller avtalen om tekstilva
rer og bekledningsgjenstander som følger av GA TT
forhandlingene (Uruguay-runden), dersom sistnevnte 
avtale er i kraft på tiltredelsestidspunktet, 

b) de bilaterale avtaler og overenskomster om tekstilva
rer som Fellesskapet har inngått med tredjestater. 

2. Fellesskapet skal føre forhandlinger med de berørte 
tredjestater om protokoller til de bilaterale avtalene og 
overenskomstene omhandlet i nr. l for å oppnå en pas
sende justering av de kvantitative restriksjoner på impor
ten av tekstilvarer og bekledningsgjenstander i Fellesska
pet, der det tas hensyn til de eksisterende handelsmønstre 
mellom Sverige og leverandørlandene. 
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3. Dersom protokollene omhandlet i nr. 2 ikke er inn
gått pr. 1. januar 1995, skal Fellesskapet treffe tiltak for 
å avhjelpe denne situasjonen og med hensyn til de over
gangsordningene som er nødvendige for å sikre at avta
lene gjennomføres av Fellesskapet. 

Artikkel 128 

1. Fra 1. januar 1995 skal Kongeriket Sverige anvende 
bestemmelsene i avtalene nevnt i artikkel 129. 

2. Tilpasning skal skje i form av protokoller til de 
nevnte avtalene som inngås med avtalestatene. 

3. Dersom protokollene nevnt i nr. 2 ikke er inngått 
per 1. januar 1995, skal Fellesskapet ved tiltredelsen 
treffe de nødvendige tiltak for å avhjelpe denne situasjo
nen. 

Artikkel 129 

Artikkel 128 får anvendelse for: 

- avtalene inngått med Andorra, Algerie, Bulgaria, 
Egypt, Island, Israel, Jord an, Kypros, Libanon, 
Malta, Marokko, Polen, Romania, Slovenia, Sveits, 
Syria, den tidligere tsjekkiske og slovakiske for
bundsrepublikk og statene som har etterfulgt den 
(Den tsjekkiske republikk og Den slovakiske repub
likk), Tunisia, Tyrkia og Ungarn og på andre avtaler 
som er inngått med tredjestater, og som utelukkende 
gjelder handel med varene oppført på listen i vedlegg 
li til EF-traktaten. 

- den fjerde AKS/EØF-konvensjon undertegnet 15. 
desember 1989, 

- andre lignende avtaler som kan bli inngått før tiltre
delsen. 

Artikkel 130 

Med virkning fra 1. januar 1995 skal Kongeriket Sverige 
opphøre å være part i bl.a. overenskomsten om oppret
telse av Det europeiske frihandelsforbund undertegnet 4. 
januar 1960 og frihandelsavtalene undertegnet i 1992 
med Estland, Latvia og Litauen. 

Artikkel 131 

Dersom de nye handelsavtalene som skal inngås mellom 
Fellesskapet og Estland, Latvia og Litauen ikke er trådt i 
kraft på tiltredelsestidspunktet, skal Fellesskapet treffe de 
nødvendige tiltak for å tillate at adgangen til det svenske 

marked for varer med opprinnelse i de baltiske stater vi
dereføres på det nivå de hadde ved tiltredelsen. 

KAPITTEL 5 

Finansielle bestemmelser og budsjettbestemmelser 

Artikkel 132 

Enhver henvisning til rådsbeslutningen om ordningen 
med Fellesskapenes egne midler skal betraktes som en 
henvisning til rådsbeslutning av 24. juni 1988 med senere 
endringer eller enhver beslutning som trer i stedet for 
den. 

Artikkel 133 

Inntektene kalt «toll og andre avgifter i henhold til den 
felles tolltariff» og omhandlet i artikkel 2 nr. 1 bokstav b 
i rådsbeslutningen om ordningen med Fellesskapenes 
egne midler eller tilsvarende bestemmelser i en beslutning 
som trer i stedet for den nevnte beslutning, skal omfatte 
toll beregnet på grunnlag av satsene som fremgår av den 
felles tolltariff og av enhver tollinnrømmelse som kom
mer inn under den, og som anvendes av Fellesskapet i 
Sveriges handel med tredjeland. 

Artikkel 134 

Første virkedag i hver måned skal Felleskapet, som utgift 
på De europeiske fellesskaps alminnelige budsjett, utbe
tale til Kongeriket Sverige en tolvtedel av følgende be
løp: 

- 488 millioner ECU i 1995, 

- 432 millioner ECU i 1996, 

76 millioner ECU i 1997, 

31 millioner ECU i 1998. 

Artikkel 135 

Kongeriket Sveriges andel i finansieringen av bidraget 
som etter tiltredelsen fortsatt skal betales i henhold til 
forpliktelsene etter artikkel 82 i avtalen om Det europe
iske økonomiske samarbeidsområde, skal dekkes over De 
europeiske fellesskaps alminnelige budsjett. 

Artikkel 136 

Kongeriket Sveriges andel i finansieringen av låne- og 
tilskuddsordningen omhandlet i artikkel 116 i avtalen om 
Det europeiske økonomiske samarbeidsområde skal dek
kes over De europeiske fellesskaps alminnelige budsjett. 
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AVDELING VI 

LANDBRUK 

Artikkel 137 

l. Denne avdeling omhandler landbruksvarer med 
unntak av varer som kommer inn under forordning 
(EØF) nr. 3759/92 om den felles markedsordning for 
fiskerivarer. 

2. Med mindre annet er bestemt i denne akt 

- skal de nye medlemsstaters handel seg imellom, med 
tredjeland eller med Fellesskapets nåværende med
lemsstater, være underlagt den ordning som gjelder 
for de nåværende medlemsstater. Den ordning som 
gjelder for Fellesskapet med dets nåværende sammen
setning på området importavgifter og avgifter med 
tilsvarende virkning, kvantitative restriksjoner og til
tak med tilsvarende virkning, skal gjelde for de nye 
medlemsstatene, 

- skal rettigheter og plikter som følger av Fellesskapets 
felles landbrukspolitikk, gjelde fullt ut i de nye med
lemsstater. 

3. Med forbehold for de særlige bestemmelser i denne 
avdeling med hensyn til andre tidspunkter eller frister, 
skal anvendelsen av overgangsordningene for landbruks
varer nevnt i nr. l opphøre ved utgangen av det femte 
markedsår etter tiltredelsen for Østerrikes, Finlands og 
Norges vedkommende. Disse tiltak skal likevel fullt ut ta 
hensyn til den samlede produksjon i 1999 for hvert en
kelt produkt. 

KAPI1TEL 1 

Bestemmelser om nasjonale støtteordninger 

Artikkel 138 

l. I overgangsperioden og forutsatt at Kommisjonen 
gir tillatelse, kan Østerrike, Finland og Norge i en egnet 
form gi nasjonal overgangsstøtte, som reduseres jevnt, til 
produsenter av jordbruksråvarer i henhold til den felles 
landbrukspolitikk. 

Denne støtten kan differensieres, særlig etter område. 

2. Kommisjonen skal tillate støtte etter nr. l 

- i alle tilfeller der det av opplysningene som legges 
fram av en ny medlemsstat, fremgår at det er betyde
lige forskjeller mellom den støtten som ytes produ
sentene for det enkelte produkt før tiltredelsen, og 
den støtten som kan ytes i henhold til den felles land
brukspolitikk, 

- innenfor grensene av den opprinnelige forskjellen. 

Opprinnelige forskjeller på under 1 O % anses ikke som 
betydelige. Imidlertid skal Kommisjonens tillatelse 

- gis i samsvar med det utvidede Fellesskaps internasjo
nale forpliktelser, 

- for svin, egg og fjørfe ta hensyn til prisreduksjonen 
på forvarer, 

- ikke gis for tobakk. 

3. Beregningen av støttebeløpet nevnt i nr. 2 skal fore
tas for jordbruksråvarer. Ved beregningen skal det særlig 
tas hensyn til støtte som intervensjonsordningen gir for 
prisene, eller andre ordninger samt arealstøtte, prisstøtte 
eller støtte til produserte mengder eller per produksjons
enhet og støtte til driftsenheter for spesifikke produkter. 

4. Kommisjonens tillatelse 

- skal angi den øvre grense for det opprinnelige støtte
nivået, tempoet for støttebeløpets gradvise reduksjon 
og eventuelt støttevilkårene, idet det tas hensyn til 
andre støtteordninger som følger av Fellesskapets re
gelverk, som ikke er nevnt i denne artikkel. 

- skal gis med forbehold for den tilpasning som måtte 
bli nødvendig 

- som følge av utviklingen i den felles landbrukspo
litikk, 

- som følge av utviklingen i prisnivået i Fellesska
pet. 

Dersom slik tilpasning viser seg nødvendig, skal støttebe
løpet eller støttevilkårene endres etter anmodning fra 
Kommisjonen eller på grunnlag av et vedtak av Kommi
sjonen. 

5. Koinmisjonen skal i henhold til nr. 1 særlig gi tilla
telse til nasjonale støtteordninger fastsatt i vedlegg XIII 
innenfor de grenser og på de vilkår som er fastsatt der; 
bestemmelsene i nr. 1-4 berøres ikke. 

Artikkel 13 9 

1. Kommisjonen skal tillate Østerrike, Finland og 
Norge å opprettholde støtte som ikke er knyttet til en 
bestemt produksjon, og som av den grunn ikke tas med i 
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beregningen av støttebeløpet i henhold til artikkel 138 nr. 
3. Støtte til driftsenheter skal således tillates. 

2. Bestemmelsene i artikkel 138 nr. 4 gjelder også for 
støtte etter nr. 1. 

Støtte av samme art etter den felles landbrukspolitikk el
ler støtte som er i samsvar med fellesskapsretten, skal 
trekkes fra støttebeløpene. 

3. Støtte som det er gitt tillatelse til etter denne artik
kel, skal opphøre senest ved utgangen av overgangspe
rioden. 

4. Investeringsstøtte omfattes ikke av nr. 1. 

Artikkel 140 

Kommisjonen skal tillate Østerrike, Finland og Norge å 
gi nasjonal overgangsstøtte som fastsatt i vedlegg XN 
innenfor de grenser og på de vilkår som der er fastsatt. I 
tillatelsen skal Kommisjonen angi det opprinnelige støt
tenivået, i den grad det ikke fremgår av vilkårene fastsatt 
i vedlegget, samt tempoet på støttebeløpets gradvise re
duksjon. 

Artikkel 141 

Fører tiltredelsen til alvorlige vanskeligheter som ikke 
kan løses ved hjelp av bestemmelsene i artikkel 138, 139, 
140 og 142 og av andre tiltak som kan treffes etter Fel
lesskapets gjeldende regelverk, kan Kommisjonen tillate 
Finland og Norge å yte nasjonal støtte til produsenter 
med det formål å lette den fulle innlemmelse av dem i 
den felles landbrukspolitikk. 

Artikkel 142 

1. Kommisjonen skal tillate Norge, Finland og Sverige 
å gi langsiktig nasjonal støtte med sikte på å sikre at 
landbruksvirksomhet opprettholdes i bestemte områder. 
Disse områdene bør omfatte landbruksområdene nord 
for 62. breddegrad og enkelte tilstøtende områder sør for 
denne breddegrad med lignende klimatiske forhold som 
gjør det særlig vanskelig å drive landbruk. 

2. Områdene nevnt i nr. 1 skal fastsettes av Kommi-
sjonen, idet det særlig tas hensyn til 

- lav befolkningstetthet, 

- hvor stor andel jordbruksarealet utgjør av det sam
lede areal, 

- hvor stor andel av det samlede jordbruksareal i drift 
som benyttes til åkervekster beregnet til mat. 

3. Støtten nevnt i nr. 1 kan knyttes til fysiske produk
sjonsfaktorer, f.eks. hektar jordbruksareal eller antall 
dyr, idet det tas hensyn til relevante begrensninger fast
satt i de felles markedsordningene, samt hver enkelt 
driftsenhets historiske produksjonsmønster, men må ikke 

- være knyttet til fremtidig produksjon, eller 

- føre til en økning i produksjonen eller en økning av 
det samlede støttenivået registrert i en referansepe
riode før tiltredelsen som skal fastsettes av Kommi
sjonen. 

Støtten kan differensieres etter område. Denne støtten 
skal særlig gis med sikte på 

- å opprettholde tradisjonell jordbruksproduksjon og 
foredling som er særlig tilpasset for de klimatiske for
hold i de aktuelle områdene, 

- å forbedre produksjonsstrukturen, markedsføring og 
foredling av landbruksvarer, 

- å fremme avsetningen av de nevnte varer, 

- å sikre vern av miljøet og opprettholdelse av kultur
landskapet. 

Artikkel 143 

1. Kommisjonen skal underrettes om støtten omhand
let i artikkel 138 til 142 og om enhver annen nasjonal 
støtte som i henhold til denne akt krever tillatelse fra 
Kommisjonen. Støtte kan gis først når tillatelse forelig
ger. 

De nye medlemsstaters underretning om bestående eller 
planlagte støtteordninger som gis før tiltredelsen, anses 
som underretning gitt på tiltredelsestidspunktet. 

2. Med hensyn til støtten nevnt i artikkel 142 skal 
Kommisjonen ett år etter tiltredelsen og deretter hvert 
femte år forelegge Rådet en melding om 

- de tillatelser som er gitt, 

- resultatene av støtten gitt i henhold til disse tillatel
sene. 

Ved utarbeidelsen av meldingen skal de medlemsstater 
som har fått tillatelse, i god tid oversende Kommisjonen 
opplysninger om virkningene av den støtte som er gitt, 
ved å beskrive utviklingen i økonomien i landbruket i de 
aktuelle områdene. 

Artikkel 144 

For så vidt gjelder støtte nevnt i EF-traktatens artikkel 
92 og 93: 
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a) kan bare støtte gitt i de nye medlemsstater før tiltre
delsen og meddelt Kommisjonen før 30. april 1995 
anses som støtteordninger «som består» i henhold til 
EF-traktatens artikkel 93 nr. 1, 

b) bestående støtteordninger og planer som går ut på å 
innføre eller endre støtteordninger, som Kommisjo
nen er underrettet om før tiltredelsen, anses som un
derretning på tiltredelsestidspunktet. 

KAPITTEL 2 

Anc/re bestemmelser 

Artikkel 145 

1. De offentlige lagre som 1. januar 1995 finnes i de 
nye medlemsstater som følge av disse statenes markeds
regulering, skal overtas av Fellesskapet til den verdi som 
følger av anvendelsen av artikkel 8 i rådsforordning 
(EØF) nr. 1883/78 av 2. august 1978 om alminnelige 
regler om finansieringen av virksomheten til Det europe
iske utviklings- og garantifond for landbruket, garanti
seksjonen. 

2. Ethvert lager av varer i fri omsetning som finnes på 
de nye medlemsstaters område 1. januar 1995, og som i 
mengde overstiger det som må anses å utgjøre et normalt 
lagerhold, skal avvikles av disse medlemsstatene for deres 
regning innen rammen av fellesskapsordninger som skal 
fastsettes og innen frister som skal fastlegges etter frem
gangsmåten i artikkel 149 nr. 1. Begrepet «normalt lager
hold» skal defineres for hver vare på grunnlag av de sær
skilte kriterier og mål som gjelder for hver felles 
markedsordning. 

3. Fra lagrene nevnt i nr. 1 trekkes den mengden som 
overstiger et normalt lagerhold. 

Artikkel 146 

Kongeriket Norge skal påse at alle lov- og kontraktsbe
stemmelser som gir monopol til Statens Kornforretning 
eller enhver organisasjon som trer i stedet for den for 
import, eksport, oppkjøp og salg av landbruksvarer, opp
heves med virkning fra 1. januar 1995. 

Imidlertid får EF-traktatens artikkel 85 først fra 1. ja
nuar 1997 anvendelse for avtaler, beslutninger og sam
ordnet opptreden som utøves av Statens Kornforretning, 
for så vidt som: 

- de har andre formål enn dem som er nevnt i første 
ledd, 

- de ikke består i prisfastsettelse, fordeling av kontrak
ter eller kontroll av produksjonen. 

Artikkel 14 7 

Dersom handelen innen landbrukssektoren mellom en el
ler flere nye medlemsstater og Fellesskapet med dets 
sammensetning per 31. desember 1994 eller handelen de 
nye medlemsstater imellom forårsaker alvorlige forstyr
relser på markedet i Østerrike, Finland eller Norge før 1. 
januar 2000, skal Kommisjonen etter anmodning fra ved
kommende medlemsstat treffe beslutning om de beskyt
telsestiltak den finner nødvendig, innen 2 4 timer etter at 
den har mottatt anmodningen. De tiltak som treffes, skal 
få anvendelse umiddelbart, skal ta hensyn til alle berørte 
parters interesser og skal ikke medføre grensekontroll. 

Artikkel 148 

1. Med mindre annet er bestemt i særskilte tilfeller, 
skal Rådet med kvalifisert flertall etter forslag fra Kom
misjonen vedta de nødvendige bestemmelser for å gjen
nomføre denne avdeling. 

2. Rådet kan enstemmig etter forslag fra Kommisjo
nen og etter å ha rådspurt Europaparlamentet gjøre den 
tilpasning av bestemmelsene i denne avdeling som kan 
vise seg nødvendig som følge av endringer i Fellesskapets 
regelverk. 

Artikkel 149 

1. Dersom overgangsordninger er påkrevet for å lette 
overgangen fra den ordning som består i de nye med
lemsstater, til den ordning som følger av anvendelsen av 
de felles markedsordninger på de vilkår som er fastsatt i 
denne avdeling, skal disse ordningene vedtas etter frem
gangsmåten i artikkel 38 i forordning nr. 136/66/EØF 
eller eventuelt i de tilsvarende artikler i de øvrige forord
ninger om de felles markedsordninger for landbruket. 
Ordningene kan fastsettes i løpet av tidsrommet som ut
løper 31. desember 1997, og deres anvendelse er begren
set til denne dato. 

2. Rådet kan enstemmig etter forslag fra Kommisjo
nen og etter å ha rådspurt Europaparlamentet forlenge 
tidsrommet nevnt i nr. 1. 

Artikkel 150 

1. Overgangsordningene i forbindelse med gjennom
føringen av de rettsakter om den felles landbrukspolitikk, 
herunder på strukturområdet, som ikke er angitt i denne 
akt, og som er blitt nødvendige som følge av tiltredelsen, 
skal vedtas før tiltredelsen etter fremgangsmåten i nr. 3 
og skal tre i kraft tidligst fra tiltredelsestidspunktet. 

2. Overgangsordningene nevnt i nr. 1 skal særlig om
fatte tilpasning av de rettsakter som gir de nåværende 
medlemsstater adgang til felles finansiering av visse tiltak 
innen statistikk og utgiftskontroll. 
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Det kan også i disse overgangsordningene fastsettes at 
nasjonal støtte som høyst svarer til forskjellen mellom 
prisen registrert i en ny medlemsstat før tiltredelsen og 
prisen som følger av anvendelsen av denne akt, kan gis 
på visse vilkår til private markedsdeltakere - fysiske eller 
juridiske personer - som per 1. januar 1995 er i besit
telse av lagre av varene omhandlet i artikkel 138 nr. l 
eller oppnådd ved foredling av dem. 

3. Rådet skal med kvalifisert flertall etter forslag fra 
Kommisjonen vedta overgangsordningene omhandlet i 
nr. l og 2. Tiltak som gjelder rettsakter opprinnelig ved
tatt av Kommisjonen, vil likevel bli vedtatt av Kommisjo
nen i samsvar med fremgangsmåten i artikkel 149 nr. 1. 

AVDELING VII 

ANDRE BESTEMMELSER 

Artikkel 151 

1. De rettsakter som er oppført på listen i vedlegg XV 
til denne akt, får anvendelse for de nye medlemsstater på 
de vilkår som er fastsatt i vedlegget. 

2. Etter begrunnet anmodning fra en av de nye med
lemsstater kan Rådet enstemmig etter forslag fra Kom
misjonen innen 1. januar 1995 treffe tiltak som midlerti
dig gjør unntak fra rettsakter vedtatt av Fellesskapenes 
organer mellom l. januar 1994 og undertegningsdagen 
for tiltredelsestraktaten. 

Artikkel 152 

1. Dersom det før 1. januar 1996 innen en sektor av 
den økonomiske virksomhet oppstår alvorlige vansker 

som kan vedvare, eller det oppstår vansker som kan føre 
til en betydelig forverring av den økonomiske situasjon i 
et bestemt område, kan en ny medlemsstat be om tilla
telse til å treffe beskyttelsestiltak med sikte på å gjenopp
rette likevekten og tilpasse vedkommende sektor til det 
felles markeds økonomi. 

På samme vilkår kan en nåværende medlemsstat be om 
tillatelse til å treffe beskyttelsestiltak overfor en eller flere 
av de nye medlemsstater. 

2. Etter anmodning fra vedkommende stat skal Kom
misjonen som hastesak straks avgjøre hvilke beskyttelses
tiltak den finner nødvendig, og fastsette vilkårene og de 
nærmere regler for gjennomføringen av dem. 

Dersom det oppstår alvorlige økonomiske vansker og 
vedkommende medlemsstat uttrykkelig ber om det, skal 
Kommisjonen treffe sin beslutning innen fem virkedager 
etter at den har mottatt anmodningen ledsaget av rele
vante bakgrunnsopplysninger. De tiltak som treffes, skal 
få anvendelse umiddelbart, skal ta hensyn til alle berørte 
parters interesser og skal ikke medføre grensekontroll. 

3. De tiltak som blir godkjent i henhold til nr. 2, kan 
avvike fra reglene i EF-traktaten, EKSF-traktaten og 
denne akt i den utstrekning og for det tidsrom som er 
strengt nødvendig for å nå de mål som er angitt i nr. 1. 
Det skal i første rekke velges tiltak som minst mulig for
styrrer det felles markeds virkemåte. 

Artikkel 153 

For ikke å hindre det indre marked i å virke etter sin 
hensikt må gjennomføringen av de nye medlemsstaters 
nasjonale regler i overgangsperiodene omhandlet i denne 
akt ikke medføre grensekontroll mellom medlemsstater. 

FEMTE DEL 

BESTEMMELSER OM GJENNOMFØRINGEN AV DENNE AKT 

AVDELING I 

INNSETTELSEN AV ORGANER OG KOMITEER 

Artikkel 154 

Europaparlamentet skal tre sammen senest en måned et
ter tiltredelsen. Det skal foreta den tilpasning av sin for
retningsorden som tiltredelsen har gjort nødvendig. 

Artikkel 15 5 

Rådet skal foreta den tilpasning av sin forretningsorden 
som tiltredelsen har gjort nødvendig. 

Artikkel 156 

1. Ved tiltredelsen skal Kommisjonen utvides ved at 
det oppnevnes ytterligere fire medlemmer. Disse med
lemmers funksjonstid skal opphøre samtidig med funk-
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sjonstiden for de medlemmer som er i tjeneste ved tiltre
delsen. 

2. Kommisjonen skal foreta den tilpasning av sin for-
retningsorden som tiltredelsen har gjort nødvendig. 

Artikkel 15 7 

1. V ed tiltredelsen skal det oppnevnes fire dommere 
til Domstolen og fire medlemmer av Førsteinstansdom
stolen. 

2. a) Funksjonstiden for to av de dommere i Domstolen 
som er oppnevnt i samsvar med nr. 1, skal opphøre 
6. oktober 1997. Disse dommere skal utpekes ved 
loddtrekning. De to andre dommeres funksjonstid 
skal opphøre 6. oktober 2000. 

b) Funksjonstiden for to av de medlemmer av Første
instansdomstolen som er oppnevnt i samsvar med 
nr. 1, skal opphøre 31. august 1995. Disse med
lemmene skal utpekes ved loddtrekning. De to an
dre medlemmers funksjonstid skal opphøre 31. au
gust 1998. 

3. Ved tiltredelsen skal det oppnevnes en sjuende og 
en åttende generaladvokat. 

4. Funksjonstiden for en av de generaladvokater som er 
oppnevnt i samsvar med nr. 3, skal opphøre 6. oktober 
1997. Den annen generaladvokats tjenestetid skal opp
høre 6. oktober 2000. 

5. a) Domstolen skal foreta den tilpasning av sin retter
gangsordning som tiltredelsen har gjort nødvendig. 

b) Førsteinstansdomstolen skal med Domstolens sam
tykke foreta den tilpasning av sin rettergangsord
ning som tiltredelsen har gjort nødvendig. 

c) De endrede rettergangsordninger skal forelegges 
Rådet til enstemmig godkjennelse. 

6. For pådømmelsen av saker som var brakt inn for 
Domstolen og Førsteinstansdomstolen før 1. januar 
1995, og der den muntlige forhandling var påbegynt før 
denne dato, skal Domstolen eller Førsteinstansdomstolen 
i plenum eller avdelingene ha den sammensetning som de 
hadde før tiltredelsen, og anvende den rettergangsord
ning som var i kraft per 31. desember 1994. 

Artikkel 158 

V ed tiltredelsen skal Revisjonsretten utvides ved at det 
oppnevnes ytterligere fire medlemmer. Funksjonstiden 
for to av de nye medlemmer skal opphøre 20. desember 
1995. Disse medlemmene skal utpekes ved loddtrekning. 
De andre medlemmers tjenestetid skal opphøre 9. februar 
2000. 

Artikkel 1 59 

Ved tiltredelsen skal Den økonomiske og sosiale komite 
utvides ved at det oppnevnes 42 medlemmer som repre
senterer de forskjellige grupper innen det økonomiske og 
sosiale liv i de nye medlemsstater. Disse medlemmers 
funksjonstid skal opphøre samtidig med funksjonstiden 
for de medlemmer som er i tjeneste ved tiltredelsen. 

Artikkel 160 

V ed tiltredelsen skal Regionkomiteen utvides ved at det 
oppnevnes 42 medlemmer som representerer regionale og 
lokale myndigheter i de nye medlemsstater. Disse med
lemmers funksjonstid skal opphøre samtidig med funk
sjonstiden for de medlemmer som er i tjeneste ved tiltre
delsen. 

Artikkel 161 

V ed tiltredelsen skal Det europeiske kull- og stålfelles
skaps rådgivende komite utvides ved at det oppnevnes yt
terligere medlemmer. For Finland, Sverige og Østerrike 
skal det oppnevnes fire medlemmer for hver, og for 
Norge skal det oppnevnes tre medlemmer. Disse med
lemmers funksjonstid skal opphøre samtidig med funk
sjonstiden for de medlemmer som er i tjeneste ved tiltre
delsen. 

Artikkel 162 

V ed tiltredelsen skal Den vitenskapelige og tekniske ko
mite utvides ved at det oppnevnes ytterligere seks med
lemmer. For Østerrike og Sverige skal det oppnevnes to 
medlemmer for hver, og for Finland og Norge skal det 
oppnevnes ett medlem for hver. Disse medlemmers funk
sjonstid skal opphøre samtidig med funksjonstiden for de 
medlemmer som er i tjeneste ved tiltredelsen. 

Artikkel 163 

Ved tiltredelsen skal Den monetære komite utvides ved 
at det oppnevnes to medlemmer fra hver av de nye med
lemsstater. Deres funksjonstid skal opphøre samtidig 
med funksjonstiden for de medlemmer som er i tjeneste 
ved tiltredelsen. 

Artikkel 164 

Den tilpasning som tiltredelsen har nødvendiggjort av 
vedtekter og forretningsorden for de komiteer som er 
opprettet ved de opprinnelige traktater, skal foretas så 
snart som mulig etter tiltredelsen. · 

Artikkel 165 

1. For de komiteer som er oppført i vedlegg XVI, skal 
de nye medlemmers funksjonstid opphøre samtidig med 
funksjonstiden for de medlemmer som er i tjeneste ved 
tiltredelsen. 

2. De komiteer som er oppført i vedlegg XVII, skal 
fornyes fullstendig ved tiltredelsen. 
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AVDELING Il 

ANVENDELSEN AV ORGANENES RETfSAKTER 

Artikkel 166 

Fra tiltredelsen skal direktiver og vedtak etter EF-trakta
tens artikkel 189 og EAF-traktatens artikkel 161 og ved
tak og rekommandasjoner etter EKSF-traktatens artikkel 
14 anses rettet til de nye medlemsstater for så vidt disse 
direktiver, vedtak og rekommandasjoner er rettet til alle 
de nåværende medlemsstater. Med unntak av direktiver 
og vedtak som trer i kraft i henhold til EF-traktatens ar
tikkel 191 nr. 1 og 2, skal de nevnte direktiver, vedtak 
og rekommandasjoner anses meddelt de nye medlemssta
ter ved tiltredelsen. 

Artikkel 167 

Anvendelsen i hver enkelt ny medlemsstat av de rettsak
ter som er oppført på listen i vedlegg XVIII til denne 
akt, kan utsettes inntil de tidspunkter og på de vilkår 
som er fastsatt i vedlegget. 

Artikkel 168 

De nye medlemsstater skal treffe de tiltak som er nød
vendige for at de fra tiltredelsen kan rette seg etter di
rektiver og vedtak etter EF-traktatens artikkel 189 og 
EAF-traktatens artikkel 161 og vedtak og rekommanda
sjoner etter EKSF-traktatens artikkel 14, med mindre det 
er fastsatt en frist i listen i vedlegg XIX eller i andre 
bestemmelser i denne akt. 

Artikkel 169 

1. Dersom det før tiltredelsen må foretas tilpasning av 
organenes rettsakter på grunn av tiltredelsen og det i 
denne akt eller dens vedlegg ikke er truffet bestemmelse 
om den nødvendige tilpasning, skal tilpasningen foretas i 
samsvar med fremgangsmåten i nr. 2. Tilpasningen skal 
tre i kraft ved tiltredelsen. 

2. Med kvalifisert flertall etter forslag fra Kommisjo
nen skal Rådet eller Kommisjonen, etter som de opprin
nelige rettsakter er vedtatt av det ene eller det annet av 
de to organer, for dette formål utferdige de nødvendige 
tekster. 

Artikkel 170 

Tekstene til de av fellesskapsorganenes rettsakter som er 
vedtatt før tiltredelsen, og som er utarbeidet av Rådet 
eller Kommisjonen på finsk, norsk og svensk, skal fra til
tredelsen ha samme gyldighet som de tekster som er ut
arbeidet på de nåværende ni språk. De skal offentliggjø-

res i De Europeiske Felleskaps Tidende dersom tekstene på 
de nåværende språk har vært offentliggjort på denne må
ten. 

Artikkel 171 

Avtaler, beslutninger og samordnet opptreden som består 
på tiltredelsestidspunktet, og som kommer inn under 
EKSF-traktatens artikkel 65 som følge av tiltredelsen, 
skal meldes til Kommisjonen innen en frist på høyst tre 
måneder etter tiltredelsen. Bare avtaler og beslutninger 
som er blitt meldt, skal forbli midlertidig i kraft inntil 
Kommisjonen har truffet sin avgjørelse. Denne artikkel 
får likevel ikke anvendelse for avtaler, beslutninger og 
samordnet opptreden som allerede på tiltredelsestids
punktet kommer inn under artikkel 1 og 2 i protokoll 25 
til EØS-avtalen. 

Artikkel 1 72 

1. Fra tiltredelsestidspunktet skal de nye medlemssta
tene påse at alle relevante meldinger og opplysninger 
som før tiltredelsen er sendt EFI' As overvåkningsorgan 
og EFI' A-statenes faste komite i henhold til EØS-avta
len, uten opphold oversendes Kommisjonen. Oversendel
sen skal anses for å være melding eller opplysninger til 
Kommisjonen i henhold til de tilsvarende fellesskapsbe
stemmelser. 

2. Fra tiltredelsestidspunktet skal de nye medlemssta
tene påse at saker som umiddelbart før tiltredelsen er til 
behandling i EFrAs overvåkingsorgan etter EØS-avta
lens artikkel 53, 54, 57, 61 og 62 eller 65 eller artikkel 1 
eller 2 i protokoll 25 til den nevnte avtale, og som hører 
under Kommisjonens myndighet som følge av tiltredel
sen, herunder saker der forholdet er brakt til opphør før 
tiltredelsestidspunktet, uten opphold oversendes Kommi
sjonen, som skal fortsette å behandle dem som saker et
ter de relevante fellesskapsbestemmelser og samtidig påse 
at rettigheter som følger av adgangen til å ta til mot
mæle, fortsatt blir overholdt. 

3. Saker som er til behandling i Kommisjonen etter 
EØS-avtalens artikkel 53 eller 54 eller artikkel 1 eller 2 i 
protokoll 25 til den nevnte avtale, og som kommer inn 
under EF-traktatens artikkel 85 eller 86 eller EKSF-trak
tatens artikkel 65 eller 66 som følge av tiltredelsen, her
under saker der forholdet er brakt til opphør før tiltre
delsestidspunktet, skal behandles av Kommisjonen etter 
de relevante fellesskapsbestemmelser. 

4. Beslutninger om enkeltunntak og negativattest som 
før tiltredelsestidspunktet er truffet av EFI'As overvåk
ningsorgan eller Kommisjonen etter EØS-avtalens artik
kel 53 eller artikkel 1 i protokoll 25 til den nevnte avtale, 
og som gjelder saker som kommer inn under EF-trakta
tens artikkel 85 eller EKSF-traktatens artikkel 65 som 
følge av tiltredelsen, skal ha gyldighet i forhold til hen
holdsvis EF-traktatens artikkel 85 eller eventuelt EKSF-
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traktatens artikkel 65 inntil utløpet av det tidsrom som er 
angitt i beslutningen, eller inntil Kommisjonen treffer en 
begrunnet beslutning om noe annet i samsvar med felles
skapsrettens grunnprinsipper. 

5. Alle beslutninger som er truffet av EFTAs overvåk
ningsorgan før tiltredelsestidspunktet i medhold av EØS
avtalens artikkel 61, og som kommer inn under EF-trak
tatens artikkel 92 som følge av tiltredelsen, skal ved til
tredelsen ha gyldighet i forhold til EF-traktatens artikkel 
92 med mindre Kommisjonen beslutter noe annet i sam
svar med EF-traktatens artikkel 93. Dette nr. får ikke an
vendelse for beslutninger som treffes etter fremgangsmå
ten i EØS-avtalens artikkel 64. Med mindre annet følger 
av nr. 2 skal statsstøtte gitt av nye medlemsstater i 1994, 
men som i strid med EØS-avtalen eller ordninger etter 
den nevnte avtale enten ikke er meldt til EFTAs overvåk
ningsorgan eller er meldt men gitt før EFTAs overvåk
ningsorgan har truffet en beslutning, skal som en følge 
av dette ikke anses som en støtteordning som består i 
henhold til EF-traktatens artikkel 93 nr. 1. 

6. Fra tiltredelsestidspunktet skal de nye medlemssta
ter påse at alle andre saker som er brakt inn for EFf As 
overvåkningsorgan før tiltredelsen innen rammen av 
overvåkningsbehandlingen etter EØS-avtalen, uten opp
hold oversendes Kommisjonen, som skal fortsette å be
handle dem etter de relevante fellesskapsbestemmelser og 
samtidig påse at rettigheter som følger av adgangen til å 
ta til motmæle, fortsatt blir overholdt. 

7. Med mindre annet følger av nr. 4 og 5 skal beslut
ninger truffet av EFf As overvåkningsorgan fortsatt ha 
gyldighet etter tiltredelsen med mindre Kommisjonen 
treffer en begrunnet beslutning om noe annet i samsvar 
med fellesskapsrettens grunnprinsipper. 

Artikkel 173 

Bestemmelser i lover og forskrifter som har til formål, på 
de nye medlemsstaters territorium, å sikre helsevern for 
arbeidstakere og befolkningen i sin alminnelighet mot de 
farer som skyldes ioniserende stråling, skal av disse stater 
meldes til Kommisjonen i samsvar med EAF-traktatens 
artikkel 33 innen tre måneder etter tiltredelsen. 

AVDELING Ill 

SLUlTBESTEMMELSER 

Artikkel 174 

Vedlegg I til XIX og protokoll 1 til 1 O til denne akt ut
gjør en integrerende del av den. 

Artikkel 175 

Den franske republikks regjering skal sende regjeringene 
i de nye medlemsstater en bekreftet gjenpart av traktaten 
om opprettelse av Det europeiske kull- og stålfellesskap 
og av de traktater som har endret den, og som er depo
nert hos Den franske republikks regjering. 

Artikkel 176 

Den italienske republikks regjering skal sende regJenn
gene i de nye medlemsstater en bekreftet gjenpart på 
dansk, engelsk, fransk, gresk, irsk, italiensk, neder
landsk, portugisisk, spansk og tysk av traktaten om opp
rettelse av Det europeiske fellesskap, traktaten om opp
rettelse av Det europeiske atomenergifellesskap og de 
traktater som har endret eller utfylt dem, herunder trak
tatene om Kongeriket Danmarks, Irlands og Det forente 
kongerike Storbritannia og Nord-Irlands, Republikken 
Hellas' og Kongeriket Spanias og Republikken Portugals 
tiltredelse til Det europeiske økonomiske fellesskap og 
Det europeiske atomenergifellesskap, samt av traktaten 
om Den europeiske union. 

Tekstene til traktatene utarbeidet på finsk, norsk og 
svensk skal vedlegges denne akt. Disse tekstene skal ha 
samme gyldighet som tekstene til traktatene nevnt i førs
te ledd utarbeidet. på de nåværende språk. 

Artikkel 177 

En bekreftet gjenpart av de internasjonale avtaler som er 
deponert i arkivene til Rådssekretariatet for Den europe
iske union skal av generalsekretæren oversendes til de 
nye medlemsstaters regjeringer. 
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VEDLEGG 
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VEDLEGG I 

Liste i henhold til artikkel 29 i tiltredelsesakten 

L FORBINDELSENE MED TREDJESTATER 

1. 370 L 0509: Rådsdirektiv 70/509/EØF av 27. okto
ber 1970 om fastsettelse av en felles kredittforsikrings
politikk for transaksjoner med offentlige innkjøpere 
på mellomlang og lang sikt (EFf nr. L 254 av 
23.11.1970, s. l), endret ved: 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Konge
riket Danmark, Irland og Det forente kongerike 
Storbritannia og Nord-Irland og tilpasningen av 
traktatene (EFf nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

I vedlegg A skal følgende tilføyes til fotnoten på 
første side: 

«Østerrike: Republik Osterreich 

Finland: 

Norge: 

Sverige: 

Valtiontakuukeskus/Statsgaranticentra
len 

Garanti-Instituttet for Eksportkreditt 

Exportkreditnli.mden» 

2. 393 R 3030: Rådsforordning (EØF) nr. 3030/93 av 
12. oktober 1993 om felles regler for import av visse 
tekstilprodukter fra tredjestater (EFT nr. L 275 av 
8.11.1993, s. l), endret ved: 

- 393 R 3617: Kommisjonsforordning (EF) nr. 
3617/93 av 22. desember 1993 (EFf nr. L 328 av 
29.12.1993, s. 22) 

- 394 R 0195: Kommisjonsforordning (EF) nr. 
195/94 av 12. januar 1994 (EFT nr. L 29 av 
2.2.1994, s. l) 

Artikkel 28 nr. 6 annet strekpunkt i vedlegg III skal 
lyde: 

«- følgende to bokstaver som betegner den påtenkte 
bestemmelsesmedlemsstaten: 

AT 
BL 
DE 
DK 
EL 
ES 
Fl 
FR 
GB 
lE 
IT 
NO 
PT 
SE 

Østerrike 
Benelux 
Forbundsrepublikken Tyskland 
Danmark 
Hellas 
Spania 
Finland 
Frankrike 
Det forente kongerike 
Irland 
Italia 
Norge 
Portugal 
Sverige» 

3. 370 L 0510: Rådsdirektiv 70/510/EØF av 27. okto
ber 1970 om fastsettelse av en felles kredittforsikrings
politikk for transaksjoner med private innkjøpere på 
mellomlang og lang sikt (EFT nr. L 254 av 
23.11.1970, s. 26), endret ved: 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Konge
riket Danmark, Irland og Det forente kongerike 
Storbritannia og Nord-Irland og tilpasningen av 
traktatene (EFT nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 185 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

I vedlegg A skal følgende tilføyes til fotnoten på 
første side: 

«Østerrike: Republik Osterreich 

Finland: 

Norge: 

Sverige: 

V altiontakuukeskus/Statsgaranticentra
len 

Garanti-Instituttet for Eksportkreditt 

Exportkreditnamden» 

4. 373 D 0391: Rådsvedtak 73/391/EØF av 3. desem
ber 1973 om rådslagnings- og informasjonsordninger 
på områdene kredittforsikring, kredittgarantier og fi-
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nansielle kreditter (EFT nr. L 346 av 17.12.1973, s. 1), 
endret ved: 

- 376 D 0641: Rådsvedtak 76/641/EEC av 27. juli 
1976 (EFT nr. L 223 av 16.8.1976, s. 25) 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

I artikkel 3 nr. 2 og artikkel 1 O nr. 2 i vedlegget 
endres «seks» til «åtte». 

5. Rådsvedtak av 4. april 1978 om anvendelse av visse 
retningslinjer for offentlig støttede eksportkreditter 
(ikke offentliggjort), sist forlenget ved: 

- 393 D 0112: Rådsvedtak 93/112/EØF av 14. de
sember 1992 (EFT nr. L 44 av 22.2.1993, s. 1) 

I listen over deltakere i vedlegg I skal Finland, Norge, 
Sverige og Østerrike utgå i listen over tredjestater og 
tilføyes i fotnoten som angir Fellesskapets medlems
stater. 

Il. KAPITALBEVEGELSER OG ØKONOMISK POLITIKK OG PENGE- OG 
VALUTAPOLITIKK 

1. 358 X 0301 P 0390: Rådsbeslutning av 18. mars 
1958 om reglene for Den monetære komite (EFT nr. 
17 av 6.10.1958, s. 390/58), endret ved: 

- 362 D 0405 P 1064: Rådsbeslutning 62/405/ 
EØF av 2. april 1962 (EFT nr. 32 av 30.4.1962, s. 
1064/62) 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Konge
riket Danmark, Irland og Det forente kongerike 
Storbritannia og Nord-Irland og tilpasningen av 
traktatene (EFT nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

- 372 D 0377: Rådsbeslutning 72/377 /EØF av 30. 
oktober 1972 (EFT nr. L 257 av 15.11.1972, s. 20) 

- 376 D 0332: Rådsbeslutning 76/332/EØF av 25. 
mars 1976 (EFT nr. L 84 av 31.3.1976, s. 56) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFI' nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 185 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFI' nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23). 

a) I artikkel 7 endres «14» til «18». 

b) I artikkel 10 første ledd endres «14» til «18». 

2. 388 R 1969: Rådsforordning (EØF) nr. 1969/88 av 
24. juni 1988 om innføring av en felles , ordning på 
mellomlang sikt for betalingsbalansestøtte til med
lemsstatene (EFT nr. L 178 av 8.7.1988, s. 1) 

Vedlegget skal lyde: 

«VEDLEGG 

De øvre grensene for utestående lån omhandlet i artikkel 1 
nr. 3 skal være som følger: 

Medlemsstat Millioner ECU % av totalbeløpet 

Belgia 765 5,49 

Danmark 356 2,56 

Tyskland 2 374 17,05 

Hellas 205 1,47 

Spania 990 7,11 

Frankrike 2 374 17,05 

Irland 138 0,99 

Italia 1 582 11,36 

Luxembourg 27 0,19 

Nederland 791 5,68 

Norge 302 2,17 

Østerrike 475 3,41 

Portugal 198 1,42 

Finland 302 2,17 

Sverige 672 4,83 

Det forente Kongerike 2 374 17,05 

I alt 13 925 100,00» 
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Ill. KONKURRANSE 

A. HJEMMELSFORORDNINGER 

1. 365 R 0019: Rådsforordning nr. 19/65/EØF av 2. 
mars 1965 om anvendelse av traktatens artikkel 85 nr. 
3 på visse grupper av avtaler og samordnet opptreden 
(EFf nr. 36 av 6.3.1965, s. 533/65), endret ved: 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for . Konge
riket Danmark, Irland og Det forente kongerike 
Storbritannia og Nord-Irland og tilpasningen av 
traktatene (EFf nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23). 

I artikkel 4 : 

- nr. 1 skal nytt ledd lyde: 

«Bestemmelsene i de foregående ledd får tilsva
rende anvendelse ved Finlands, Norges, Sveriges 
og Østerrikes tiltredelse.» 

- nr. 2 skal nytt ledd lyde: 

«Nr. 1 får ikke anvendelse for avtaler og samord
net opptreden som kommer inn under traktatens 
artikkel 85 nr. 1 som følge av Finlands, Norges, 
Sveriges og Østerrikes tiltredelse, og som i sam
svar med artikkel 5 og 25 i forordning nr. 17 skal 
meldes innen seks måneder etter tiltredelsen, med 
mindre de er meldt innen dette tidsrommet. Dette 
nr. får ikke anvendelse for avtaler og samordnet 
opptreden som på tiltredelsestidspunktet allerede 
kommer inn under artikkel 53 nr. 1 i EØS-avta
len.» 

2. 371 R 2821: Rådsforordning (EØF) nr. 2821/71 av 
20. desember 1971 om anvendelse av traktatens artik
kel 85 nr. 3 på visse grupper av avtaler, beslutninger 
og samordnet opptreden (EFf nr. L 285 av 
29.12.1971, s. 46), endret ved: 

- 372 R 2743: Rådsforordning (EØF) nr. 2743/72 
av 19. desember 1972 (EFf nr. L 291 av 
28.12.1972, s. 144) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23). 

I artikkel 4: 

- nr. 1 skal nytt ledd lyde: 

«Bestemmelsene i de foregående ledd får tilsva
rende anvendelse ved Finlands, Norges, Sveriges 
og Østerrikes tiltredelse.» 

- nr. 2 skal nytt ledd lyde: 

«Nr. 1 får ikke anvendelse for avtaler og samord
net opptreden som kommer inn under traktatens 
artikkel 85 nr. 1 som følge av Finlands, Norges, 
Sveriges og Østerrikes tiltredelse, og som i sam
svar med artikkel 5 og 25 i forordning nr. 17 skal 
meldes innen seks måneder etter tiltredelsen, med 
mindre de er meldt innen dette tidsrommet. Dette 
nr. får ikke · anvendelse for avtaler og samordnet 
opptreden som på tiltredelsestidspunktet allerede 
kommer inn under artikkel 53 nr. 1 i EØS-avta
len.» 

3. 387 R 3976: Rådsforordning (EØF) nr. 3976/87 av 
14. desember 1987 om anvendelse av traktatens artik
kel 85 nr. 3 på visse grupper av avtaler og samordnet 
opptreden innen lufttransport (EFf nr. L 374 av 
31.12.1987, s. 9), endret ved: 

- 390 R 2344: Rådsforordning (EØF) nr. 2344/90 
av 24. juli 1990 (EFf nr. L 217 av 11.8.1990, 
s. 15) 

- 392 R 2411: Rådsforordning (EØF) nr. 2411/92 
av 23. juli 1992 (EFf nr. L 240 av 24.8.1992, 
s. 19) 

Ny artikkel 4a skal lyde: 

«Artikkel 4a 

En forordning i henhold til artikkel 2 kan fastsette at 
forbudet i traktatens artikkel 85 nr. 1 ikke får anven
delse i tidsrommet fastsatt i forordningen for avtaler, 
beslutninger og samordnet opptreden som allerede 
besto på tiltredelsestidspunktet, og som omfattes av 
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artikkel 85 nr. 1 som følge av Østerrikes, Finlands, 
Norges og Sveriges tiltredelse, og som ikke oppfyller 
kravene i artikkel 85 nr. 3. Denne artikkel får likevel 
ikke anvendelse for avtaler, beslutninger og samord
net opptreden som på tiltredelsestidspunktet allerede 
kommer inn under artikkel 53 nr. 1 i EØS-avtalen.» 

4. 392 R 0479: Rådsforordning (EØF) nr. 479/92 av 
25. februar 1992 om anvendelse av traktatens artikkel 
85 nr. 3 på visse grupper av avtaler, beslutninger og 
samordnet opptreden mellom rederier som driver 
linjefart (konsortier) (EFf nr. L 55 av 29.2.1992, s. 3) 

Ny artikkel 3a skal lyde: 

«Artikkel Ja 

En forordning i henhold til artikkel 1 kan fastsette at 
forbudet i traktatens artikkel 85 nr. 1 ikke får anven
delse i tidsrommet fastsatt i forordningen for avtaler, 
beslutninger og samordnet opptreden som allerede 
besto på tiltredelsestidspunktet, og som omfattes av 
artikkel 85 nr. 1 som følge av Østerrikes, Finlands, 
Norges og Sveriges tiltredelse, og som ikke oppfyller 
kravene i artikkel 85 nr. 3. Denne artikkel får likevel 
ikke anvendelse for avtaler, beslutninger og samord
net opptreden som på tiltredelsestidspunktet allerede 
kommer inn under artikkel 53 nr. 1 i EØS-avtalen.» 

B. FORORDNINGER OM SAKSBEHANDLINGEN 

1. 362 R 0017: Rådsforordning nr. 17/62 av 6. februar 
1962. Første forordning om anvendelse av traktatens 
artikkel 85 og 86 (EFf nr. 13 av 21.2.1962, 
s. 204/62), endret ved: 

- 362 R 0059: Rådsforordning nr. 59/62 av 3. juli 
1962 (EFT nr. 58 av 10.7.1962, s. 1655/62) 

- 363 R 0118: Rådsforordning nr. 118/63/EØF av 
5. november 1963 (EFT nr. 162 av 7.11.1963, 
s. 2696/63) 

- 3 71 R 2822: Rådsforordning (EØF) nr. 2822/71 
av 20. desember 1971 (EFT nr. L 285 av 
29.12.1971, s. 49) 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Konge
riket Danmark, Irland og Det forente kongerike 
Storbritannia og Nord-Irland og tilpasningen av 
traktatene (EFT nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23). 

I artikkel 25 skal nytt nr. 6 lyde: 

«6. Bestemmelsene i nr. 1 til 4 får tilsvarende an
vendelse ved Finlands, Norges, Sveriges og Østerrikes 
tiltredelse. De får imidlertid ikke anvendelse for avta
ler, beslutninger og samordnet opptreden som på til
tredelsestidspunktet allerede kommer inn under artik
kel 53 i EØS-avtalen.» 

2. 368 R 1017: Rådsforordning (EØF) nr. 1017/68 av 
19. juli 1968 om anvendelse av konkurransereglene 
innen transport med jernbane, på vei og innlands 
vannvei (EFT nr. L 175 av 23.7.1968, s. 1), endret 
ved: 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Konge
riket Danmark, Irland og Det forente kongerike 
Storbritannia og Nord-Irland og tilpasningen av 
traktatene (EFT nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

I artikkel 30 nr. 3 skal nytt ledd lyde: 

«Forbudet i traktatens artikkel 85 nr. 1 får ikke an
vendelse for avtaler, beslutninger og samordnet opp
treden som besto på tidspunktet for Finlands, Norges, 
Sveriges og Østerrikes tiltredelse, og som kommer inn 
under virkeområdet for artikkel 85 nr. 1 som følge av 
tiltredelsen, dersom de innen seks måneder etter til
tredelsen endres slik at de blir forenlige med vilkårene 
i artikkel 4 og 5 i denne forordning. Dette ledd får 
likevel ikke anvendelse for avtaler, beslutninger og 
samordnet opptreden som på tiltredelsestidspunktet 
allerede kommer inn under artikkel 53 nr. 1 i EØS
avtalen.» 

3. 386 R 4056: Rådsforordning (EØF) nr. 4056/86 av 
22. desember 1986 om fastsettelse av nærmere regler 
for anvendelse av traktatens artikkel 85 og 86 på sjø
transport (EFT nr. L 378 av 31.12.1986, s. 4) 
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Ny artikkel 26a skal lyde: 

«Forbudet i traktatens artikkel 85 nr. l får ikke an
vendelse for avtaler, beslutninger og samordnet opp
treden som besto på tidspunktet for Finlands, Norges, 
Sveriges og Østerrikes tiltredelse, og som kommer inn 
under virkeområdet for artikkel 85 nr. l som følge av 
tiltredelsen, dersom de innen seks måneder etter til
tredelsen endres slik at de blir forenlige med vilkårene 
i artikkel 3 til 6 i denne forordning. Dette ledd får 
likevel ikke anvendelse for avtaler, beslutninger og 
samordnet opptreden som på tiltredelsestidspunktet 
allerede kommer inn under artikkel 53 nr. l i EØS
avtalen.» 

4. 389 R 4064: Rådsforordning (EØF) nr. 4064/89 av 
21. desember 1989 om tilsyn med foretakssammen
slutninger (EFT nr. L 395 av 30.12.1989, s. 1). 

I artikkel 25 skal nytt nr. 3 lyde: 

«3. For sammenslutninger som er omfattet av 
denne forordning som følge av tiltredelsen, skal tiltre
delsestidspunktet anses som forordningens ikrafttre
delsestidspunkt. Bestemmelsen i nr. 2 annet alternativ 
får tilsvarende anvendelse for saksbehandling innledet 
av en myndighet i de nye medlemsstatene med ansvar 
på konkurranseområdet eller av EFTAs overvåknings
organ.» 

C. GJENNOMFØRINGSFORORDNINGER 

l. 362 R 002 7: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
27/62 av 3. mai 1962. Første forordning om gjennom
føring av rådsforordning nr. 17 av 6. februar 1962 
(form, innhold og andre enkeltheter i forbindelse med 
anmodninger og meldinger) (EFT nr. 35 av 10.5.1962, 
s. 1118/62), endret ved: 

- 375 R 1699: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
1699/75 av 2. juli 1975 (EFf nr. L 172 av 
3.7.1975, s. 11) 

179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 385 R 2526: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
2526/85 av 5. august 1985 (EFT nr. L 240 av 
7.9.1985, s. l) 

18 5 /: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23). 

- 393 R 3666: Kommisjonsforordning (EF) nr. 
3666/93 av 15. desember 1993 (EFT nr. L 336 av 
31.12.1993, s. l) 

I artikkel. 2 nr. l endres «l 5» til « 19». 

2. 369 R 1629: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
1629/69 av 8. august 1969 om form, innhold og an
dre enkeltheter i forbindelse med klager i henhold til 
artikkel 10, anmodninger i henhold til artikkel 12 og 
meldinger i henhold til artikkel 14 nr. l i rådsforord
ning (EØF) nr. 1017/68 av 19. juli 1968 (EFT nr. 
L 209 av 21.8.1969, s. 1), endret ved: 

- 393 R 3666: Kommisjonsforordning (EF) nr. 
3666/93 av 15. desember 1993 (EFT nr. L 336 av 
31.12.1993, s. l) 

I artikkel 3 nr. 5 endres «l 5» til « 19». 

3. 388 R 4260: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
4260/88 av 16. desember 1988 om underretninger, 
klager og anmodninger og om uttalelser i henhold til 
rådsforordning (EØF) nr. 4056/86 om fastsettelse av 
nærmere regler for anvendelse av traktatens artikkel 
85 og 86 på sjøtransport (EFT nr. L 376 av 
31.12.1988, s. 1), endret ved: 

- 393 R 3666: Kommisjonsforordning (EF) nr. 
3666/93 av 15. desember 1993 (EFT nr. L 336 av 
31.12.1993, s. l) 

~artikkel 4 nr. 4 endres «15» til «19». 

4. 388 R 4261: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
4261/88 av 16. desember 1988 om form, innhold og 
andre enkeltheter i forbindelse med klager og anmod
ninger og om uttalelser i rådsforordning (EØF) nr. 
3975/87 om fastsettelse av fremgangsmåten ved an
vendelse av konkurransereglene på foretak innen luft
transport (EFT nr. L 376 av 31.12.1988, s. 10), endret 
ved: 

- 393 R 3666: Kommisjonsforordning (EF) nr. 
3666/93 av 15. desember 1993 (EFf nr. L 336 av 
31.12.1993, s. l) 

I artikkel 3 nr. 4 endres «15» til «19». 

5. 390 R 2367: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
2367/90 av 25. juli 1990 om meldinger, frister og ut
talelser i henhold til rådsforordning (EØF) nr. 
4064/89 om tilsyn med foretakssammenslutninger 
(EFT nr. L 219 av 14.8.1990, s. 5), endret ved: 
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- 393 R 3666: Kommisjonsforordning (EF) nr. 
3666/93 av 15. desember 1993 (EFT nr. L 336 av 
31.12.1993, s. l) 

I artikkel 2 nr. 2 endres «21» til «25» og «16» til «20». 

D. FORORDNINGER OM GRUPPEUNNTAK 

l. 383 R 1983: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
1983/83 av 22. juni 1983 om anvendelse av trakta
tens artikkel nr. 85 nr. 3 på grupper av enedistribu
sjonsavtaler (EFT nr. L 173 av 30.6.1983, s. 1), en
dret ved: 

- 185 I: Akt om tiltredelsesvilkårene for Konge
riket Spania og Republikken Portugal og tilpas
ningen av traktatene (EFT nr. L 302 av 
15.11.1985, s. 23). 

Ny artikkel 7 a skal lyde: 

«Artikkel 7 a 

Forbudet i traktatens artikkel 85 nr. l får ikke an
vendelse for avtaler som besto på tidspunktet for 
Finlands, Norges, Sveriges og Østerrikes tiltredelse, 
og som kommer inn under virkeområdet for artikkel 
85 nr. l som følge av tiltredelsen, dersom de innen 
seks måneder etter tiltredelsen endres slik at de blir 
forenlige med vilkårene i denne forordning. Denne 
artikkel får likevel ikke anvendelse for avtaler som 
på tiltredelsestidspunktet allerede kommer inn under 
artikkel 53 i EØS-avtalen.» 

2. 383 R 1984: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
1984/83 av 22. juni 1983 om anvendelse av trakta
tens artikkel 85 nr. 3 på grupper av avtaler om eks
klusiv kjøpsplikt (EFT nr. L 173 av 30.6.1983, s. 5), 
endret ved: 

- 185 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Konge
riket Spania og Republikken Portugal og tilpas
ningen av traktatene (EFT nr. L 302 av 
15.11.1985, s. 23). 

Ny artikkel 15a skal lyde: 

«Artikkel 15a 

Forbudet i traktatens artikkel 85 nr. l får ikke an
vendelse for avtaler som besto på tidspunktet for 
Finlands, Norges, Sveriges og Østerrikes tiltredelse, 
og som kommer inn under virkeområdet for artikkel 
85 nr. l som følge av tiltredelsen, dersom de innen 
seks måneder etter tiltredelsen endres slik at de blir 
forenlige med vilkårene i denne forordning. Denne 
artikkel får likevel ikke anvendelse for avtaler som 

på tiltredelsestidspunktet allerede kommer inn under 
artikkel 53 nr. l i EØS-avtalen.» 

3. 384 R 2349: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
2349/84 av 23. juli 1984 om anvendelse av traktatens 
artikkel 85 nr. 3 på grupper av patentlisensavtaler 
(EFT nr. L 219 av 16.8.1984, s. 15), endret ved: 

- 185 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Konge
riket Spania og Republikken Portugal og tilpas
ningen av traktatene (EFT nr. L 302 av 
15.11.1985, s. 23) 

- 393 R 0151: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
151/93 av 23. desember 1992 (EFT nr. L 21 av 
29.1.1993, s. 8). 

I artikkel 8 skal nytt nr. 4 lyde: 

«4. Artikkel 6 og 7 gjelder tilsvarende for avtaler 
som kommer inn under traktatens artikkel 85 som 
følge av Finlands, Norges, Sveriges og Østerrikes til
tredelse, men slik at de relevante tidspunkter skal 
være tiltredelsestidspunktet istedenfor 13. mars 1962 
og seks måneder etter tiltredelsestidspunktet isteden
for 1. februar 1963, l. januar 1967 og 1. april 1985. 
Det er ikke nødvendig å melde til Kommisjonen 
endringer som gjøres i avtalene i samsvar med artik
kel 7. Dette nr. får likevel ikke anvendelse for avtaler 
som på tiltredelsestidspunktet allerede kommer inn 
under artikkel 53 nr. 1 i EØS-avtalen.» 

4. 385 R 0123: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
123/85 av 12. desember 1984 om anvendelse av trak
tatens artikkel 85 nr. 3 på grupper av distribusjons
og serviceavtaler om motorkjøretøyer (EFT nr. L 15 
av 18.1.1985, s. 16), endret ved: 

- 18 5 I: Akt om tiltredelsesvilkårene for Konge
riket Spania og Republikken Portugal og tilpas
ningen av traktatene (EFT nr. L 302 av 
15.11.1985, s. 23). 

I artikkel 9 skal nytt nr. 4 lyde: 

«4. Artikkel 7 og 8 gjelder tilsvarende for avtaler 
som kommer inn under traktatens artikkel 85 som 
følge av Finlands, Norges, Sveriges og Østerrikes til
tredelse, men slik at de relevante tidspunkter skal 
være tiltredelsestidspunktet istedenfor 13. mars 1962 
og seks måneder etter tiltredelsestidspunktet isteden
for 1. februar 1963, l. januar 1967 og l. oktober 
1985. Det er ikke nødvendig å melde til Kommisjo
nen endringer som gjøres i avtalene i samsvar med 
artikkel 8. Dette nr. får likevel ikke anvendelse for 
avtaler som på tiltredelsestidspunktet allerede kom
mer inn under artikkel 53 nr. l i EØS-avtalen.» 
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5. 385 R 0417: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
417/85 av 19. desember 1984 om anvendelse av 
traktatens anikkel 85 nr. 3 på grupper av spesia
liseringsavtaler (EFf nr. L 53 av 22.2.1985, s. 1), 
endret ved: 

- 18 5 I: Akt om tiltredelsesvilkårene for Konge
riket Spania og Republikken Ponugal og tilpas
ningen av traktatene (EFf nr. L 302 av 
15.11.1985, s. 23) 

- 393 R 0151: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
151/93 av 23. desember 1992 (EFf nr. L 21 av 
29.1.1993, s. 8). 

I anikkel 9a skal nytt ledd lyde: 

«Foregående ledd gjelder tilsvarende for avtaler som 
kommer inn under traktatens anikkel 85 som følge 
av Finlands, Norges, Sveriges og Østerrikes tiltre
delse, men slik at det relevante tidspunkt skal være 
henholdsvis tiltredelsestidspunktet og seks måneder 
etter tiltredelsestidspunktet. Dette ledd får likevel 
ikke anvendelse for avtaler som på tiltredelsestids
punktet allerede kommer inn under artikkel 53 nr. l 
i EØS-avtalen.» 

6. 385 R 0418: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
418/85 av 19. desember 1984 om anvendelse av trak
tatens artikkel 8 5 nr. 3 på grupper av forsknings- og 
utviklingsavtaler (EFf nr. L 53 av 22.2. l 985, s. 5), 
endret ved: 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Konge
riket Spania og Republikken Ponugal og tilpas
ningen av traktatene (EFf nr. L 302 av 
15.11.1985, s. 23) 

- 393 R 0151: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
151/93 av 23. desember 1992 (EFf nr. L 21 av 
29.1.1993, s. 8). 

I anikkel 11 skal nytt nr. 7 lyde: 

«7. Anikkel 1 til 3 gjelder tilsvarende for avtaler 
som kommer inn under traktatens artikkel 85 som 
følge av Finlands, Norges, Sveriges og Østerrikes til
tredelse, men slik at de relevante tidspunkter skal 
være tiltredelsestidspunktet istedenfor 13. mars 1962 
og seks måneder etter tiltredelsestidspunktet isteden
for 1. februar 1963, 1. januar 1967, 1. mars 1985 og 
1. september 1985. Det er ikke nødvendig å melde til 
Kommisjonen endringer som gjøres i avtalene i sam
svar med nr. 3. Dette nr. får likevel ikke anvendelse 
for avtaler som på tiltredelsestidspunktet allerede 
kommer inn under artikkel 53 nr. l i EØS-avtalen.» 

7. 388 R 4087: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
4087/88 av 30. november 1988 om anvendelse av 
traktatens artikkel 85 nr. 3 på grupper av franchise
avtaler (EFf nr. L 359 av 28.12.1988, s. 46). 

Ny artikkel Sa skal lyde: 

«Artikkel 8a 

Forbudet i traktatens anikkel 85 nr. l får ikke an
vendelse for franchiseavtaler som besto på tidspunk
tet for Finlands, Norges, Sveriges og Østerrikes til
tredelse, og som kommer inn under virkeområdet for 
artikkel 85 nr. l som følge av tiltredelsen, dersom de 
innen seks måneder etter tiltredelsen endres slik at 
de blir forenlige med vilkårene i denne forordning. 
Denne artikkel får likevel ikke anvendelse for avtaler 
som på tiltredelsestidspunktet allerede kommer inn 
under artikkel 53 nr. 1 i EØS-avtalen.» 

8. 389 R 0556: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
556/89 av 30. november 1988 om anvendelse av 
traktatens artikkel 85 nr. 3 på grupper av knowhow
lisensavtaler (EFf nr. L 61 av 4.3.1989, s. 1), endret 
ved: 

- 393 R 0151: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
151/93 av 23. desember 1992 (EFf nr. L 21 av 
29.1.1993, s. 8). 

I artikkel l O skal nytt nr. 4 lyde: 

«4. Anikkel 8 og 9 gjelder tilsvarende for avtaler 
som kommer inn under traktatens artikkel 85 som 
følge av Finlands, Norges, Sveriges og Østerrikes til
tredelse, men slik at de relevante tidspunkter skal 
være tiltredelsestidspunktet istedenfor 13. mars l 962 
og seks måneder etter tiltredelsestidspunktet isteden
for l. februar 1963 og l. januar 1967. Det er ikke 
nødvendig å melde til Kommisjonen endringer som 
gjøres i avtalene i samsvar med artikkel 9. Dette nr. 
får likevel ikke anvendelse for avtaler som på tiltre
delsestidspunktet allerede kommer inn under artikkel 
53 nr. 1 i EØS-avtalen.» 

9. 392 R 3932: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
3932/92 av 21. desember 1992 om anvendelse av 
traktatens anikkel 85 nr. 3 på visse grupper av avta
ler, beslutninger og samordnet opptreden innen for
sikring (EFf nr. L 398 av 31.12.1992, s. 7). 

I artikkel 20 skal nytt nr. 4 lyde: 

«4. Anikkel 18 og 19 gjelder tilsvarende for avta
ler som kommer inn under traktatens artikkel 85 
som følge av Finlands, Norges, Sveriges og Østerri
kes tiltredelse, men slik at de relevante tidspunkter 
skal være tiltredelsestidspunktet istedenfor 13. mars 
1962 og seks måneder etter tiltredelsestidspunktet 
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istedenfor 1. februar 1963, 1. januar 1967, 3 L de
sember 1993 og 1. april 1994. Det er ikke nødvendig 
å melde til Kommisjonen endringer i avtalene som 
gjøres i samsvar med artikkel 19. Dette nr. får likevel 
ikke anvendelse for avtaler som på tiltredelsestids
punktet allerede kommer inn under artikkel 53 nr. 1 
i EØS-avtalen.» 

10. 393 R 1617: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
1617/93 av 25. juni 1993 om anvendelse av trakta
tens artikkel 85 nr. 3 på visse grupper av avtaler, be
slutninger og samordnet opptreden som gjelder felles 
planlegging og samordning av ruteplaner, felles drift, 
tariffkonsultasjoner om transport av passasjerer og 
gods ved ruteflyging og fordeling av tidsluker i luft
havnene (EFT nr. L 155 av 26.6.1993, s. 18) 

Ny artikkel 6a skal lyde: 

«Artikkel 6a 

Forbudet i traktatens artikkel 85 nr. l får ikke an
vendelse for avtaler, beslutninger og samordnet opp
treden som besto på tidspunktet for Finlands, Nor
ges, Sveriges og Østerrikes tiltredelse, og som kom
mer inn under virkeområdet for artikkel 85 nr. 1 
som følge av tiltredelsen, dersom de innen seks må
neder etter tiltredelsen endres slik at de blir forenlige 
med vilkårene i denne forordning. Denne artikkel 

får likevel ikke anvendelse for avtaler, beslutninger 
og samordnet opptreden som på tiltredelsestidspunk
tet allerede kommer inn under artikkel 53 nr. 1 i 
EØS-avtalen.» 

11. 393 R 3652: Kommisjonsforordning (EF) nr. 
3652/93 av 22. desember 1993 om anvendelse av 
traktatens artikkel 85 nr. 3 på visse grupper av avta
ler mellom foretak om edb-baserte reservasjonssyste
mer for lufttransporttjenester (EFT nr. L 333 av 
31.12.1993, s. 37) 

Ny artikkel 14a skal lyde: 

«Artikkel 14a 

Forbudet i traktatens artikkel 85 nr. 1 får ikke an
vendelse for avtaler, beslutninger og samordnet opp
treden som besto på tidspunktet for Finlands, Nor
ges, Sveriges og Østerrikes tiltredelse, og som kom
mer inn under virkeområdet for artikkel 85 nr. l 
som følge av tiltredelsen, dersom de innen seks må
neder etter tiltredelsen endres slik at de blir forenlige 
med vilkårene i denne forordning. Denne artikkel 
får likevel ikke anvendelse for avtaler, beslutninger 
og samordnet opptreden som på tiltredelsestidspunk
tet allerede kommer inn under artikkel 53 nr. l i 
EØS-avtalen.» 

IV. SOSIALPOLITIKK 

A. TRYGD 

1. 371 R 1408: Rådsforordning (EØF) nr. 1408/71 av 14. juni 1971 om anvendelse av trygde
ordninger på arbeidstakere, selvstendig næringsdrivende og deres familiemedlemmer som 
flytter innenfor Fellesskapet (EFT nr. L 149 av 5.7.1971, s. 2), endret og ajourført ved: 

- 383 R 2001: Rådsforordning (EØF) nr. 2001/83 av 2. juni 1983 (EFT nr. L 230 av 
22.8.1983, s. 6) 

og senere endret ved: 

- 385 R 1660: Rådsforordning (EØF) nr. 1660/85 av 13. juni 1985 (EFT nr. L 160 av 
20.6.1985, s. 1) 

- 385 R 1661: Rådsforordning (EØF) nr. 1661/85 av 13. juni 1985 (EFT nr. L 160 av 
20.6.1 985, s. 7) 

- 1 8 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket Spania og Republikken Portugal og 
tilpasningen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.85, s. 23) 

- 386 R 3811: Rådsforordning (EØF) nr. 3811/86 av 11. desember 1986 (EFT nr. L 355 
av 16.12.1986, s. 5) 
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- 389 R 1305: Rådsforordning (EØF) nr. 1305/89 av 11. mai 1989 (EFT nr. L 131 av 
13.5.1989, s. 1) 

- 389 R 2332: Rådsforordning (EØF) nr. 2332/89 av 18. juli 1989 ( EFT nr. L 224 av 
2.8.1989, s. 1) 

- 389 R 3427: Rådsforordning (EØF) nr. 3427/89 av 30. oktober 1989 (EFT nr. L 331 av 
16.11.1989, s. 1) 

- 391 R 2195: Rådsforordning (EØF) nr. 2195/91 av 25. juni 1991 (EFT nr. L 206 av 
29.7.1991, s. 2) 

- 392 R 1247: Rådsforordning (EØF) nr. 1247/92 av 30. april 1992 (EFT nr. L 136 av 
19.5.1992, s. 1) 

- 392 R 1248: Rådsforordning (EØF) nr. 1248/92 av 30. april 1992 (EFT nr. L 136 av 
19.5.1992, s. 7) 

- 392 R 1249: Rådsforordning (EØF) nr. 1249/92 av 30. april 1992 (EFT nr. L 136 av 
19.5.1992, s. 28) 

- 393 R 1945: Rådsforordning (EØF) nr. 1945/93 av 30. juni 1993 (EFT nr. L 181 av 
23.7.1993, s. 1) 

a) I artikkel 82 nr. 1 endres «72» til «96». 

b) I vedlegg I del I «Arbeidstakere og/ eller selvstendig næringsdrivende» (forordningens 
artikkel l bokstav a ii) og iii)) gjøres følgende endringer: 

i) Etter ordene «Får ikke anvendelse» i avsnitt«]. NEDERlAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

Personer som er arbeidstakere eller selvstendig næringsdrivende i henhold til 
lov om folketrygd, skal anses som henholdsvis arbeidstakere eller selvstendig 
næringsdrivende i henhold til forordningens artikkel l bokstav a ii). 

L. ØSTERRIKE 

Får ikke anvendelse.» 

. ii) Avsnitt «K. PORTUGAL» og «L DET FORENTE KONGERIKE» blir «M. POR
TUGAL» og «P. DET FORENTE KONGERIKE». 

iii) Etter ordene «Får ikke anvendelse» i avsnitt «M. PORTUGAL» tilføyes: 

«N. FINLAND 

Personer som er arbeidstakere eller selvstendig næringsdrivende i henhold til 
lovgivningen om arbeidspensjonsordningen, skal anses som henholdsvis arbeids
takere eller selvstendig næringsdrivende i henhold til forordningens artikkel 1 
bokstav a ii). 

O. SVERIGE 

Personer som er arbeidstakere eller selvstendig næringsdrivende i henhold til 
lovgivningen om yrkesskadetrygd, skal anses som henholdsvis arbeidstakere el
ler selvstendig næringsdrivende i henhold til forordningens artikkel 1 bokstav a 
ii).» 
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c) I vedlegg I del Il «Familiemedlemmer» (forordningens anikkel l bokstav f annet punk
tum) gjøres følgende endringer: 

i) Etter posten i avsnitt«]. NEDERLAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

Ved fastsettelse av rett til naturalytelser i henhold til bestemmelsene i forord
ningens avdeling Ill kapittel l menes med «familiemedlem» en ektefelle eller et 
barn inntil fylte 25 år. 

L. ØSTERRIKE 

Får ikke anvendelse.» 

ii) Avsnitt «K. PORTUGAL» og «L. DET FORENTE KONGERIKE» blir «M. POR
TUGAL» og «P. DET FORENTE KONGERIKE». 

iii) Etter ordene «Får ikke anvendelse» i avsnitt «M. PORTUGAL» tilføyes: 

«N. FINLAND 

Ved fastsettelse av rett til naturalytelser i henhold til bestemmelsene i forord
ningens avdeling Ill kapittel l menes med «familiemedlem» en ektefelle eller et 
barn som definert i lov om syketrygd. 

O. SVERIGE 

Ved fastsettelse av rett til naturalytelser i henhold til bestemmelsene i forord
ningens avdeling Ill kapittel l menes med «familiemedlem» en ektefelle eller et 
barn inntil fylte 18 år.» 

d) I vedlegg Il «(Forordningens artikkel l bokstav j og u)» del I «Særordninger for selv
stendig næringsdrivende som i henhold til artikkel 1 bokstav j fjerde ledd ikke omfattes 
av forordningens virkeområde» gjøres følgende endringer: 

i) Etter ordene «Får ikke anvendelse» i avsnitt«}. NEDERLAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

Får ikke anvendelse. 

L. ØSTERRIKE 

Trygde- og velferdsinstitusjonene (Versicherungs- und Versorgungswerke) og 
andre trygde- og velferdsinstitusjoner, særlig hjelpekasser (FUrsorgeeinrichtun
gen) og den utvidede honorarfordeling (erweiterte Honorarverteilung) for le
ger, dyrleger, advokater og sivilingeniører (Ziviltechniker).» 

ii) Avsnitt «K. PORTUGAL» og «L. DET FORENTE KONGERIKE» blir «M. POR
TUGAL» og «P. DET FORENTE KONGERIKE». 

iii) Etter ordene «Får ikke anvendelse» i avsnitt «M. PORTUGAL» tilføyes: 

«N. FINLAND 

Får 'ikke anvendelse 

O. SVERIGE 

Får ikke anvendelse» 
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e) I vedlegg Il del Il «Særlige stønader ved fødsel som i henhold til artikkel 1 bokstav u 
ikke er omfattet av forordningens virkeområde» gjøres følgende endringer: 

i) Etter avsnitt «J. NEDERLAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

Engangsstønad ved nedkomst i henhold til lov om folketrygd. 

L. ØSTERRIKE 

Nedkomststønadens alminnelige del.» 

ii) Avsnitt «K. PORTUGAL» og «L. DET FORENTE KONGERIKE» blir «M. POR
TUGAL» og «P. DET FORENTE KONGERIKE». 

iii) Etter ordet «Ingen» i avsnitt «M. PORTUGAL» tilføyes: 

«N. FINLAND 

Fødselspakken eller engangsutbetalingen av fødselsstønad i henhold til lov om 
stønad ved svangerskap og fødsel. 

O. SVERIGE 

Ingen.» 

f) I vedlegg Il del Ill «Særlige ikke-avgiftsbaserte ytelser i henhold til artikkel 4 nr. 2b 
som ikke omfattes av forordningens virkeområde» gjøres følgende endringer: 

i) Etter ordet «Ingen» i avsnitt«]. NEDERLAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

Ingen. 

L. ØSTERRIKE 

Ytelser som med hjemmel delstatenes lovgivning tilstås uføre og pleietren
gende personer.» 

ii) Avsnitt «K. PORTUGAL» og «L. DET FORENTE KONGERIKE» blir «M. POR-
1UGAL» og «P. DET FORENTE KONGERIKE». 

iii) Etter ordet «Ingen» i avsnitt «M. PORTUGAL» tilføyes: 

«N. FINLAND 

Ingen. 

O. SVERIGE 

Ingen». 
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g) I vedlegg Ila «(Forordningens artikkel tOa)» gjøres følgende endringer: 

i) Etter ordet «Ingen» i avsnitt«]. NEDERLAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

a) Grunnstønad og hjelpestønad i samsvar med § 8-2 i lov om folketrygd av 
17. juni 1966 nr. 12 for å dekke ekstra utgifter eller behov for særskilt tilsyn 
og pleie eller hjelp i huset som følge av sykdom, skade eller lyte, unntatt i 
tilfeller der vedkommende mottar alderspensjon, uførepensjon eller etterlat
tepensjon fra folketrygden. 

b) Garanten minste tilleggspensjon til fødte uføre eller andre som taper erverv
sevnen i ung alder, i samsvar med §§ 7-3 og 8-4 i lov om folketrygd av 17. 
juni 1966 nr. 12. 

c) Stønad til barnetilsyn og utdanningsstønad til gjenlevende ektefelle i sam
svar med§ 10-2 og§ 10-3 i lov om folketrygd av 17. juni 1966 nr. 12. 

L. ØSTERRIKE 

a) Kompensasjonstillegg (forbundslov av 9. september 1955 om alminnelig 
trygdeordning - ASVG, forbundslov av 11. oktober 1978 om trygdeord
ning for personer beskjeftiget i handelssektoren - GSVG og forbundslov av 
11. oktober 1978 om trygdeordning for landbruket - BSVG). 

b) Pleiestønad (Pflegegeld) etter forbundsloven om pleiestønad (Bundespflege
geldgesetz) unntatt pleiestønad tilstått av ulykkesforsikrings-institusjoner 
dersom funksjonshemningen skyldes en arbeidsulykke eller en yrkessyk
dom.» 

ii) Tidligere avsnitt «K. PORTUGAL» og «L. DET FORENTE KONGERIKE» blir 
avsnitt «M.PORTUG.ALo og «P. DET FORENTE KONGERIKE». -

iii) Etter siste post i avsnitt «M. PORTUGAL» tilføyes: 

«N. FINLAND 

a) Barneomsorgsstønad (lov om barneomsorgsstønad, 444/69). 

b) Ytelser til uføre (lov om ytelser til uføre, 124/88). 

c) Bostøtte til pensjonister (lov om bostøtte til pensjonister, 591/78). 

d) Grunnstønad ved arbeidsløshet (lov om stønad ved arbeidsløshet, 602/84) i 
tilfeller der en person ikke fyller de tilsvarende kravene for tilståelse av til
leggsstønad. 

O. SVERIGE 

a) Kommunalt botilskudd til folkepensjonens grunnbeløp (lov 1962: 392, gjen
opptrykt 1976: 1014). 

b) Uførestønad som ikke utgjør tillegg til pensjon (lov 1962: 381, gjenopptrykt 
1982: 120). 
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c) Pleiestønad for funksjonshemmede barn (lov 1962:381, gjenopptrykt 1982: 
120).» 

h) I vedlegg Ill avsnitt A «Bestemmelser i trygdeavtaler som fortsatt skal gjelde uten hen
syn til forordningens artikkel 6» gjøres følgende endringer: 

i) Etter ordet «Ingen» i avsnitt «9. BELGIA- NEDERLAND» tilføyes: 

«10. BELGIA - NORGE 

Ingen avtale. 

11. BELGIA - ØSTERRIKE 

a) Artikkel 4 i avtalen om trygd av 4. april 1977 for personer som har fast 
opphold i en tredjestat. 

b) Punkt Ill i sluttprotokollen til den nevnte avtale for personer som har 
fast opphold i en tredjestat.» 

ii) Nr. 10 «BELGIA- PORTUGAL» blir nr. 12 og følgende tilføyes: 

«13. BELGIA- FINLAND 

Ingen avtale. 

14. BELGIA- SVERIGE 

Ingen avtale.» · 

iii) Nr. 11 «BELGIA- DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 15 og de føl
gende avsnittene nummereres slik: 

«16. DANMARK - TYSKLAND» 

«17. DANMARK- SPANIA» 

«18. DANMARK- FRANKRIKE» 

«19. DANMARK- HELLAS» 

«20. DANMARK- IRLAND» 

«21. DANMARK- ITALIA» 

«22. DANMARK - LUXEMBOURG» 

«23. DANMARK - NEDERLAND». 

iv) Etter ordene «Ingen» i avsnitt «23. DANMARK- NEDERLAND» tilføyes: 

«24. DANMARK - NORGE 

Artikkel 10 i den nordiske konvensjonen om trygd av 15. juni 1992. 

25. DANMARK - ØSTERRIKE 

a) Artikkel 4 i avtalen om trygd av 16. juni 1987 for personer som har fast 
opphold i en tredjestat. 
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b) Punkt Ill i sluttprotokollen til den nevnte avtale for personer som har 
fast opphold i en tredjestat.» 

v) Nr. 20 «DANMARK- PORTUGAL» blir nr. 26 og følgende tilføyes: 

«27. DANMARK - FINLAND 

Artikkel 10 i nordisk konvensjon om trygd av 15. juni 1992. 

28. DANMARK - SVERIGE 

Artikkel 1 O i nordisk konvensjon om trygd av 15. juni 1992.» 

vi) Nr. 21 «DANMARK - DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 29 og de 
følgende avsnittene nummereres slik: 

«30. lYSKLAND - SPANIA» 

«31. lYSKLAND- FRANKRIKE» 

«32. lYSKLAND - HELLAS» 

«33. lYSKLAND - IRLAND» 

«34. TYSKLAND- ITALIA» 

«35. TYSKLAND - LUXEMBOURG» 

«36. TYSKLAND - NEDERLAND» 

vii) Etter posten i avsnitt «36. lYSKLAND- NEDERLAND» tilføyes: 

«37. lYSKLAND- NORGE 

Ingen avtale. 

38. lYSKLAND - ØSTERRIKE 

a) Artikkel 41 i avtalen om trygd av 22. desember 1966, endret ved til
leggsavtale nr. 1 av 10. april 1969, nr. 2 av 29. mars 1974 og nr. 3 av 29. 
august 1980. 

b) Nr. 3 bokstav c, nr. 3 bokstav d, nr. 17, nr. 20 bokstav a og nr. 21 i 
sluttprotokollen til den nevnte avtale. 

c) Artikkel 3 i den nevnte avtale for personer som har fast opphold i en 
tredjestat. 

d) Nr. 3 bokstav g i sluttprotokollen til den nevnte avtale for personer ·som 
har fast opphold i en tredjestat. 

e) Artikkel 4 nr. 1 i den nevnte avtale for tysk lovgivning som fastsetter at 
skade (og yrkessykdom) inntruffet utenfor Forbundsrepublikken Tysk
lands territorium og tilbakelagte tidsrom utenfor dette territorium ikke 
gir rett til utbetaling av ytelser, eller gir rett til utbetaling av ytelser bare 
på visse vilkår når de personer som har rett til ytelsene, har fast opphold 
utenfor Forbundsrepublikken Tysklands territorium, i tilfeller der: 
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i) ytelsen allerede er tilstått eller kunne tilstås pr. l. januar 1994, eller 

ii) den berørte person har tatt fast opphold i Østerrike før l. januar 
1994 og utbetaling av pensjoner fra pensjons- og ulykkestrygden er 
påbegynt før 31. desember 1994. 

f) Nr. 19 bokstav b i sluttprotokollen til den nevnte avtale. Ved anvendelse 
av nr. 3 bokstav c i denne bestemmelse skal det beløp som tas i betrakt
ning av vedkommende institusjon, ikke overstige det beløp som skal be
lastes denne institusjonen for et tilsvarende tidsrom. 

g) Artikkel 2 i tilleggsavtale nr. l av 10. april 1969 til den nevnte avtale .. 

h) Artikkel l nr. 5 og artikkel 8 i avtalen om ytelser ved arbeidsløshet av 
19. juli 1978. 

i) Nr. 10 i sluttprotokollen til den nevnte avtale.» 

viii) Nr. 29 «lYSKLAND- PORTUGAL» blir nr. 39 og følgende tilføyes: 

«40. 1YSKLAND - FINLAND 

a) Artikkel 4 i avtalen om trygd av 23. april 1979. 

b) Nr. 9 bokstav a i sluttprotokollen til den nevnte avtale. 

41. lYSKLAND - SVERIGE 

a) Artikkel 4 nr. 2 i avtalen om trygd av 27. februar 1976. 

b) Nr. 8 bokstav a i sluttprotokollen til den nevnte avtale.» 

ix) Nr. 30 «lYSKLAND- DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 42 og de 
følgende avsnittene nummereres slik: 

«43. SPANIA- FRANKRIKE» 

«44. SPANIA- HELLAS» 

«45. SPANIA - IRLAND» 

«46. SPANIA- ITALIA» 

«47. SPANIA- LUXEMBOURG» 

«48. SPANIA - NEDERLAND». 

x) Etter posten i avsnitt «48. SPANIA- NEDERLAND» tilføyes: 

«49. SPANIA - NORGE 

Ingen avtale. 
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50. SPANIA - ØSTERRIKE 

a) Artikkel 4 i avtalen om trygd av 6. november 1981 for personer som har 
fast opphold i en tredjestat. 

b) Punkt Il i sluttprotokollen til den nevnte avtale for personer som har 
fast opphold i en tredjestat.» 

xi) Nr. 37 «SPANIA- PORTUGAL» blir nr. 51 og følgende tilføyes: 

«52. SPANIA- FINLAND 

Artikkel 5 nr. 2 i avtalen om trygd av 19. desember 1985. 

53. SPANIA- SVERIGE 

Artikkel 5 nr. 2 og artikkel 16 i avtalen om trygd av 29. juni 1987.» 

xii) Nr. 38 «SPANIA- DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 54 og de føl
gende avsnittene nummereres slik: 

«55. FRANKRIKE - HELLAS» 

«56. FRANKRIKE - IRLAND» 

«57. FRANKRIKE - ITALIA» 

«58. FRANKRIKE- LUXEMBOURG» 

«59. FRANKRIKE - NEDERLAND». 

xiii) Etter posten i avsnitt «59. FRANKRIKE- NEDERLAND» tilføyes: 

«60. FRANKRIKE - NORGE 

Ingen. 

61. FRANKRIKE - ØSTERRIKE 

Ingen.» 

xiv) Nr. 44 «FRANKRIKE- PORTUGAL» blir nr. 62 og følgende tilføyes: 

«63. FRANKRIKE - FINLAND 

Ingen. 

64. FRANKRIKE - SVERIGE 

Ingen.» 

xv) Nr. 45 «FRANKRIKE- DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 65 og de 
følgende avsnittene nummereres slik: 

«66. HELLAS - IRLAND» 

«67. HELLAS- ITALIA» 
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«68. HELLAS - LUXEMBOURG» 

«69. HELLAS - NEDERLAND». 

:x:vi) Etter posten i avsnitt «69. HELLAS- NEDERLAND» tilføyes: 

«70. HELLAS - NORGE 

Artikkel 16 nr. 5 i overenskomsten om sosial trygghet av 12. juni 1980. 

71. HELLAS - ØSTERRIKE 

a) Artikkel 4 i avtalen om trygd av 14. desember 1979, endret ved tilleggs
avtale av 21. mai 1986, for personer som har fast opphold i en tredjes
tat. 

b) Punkt Il i sluttprotokollen til den nevnte avtale for personer som har 
fast opphold i en tredjestat.» 

:x:vii) Nr. 50 «HELLAS- PORTUGAL» blir nr. 72 og følgende tilføyes: 

«73. HELLAS - FINLAND 

Artikkel 5 nr. 2 og nr. 21 i avtalen om trygd av 11. mars 1988. 

7 4. HELLAS - SVERIGE 

Artikkel 5 nr. 2 og artikkel 23 i avtalen om trygd av 5. mai 1978, endret 
ved tilleggsavtale av 14. september 1984.» 

:x:viii) Nr. 51 «HELLAS - DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 75 og de føl
gende avsnittene nummereres slik: 

«76. IRLAND - ITALIA» 

«77. IRLAND- LUXEMBOURG» 

«78. IRLAND - NEDERLAND». 

xix) Etter posten i avsnitt «78. IRLAND- NEDERLAND» tilføyes: 

«79. IRLAND - NORGE 

Ingen avtale. 

80. IRLAND - ØSTERRIKE 

Artikkel 4 i avtalen om trygd av 30. september 1988 for personer som har 
fast opphold i en tredjestat.» 

xx) Nr. 55 «IRLAND- PORTUGAL» blir nr. 81 og følgende tilføyes: 

«82. IRLAND- FINLAND 

Ingen avtale. 
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83. IRLAND - SVERIGE 

Ingen avtale.» 

xxi) Nr. 56 ciRLAND - DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 84 og de føl
gende avsnittene nummereres slik: 

«85. ITALIA - LUXEMBOURG» 

«86. ITALIA - NEDERLAND». 

xxii) Etter posten i avsnitt «86. ITALIA- NEDERLAND» tilføyes: 

«87. ITALIA- NORGE 

Ingen. 

88. ITALIA - ØSTERRIKE 

a) Artikkel 5 nr. 3 og artikkel 9 nr. 2 i avtalen om trygd av 21. januar 
1981. 

b) Artikkel 4 i den nevnte avtale og nr. 2 i sluttprotokollen til den nevnte 
avtale for personer som har fast opphold i en tredjestat.» 

xxiii) Nr. 59 «ITALIA- POR1UGAL» blir nr. 89 og følgende tilføyes: 

«90. ITALIA- FINLAND 

Ingen avtale. 

91. ITALIA - SVERIGE 

Artikkel 20 i avtalen om trygd av 25. september 1979.» 

xxiv) Nr. 60 ciTALIA- DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 92 og det føl
gende avsnitt nummereres slik: 

«93. LUXEMBOURG - NEDERLAND». 

xxv) Etter posten i avsnitt «93. LUXEMBOURG- NEDERLAND» tilføyes: 

«94. LUXEMBOURG - NORGE 

Ingen. 

95. LUXEMBOURG - ØSTERRIKE 

a) Artikkel 5 nr. 2 i avtalen om trygd av 21. desember 1971, endret ved 
tilleggsavtale nr. 1 av 16. mai 1973 og nr. 2 av 9. oktober 1978. 

b) Artikkel 3 nr. 2 i den nevnte avtale for personer som har fast opphold i 
en tredjestat. 

c) Punkt Ill i sluttprotokollen til den nevnte avtale for personer som har 
fast opphold i en tredjestat.» 
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xxvi) Nr. 62 «LUXEMBOURG- PORTUGAL» blir nr. 96 og følgende tilføyes: 

«97. LUXEMBOURG - FINLAND 

Artikkel 5 nr. 2 i avtalen om trygd av 15. september 1988. 

98. LUXEMBOURG - SVERIGE 

a) Artikkel 4 og artikkel 29 nr. 1 i avtalen om trygd av 21. februar 1985 
for personer som har fast opphold i en tredjestat. 

b) Artikkel 30 i den nevnte avtale.• . 

xxvii) Nr. 63 «LUXEMBOURG - DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 99 og 
følgende tilføyes: 

«100. NEDERLAND - NORGE 

Artikkel 5 nr. 2 i konvensjonen om trygd av 13. april1989. 

101. NEDERLAND- ØSTERRIKE 

a) Artikkel 3 i avtalen om trygd av 7. mars 1974, endret ved tilleggsav
tale av 5. november 1980, for personer som har fast opphold i en 
tredjestat. 

b) Punkt Il i sluttprotokollen til den nevnte avtale for personer som har 
fast opphold i en tredjestat.» 

xxviii) Nr. 64 «NEDERLAND- POR1UGAL» blir nr. 102 og følgende tilføyes: 

«103. NEDERLAND - FINlAND 

Ingen avtale. 

104. NEDERLAND - SVERIGE 

Artikkel 4 og artikkel 24 nr. 3 i avtalen om trygd av 2. juli 1976. for 
personer som har fast opphold i en tredjestat.» 

xxix) Nr. 65 «NEDERLAND - DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 105 og 
følgende tilføyes: 

«106. NORGE - ØSTERRIKE 

a) Artikkel 5 nr. 2 i avtalen om sosial trygghet av 27. august 1985. 

b) Artikkel 4 i den nevnte avtale for personer som har fast opphold i en 
tredjestat. 

c) Punkt Il i sluttprotokollen til nevnte avtale for personer som har fast 
opphold i en tredjestat. 

107. NORGE - PORTUGAL 

Artikkel 6 i overenskomsten om sosial trygghet av 5. juni 1980. 

29.8.94 



29. 8. 94 De Europeiske Fellesskaps Tidende 

108. NORGE - FINLAND 

Artikkel 10 i nordisk konvensjon om trygd av 15. juni 1992. 

109. NORGE- SVERIGE 

Anikkel 10 i nordisk konvensjon om trygd av 15. juni 1992. 

110. NORGE- DET FORENTE KONGERIKE 

Ingen. 

111. ØSTERRIKE- PORTUGAL 

Ingen. 

112. ØSTERRIKE - FINLAND 

a) Anikkel 4 i avtalen om trygd av 11. desember 1985, endret ved til
leggsavtale av 9. mars 1993, for personer som har fast opphold i en 
tredjestat. 

b) Punkt Il i sluttprotokollen til den nevnte avtale for personer som har 
fast opphold i en tredjestat. 

113. ØSTERRIKE - SVERIGE 

a) Anikkel 4 og artikkel 24 nr. 1 i avtalen om trygd av 11. november 
1975, endret ved tilleggsavtale av 21. oktober 1982, for personer som 
har fast opphold i en tredjestat. 

b) Punkt Il i sluttprotokollen til den nevnte avtale for personer som har 
fast opphold i en tredjestat. 

114. ØSTERRIKE- DET FORENTE KONGERIKE 

a) Anikkel 3 i avtalen om trygd av 22. juli 1980, endret ved tilleggsav
tale nr. 1 av 9. desember 1985 og nr. 2 av 13. oktober 1992, for 
personer som har fast opphold i en tredjestat. 

b) Protokoll om naturalytelser til den nevnte avtale, med unntak av ar
tikkel 2 nr. 3, for personer som ikke kan kreve behandling i henhold 
til forordningens avdeling Ill kapittel l. 

115. PORTUGAL- FINLAND 

Ingen avtale. 

116. PORTUGAL - SVERIGE 

Artikkel 6 i avtalen om trygd av 25. oktober 1978.» 
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xxx) Nr. 66 cPOR1UGAL - DET FPRENTE KONGERIKE» blir nr. 117 og 
følgende tilføyes: 

«118. FINLAND- SVERIGE 

Artikkel 10 i nordisk konvensjon om trygd av 15. juni 1992. 

119. FINLAND- DET FORENTE KONGERIKE 

Ingen. 

120. SVERIGE - DET FORENTE KONGERIKE 

Artikkel 4 nr. 3 i avtalen om trygd av 29. juni 1987.» 

i) I vedlegg Ill del B «Bestemmelser i trygdeavtaler som ikke får anvendelse for alle perso
ner som forordningen omfatter» gjøres følgende endringer: 

i) Etter posten i avsnitt «9. BELGIA- NEDERLAND» tilføyes: 

«10. BELGIA- NORGE 

Ingen avtale. 

11. BELGIA - ØSTERRIKE 

a) Artikkel 4 i avtalen om trygd av 4. april 1977 for personer som har fast 
opphold i en tredjestat. 

b) Punkt Ill i sluttprotokollen til den nevnte avtale for personer som har 
fast opphold i en tredjestat.» 

ii) Nr. 10 «BELGIA- POR1UGAL» blir nr. 12 og følgende tilføyes: 

«13. BELGIA- FINLAND 

Ingen avtale. 

14. BELGIA- SVERIGE 

Ingen avtale.» 

iii) Nr. 11 «BELGIA - DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 15 og de følgende 
avsnittene nummereres slik: 

«16. DANMARK- ITSKLAND» 

«17. DANMARK- SPANIA» 

«18. DANMARK- FRANKRIKE» 

«19. DANMARK- HELLAS» 

«20. DANMARK - IRLAND» 

«21. DANMARK- ITALIA» 

«22. DANMARK - LUXEMBOURG» 

«23. DANMARK - NEDERLAND». 
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iv) Etter posten i avsnitt «23. DANMARK- NEDERLAND» tilføyes: 

«24. DANMARK- NORGE 

Ingen. 

25. DANMARK - ØSTERRIKE 

a) Anikk.el 4 i avtalen om trygd av 16. juni 1987 for personer som har fast 
opphold i en tredjestat. 

b) Punkt I i sluttprotokollen til den nevnte avtale for personer som har fast 
opphold i en tredjestat.» 

v) Nr. 20 «DANMARK- PORTUGAL» blir nr. 26 og følgende tilføyes: 

«27. DANMARK - FINLAND 

Ingen. 

28. DANMARK - SVERIGE 

Ingen.» 

vi) Nr. 21 «DANMARK- DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 29 og de 
følgende avsnittene nummereres slik: 

«30. 1YSKLAND- SPANIA» 

«31. 1YSKLAND- FRANKRIKE» 

«32. 1YSKLAND - HELlAS» 

«33. 1YSKIAND - IRLAND» 

«34. 1YSKLAND- ITALIA» 

«35. 1YSKLAND - LUXEMBOURG» 

«36. 1YSKLAND - NEDERLAND». 

vii) Etter posten i avsnitt «36. 1YSKLAND- NEDERLAND» tilføyes: 

«37. 1YSKLAND - NORGE 

Ingen avtale. 

38. 1YSKLAND - ØSTERRIKE 

a) Artikkel 41 i avtalen om trygd av 22. desember 1966, endret ved tilleggs
avtale nr. l av 10. april 1969, nr. 2 av 29. mars 1974 og nr. 3 av 29. 
august 1980. 

b) Nr. 20 bokstav a i sluttprotokollen til den nevnte avtale. 

c) Anikkel 3 i den nevnte avtale for personer som har fast opphold i en 
tredjestat. 

d) Nr. 3 bokstav g i sluttprotokollen til den nevnte avtale. 
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e) Artikkel 4 nr. 1 i den nevnte avtale for tysk lovgivning som fastsetter at 
skade (og yrkessykdom) som inntreffer utenfor Forbundsrepublikken 
Tysklands territorium og tilbakelagte tidsrom utenfor dette territorium 
ikke gir rett til utbetaling av ytelser, eller gir rett til utbetaling av ytelser 
bare på visse vilkår når de personer som har rett til ytelsene, har fast 
opphold utenfor Forbundsrepublikken Tysklands territorium, i tilfeller 
der: 

i) ytelsen allerede er tilstått eller kunne tilstås pr. l. januar 1994. 

ii) den berørte person har tatt fast opphold i Østerrike før l. januar 
1994 og utbetaling av pensjoner fra pensjons- og ulykkestrygden er 
påbegynt før 31. desember 1994. 

f) Nr. 19 bokstav b i sluttprotokollen til den nevnte avtale. Ved anvendelse 
av nr. 3 bokstav c i denne bestemmelse skal det beløp som tas i betrakt
ning av den kompetente institusjon, ikke overstige det beløp som skal 
belastes denne institusjonen for et tilsvarende tidsrom.» 

viii) Nr. 29 «TISKLAND- POR1UGAL» blir nr. 39 og følgende tilføyes: 

«40. TISKLAND - FINLAND 

Artikkel 4 i avtalen om trygd av 23. april 1979. 

41. TISKLAND - SVERIGE 

Artikkel 4 nr. 2 i avtalen om trygd av 27. februar 1976.» 

ix) Nr. 30 «TISKLAND - DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 42 og de 
følgende avsnittene nummereres slik: 

«43. SPANIA- FRANKRIKE» 

«44. SPANIA- HELLAS» 

«45. SPANIA- IRLAND» 

«46. SPANIA- ITALIA» 

«47. SPANIA - LUXEMBOURG» 

«48. SPANIA - NEDERLAND». 

x) Etter posten i avsnitt «48. SPANIA- NEDERLAND» tilføyes: 

«49. SPANIA - NORGE 

Ingen avtale. 

50. SPANIA- ØSTERRIKE 

a) Artikkel 4 i avtalen om trygd av 6. november 1981 for personer som har 
fast opphold i en tredjestat. 
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b) Punkt Il i sluttprotokollen til den nevnte avtale for personer som har fast 
opphold i en tredjestat.» 

xi) Nr. 37 «SPANIA- PORlUGAL» blir nr. 51 og følgende tilføyes: 

«52. SPANIA - FINLAND 

Artikkel 5 nr. 2 i avtalen om trygd av 19. desember 1985. 

53. SPANIA - SVERIGE 

Artikkel 5 nr. 2 og artikkel 16 i avtalen om trygd av 29. juni 1987.» 

xii) Nr. 38 «SPANIA - DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 54 og de føl
gende avsnittene nummereres slik: 

«55. FRANKRIKE - HELLAS• 

«56. FRANKRIKE - IRLAND• 

«57. FRANKRIKE- ITALIA» 

«58. FRANKRIKE - LUXEMBOURG» 

c59. FRANKRIKE - NEDERlAND». 

xiii) Etter posten i avsnitt c59. FRANKRIKE- NEDERLAND» tilføyes: 

«60. FRANKRIKE - NORGE 

Ingen. 

61. FRANKRIKE- ØSTERRIKE 

Ingen.» 

xiv) Nr. 44 «FRANKRIKE- POR1UGAL» blir nr. 62 og følgende tilføyes: 

«63. FRANKRIKE - FINLAND 

Ingen avtale. 

64. FRANKRIKE - SVERIGE 

Ingen.» 

xv) Nr. 45 cFRANKRIKE - DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 65 og de 
følgende avsnittene nummereres slik: 

«66. HELLAS - IRLAND» 

«67. HELLAS - IT ALlA» 

«68. HELLAS - LUXEMBOURG» 

«69. HELLAS - NEDERLAND» 
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xvi) Etter posten i avsnitt «69. HELLAS- NEDERLAND» tilføyes: 

«70. HELLAS - NORGE 

Ingen. 

71. HELLAS - ØSTERRIKE 

a) Artikkel 4 i avtalen om trygd av 14. desember 1979, endret ved tilleggs
avtale av 21. mai 1986, for personer som har fast opphold i en tredjestat. 

b) Punkt Il i sluttprotokollen til den nevnte avtale for personer som har fast 
opphold i en tredjestat.» 

xvii) Nr. 50 «HELLAS- PORTUGAL» blir nr. 72 og følgende tilføyes: 

«73. HELLAS - FINLAND 

Artikkel 5 nr. 2 i avtalen om trygd av 11. mars 1988. 

74. HELLAS- SVERIGE 

Anikkel 5 nr. 2 i avtalen om trygd av 5. mai 1978, endret ved tilleggsavtale 
av 14. september 1984.» 

xviii) Nr. 51 «HELLAS - DET FORENfE KONGERIKE» blir nr. 75 og .de føl
gende avsnittene nummereres slik: 

«76. IRLAND - ITALIA» 

«77. IRLAND- LUXEMBOURG» 

«78. IRLAND - NEDERLAND» 

xix) Etter posten i avsnitt «78. IRLAND- NEDERLAND» tilføyes: 

«79. IRLAND - NORGE 

Ingen avtale. 

80. IRLAND - ØSTERRIKE 

Artikkel 4 i avtalen om trygd av 30. september 198 8 for personer som har 
fast opphold i en tredjestat.» 

xx) Nr. 55 «IRLAND- PORTUGAL» blir nr. 81 og følgende tilføyes: 

«82. IRLAND - FINLAND 

Ingen avtale. 

83. IRLAND - SVERIGE 

Ingen avtale.» 
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xxi) Nr. 56 «IRLAND - DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 84 og de føl
gende avsnittene nummereres slik: 

c85. ITALIA- LUXEMBOURG» 

c86. ITALIA- NEDERLAND» 

xxii) Etter posten i avsnitt «86. ITALIA- NEDERLAND» tilføyes: 

c87. ITALIA- NORGE 

Ingen. 

88. ITALIA- ØSTERRIKE 

a) Artikkel 5 nr. 3 og artikkel 9 nr. 2 i avtalen om trygd av 21. januar 1981. 

b) Artikkel 4 i den nevnte avtale og nr. 2 i sluttprotokollen til den nevnte 
avtale for personer som har fast opphold i en tredjestat.» 

xxiii) Nr. 59 «ITALIA- PORTUGAL» blir nr. 89 og følgende tilføyes: 

c90. ITALIA - FINlAND 

Ingen avtale. 

91. ITALIA- SVERIGE 

Artikkel 20 i avtalen om trygd av 25. september 1979.» 

xxiv) Nr. 60 elT ALlA- DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 92 og det følgende 
avsnitt nummereres slik: 

c93. LUXEMBOURG - NEDERLAND» 

xxv) Etter posten i avsnitt «93. LUXEMBOURG- NEDERLAND» tilfø}res: 

c94. LUXEMBOURG - NORGE 

Ingen. 

95. LUXEMBOURG - ØSTERRIKE 

a) Artikkel 5 nr. 2 i avtalen om trygd av 21. desember 1971, endret ved 
tilleggsavtale nr. l av 16. mai 1973 og nr. 2 av 9. oktober 1978. 

b) Artikkel 3 nr. 2 i den nevnte avtale for personer som har fast opphold i 
en tredjestat. 

c) Punkt Ill i sluttprotokollen til den nevnte avtale for personer som har 
fast opphold i en tredjestat.» 
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xxvi) Nr. 62 «LUXEMBOURG - POR1UGAL» blir nr. 96 og følgende tilføyes: 

«97. LUXEMBOURG- FINLAND 

Artikkel 5 nr. 2 i avtalen om trygd av 15. september 1988. 

98. LUXEMBOURG - SVERIGE 

Artikkel 4 og artikkel 29 nr. l i avtalen om trygd av 21. februar 1985 for 
personer som har fast opphold i en tredjestat.» 

xxvii) Nr. 63 «LUXEMBOURG - DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 99 og 
følgende tilføyes: 

«100. NEDERLAND - NORGE 

Artikkel 5 nr. 2 i konvensjonen om trygd av 13. april 1989. 

101. NEDERLAND - ØSTERRIKE 

a) Artikkel 3 i avtalen om trygd av 7. mars 1974, endret ved tilleggsavtale 
av 5. november 1980, for personer som har fast opphold i en tredjestat. 

b) Punkt Il i sluttprotokollen til den nevnte avtale for personer som har 
fast opphold i en tredjestat.» 

xxviii) Nr. 64 «NEDERLAND- POR1UGAL» blir nr. 102 og følgende tilføyes: 

«103. NEDERLAND - FINlAND 

Ingen avtale. 

104. NEDERLAND - SVERIGE 

Artikkel 4 og artikkel 24 nr. 3 i avtalen om trygd av 2. juli 1976 for 
personer som har fast opphold i en tredjestat.» 

xxix) Nr. 65 «NEDERLAND - DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 105 og 
følgende tilføyes: 

«106. NORGE - ØSTERRIKE 

a) Artikkel 5 nr. 2 i avtalen om sosial trygghet av 27. august 1985. 

b) Artikkel 4 i den nevnte avtale for personer som har fast opphold i en 
tredjestat. 

c) Punkt Il i sluttprotokollen til den nevnte avtale for personer som har 
fast opphold i en tredjestat. 

107. NORGE - PORTUGAL 

Ingen. 

108. NORGE - FINLAND 

Ingen. 
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109. NORGE - SVERIGE 

Ingen. 

110. NORGE- DET FORENTE KONGERIKE 

Ingen. 

111. ØSTERRIKE - PORTUGAL 

Ingen. 

112. ØSTERRIKE - FINLAND 

a) Artikkel 4 i avtalen om trygd av 11. desember 1985, endret ved til
leggsavtale av 9. mars 1993, for personer som har fast opphold i en 
tredjestat. 

b) Punkt Il i sluttprotokollen til den nevnte avtale for personer som har 
fast opphold i en tredjestat. 

113. ØSTERRIKE - SVERIGE 

a) Artikkel 4 og artikkel 24 nr. l i avtalen om trygd av 11. november 
1975, endret ved tilleggsavtale av 21. oktober 1982, for personer som 
har fast opphold i en tredjestat. 

b) Punkt Il i sluttprotokollen til den nevnte avtale for personer som har 
fast opphold i en tredjestat. 

114. ØSTERRIKE- DET FORENTE KONGERIKE 

a) Artikkel 3 i avtalen om trygd av 22. juli 1980, endret ved tilleggsavtale 
nr. 1 av 9. desember 1985 og nr. 2 av 13. oktober 1992, for personer 
som har fast opphold i en tredjestat. 

b) Protokoll til nevnte avtale om naturalytelser, med unntak av artikkel 2 
nr. 3, for personer som ikke kan kreve behandling i henhold til forord
ningens avdeling Ill kapittel 1. 

115. POR1UGAL - FINLAND 

Ingen avtale. 

116. POR1UGAL - SVERIGE 

Artikkel 6 i avtalen om trygd av 25. oktober 1978.» 

xxx) Nr. 66 «PORTUGAL - DET FORENTE KONGERIKE» blir nr. 117 og føl
gende tilføyes: 

«118. FINLAND - SVERIGE 

Ingen. 

119. FINLAND- DET FORENTE KONGERIKE 

Ingen. 
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120. SVERIGE - DET FORENTE KONGERIKE 

Artikkel 4 nr. 3 i avtalen om trygd av 29. juni 1987.» 

j) I vedlegg IV del A «Lovgivning omhandlet i forordningens artikkel 37 nr. 1 i henhold til 
hvilken størrelsen på ytelser ved uførhet er uavhengig av trygdetidens lengde» gjøres 
følgende endringer: 

i) Etter posten i avsnitt«]. NEDERLAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

Ingen. 

L. ØSTERRIKE 

Ingen.» 

ii) Avsnitt cK. PORTUGAL» blir cM. PORTUGAl..». 

iii) Etter posten i avsnitt «M. PORTIJGAL» tilføyes: 

eN. FINLAND 

Ytelser fra folkepensjonen til fødte uføre eller andre som blir uføre i ung alder 
(folkepensjonsloven, 547 /93). 

O. SVERIGE 

Ingen.» 

iv) Avsnitt «L DET FORENTE KONGERIKE» blir cP. DET FORENTE 
KONGERIKE». 

k) I vedlegg IV del B «Særordninger for selvstendig næringsdrivende i henhold til forord
ningens artikkel 38 nr. 3 og artikkel 45 nr. 3» gjøres følgende endringer: 

i) Etter posten i avsnitt«]. NEDERLAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

Ingen. 

L. ØSTERRIKE 

Ingen.» 

ii) Avsnitt cK. POR11JGAL» blir cM. PORTUGAL» og følgende tilføyes: 

eN. FINLAND 

Ingen. 

O. SVERIGE 

Ingen.» 
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iii) Avsnitt eL. DET FORENTE KONGERIKE» blir cP. DET FORENTE 
KONGERIKE». 

l) I vedlegg IV del C «Tilfeller omhandlet i forordningens artikkel 46 nr. 1 bokstav b der 
ytelsen ikke beregnes i samsvar med forordningens artikkel 46 nr. 2» gjøres følgende 
endringer: 

i) Etter posten i avsnitt«]. NEDERLAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

Alle søknader om alderspensjon med unntak av pensjoner som nevnt i vedlegg 
IV del D. 

L. ØSTERRIKE 

Ingen.» 

ii) Avsnitt «K. PORTUGAL» blir «M. POR1UGAL» og følgende tilføyes: 

eN. FINLAND 

Ingen. 

O. SVERIGE 

Alle søknader om alderspensjon (grunnpensjon og tilleggspensjon) med unntak 
av pensjonene nevnt i vedlegg IV del D.» 

iii) Avsnitt eL. DET FORENTE KONGERIKE» blir cP. DET FORENTE 
KONGERIKE». 

m) Vedlegg IV del D skal lyde: 

«Ytelser og avtaler omhandlet i forordningens artikkel46b nr. 2 

1. Ytelser omhandlet i forordningens artikkel 46b nr. 2 bokstav a hvis størrelse er uav
hengig av tilbakelagt trygdetid eller botid: 

a) ytelser ved uførhet i henhold til lovgivning angitt i del A i dette vedlegg, 

b) den danske folkepensjon, som oppnås etter ti års botid av personer som er tilstått 
pensjon med virkning fra senest 1. oktober 1989, 

c) spanske ytelser ved dødsfall og etterlattepensjoner tilstått etter den alminnelige 
ordning og særordningene, 

d) stønad til etterlatte etter trygden for etterlatte i den alminnelige franske trygde
ordning eller i ordningen for ansatte i landbruket, 

e) pensjon til ufør gjenlevende ektefelle etter den alminnelige franske trygdeordning 
eller etter ordningen for ansatte i landbruket, når den er beregnet på grunnlag av 
en avdød ektefelles uførepensjon, fastsatt i henhold til artikkel 46 nr. 1 bokstav a 
i), 
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f) nederlandsk enkepensjon i henhold til lov av 9. april 1959 om trygd for enker og 
barn som har mistet en av eller begge foreldrene, med senere endringer, 

g) finske folkepensjonsytelser i henhold til lov om folkepensjon av 8. juni 1956 og 
tilstått etter overgangsbestemmelsene i lov om folkepensjon, 547/93, 

h) full svensk grunnpensjon tilstått etter lovgivningen om grunnpensjon som gjaldt 
før 1. januar 1993, og full grunnpensjon tilstått etter overgangsbestemmelsene i 
lovgivningen som anvendes fra den nevnte dato. 

2. Ytelser omhandlet i forordningens artikkel 46b nr. 2 bokstav b hvis størrelse fastset
tes på grunnlag av et fiktivt tidsrom som anses tilbakelagt mellom den dag trygdetil
fellet inntreffer og en senere dag: 

a) de danske førtidspensjoner hvis størrelse fastsettes i samsvar med lovgivning som 
var i kraft før 1. oktober 1984, 

b) de tyske uføre- og etterlattepensjoner der det tas hensyn til et tilleggstidsrom, og 
de tyske alderspensjoner der det tas hensyn til et tilleggstidsrom som allerede er 
tilbakelagt, 

c) de italienske pensjoner ved full arbeidsuførhet (inabilitå), 

d) de luxembourgske uføre- og etterlattepensjoner, 

e) norske uførepensjoner, også når de avløses av alderspensjon ved oppnådd pen
sjonsalder, og alle pensjoner (etterlatte- og alderspensjoner) basert på en avdød 
persons pensjonsopptjening, 

f) de finske arbeidspensjoner der det tas hensyn til fremtidige tidsrom i henhold til 
den nasjonale lovgivningen, 

g) svenske uføre- og etterlattepensjoner der det tas hensyn til et fiktivt tidsrom, og 
svenske alderspensjoner der det tas hensyn til fiktive tidsrom som allerede er til
bakelagt. 

3. Avtaler omhandlet i forordningens artikkel 46b nr. 2 bokstav b i) om ikke å med
regne samme fiktive tidsrom to eller flere ganger: 

Avtale av 20. juli 1978 mellom regjeringen i Storhertugdømmet Luxembourg og re
gjeringen i Forbundsrepublikken Tyskland om forskjellige trygdespørsmål. 

Nordisk konvensjon om trygd av 15. juni 1992.» 

n) I vedlegg VI gjøres følgende endringer: 

i) Etter posten i avsnitt «J. NEDERLAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

l. Overgangsbestemmelsene i norsk lovgivning som fører til en reduksjon av 
den trygdetid som kreves for full tilleggspensjon for personer født før 1937, 
får anvendelse for personer som omfattes av forordningen, forutsatt at de 
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har vært bosatt i Norge eller har hatt inntektsgivende arbeid som arbeidsta
kere eller selvstendig næringsdrivende i Norge i det antall år som kreves 
etter deres sekstende fødselsdag og før 1. januar 1967. Det antall år som 
kreves, er ett år for hvert år vedkommende er født før 1937. 

2. En person som er trygdet i henhold til lov om folketrygd, og som har om
sorg for trygdede pleietrengende eldre, syke eller funksjonshemmede, skal, i 
samsvar med fastsatte vilkår, gis pensjonspoeng for slike tidsrom. På samme 
måte skal en person som har omsorg for små barn, gis pensjonspoeng under 
opphold i en annen stat enn Norge som omfattes av denne forordning, for
utsatt at den berørte person har fødselspermisjon i henhold til norsk arbeids
rettslovgivning. 

3. I den utstrekning norsk etterlatte- eller uførepensjon kommer til utbetaling i 
henhold til forordningen, beregnet i samsvar med artikkel 46 nr. 2 og ved 
anvendelse av artikkel 45, kommer bestemmelsene i folketrygdlovens § 8-1 
nr. 3 og § 10-11 nr. 3 i henhold til hvilke en pensjon kan tilstås ved unntak 
fra det alminnelige krav om at vedkommende skal ha vært trygdet etter lov 
om folketrygd i de siste tre år før trygdetilfellet inntreffer, ikke til anven
delse. 

L. ØSTERRIKE 

1. Ved anvendelse av forordningens avdeling Ill kapittel 1 skal en person som 
mottar tjenestemannspensjon, anses som pensjonist. 

2. Ved anvendelse av forordningens artikkel 46 nr. 2 skal det ikke tas hensyn 
til bestemmelser i østerriksk lovgivning om tillegg til avgifter til tilleggsfor
sikringer og om tilleggsytelse til gruvearbeidere. I slike tilfeller skal beløpet 
nevnt i forordningens artikkel 46 nr. 2 økes med de aktuelle tillegg til avgif
tene til tilleggsforsikringer og med tilleggsytelsen til gruvearbeidere. 

3. Ved anvendelse av forordningens artikkel 46 nr. 2 skal den dag som etter 
østerriksk lovgivning er avgjørende for utbetaling av en pensjon (Stichtag), 
anses som den dag trygdetilfellet inntreffer. 

4. Anvendelsen av forordningens bestemmelser skal ikke begrense retten til 
ytelser etter østerriksk lovgivning for så vidt angår personer som av politiske 
eller religiøse grunner eller på grunn av sin avstamning har fått sin trygde
rettslige stilling svekket.» 

ii) Avsnitt «K. POR1UGAL» blir «M. POR1UGAL» og følgende tilføyes: 

«N. FINLAND 

1. For å avgjøre om tidsrommet fra et trygdetilfelle inntreffer til pensjonsalde
ren inntrer (fremtidig tidsrom) skal komme i betraktning ved beregning av 
den finske arbeidspensjon, skal det i forbindelse med det vilkår som gjelder 
botid i Finland, tas hensyn til trygdetid eller botid som kommer inn under 
lovgivningen i en annen medlemsstat. 

2. Når et arbeid eller en selvstendig næringsvirksomhet i Finland har opphørt, 
og trygdetilfellet inntreffer under et arbeid eller en selvstendig næringsvirk
somhet i en annen medlemsstat, der pensjonen i henhold til finsk lovgivning 
om arbeidspensjoner ikke lenger omfatter tidsrommet fra trygdetilfellet inn
treffer til pensjonsalderen inntrer (fremtidig tidsrom), skal det tas hensyn til 
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trygdetid etter lovgivningen i en annen medlemsstat i forhold til kravet til 
fremtidige tidsrom, som om det dreide seg om trygdetid i Finland. 

3. Dersom en institusjon i Finland etter finsk lovgivning skal utbetale et tillegg 
på grunn av forsinkelse i behandlingen av et krav om en ytelse, skal et krav 
fremlagt for en institusjon i en annen medlemsstat, anses for å være fremlagt 
den dag den kompetente institusjon i Finland mottar kravet med alle nød
vendige vedlegg, med sikte på å anvende bestemmelsene i finsk lovgivning 
om slike tillegg. 

O. SVERIGE 

1. Ved anvendelse av artikkel 18 nr. 1 for å fastsette rett til foreldreytelser skal 
trygdetid tilbakelagt etter lovgivningen i en annen medlemsstat enn Sverige 
baseres på samme gjennomsnittsinntekt som den trygdetid i Sverige den blir 
sammenlagt med. 

2. Forordningens bestemmelser om sammenlegging av trygdetid eller botid får 
ikke anvendelse for de overgangsregler i svensk lovgivning som gir rett til en 
gunstigere beregning av grunnpensjonen for personer som har hatt fast opp
hold i Sverige i et bestemt tidsrom før den dag kravet fremsettes. 

3. Ved fastsettelse av retten til uførepensjon eller etterlattepensjon delvis basert 
på antatt fremtidig trygdetid skal en person anses for å oppfylle kravene til 
trygd og inntekt i svensk lovgivning når han som arbeidstaker eller selvsten
dig næringsdrivende hører under en trygdeordning eller bostedsordning i en 
annen medlemsstat. 

4. I samsvar med fastsatte vilkår i svensk lovgivning skal år med omsorg for 
små ham anses som trygdetid med hensyn til tilleggspensjoner selv om bar
net og den berørte person har fast opphold i en annen medlemsstat, og for
utsatt at den person som har omsorg for barnet, har fødselspermisjon etter 
bestemmelsene i lov om rett til permisjon ved barneomsorg.» 

iii) Avsnitt «L. DET FORENTE KONGERIKE» blir «P. DET FORENTE 
KONGERIKE». 

o) Nytt vedlegg VII skal lyde: 

«VEDLEGG VII 

(Forordningens artikkel 14c nr. 1 bokstav b) 

Tilfeller der en penon skal være omfattet av lovgivningen i to medlemsstater samtidig 

1. Når en person er selvstendig næringsdrivende i Belgia og i lønnet arbeid i en annen 
medlemsstat med unntak av Luxembourg. For Luxembourg får brevvekslingen av 
10. og 12. juli 1968 mellom Belgia og Luxembourg anvendelse. 

2. Når en person som har fast opphold i Danmark, er selvstendig næringsdrivende i 
Danmark og i lønnet arbeid i en annen medlemsstat. 
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3. For ulykkestrygdordningen for landbruket og alderstrygdordningen for bønder: når 
vedkommende er selvstendig jordbruker i Tyskland og i lønnet arbeid i en annen 
medlemsstat. 

4. Når en person som har fast opphold i Spania, er selvstendig næringsdrivende og i 
lønnet arbeid i en annen medlemsstat. 

5. Når en person er selvstendig næringsdrivende i Frankrike og i lønnet arbeid i en 
annen medlemsstat med unntak av Luxembourg. 

6. Når en person er selvstendig jordbruker i Frankrike og i lønnet arbeid i Luxem
bourg. 

7. Når en person er selvstendig næringsdrivende i Hellas og i lønnet arbeid i en annen 
medlemsstat. 

8. Når en person er selvstendig næringsdrivende i Italia og i lønnet arbeid i en annen 
medlemsstat. 

9. Når en person som har fast opphold i Norge, er selvstendig næringsdrivende 
Norge og i lønnet arbeid i en annen medlemsstat. 

10. Når en person er selvstendig næringsdrivende i Østerrike og i lønnet arbeid i en 
annen medlemsstat. 

11. Når en person er selvstendig næringsdrivende i Portugal og i lønnet arbeid 1 en 
annen medlemsstat. 

12. Når en person som har fast opphold i Finland, er selvstendig næringsdrivende 
Finland og i lønnet arbeid i en annen medlemsstat. 

13. Når en person som har fast opphold i Sverige, er selvstendig næringsdrivende 
Sverige og i lønnet arbeid i en annen medlemsstat.» 

2. 372 R 0574: Rådsforordning (EØF) nr. 574/72 av 21. mars 1972 som fastsetter reglene for 
gjennomføring av rådsforordning (EØF) nr. 1408/71 om anvendelse av trygdeordninger på 
arbeidstakere, selvstendig næringsdrivende og deres familier som flytter innenfor Fellesska
pet (EFf nr. L 74 av 27.3.1972, s. 1), endret og ajourført ved: 

- 383 R 2001: Rådsforordning (EØF) nr. 2001/83 av 2. juni 1983 (EFf nr. L 230 av 
22.8.1983, s. 6) 

og senere endret ved: 

- 385 R 1660: Rådsforordning (EØF) nr. 1660/85 av 13. juni 1985 (EFf nr. L 160 av 
20.6.1985, s. l) 

- 385 R 1661: Rådsforordning (EØF) nr. 1661/85 av 13. juni 1985 (EFf nr. L 160 av 
20.6.1985, s. 7) 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket Spania og Republikken Portugal og 
tilpasningen av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11 1985, s. 23) 

- 386 R 0513: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 513/86 av 26. februar 1986 (EFT nr. 
L 51 av 28.2.1986, s. 44) 
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- 386 R 3811: Rådsforordning (EØF) nr. 3811/86 av 11. desember 1986 (EFf nr. L 355 
av 16.12.1986, s. 5) 

- 389 R 1305: Rådsforordning (EØF) nr. 1305/89 av 11. mai 1989 (EFf nr. L 131 av 
13.5.1989, s. 1) 

- 389 R 2332: Rådsforordning (EØF) nr. 2332/89 av 18. juli 1989 (EFf nr. L 224 av 
2.8.1989, s. 1) 

- 389 R 3427: Rådsforordning. (EØF) nr. 3427/89 av 30. oktober 1989 (EFf nr. L 331 av 
16.11.1989, s. 1) 

- 391 R 2195: Rådsforordning (EØF) nr. 2195/91 av 25. juni 1991 (EFf nr. L 206 av 
29.7.1991, s. 2) 

- 392 R 1248: Rådsforordning (EØF) nr. 1248/92 av 30. april 1992 (EFf nr. L 136 av 
19.5.1992, s. 7) 

- 392 R 1249: Rådsforordning (EØF) nr. 1249/92 av 30. april 1992 (EFf nr. L 136 av 
19.5.1992, s. 28) 

- 393 R 1945: Rådsforordning (EØF) nr. 1945/93 av 30. juni 1993 (EFf nr. L 181 av 
23.7.1993, s. 1) 

a) I vedlegg I gjøres følgende endringer: 

i) Etter posten i avsnitt«}. NEDERLAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

1. Sosial- og helsedepartementet, Oslo. 

2. Kommunal- og arbeidsdepartementet, Oslo. 

3. Barne- og familiedepartementet, Oslo. 

L. ØSTERRIKE 

1. Bundesminister fur Arbeit und Soziales (forbundsministeren for arbeid og so
siale saker), Wien. 

2. Bundesminister fur Umwelt, Jugend und Familie (forbundsministeren for 
miljø, ungdom og familie), Wien.» 

ii) Avsnitt «K. PORTUGAL» blir «M. POR1UGAL» og følgende tilføyes: 

«N. FINLAND 

Sosiaali- ja terveysministerio/Sosial- och h~lsovårdsministeriet, Helsingfors. 

O. SVERIGE 

Regeringen (Socialdepartementet), Stockholm.» 

iii) Avsnitt «L. DET FORENTE KONGERIKE» blir «P. DET FORENTE KONGE
RIKE». 
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b) I vedlegg 2 gjøres følgende endringer: 

i) Etter posten i avsnitt«]. NEDERLAND» tilføyes: 

cK. NORGE 

1. Ytelser ved arbeidsløshet: 

Arbeidsdirektoratet, Oslo, fylkesarbeidskontorene og de lokale arbeidskonto
rer på bostedet eller oppholdsstedet. 

2. Alle andre ytelser etter norsk lov om folketrygd: 

Rikstrygdeverket, Oslo, fylkestrygdekontorene og de lokale trygdekontorer 
på bostedet eller oppholdsstedet. 

3. Familieytelser: 

Rikstrygdeverket, Oslo, og de lokale trygdekontorer på bostedet eller opp
holdsstedet. 

4. Pensjonstrygdeordning for sjømenn: 

Pensjonstrygden for sjømenn, Oslo. 

L. ØSTERRIKE 

Østerrikske institusjoner skal ha den kompetanse som er fastsatt i østerriksk lov
givning, med mindre annet er bestemt i det følgende: 

1. Syketrygd 

a) Når den berørte person har fast opphold på territoriet til en annen med
lemsstat og en Gebietskrankenkasse (regional sykekasse) er den kompe
tente kasse for en trygd, skal følgende stedlige kompetanse gjelde dersom 
den ikke kan fastsettes etter østerriksk lovgivning: 

- den kompetente Gebietskrankenkasse (regionale sykekasse) med hen
syn til siste arbeid i Østerrike, eller 

- den kompetente Gebietskrankenkasse (regionale sykekasse) med hen
syn til siste bosted i Østerrike, eller 

- dersom den berørte person aldri har hatt arbeid som hører under en 
Gebietskrankenkasse (regional sykekasse ), eller aldri har hatt fast opp
hold i Østerrike, Wiener Gebietskrankenkasse (den regionale syke
kasse i Wien), Wien. 

b) Ved anvendelse av forordningens avdeling Ill kapittel 1 avsnitt 5 i forbin
delse med gjennomføringsforordningens artikkel 95 for refusjon av utgif
ter til ytelser til personer som har rett til pensjon i henhold til den almin
nelige trygdelov av 9. september 1955 (ASVG): Hauptverband der oster
reichischen Sozialversicherungstdiger (østerrikske trygdeinstitusjoners ho
vedsammenslutning), Wien, forutsatt at slik refusjon av utgifter dekkes av 
syketrygdavgifter pensjonistene har innbetalt til nevnte hovedsammenslut
ning. 
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2. Pensjonstrygd 

Ved fastsettelse av hvilken institusjon som er ansvarlig for å utbetale en 
ytelse, skal det tas hensyn til trygdetid bare etter østerriksk lovgivning. 

3. Ytelser ved arbeidsløshet 

a) Ved melding om at en person er arbeidsløs: 

det kompetente Arbeitsamt (arbeidskontor) på vedkommendes bosted eller 
oppholdssted. 

b) Ved utstedelse av blankett nr. E 301, E 302 og E 303: 

det kompetente Arbeitsamt (arbeidskontor) på vedkommendes arbeidssted. 

4. Familieytelser 

a) Familieytelser med unntak av Karenzurlaubsgeld (særskilt stønad ved 
svangerskap og fødsel): 

Finanzamt (finanskontoret). 

b) Karenzurlaubsgeld (særskilt stønad ved svangerskap og fødsel): 

det kompetente Arbeitsamt (arbeidskontor) på vedkommendes bosted eller 
oppholdssted.» 

ii) Avsnitt «K. POR1UGAL» blir «M. POR1UGAL» og følgende tilføyes: 

«N. FINLAND 

l. Sykdom og svangerskap eller fødsel 

a) Kontantytelser: 

Kansanel~kelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors, eller 

den trygdeordningen der vedkommende er forsikret, 

b) N aturalytelser: 

i) refusjon fra syketrygden: 

Kansanel~kelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors, eller 

den trygdeordningen der vedkommende er forsikret. 

ii) offentlige helse- og sykehustjenester: 

de lokale enheter som yter tjenester etter denne ordningen. 

2. Pensjoner ved alder, uførhet og dødsfall 

a) Nasjonale pensjoner: 

Kansanel~kelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors, eller 

29.8.94 



29. 8. 94 De Europeiske Fellesskaps Tidende 

b) Arbeidspensjoner: 

den institusjon for arbeidspensjoner som tilstår og utbetaler pensjonene. 

3. Yrkesskade og yrkessykdom 

Den trygdeinstitusjon som er ansvarlig for vedkommendes ulykkestrygd. 

4. Stønad ved dødsfall 

Kansanelakelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors, eller 

den institusjon som tilstår og utbetaler ytelser i forbindelse med ulykkestrygd. 

5. Arbeidsløshet 

a) Grunnordning: 

Kansanelakelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors, eller 

b) Tilleggsordning: 

den kompetente arbeidsløshetskasse. 

6. Familieytelser 

Kansanelakelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors. 

O. SVERIGE 

l. I alle trygdetilfeller unntatt ytelser ved arbeidsløshet: 

a) Som hovedregel: 

trygdekontoret der vedkommende er trygdet. 

b) For sjøfolk som ikke har fast opphold i Sverige: 

Goteborgs allmanna forsakringskassa, sjofartskontoret. 

c) Ved anvendelse av gjennomføringsforordningens artikkel 35 til 59 på per
soner som ikke har fast opphold i Sverige: 

Stockholms lans allmå'.nna forsakringskassa, utlandsavdelningen. 

d) Ved anvendelse av gjennomføringsforordningens artikkel 60 til 77 på and
re personer enn sjøfolk som ikke har fast opphold i Sverige: 

- trygdekontoret på stedet der yrkesskaden eller yrkessykdommen inn
traff eller viste seg, eller 
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- Stockholms lans allmanna forsakringskassa, utlandsavdelningen. 

2. Ytelser ved arbeidsløshet: Arbetsmarknadsstyrelsen.» 

iii) Avsnitt «L. DET FORENTE KONGERIKE» blir «P. DET FORENTE KONGE
RIKE». 

c) I vedlegg 3 gjøres følgende endringer: 

i) Etter posten i avsnitt «]. NEDERLAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

De lokale arbeidskontorer og trygdekontorer på bostedet eller oppholdsstedet. 

L. ØSTERRIKE 

1. Syketrygd 

a) I alle tilfeller, unntatt ved anvendelse av forordningens artikkel 27 og 29 
og gjennomføringsforordningens artikkel 30 og 31 på institusjonen på 
bostedet til en pensjonist nevnt i forordningens artikkel 27: 

den kompetente Gebietskrankenkasse (regionale sykekasse) på vedkom
mendes bosted eller oppholdssted. 

b) Ved anvendelse av forordningens artikkel 27 og 29 og gjennomførings
forordningens artikkel 30 og 31 på institusjonen på bostedet til en pensjo
nist nevnt i forordningens artikkel 27: 

den kompetente institusjon. 

2. Pensjonstrygd 

a) Når den berørte person har vært omfattet av østerriksk lovgivning, med 
unntak for anvendelsen av gjennomføringsforordningens artikkel 53: 

den kompetente institusjon. 

b) I alle andre tilfeller, med unntak for anvendelsen av gjennomføringsfor
ordningens artikkel 53: 

Pensionsversicherungsanstalt der Angestellten (pensjonstrygdinstitusjonen 
for arbeidstakere), Wien. 

c) V ed anvendelse av gjennomføringsforordningens artikkel 53 : 

Hauptverband der osterreichischen Sozialversicherungstrager (østerrikske 
trygdeinstitusjoners hovedsammenslutning), Wien. 

3. Ulykkestrygd 

a) N aturalytelser: 

- den kompetente Gebietskrankenkasse (regionale sykekasse) på ved
kommendes bosted eller oppholdssted, eller 
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- ytelsene kan tilstås av Allgemeine Unfallversicherungsanstalt (den al
minnelige institusjon for ulykkestrygd), Wien. 

b) Kontantytelser 

i) I alle tilfeller med unntak for anvendelsen av artikkel 53 i forQindelse 
med gjennomføringsforordningens artikkel 77: 

Allgemeine Unfallversicberungsanstalt (den alminnelige institusjon for 
ulykkestrygd), Wien. 

ii) Ved anvendelse av artikkel 53 
forordningens artikkel 77: 

forbindelse med gjennomførings-

Hauptverband der osterreichischen Sozialversicherungstrager (øster
rikske trygdeinstitusjoners hovedsammenslutning), Wien. 

4. Ytelser ved arbeidsløshet: 

det kompetente Arbeitsamt (arbeidskontor) på vedkommendes bosted eller 
oppholdssted. 

5. Familieytelser: 

a) Familieytelser med unntak av Karenzurlaubsgeld (særskilt stønad ved 
svangerskap og fødsel): 

det kompetente Finanzamt (finanskontor) på mottakerens bosted eller 
oppholdssted. 

b) Karenzurlaubsgeld (særskilt stønad ved svangerskap og fødsel): 

det kompetente Arbeitsamt (arbeidskontor) på vedkommendes bosted eller 
oppholdssted.» 

ii) Avsnitt «K. PORTUGAL» blir «M. PORTUGAL» og følgende tilføyes: 

«N. FINLAND 

1. Sykdom og svangerskap eller fødsel 

a) Kontantytelser: 

Kansanelakelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors, eller 

b) N aturalytelser: 

i) refusjon fra syketrygden: 

Kansanelakelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors, eller 

ii) offentlige helse- og sykehustjenester: 

de lokale enheter som yter tjenester etter denne ordningen. 

2. Pensjoner ved alder, uførhet og dødsfall 

a) Nasjonale pensjoner: 

Kansanelakelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors, eller 
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b) Arbeidspensjoner: 

den institusjon for arbeidspensjoner som tilstår og utbetaler pensjonene. 

3. Stønad ved dødsfall 

Alminnelig stønad ved dødsfall: 

Kansanel~kelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors. 

4. Arbeidsløshet 

a) Grunn ordning: 

Kansanel~kelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors. 

b) · Tilleggsordning: 

i) I forbindelse med artikkel 69: Kansanel~kelaitos/Folkpensionsanstal
ten, Helsingfors. 

ii) I andre tilfeller: 

den kompetente arbeidsløshetskasse. 

5. Familieytelser 

Kansanel~kelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors. 

O. SVERIGE 

1. I alle trygdetilfeller unntatt ytelser ved arbeidsløshet: 

trygdekontoret på bostedet eller oppholdsstedet. 

2. Ytelser ved arbeidsløshet: 

L~nsarbetsn~mnden på bostedet eller oppholdsstedet.» 

iii) Avsnitt «L. DET FORENI'E KONGERIKE» blir «P. DET FORENTE KONGE
RIKE». 

d) I vedlegg 4 gjøres følgende endringer: 

i) Etter posten i avsnitt «J. NEDERLAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

1. Ytelser ved arbeidsløshet: 

Arbeidsdirektoratet, Oslo. 

2. I alle andre tilfeller: 

Rikstrygdeverket, Oslo. 
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L. ØSTERRIKE 

1. Syketrygd, ulykkestrygd og pensjonstrygd: 

Hauptverband der 6sterreichischen Sozialversicherungstr:tger (østerrikske 
trygdeinstitusjoners hovedsammenslutning), Wien. 

2. Ytelser ved arbeidsløshet 

a) Overfor Tyskland: 

Landesarbeitsamt Salzburg (det regionale arbeidskontor i Salzburg), Salz
burg. 

b) I alle andre tilfeller: 

Landesarbeitsamt Wien (det regionale arbeidskontor i Wien), Wien. 

3. Familieytelser: 

a) Familieytelser unntatt Karenzurlaubsgeld (særskilt stønad ved svangerskap 
og fødsel): 

Bundesministerium fur Umwelt, Jugend und Familie (forbundsministeriet 
for miljø, ungdom og familie), Wien. 

b) Karenzurlaubsgeld (særskilt stønad ved svangerskap og fødsel): 

Landesarbeitsamt Wien (det regionale arbeidskontor i Wien), Wien.» 

ii) Avsnitt «K. PORTUGAL» blir cM. PORTUGAL» og følgende tilføyes: 

«N. FINLAND 

1. Syketrygd, svangerskaps- og fødselstrygd, nasjonale pensjoner, familieytelser, 
ytelser ved arbeidsløshet og stønad ved dødsfall: 

Kansanelakelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors. 

2. Arbeidspensjoner: 

Elaketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen, Helsingfors. 

3. Yrkesskade, yrkessykdom: 

Tapaturmavakuutuslaitosten Liitto/ Olycksfallsf6rsakringsanstaltemas F6r
bund, Helsingfors. 

O. SVERIGE 

1. I alle trygdetilfeller unntatt ytelser ved arbeidsløshet: 

Riksf6rsakringsverket. 

2. Ytelser ved arbeidsløshet: 

Arbetsmarknadsstyrelsen.» 

iii) Avsnitt «L. DET FORENTE KONGERIKE» blir «P. DET FORENTE KONGE
RIKE». 
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e) I vedlegg 5 gjøres følgende endringer: 

i) Etter posten i avsnitt «9. BELGIA- NEDERLAND» tilføyes: 

«10. BELGIA- NORGE 

Får ikke anvendelse. 

11. BELGIA - ØSTERRIKE 

Ingen.» 

ii) Avsnitt «10. BELGIA- POR11JGAL» blir «12. BELGIA- POR11JGAL» og 
følgende tilføyes: 

«13. BELGIA- FINLAND 

Får ikke anvendelse. 

14. BELGIA - SVERIGE 

Får ikke anvendelse.» 

iii) Avsnitt «11. BELGIA - DET FORENTE KONGERIKE» blir «15. BELGIA -
DET FORENTE KONGERIKE» og de følgende avsnittene nummereres slik: 

«16. DANMARK - TYSKLAND» 

«17. DANMARK- SPANIA» 

«18. DANMARK- FRANKRIKE» 

«19. DANMARK- HELLAS» 

«20. DANMARK- IRLAND» 

«21. DANMARK - ITALIA» 

«22. DANMARK - LUXEMBOURG» 

«23. DANMARK - NEDERLAND» 

iv) Etter posten i avsnitt «23. DANMARK- NEDERLAND» tilføyes: 

«24. DANMARK - NORGE 

Artikkel 23 i nordisk konvensjon om trygd av 15. juni 1992: Avtale om gjen
sidig avkall på refusjon av utgifter etter forordningens artikkel 36 nr. 3, ar
tikkel 63 nr. 3 og artikkel 70 nr. 3 (utgifter til naturalytelser ved sykdom, 
svangerskap og fødsel, yrkesskade og yrkessykdommer og ytelser ved ar
beidsløshet) og gjennomføringsforordningens artikkel 105 nr. 2 (utgifter til 
administrativ kontroll og legekontroll). 

25. DANMARK - ØSTERRIKE 

Ingen.» 
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v) Avsnitt «20. DANMARK - PORTUGAL» blir «26. DANMARK - PORTU
GAL» og følgende tilføyes: 

«27. DANMARK- FINLAND 

Artikkel 23 i nordisk konvensjon om trygd av 15. juni 1992: Avtale om gjen
sidig avkall på refusjon av utgifter etter forordningens artikkel 36 nr. 3, ar
tikkel 63 nr. 3 og artikkel 70 nr. 3 (utgifter til naturalytelser ved sykdom, 
svangerskap og fødsel, yrkesskade og yrkessykdommer og ytelser ved ar
beidsløshet) og gjennomføringsforordningens artikkel 105 nr. 2 (utgifter til 
administrativ kontroll og legekontroll). 

28. DANMARK - SVERIGE 

Artikkel 23 i nordisk konvensjon om trygd av 15. juni 1992: Avtale om gjen
sidig avkall på refusjon av utgifter etter forordningens artikkel 36 nr. 3, ar
tikkel 63 nr. 3 og artikkel 70 nr. 3 (utgifter til naturalytelser ved sykdom, 
svangerskap og fødsel, yrkesskade og yrkessykdommer og ytelser ved ar
beidsløshet) og gjennomføringsforordningens artikkel 105 nr. 2 (utgifter til 
administrativ kontroll og legekontroll).» 

vi) Avsnitt «21. DANMARK - DET FORENTE KONGERIKE» blir «29. DAN
MARK- DET FORENTE KONGERIKE» og de følgende avsnittene numme
reres slik: 

«30. lYSKLAND- SPANIA» 

«31. lYSKLAND- FRANKRIKE» 

«32. lYSKLAND - HELLAS» 

«33. lYSKLAND - IRLAND» 

«34. lYSKLAND- ITALIA» 

«35. lYSKLAND - LUXEMBOURG» 

«36. lYSKLAND - NEDERLAND» 

vii) Etter posten i avsnitt «36. TYSKLAND- NEDERLAND» tilføyes: 

«37. TYSKLAND- NORGE 

Får ikke anvendelse. 

38. TYSKLAND - ØSTERRIKE 

Avsnitt Il nr. 1 og avsnitt Ill i avtalen av 2. august 1979 om gjennomføring 
av avtalen om ytelser ved arbeidsløshet av 19. juli 1978.» 

viii) Avsnitt «29. lYSKLAND - PORTUGAL» blir «39. TYSKLAND - PORTU
GAL» og følgende tilføyes: 

«40. TYSKLAND - FINLAND 

Ingen. 

41. 'TYSKLAND - SVERIGE 

Ingen.» 
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ix) Avsnitt «30. 1YSKLAND - DET FORENTE KONGERIKE» blir «42. 1YSK
LAND- DET FORENTE KONGERIKE» og de følgende avsnittene numme
reres slik: 

«43. SPANIA- FRANKRIKE» 

«44. SPANIA- HELLAS» 

«45. SPANIA- IRLAND» 

«46. SPANIA - ITALIA» 

«47. SPANIA - LUXEMBOURG» 

«48. SPANIA - NEDERLAND» 

x) Etter posten i avsnitt «48. SPANIA- NEDERLAND» tilføyes: 

«49. SPANIA - NORGE 

Får ikke anvendelse. 

50. SPANIA - ØSTERRIKE 

Ingen.» 

xi) Avsnitt «37. SPANIA- PORTUGAL» blir «51. SPANIA- PORTUGAL» og 
følgende tilføyes: 

«52. SPANIA- FINLAND 

Ingen. 

53. SPANIA- SVERIGE 

Ingen.» 

xii) Avsnitt «38. SPANIA - DET FORENTE KONGERIKE» blir «54. SPANIA -
DET FORENTE KONGERIKE» og de følgende avsnittene nummereres slik: 

«55. FRANKRIKE - HELLAS» 

«56. FRANKRIKE - IRLAND» 

«57. FRANKRIKE- ITALIA» 

«58. FRANKRIKE - LUXEMBOURG» 

«59. FRANKRIKE - NEDERLAND» 

xiii) Etter posten i avsnitt «59. FRANKRIKE- NEDERLAND» tilføyes: 

«60. FRANKRIKE - NORGE 

Ingen. 

61. FRANKRIKE - ØSTERRIKE 

Ingen.» 
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xiv) Avsnitt «44. FRANKRIKE - PORTUGAL» blir «62. FRANKRIKE - POR
TUGAL» og de følgende avsnittene nummereres slik: 

«63. FRANKRIKE - DET FORENTE KONGERIKE» 

«64. HELLAS - IRLAND» 

«65. HELLAS - ITALIA» 

«66. HELLAS - LUXEMBOURG» 

«67. HELLAS - NEDERLAND» 

xv) Etter posten i avsnitt «67. HELLAS- NEDERLAND» tilføyes: 

«68. HELLAS - NORGE 

Ingen. 

69. HELLAS- ØSTERRIKE 

Ingen.» 

xvi) Avsnitt «50. HELLAS - PORTUGAL» blir «70. HELLAS - PORTUGAL» og 
følgende tilføyes: 

«71. HELLAS- FINLAND 

Ingen. 

72. HELLAS - SVERIGE 

Ingen.» 

xvii) Avsnitt «51. HELLAS- DET FORENTE KONGERIKE» blir «73. HELLAS
DET FORENTE KONGERIKE» og de følgende avsnittene nummereres slik: 

«74. IRLAND- ITALIA» 

«75. IRLAND - LUXEMBOURG» 

«76. IRLAND -- NEDERLAND» 

xviii) Etter oppføringen i avsnitt «76. IRLAND- NEDERLAND» tilføyes: 

«77. IRLAND - NORGE 

Får ikke anvendelse. 

78. IRLAND - ØSTERRIKE 

Ingen.» 

xix) Avsnitt «55. IRLAND - PORTUGAL» blir «79. IRLAND - PORTUGAL» og 
følgende tilføyes: 

«80. IRLAND - FINLAND 

Får ikke anvendelse. 

81. IRLAND- SVERIGE 

Får ikke anvendelse.» 
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xx) Avsnitt «56. IRLAND - DET FORENTE KONGERIKE» blir «82. IRLAND -
DET FORENTE KONGERIKE» og de følgende avsnittene nummereres slik: 

«83. ITALIA - LUXEMBOURG» 

«84.ITALIA- NEDERLAND» 

xxi) Etter posten i avsnitt «84. ITALIA- NEDERLAND» tilføyes: 

«85. ITALIA- NORGE 

Ingen. 

86. ITALIA - ØSTERRIKE 

Ingen.» 

xxii) Avsnitt «59. ITALIA - PORTUGAL» blir «87. ITALIA - PORTUGAL» og 
følgende tilføyes: 

«88. IT ALlA - FINLAND 

Får ikke anvendelse. 

89. ITALIA- SVERIGE 

Ingen.» 

xxiii) Avsnitt «60. ITALIA - DET FORENTE KONGERIKE» og «61. LUXEM
BOURG - NEDERLAND» blir «90. ITALIA - DET FORENTE KONGE
RIKE» og «91. LUXEMBOURG- NEDERLAND» og følgende tilføyes: 

«92. LUXEMBOURG - NORGE 

Får ikke anvendelse. 

93. LUXEMBOURG - ØSTERRIKE 

Ingen.» 

xxiv) Avsnitt «62. LUXEMBOURG - PORTUGAL» blir «94. LUXEMBOURG -
PORTUGAL» og følgende tilføyes: 

«95. LUXEMBOURG - FINLAND 

Refusjonsavtale av 24. februar 1994 i henhold til artikkel 36 nr. 3 og 63 nr. 3 
i forordningen. 

96. LUXEMBOURG - SVERIGE 

Ingen.» 

xxv) Avsnitt «61. LUXEMBOURG - DET FORENTE KONGERIKE» blir «97. 
LUXEMBOURG - DET FORENTE KONGERIKE» og følgende tilføyes: 

«98. NEDERLAND - NORGE 

Ingen. 

99. NEDERLAND - ØSTERRIKE 

Avtale av 17. november 1993 om refusjon av trygdekostnader.» 
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xxvi) Avsnitt c64. NEDERLAND - POR1UGAL» blir «lOO.NEDERLAND - POR-
1UGAL» og følgende tilføyes: 

«101. NEDERLAND- FINlAND 

Refusjonsavtale av 26. januar 1994 i henhold til artikkel 36 nr. 3 og 63 nr. 
3 i forordningen. 

102. NEDERLAND - SVERIGE 

Ingen.» 

xxvii) Avsnitt c65. NEDERLAND - DET FORENTE KONGERIK& blir «103. 
NEDERLAND- DET FORENTE KONGERIKE» og følgende tilføyes: 

c104. NORGE - ØSTERRIKE 

Ingen. 

105. NORGE - POR1UGAL 

Ingen. 

106. NORGE - FINLAND 

Artikkel 23 i nordisk konvensjon om trygd av 15. juni 1992: Avtale om 
gjensidig avkall på refusjon av utgifter etter forordningens artikkel 36 nr. 3, 
artikkel 63 nr. 3 og artikkel 70 nr. 3 (utgifter til naturalytelser ved sykdom, 
svangerskap og fødsel, yrkesskade og yrkessykdommer og ytelser ved ar
beidsløshet) og gjennomføringsforordningens artikkel 105 nr. 2 (utgifter til 
administrativ kontroll og legekontroll). 

107. NORGE - SVERIGE 

Artikkel 23 i nordisk konvensjon om trygd av 15. juni 1992: Avtale om 
gjensidig avkall på refusjon av utgifter etter forordningens artikkel 36 nr. 3, 
artikkel 63 nr. 3 og artikkel 70 nr. 3 (utgifter til naturalytelser ved sykdom, 
svangerskap og fødsel, yrkesskade og yrkessykdommer og ytelser ved ar
beidsløshet) og gjennomføringsforordningens artikkel 105 nr. 2 (utgifter til 
administrativ kontroll og legekontroll). 

108. NORGE - DET FORENTE KONGERIKE 

Artikkel 7 nr. 3 i administrasjonsavtalen av 28. august 1990 for gjennomfø
ringen av avtalen om sosial trygd. 

109. ØSTERRIKE - POR1UGAL 

Ingen. 

110. ØSTERRIKE- FINLAND 

Ingen. 

111. ØSTERRIKE- SVERIGE 

Avtale av 22. desember 1993 om refusjon av kostnader på området trygd. 
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112. ØSTERRIKE- DET FORENTE KONGERIKE· 

a) Artikkel 18 nr. 1 og nr. 2 i avtale av 10. november 1980 om gjennomfø
ring av avtalen om trygd av 22. juli 1980, endret ved tilleggsavtale nr. 1 
av 26. mars 1986 og nr. 2 av 4. juni 1993, for personer som ikke har 
krav på behandling etter forordningens avdeling III kapittel 1. 

b) Artikkel 18 nr. l i den nevnte avtale for personer som har krav på be
handling etter forordningens avdeling Ill kapittel 1, idet det relevante 
pass skal erstatte blankett E 111 for østerrikske statsborgere som har 
fast opphold på østerriksk territorium, og for britiske statsborgere som 
har fast opphold på Det forente kongerikes territorium (unntatt Gibral
tar) med hensyn til alle ytelser omfattet av nevnte blankett. 

113. PORTUGAL- FINLAND 

Får ikke anvendelse. 

114. PORTUGAL - SVERIGE 

Ingen.» 

xxviii) Avsnitt «66. PORTUGAL- DET FORENTE KONGERIKE» blir «115. POR
TIJGAL- DET FORENTE KONGERIKE» og følgende tilføyes: 

«116. FINLAND- SVERIGE 

Artikkel 23 i nordisk konvensjon om trygd av 15. juni 1992: Avtale om 
gjensidig avkall på refusjon av utgifter etter forordningens artikkel 36 nr. 3, 
artikkel 63 nr. 3 og artikkel 70 nr. 3 (utgifter til naturalytelser ved sykdom, 
svangerskap og fødsel, yrkesskade og yrkessykdommer og ytelser ved ar
beidsløshet) og gjennomføringsforordningens artikkel 105 nr. 2 (utgifter til 
administrativ kontroll og legekontroll). 

117. FINLAND- DET FORENTE KONGERIKE 

Ingen. 

118. SVERIGE- DET FORENTE KONGERIKE 

Ingen.» 

f) I vedlegg 6 gjøres følgende endringer: 

i) Etter posten i avsnitt«]. NEDERLAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

Direkte utbetaling 

L. ØSTERRIKE 

Direkte utbetaling» 

ii) Avsnitt «K. PORTUGAL» blir «M. PORTUGAL» og følgende tilføyes: 

«N. FINLAND 

Direkte utbetaling 
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O. SVERIGE 

Direkte utbetaling» 

iii) Avsnitt «L DET FORENTE KONGERIKE» blir «P. DET FORENTE KONGE
RIKE». 

g) I vedlegg 7 gjøres følgende endringer: 

i) Etter posten i avsnitt«]. NEDERLAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

Sparebanken NOR, Oslo 

L. ØSTERRIKE 

Oesterreichische N ation;ubank, Wien» 

ii) Avsnitt «K. PORTUGAL» blir cM. PORTUGAL» og følgende tilføyes: 

eN. FINLAND 

Postipankki Oy, Helsinki/Postbanken AB, Helsingfors 

O. SVERIGE 

Ingen» 

iii) Avsnitt «L. DET FORENTE KONGERIKE» blir «P. DET FORENTE KONGE
RIKE». 

h) I vedlegg 8 gjøres følgende endringer: 

«VEDLEGG 8 

TILSTÅELSE AV FAMILIEYTELSER 

(Gjennomføringsforordningens artikkel 4 nr. 8, artikkel tOa nr. t bokstav d og artikkel 
t22) 

Gjennomføringsforordningens artikkel tOa nr. t bokstav d får anvendelse: 

A. Arbeidstakere og selvstendig næringsdrivende 

a) med en referanseperiode på en kalendermåned i forholdet: 

- mellom Belgia og Tyskland 

- mellom Belgia og Spania 

- mellom Belgia og Frankrike 

- mellom Belgia og Hellas 

- mellom Belgia og Irland 

- mellom Belgia og Luxembourg 
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- mellom Belgia og Norge 

- mellom Belgia og Østerrike 

- mellom Belgia og Portugal 

- mellom Belgia og Finland 

- mellom Belgia og Sverige 

- mellom Belgia og Det forente kongerike 

- mellom Tyskland og Spania 

- mellom Tyskland og Frankrike 

- mellom Tyskland og Hellas 

- mellom Tyskland og Irland 

- mellom Tyskland og Luxembourg 

- mellom Tyskland og Norge 

- mellom Tyskland og Østerrike 

- mellom Tyskland og Finland 

- mellom Tyskland og Sverige 

- mellom Tyskland og Det forente kongerike 

- mellom Spania og Norge 

- mellom Spania og Østerrike 

- mellom Spania og Finland 

- mellom Spania og Sverige 

- mellom Frankrike og Luxembourg 

- mellom Frankrike og Norge 

- mellom Frankrike og Østerrike 

- mellom Frankrike og Finland 

- mellom Frankrike og Sverige 

- mellom Irland og Norge 

- mellom Irland og Østerrike 

- mellom Irland og Sverige 

- mellom Luxembourg og Norge 

- mellom Luxembourg og Østerrike 

- mellom Luxembourg og Finland 

- mellom Luxembourg og Sverige 

- mellom Nederland og Norge 

- mellom Nederland og Østerrike 

- mellom Nederland og Finland 

- mellom Nederland og Sverige 

- mellom Norge og Østerrike 

- mellom Norge og Portugal 

- mellom Norge og Finland 

- mellom Norge og Sverige 
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- mellom Norge og Det forente kongerike 

- mellom Østerrike og Portugal 

- mellom Østerrike og Finland 

- mellom Østerrike og Sverige 

- mellom Østerrike og Det forente kongerike 

- mellom Portugal og Frankrike 

- mellom Portugal og Irland 

- mellom Portugal og Luxembourg 

- mellom Portugal og Finland 

- mellom Portugal og Sverige 

- mellom Portugal og Det forente kongerike 

- mellom Finland og Sverige 

- mellom Finland og Det forente kongerike 

- mellom Sverige og Det forente kongerike 

b) med en referanseperiode på tre kalendermåneder i forholdet: 

- mellom Danmark og Tyskland, Norge 

- mellom Nederland og Tyskland, Danmark, Frankrike, Luxembourg og Portu
gal 

B. Selvstendig næringsdrivende 

med en referanseperiode på tre kalendermåneder i forholdet: 

- mellom Belgia og Nederland 

C. Arbeidstakere 

med en referanseperiode på en kalendermåned i forholdet: 

- mellom Belgia og Nederland.» 

i) I vedlegg 9 gjøres følgende endringer: 

i) Etter posten i avsnitt«]. NEDERLAND» tilføyes: 

cK. NORGE 

Ved beregning av de årlige gjennomsnittskostnader for naturalytelser skal det tas 
hensyn til ytelser etter kapittel 2 i lov om folketrygd (lov av 17. juni 1966 nr. 12), 
lov av 19. november 1982 nr. 86 om helsetjenesten i kommunene, lov av 19. juni 
1969 nr. 57 om sykehus og lov av 28. april 1961 nr. 2om psykisk helsevern. 

L. ØSTERRIKE 

Følgende institusjoner skal tas i betraktning ved beregning av de årlige gjennom
snittskostnader for naturalytelser: Gebietskrankenkassen (regionale sykekasser )» 
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ii) Avsnitt «K. PORTUGAL» blir «M. PORTUGAL» og følgende tilføyes: 

«N. FINLAND 

Ved beregning av de årlige gjennomsnittskostnader for naturalytelser skal det tas 
hensyn til ordningene for offentlige helse- og sykehustjenester og til refusjoner 
fra syketrygden og rehabiliteringstjenester tilstått av Kansanelå:ketos/Folkpen
sionsanstalten, Helsingfors. 

O. SVERIGE 

Ved beregning av de årlige gjennomsnittskostnader for naturalytelser skal det tas 
hensyn til ytelser fra den nasjonale trygdeordning.» 

iii) Avsnitt «L DET FORENTE KONGERIKE» blir «P. DET FORENTE KONGE
RIKE». 

j) I vedlegg 10 gjøres følgende endringer: 

i) Etter posten i avsnitt«]. NEDERLAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

1. Ved anvendelse av forordningens artikkel 14 nr. 1 bokstav a og b, gjennom
føringsforordningens artikkel 11 nr. 1 bokstav a og artikkel 11 nr. 2 når 
arbeidet utføres utenfor Norge, samt artikkel 14a nr. l bokstav b: 

Folketrygdkontoret for utenlandssaker, Oslo. 

2. Ved anvendelse av artikkel 14a nr. 1 bokstav a når arbeidet utføres i Norge: 

det lokale trygdekontor i kommunen der den berørte person har fast opp
hold. 

3. Ved anvendelse av forordningens artikkel 14 nr. 1 bokstav a når den berørte 
person er utsendt til Norge: 

det lokale trygdekontor i kommunen der arbeidsgiverens representant er re
gistrert i Norge eller, dersom arbeidsgiveren ikke har noen representant i 
Norge, det lokale trygdekontor i kommunen der arbeidet utføres. 

4. Ved anvendelse av artikkel 14 nr. 2 og 3: 

det lokale trygdekontor i kommunen der den berørte person har fast opp
hold. 

5. Ved anvendelse av artikkel 14a nr. 2: 

det lokale trygdekontor i kommunen der arbeidet utføres. 

6. Ved anvendelse av artikkel 14b nr. 1 og 2: 

Folketrygdkontoret for utenlandssaker, Oslo. 
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7. Ved anvendelse av forordningens avdeling Ill kapittel 1, 2, 3, 4, 5 og 8 og 
de bestemmelser som er knyttet til disse bestemmelsene i gjennomføringsfor
ordningen: Rikstrygdeverket, Oslo, og dets utpekte organer. 

8. Ved anvendelse av forordningens avdeling Ill kapittel 6 og de bestemmelser 
som er knyttet til disse bestemmelsene i gjennomføringsforordningen: 

Arbeidsdirektoratet, Oslo, og dets utpekte organer. 

9. Pensjonstrygdeordningen for sjømenn: 

a) det lokale trygdekontor på bostedet når den berørte person har fast opp
hold i Norge. 

b) Folketrygdkontoret for utenlandssaker, Oslo, for utbetaling av ytelser et
ter ordningen til personer som har fast opphold i utlandet. 

10. Familieytelser: 

Rikstrygdeverket, Oslo, og dets utpekte organer (de lokale trygdekontorer) 

L. ØSTERRIKE 

1. Ved anvendelse av gjennomføringsforordningens artikkel 6 nr. 1 når det 
gjelder egenforsikring etter paragraf 16 i ASVG (den alminnelige trygdelov) 
for personer som har fast opphold utenfor Østerrikes territorium: 

Wiener Gebietskrankenkasse (den regionale sykekasse i Wien), Wien. 

2. Ved anvendelse av forordningens artikkel 14 nr. 1 bokstav bog artikkel 17: 

Bundesminister fut Arbeit und Soziales (forbundsministeren for arbeid og so
siale saker), Wien, i samarbeid med Bundesminister fur Umwelt, Jugend und 
Familie (forbundsministeren for miljø, ungdom og familie), Wien. 

3. Ved anvendelse av gjennomføringsforordningens artikkel 11, tta, 12a, 13 og 
14: 

a) når den berørte person omfattes av østerriksk lovgivning og er dekket av 
syketrygden: 

den kompetente syketrygdinstitusjon. 

b) når den berørte person omfattes av østerriksk lovgivning og ikke er dek
ket av syketrygden: 

den kompetente institusjon for ulykkestrygd. 

c) I alle andre tilfeller: 

Hauptverband der t>sterreichischen Sozialversicherungstdger (østerrikske 
trygdeinstitusjoners hovedsammenslutning), Wien. 

4. Ved anvendelse av gjennomføringsforordningens artikkel 38 nr. 1 og artikkel 
70 nr. 1: 

den kompetente Gebietskrankenkasse (regionale sykekasse) på familiemed
lemmenes bosted. 
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5. Ved anvendelse av gjennomføringsforordningens anikkel 80 nr. 2, anikkel 
81 og artikkel 82 nr. 2: 

det kompetente Arbeitsamt (arbeidskontor) på arbeidstakerens siste bosted 
eller oppholdssted eller på det siste arbeidsstedet. 

6. Ved anvendelse av gjennomføringsforordningens anikkel 85 nr. 2 og anikkel 
86 nr. 2 når det gjelder Karenzurlaubsgeld (særskilt stønad ved svangerskap 
og fødsel): 

det kompetente Arbeitsamt (arbeidskontor) på arbeidstakerens siste bosted 
eller oppholdssted eller på det siste arbeidsstedet. 

7. Ved anvendelse av 

a) gjennomføringsforordningens artikkel 102 nr. 2 i forbindelse med forord
ningens artikkel 36 og 63: 

Hauptverband der Cisterreichischen Sozialversicherungstriiger (østerrikske 
trygdeinstitusjoners hovedsammenslutning), Wien. 

b) gjennomføringsforordningens anikkel 102 nr. 2 i forbindelse med forord
ningens anikkel 70: 

Landesarbeitsamt Wien (det regionale arbeidskontor i Wien), Wien. 

8. Ved anvendelse av gjennomføringsforordningens anikkel 110: 

- den kompetente institusjon, eller 

- dersom ingen østerriksk institusjon har kompetanse, institusjonen på bos
tedet. 

9. Ved anvendelse av gjennomføringsforordningens artikkel 113 nr. 2: 

Hauptverband der osterreichischen Sozialversicherungstriiger (østerrikske 
trygdeinstitusjoners hovedsammenslutning), Wien, forutsatt at slik refusjon 
av utgifter til naturalytelser dekkes av syketrygdavgifter pensjonistene har 
innbetalt til nevnte hovedsammenslutning.» 

ii) Avsnitt cK. PORTUGAL» blir cM. PORTUGAL» og følgende tilføyes: 

eN. FINLAND 

1. Ved anvendelse av forordningens artikkel 14 nr. 1 bokstav b og 14a nr. 1 
bokstav b og gjennomføringsforordningens anikkel 11 nr. 1, anikkel lla nr. 
1, artikkel 12a, artikkel 13 nr. 2 og 3 samt artikkel 14 nr. 1 og 2: 

El:lketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen, Helsingfors. 

2. Ved anvendelse av gjennomføringsforordningens artikkel l Ob: 

Kansaneliikelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors. 

3. Ved anvendelse av gjennomføringsforordningens anikkel 36 og anikkel 90: 

Kansaneliikelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors, og 

Tyoel:lkelaitokset ( arbeidspensjonsinstitusjoner) og 

(Eliiketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen, Helsingfors. 
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4. Ved anvendelse av gjennomføringsforordningens artikkel 37b, artikkel 38 nr. 
1, artikkel 70 nr. 1, artikkel 82 nr. 2, artikkel 85 nr. 2 og artikkel 86 nr. 2: 

Kansanelakelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors. 

5. Ved anvendelse av gjennomføringsforordningens artikkel 41 til 59: 

Kansanelakelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors, og 

Elaketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen, Helsingfors. 

6. Ved anvendelse av gjennomføringsforordningens artikkel 60 til 67, 71, 75, 76 
og 78: 

Som institusjon på bostedet eller oppholdsstedet, trygdeinstitusjonen utpekt 
av 

Tapaturmavakuutuslaitosten Liitto/ Olycksfallsforsakringsanstaltemas For
bund, Helsingfors. 

7. Ved anvendelse av gjennomføringsforordningens artikkel 80 og 81 : 

den kompetente arbeidsløshetskasse for tilleggsstønad. 

Kansanelakelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors, for grunnstønad ved 
arbeidsløshet. 

8. Ved anvendelse av gjennomføringsforordningens artikkel 102 og 113: 

Kansanelakelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors. 

Tapaturmavakuutuslaitosten Liitto/Olycksfallsforsakringsanstalternas For
bund, Helsingfors, for ulykkestrygd. 

9. V ed anvendelse av gjennomføringsforordningens artikkel 11 O : 

a) Arbeidspensjoner: 

Elaketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen, Helsingfors, for arbeidspen
sjoner. 

b) Yrkesskade og yrkessykdom: 

Tapaturmavakuutuslaitosten Liitto/ Olycksfallsforsakringsanstalternas 
Forbund, Helsingfors, 

for ulykkestrygd. 

c) Andre tilfeller: 

Kansanelakelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors. 

O. SVERIGE 

1. Ved anvendelse av forordningens artikkel 14 nr. 1, artikkel 14a nr. 1 og ar
tikkel 14b nr. 1 og 2 samt gjennomføringsforordningens artikkel 11 nr. 1 
bokstav a og artikkel lla nr. 1: 

trygdekontoret der den berørte person er trygdet. 
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2. Ved anvendelse av artikkel 14 nr. 1 bokstav b og artikkel 14a nr. 1 bokstav b 
når en person er utsendt til Sverige: 

trygdekontoret på stedet der arbeidet utføres. 

3. Ved anvendelse av artikkel 14b nr. 1 og 2 når en person er utsendt til Sverige 
i et tidsrom på mer enn 12 måneder: 

Goteborgs allmanna forsakringskassa, sjofartskontoret. 

4. Ved anvendelse av forordningens artikkel 14 nr. 2 og 3 og artikkel 14a nr. 2 
og 3: 

trygdekontoret på bostedet. 

5. Ved anvendelse av forordningens artikkel 14a nr. 4 og gjennomføringsfor
ordningens artikkel 11 nr. 1 bokstav b, artikkel 11a nr. 1 bokstav b og artik
kel 12a nr. 5, nr. 6 og nr. 7 bokstav a: 

trygdekontoret på stedet der arbeidet utføres. 

6. Ved anvendelse av forordningens artikkel 17: 

a) trygdekontoret på stedet der arbeidet utføres eller vil bli utført, og 

b) Riksforsakringsverket for grupper av arbeidstakere eller selvstendig næ
ringsdrivende. 

7. Ved anvendelse av artikkel 102 nr. 2: 

a) Riksforsakringsverket 

b) Arbetsmarknadsstyrelsen for ytelser ved arbeidsløshet.» 

iii) Avsnitt «L. DET FORENTE KONGERIKE» blir «P. DET FORENTE KONGE
RIKE». 

k) I vedlegg 11 gjøres følgende endringer: 

i) Etter posten i avsnitt«]. NEDERLAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

Ingen. 

L. ØSTERRIKE 

Ingen.» 

ii) Avsnitt «K. PORTUGAL» blir «M. PORTUGAL» og følgende tilføyes: 

«N. FINLAND 

Ingen. 

O. SVERIGE 

Ingen.» 

iii) Avsnitt «L. DET FORENTE KONGERIKE» blir «P. DET FORENTE 
KONGERIKE». 

29. 8. 94 



29. 8. 94 De Europeiske Fellesskaps Tidende 

3. Beslutninger truffet av De europeiske fellesskaps administrative kommisjon for trygd for 
vandrearbeidere: 

a) Beslutning nr. 117 av 7. juli 1982 (EFf nr. C 238 av 7.9.1983, s. 3). 

Beslutningens punkt 2.2 skal lyde: 

«Med utpekt organ menes i denne beslutning: 

Belgia: 

Danmark: 

Tyskland: 

Spania: 

Frankrike: 

Hellas: 

Irland: 

Italia: 

Luxembourg: 

Nederland: 

Norge: 

Østerrike: 

Portugal: 

Finland: 

Sverige: 

Office national des pensions (ONP), Rijksdienst voor pensioenen 
(RVP) (Pensjonsdirektoratet), Brussel. 

Direktoratet for Social Sikring og Bistand, København. 

Verband Deutscher Rentenversicherungstråger - Datenstelle 
(Forbundet for tyske pensjonsforsikringsinstitusjoner - edb-sent
ralen), WUrzburg. 

Instituto Nacional de la Seguridad Social (Det nasjonale tryg
deinstitutt), Madrid. 

Caisse nationale d'assurance-vieillesse - Centre informatique 
national - travailleurs migrants SCOM (Sentralkassen for al
derspensjon- edb-sentralen- vandrearbeidere SCOM), Tours. 

Idryma Koinonikon Asfaliseon (IKA) (Trygdeinstituttet), Aten. 

Department of Social Welfare (Sosialdepartementet), Dublin. 

Istituto Nazionale della Previdenza Sociale (INPS) (Statens insti
tutt for sosial omsorg), Roma. 

Centre d'informatique, d'affiliation et de perception des cotisa
tions, commun aux institutions de securite sociale (Trygdeinstitu
sjonenes felles sentral for databehandling, registrering og innkre
ving av avgifter), Luxembourg. 

Sociale Verzekeringsbank (Trygdebanken), Amsterdam. 

Rikstrygdeverket, Oslo. 

Hauptverband der osterreichischen Sozialversicherungstråger 
(Østerrikske trygdeinstitusjoners hovedsammenslutning), Wien. 

Centro N acional de Pens5es (Det nasjonale pensjonssenter ), Lis
boa. 

Elaketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen, Helsingfors. 

Riksforsåkringsverket, Stockholm. 

Det forente kongerike: Department of Social Security, Records Branch, (Sosialdeparte
mentet - datasentralen), Newcastle-upon-Tyne.» 
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b) Beslutning nr. 118 av 20. april1983 (EFT nr. C 306 av 12.11.1983, s. 2). 

Beslutningens punkt 2.4 skal lyde: 

«Med utpekt organ menes i denne beslutning: 

Belgia: 

Danmark: 

Tyskland: 

Spania: 

Frankrike: 

Hellas: 

Irland: 

Italia: 

Luxembourg: 

Nederland: 

Norge: 

Østerrike: 

Portugal: 

Finland: 

Sverige: 

Office national des pensions (ONP), Rijksdienst voor pensioenen 
(RVP) (Pensjonsdirektoratet), Brussel. 

Direktoratet for Social Sikring og Bistand, København. 

Verband Deutscher Rentenversicherungstrilger - Datenstelle 
(Forbundet for tyske pensjonsforsikringsinstitusjoner - edb-sent
ralen), WUrzburg. 

Instituto Nacional de la Seguridad Social (Det nasjonale tryg
deinstitutt), Madrid. 

Caisse nation ale d' assurance-vieillesse - Centre informatique 
national - travailleurs migrants SCOM (Sentralkassen for al
derspensjon- edb-sentralen- vandrearbeidere SCOM), Tours. 

Idryma Koinonikon Asfaliseon (!KA) (Trygdeinstituttet), Aten. 

Depanment of Social Welfare (Sosialdepartementet), Dublin. 

Istituto Nazionale della Previdenza Sociale (INPS) {Statens insti
tutt for sosial omsorg), Roma. 

Centre d'informatique, d'affiliation et de perception des cotisa
tions, commun aux institutions de securite sociale {Trygdeinstitu
sjonenes felles sentral for databehandling, registrering og innkre
ving av avgifter), Luxembourg. 

Sociale Verzekeringsbank (Trygdebanken), Amsterdam. 

Rikstrygdeverket, Oslo. 

Hauptverband der t>sterreichischen Sozialversicherungstrilger 
(Østerrikske trygdeinstitusjoners hovedsammenslutning), Wien. 

Centro N acional de Pensoes (Det nasjonale pensjonssenter ), Lis
boa. 

Eliiketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen, Helsingfors. 

Riksft>rsakringsverket, Stockholm. 

Det forente kongerike: Department of Social Security, Records Branch, (Sosialdeparte
mentet - datasentralen), Newcastle-upon-Tyne.» 
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c) Beslutning nr. 135 av l. juli 1987 (EFT nr. C 281 av 4.11.1988, s. 7). 

Beslutningens punkt 2.2 skal lyde: 

«den sannsynlige eller faktiske utgift ved ytelsen overstiger følgende faste beløp: 

a) BEF 20 000 for institusjonen på bostedet i Belgia 

b) DKK 3 600 for institusjonen på bostedet i Danmark 

c) DEM l 000 for institusjonen på bostedet i Tyskland 

d) GRO 50 000 for institusjonen på bostedet i Hellas 

e) PTE 50 000 for institusjonen på bostedet i Spania 

f) FRF 2 900 for institusjonen på bostedet i Frankrike 

g) IEP 300 for institusjonen på bostedet i Irland 

h) m 590 000 for institusjonen på bostedet i Italia 

i) LUF 20 000 for institusjonen på bostedet i Luxembourg 

j) NLG l 100 for institusjonen på bostedet i Nederland 

k) NOK 3 600 for institusjonen på bostedet i Norge 

l) ATS 7 000 for institusjonen på bostedet i Østerrike 

m) ESP 60 000 for institusjonen på bostedet i Portugal 

n) FIM 3 000 for institusjonen på bostedet i Finland 

o) SEK 3 600 for institusjonen på bostedet i Sverige 

p) GBP 350 for institusjonen på bostedet i Det forente kongerike.» 

d) Beslutning nr. 136 av l. juli 1987 (EFT nr. C 64 av 9.3.1988, s. 7). 

I beslutningens vedlegg gjøres følgende endringer: 

i) Etter posten i avsnitt«]. NEDERLAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

Ingen. 

L. ØSTERRIKE 

Ingen.» 

ii) Avsnitt «K. POR1UGAL» blir cM. POR1UGAL» og følgende tilføyes: 

eN. FINLAND 

Ingen. 

O. SVERIGE 

Ingen.» 

iii) Avsnitt eL. DET FORENTE KONGERIKE» blir «P. DET FORENTE KONGE
RIKE». 
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e) Beslutning nr. 150 av 26. juni 1992 (EFf nr. C 229 av 25.8.1993, s. 5). 

I beslutningens vedlegg gjøres følgende endringer: 

i) Etter posten i avsnitt«]. NEDERLAND» tilføyes: 

«K. NORGE 

Folketrygdkontoret for utenlandssaker, Oslo. 

L. ØSTERRIKE 

1. Dersom det utelukkende er tale om familieytelser: det kompetente Finanzamt 
(økonomikontor). 

2. I alle andre tilfeller: den kompetente pensjonstrygdeinstitusjon.» 

ii) Avsnitt «K. PORTUGAL» blir «M. PORTUGAL» og følgende tilføyes: 

«N. FINLAND 

1. Kansaneliikelaitos/Folkpensionsanstalten, Helsingfors, 

og 

2. Eliiketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen, Helsingfors. 

O. SVERIGE 

For mottakere som har fast opphold i Sverige: 

Trygdekontoret på bostedet. 

For mottakere som ikke har fast opphold i Sverige: 

Stockholms li!ns allmånna fC>rsåkringskassa, utlandsavdelningen.» 

iii) Avsnitt «L. DET FORENTE KONGERIKE» blir «P. DET FORENTE KONGE
RIKE». 

B. FRI BEVEGELIGHET FOR ARBEIDSTAKERE 

368 L 0360: Rådsdirektiv 68/360/EØF av 15. oktober 1968 om opphevelse av reise- og opp
holdsrestriksjoner innen Fellesskapet for arbeidstakere fra medlemsstatene og deres familie 
(EFf nr. L 257 av 19.10.1968, s. 13). 

Fotnote 1 til vedlegget skal lyde: 

«Avhengig av hvilken stat som utsteder tillatelsen: belgisk, britisk, dansk, finsk, fransk, 
gresk, irsk, italiensk, luxembourgsk, nederlandsk, norsk, portugisisk, spansk, svensk, tysk, 
østerriksk.» 
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C. LIK BEHANDLING AV KVINNER OG MENN 

382 D 0043: Kommisjonsvedtak 82/43/EØF av 9. desember 1981 om opprettelse av en rldgi
vende komite for like muligheter for kvinner og menn (EFf nr. L 20 av 28.1.1982, s. 35), 
endret ved: 

- 185 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket Spania og Republikken Portugal og til
pasningen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23). 

a) Artikkel 3 nr. l skal lyde: 

«Komiteen skal ha to medlemmer for hver ~edlemsstat.» 

b) Artikkel 6 annet punktum skal lyde: 

«Valget skal skje med to tredels flertall av de tilstedeværende medlemmene; det skal imid
lertid kreves at minst halvdelen av medlemmene stemmer for.» 

c) I artikkel 11 skal setningen: 

«Det skal imidlertid kreves at minst tolv stemmer for.» endres til: «Det skal imidlertid kreves 
at minst halvdelen av medlemmene stemmer for.» 

D. ARBEIDSRETT 

380 L 098 7: Rldsdirektiv 80/987 /EØF av 20. oktober 
1980 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning om 
vern av arbeidstakere ved arbeidsgiverens insolvens (EFT 
nr. L 283 av 28.10.1980, s. 23), endret ved: 

- 387 L 0164: Rldsdirektiv 87 /164/EØF (EFT nr. 
L 66 av 11.3.1987, s. 11). 

I vedleggets avsnitt I («Arbeidstakere som har en arbeids
avtale eller et arbeidsforhold av en spesiell karakter») 
skal følgende tilføyes: 

«F. ØSTERRIKE 

1. Medlemmer av den administrative ledelse for en 
juridisk person som har lovfestet rett til 1 repre
sentere den juridiske person. 

2. Deltakere som har rett til å utøve en dominerende 
innflytelse i en sammenslutning, ogsl når innfly
telsen er basert pl tillit.» 

G. SVERIGE 

«En arbeidstaker eller vedkommendes etterlatte som 
alene eller sammen med nære slektninger var eier av 
en betydelig del av arbeidsgiverens foretak eller be
drift og hadde en vesentlig innflytelse pl virksomhe
ten. Dette skal gjelde ogsl nlr arbeidsgiveren er en 
juridisk person uten foretak eller bedrift.» 

E. HELSE OG SIKKERHET PÅ ARBEIDSPLASSEN 

1. 380 L 1107: Rådsdirektiv 80/1107 /EØF av 27. no
vember 1980 om vern av arbeidstakere mot farer ved 
1 være utsatt for kjemiske, fysiske og biologiske agen
ser i arbeidet (EFT nr. L 327 av 3.12.1980, s. 8), end
ret ved: 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 388 L 0642: Rådsdirektiv 88/642/EØF (EFT nr. 
L 356 av 24.12.1988, s. 74). 

I artikkel 10 nr. 2 endres «54» til «64». 

2. 382 L 0130: Rldsdirekiv 82/130/EØF av 15. februar 
1982 ·om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
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om elektrisk utstyr til bruk i eksplosjonsfarlige omgi
velser i gassfarlige gruver (EFT nr. L 59 av 2.3.1982, 
s. 10), endret ved: 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23), 

- 388 L 0035: Rådsdirektiv 88/35/EØF av 2. de
sember 1989 (EFT nr. L 20 av 26.1.1988, s. 28) 

- 391 L 0269: Rådsdirektiv 91/269/EØF av 30. 
april 1991 (EFT nr. L 134 av 29.5.1991, s. 51). 

I artikkel 7 nr. 2 endres «54» til «64». 

3. 388 D 0383: Kommisjonsvedtak 88/383/EØF av 24. 
februar 1988 om forbedring av informasjon om sik
kerhet, hygiene og helse på arbeidsplassen (EFT nr. 
L 183 av 14.7.1988, s. 34): 

I artikkel 3 endres «24 medlemmer» til «to medlem
mer for hver medlemsstat». 

4. 378 D 0618: Komrnisjonsbeslutning 78/618/EØF av 
28. juni 1978 om nedsettelse av en rådgivende viten
skapskomite for undersøkelse av kjemiske forbindel
sers toksisitet og økotoksisitet (EFf nr. L 198 av 
22.7.1978, s. 17), endret ved: 

- 388 D 0241: Kommisjonsbeslutning 88/241/EØF 
av 18. mars 1988 (EFf nr. L 105 av 26.4.1988, 
s. 29). 

I artikkel 3 endres «24» til «32», og «tolv» endres 
begge ganger til «16». 

5. Vedtak av 9. juli 1957 gjort av representantene for 
medlemsstatenes regjeringer i møte i Det særlige mi
nisterråd (EFT nr. 28 av 31.8.1957, s. 487 l 57), endret 
ved: 

- Rådsvedtak av 11. mars 1965 gjort av representan
tene for medlemsstatenes regjeringer i møte i Det 

særlige ministerråd (EFT nr. 46 av 22.3.1965, 
s. 698/65), 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Danmark, Irland og Det forente kongerike og 
tilpasningen av traktatene (EFT nr. L 73 av 
27.3.1972, s. 14) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23). 

I vedlegget gjøres følgende endringer: 

a) I artikkel 3 første ledd endres c48» til c64». 

b) I artikkel 9 annet ledd endres cseks» til «åtte». 

c) I artikkel 13 tredje ledd endres «ni» til «alle». 

d) I artikkel 18 første ledd endres «32» til «43». 

e) I artikkel 18 annet ledd endres c25» til «33». 

6. 374 D 0325: Rådsvedtak 74/325/EØF av 27. juni 
1974 om nedsettelse av en rådgivende komite for sik
kerhet, hygiene og helsevern på arbeidsplassen (EFT 
nr. L 185 av 9.7.1974, s. 15), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23 ). 

I artikkel 4 nr. 1 endres c72» til «96». 
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F. FUNKSJONSHEMMEDE 

393 D 0136: Rådsvedtak 93/136/EØF av 25. februar 1993 om fastsettelse av Fellesskapets 
tredje handlingsprogram for funksjonshemmede personer (Helios Il 1993 til 1996) (EFT nr. 
L 56 av 9.3.1993, s. 30). 

a) I artikkel 9 nr. l bokstav a endres «24» til «28». 

b) I artikkel 10 nr. l bokstav b endres «12» til «16». 

G. ANNET 

375 R 1365: Rådsforordning (EØF) nr. 1365/75 av 
26. mai 197 5 om opprettelse av en europeisk stiftelse 
for bedring av leve- og arbeidsvilkårene (EFT nr. 
L 139 av 30.5.1975, s. 1), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23). 

a) I artikkel 6 nr. l endres «39» til «Sl», og i nr. 
bokstav a, b og c endres «tolv» til «16». 

b) I artikkel l O nr. l endres «tolv» til « 16». 

V. LANDBRUK 

A. ALMINNELIGE BESTEMMELSER 

L Informasjonsnett for regnskapsdata om inntekter og 
driftsøkonomi for driftsenheter i landbruket 

365 R 0079: Rådsforordning (EØF) nr. 79/65 av 15. 
juni 1965 om opprettelse av et informasjonsnett for regn
skapsdata om inntekter og driftsøkonomi for driftsenhe
ter i landbruket i Det europeiske økonomiske fellesskap 
(EFT nr. 109 av 23.6.1965, s. 1859/65), sist endret ved: 

- 390 R 3577: Rådsforordning (EØF) 3577/90 av 4. 
desember 1990 (EFT nr. L 353 av 17.12.1990, s. 23). 

Artikkel 4 nr. 3 skal lyde: 

«3. Antall regnskapsførende driftsenheter skal 
være høyst 80 000 for Fellesskapet. 

Pr. l. mars 1986 er antall regnskapsførende drifts
enheter: 

- 12 000 for Spania. Dette antallet skal gradvis økes 
i løpet av de følgende fem år for å nå et endelig 
antall på 15 000. 

- l 800 for Portugal. Dette antallet skal gradvis 
økes i løpet av de følgende fem år for å nå et 
endelig antall på 3 000. 

Pr. l. mars 1995 skal antall regnskapsførende drifts
enheter være: 

- 2 000 for Østerrike, 

- l l 00 for Finland, 

- l 000 for Norge, 

- 600 for Sverige. Dette antallet skal økes i løpet av 
de følgende fre år for å nå et endelig antallet på 
l 000.» 

I artikkel 5 nr. l skal nytt punktum lyde: 

«Østerrike, Finland, Norge og Sverige skal opprette 
den nevnte komite innen seks måneder etter tiltredel
sen.» 

Il. Statistikk 

l. 372 L 0280: Rådsdirektiv 72/280/EØF av 31. juli 
1972 om statistiske undersøkelser om melk og melke
produkter som medlemsstatene skal gjennomføre 
(EFT nr. L 179 av 7.8.1972, s. 2), sist endret ved: 
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- 391 R 1057: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
1057/91 av 26. april 1991 (EFT nr. L 107 av 
27.4.1991, s. 11). 

I artikkel 4 nr. 2 punkt 3 skal bokstav a lyde: 

«a) mengden av og fettinnholdet i den melk og fløte 
som er samlet inn. Dataene må gis separat for 
hvert av landområdene oppgitt nedenfor og om
handle de virksomheter som ligger i disse områ
dene: 

Belgia Provinces/Provincies 
Danmark 

Tyskland Regierungsbezirke 
Hellas Ett område 
Spania Comunidades autonomas 
Frankrike Regions de programme 
Irland 

Italia Regi o ni 
Luxembourg 
Nederland Provincies 
Norge Fylker 
Portugal Regioes 
Østerrike 
Finland 
Sverige 
Det forente kongerike Standard regions 

For Hellas kan det likevel etter framgangsmåten 
nevnt i artikkel 7 fastsettes at dataene skal gis se
parat for bestemte landområder.» 

2. 376 L 0625: Rådsdirektiv 76/625/EØF av 20. juli 
197 6 om de statistiske undersøkelser medlemsstatene 
skal gjennomføre med sikte på å bestemme produk
sjonspotensialet til plantasjer med visse aner frukttrær 
(EFT nr. L 218 av 11.8.1976, s. 10), sist endret ved: 

- 391 R 1057: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
1057/91 av 26. april 1991 (EFT nr. L 107 av 
27.4.1991, s. 11). 

I artikkel l nr. l skal nytt ledd lyde: 

«Østerrike, Finland, Norge og Sverige skal gjennom
føre undersøkelsene nevnt i de foregående ledd første 
gang før 31. desember 1997 .» 

3. 379 R 0357: Rådsforordning (EØF) nr. 357/79 av 5. 
februar 1979 om statistiske undersøkelser om vindyr
kingsarealer (EFT nr. L 54 av 5.3.1979, s. 124), sist 
endret ved: 

- 393 R 3205: Rådsforordning (EF) nr. 3205/93 av 
16. november 1993 (EFT nr. L 289 av 24.11.1993, 
s. 4). 

Ny artikkel le skal lyde: 

«Artikkel le 

Republikken Østerrike skal gjennomføre den første 
basisundersøkelsen i 1999. Undersøkelsen vil dreie seg 
om situasjonen etter den rydding og beplantning som 
foretas i markedsåret 1998/1999.» 

I artikkel 5 nr. 4 første ledd endres ordene «Republik
ken Hellas» til «Republikken Hellas og Republikken 
Østerrike». 

På slutten av artikkel 6 nr. 1 tilføyes følgende: «fra 
1999/2000 for Østerrike.» 

Artikkel 6 nr. 6 første strek punkt skal lyde: 

«- første gang før 1. oktober 1981 for Tyskland, 
Frankrike og Luxembourg, før l. oktober 1984 
for Italia og Hellas, før 1. oktober 1991 for Spa
nia og Portugal og før l. oktober 1996 for Øs
terrike.» 

4. 382 L 0606: Rådsdirektiv 82/606/EØF av 28. juli 
1982 om medlemsstatenes organisering av undersøkel
ser om inntektene til faste arbeidere og sesongarbei
dere ansatt i landbruket (EFT nr. L 247 av 23.8.1982, 
s. 22), sist endret ved: 

- 391 L 0534: Rådsdirektiv 91/534/EØF av 14. 
oktober 1991 (EFT nr. L 288 av 18.10.1991, s. 36). 

I artikkel 1 nr. 1 skal nytt ledd lyde: 

«Undersøkelsen nevnt i første ledd skal utføres innen: 

- 31. desember 1996 av Finland, Norge og Sverige 

- 31. desember 1997 av Østerrike.» 

I vedlegg I skal nr. 1 lyde: 

«1. I Belgia, Danmark, Tyskland (med unntak av del
statene Berlin, Bremen, Hamburg og Saarland), 
Spania, Frankrike, Irland, Italia, Luxembourg, 
Nederland, Norge, Østerrike, Finland, Sverige og 
Det forente kongerike : faste arbeidstakere i full 
stilling.» 

5. 390 R 0837: Rådsforordning (EØF) nr. 837/90 av 
26. mars 1990 om statistiske opplysninger om korn-
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produksjon som medlemsstatene skal fremlegge (EFT 
nr. L 88 av 3.4.1990, s. l) sist endret ved: 

- 390 R 3570: Rådsforordning (EØF) nr. 3570/90 
av 4. desember 1990 (EFT nr. L 353 av 
17.12.1990, s. 8). 

Vedlegg Ill skal lyde: 

«VEDLEGG Ill 

REGIONALE NIVÅER NEVNT l ARTIKKEL 6 

Medlemsstater Regional inndeling 

Provinces/Provincies 

Bundesl:tnder 

Belgique - Belgi~ 

Danmark 
Deutschland 
E'.lllt&r. 
Espafia 

Y1tT]pt:~ mpuptpoo~ avå~ (1) 

Comunidades aut6nomas 
France 

Ireland 

Italia 
Luxembourg 
Nederland 
Norge 

Osterreich 
Portugal 

Suomi 
Sverige 

United Kingdom 

Regions de programme 

Regioni e) 

Provincies 
Fylker 

NliTS Il(') 

Bidragsområde norr 
Bidragsområde soder 
Ovriga landet 
Standard regions 

NUTS - Nomenklatur over regionale statistikkenheter. 
C) Regionale data skal fremlegges senest tre it etter at denne for

ordning trer i kraft. 
e> I to it etter at denne forordning trer i kraft, kan de italienske 

regionene grupperes etter NUfS l. 

» 

6. 393 R 0959: Rådsforordning (EØF) nr. 959/93 av 5. 
april 1993 om statistiske opplysninger som medlems
statene skal oppgi om andre planteprodukter enn 
kom (EFT nr. L 98 av 24.4.1993, s. l) 

a) Vedlegg VI skal lyde: 

«VEDLEGG VI 

REGIONALE NIVÅER NEVNT I ARTIKKEL 6 

Medlemsstater Regional inndeling 

Belgique - Belgi~ Provinces/Provincies - Region 
walonne/Vlaarns gewest 

Danmark 
Deutschland 
Ellåoo 

Espafia 
France 
Ireland 
Italia 
Luxembourg 
Nederland 
Norge 
Osterreich 
Portugal 
Suomi 
Sverige 
United Kingdom 

Bundesl:tnder 
Ym}~ mpupq>twld]~ 
avånt091~ (1) 

Comunidades aut6nomas 
Regions de programme 

Regi o ni 

Provincies 
Fylker 

NUTS Il C) 

Standard regions 

NUfS ~ Nomenklatur over regionale Statistikkenheter. 

e> Regionale data skal fremlegges senest tre it etter at denne 
forordning trer i kraft. 

» 

b) Vedlegg VIII skal lyde: 
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«VEDLEGG VIII 

AREALER AV MINDRE BElYDNING OG AREALER SOM SKAL MEDTAS I EN NORMAL 
STATISTISK UNDERSØKELSE 

Cronos-kode Hovedareal eller registren areal B DK D EL E F IRL I L NL 

1300 B. Tørkede grønnsaker m • • • • • m • • • 
1320 Proteinerter - • • m m • m • • • 
1311 Andre tørkede erter m m m m m m - m m m 
1335 Hagebønner, bønnevikker (herunder m - • • • • m • m m 

1338) 
1331 Tørkede bønner m - m • m m - • m m 
1343 Lupiner - - m m m m - m - -
1341 l 
1342 Andre tørkede grønnsaker - - m • m m - • - -
1349 

1350 C. Rotvekster • • • • • • • • • • 
1360 Poteter • • • • • • • • • • 
1370 Sukkerbeter • • • • • • • • m • 
1381 F6rbeter • • • - m • • • m m 
1382 Andre rotvekster m m m m m • • • m m 

1400 D. Planter til industrielt bruk • • • • • • • • • • 
1420 Raps og rybs • • • - m • m • • • 
1430 Solsikkefrø - - • • • • - • - -
1470 Soyabønner - - m • m • - • - -
1460 + 1520 Fiberlin og oljelin • m m - - • m m - m 
1490 + 1540 Fiberbomull og oljebomull - - - • • m - m - -
1480 (excl. Andre oljeholdige frø 

1490) (f.eks.: valmuefrø, sennepsfrø, sesamfrø 
osv.) m m m m m m - m • m 

1530 Hamp - - - - - m - m • -
1550 Tobakk m - m • • • - • - -
1560 Humle m - • - m m m m • -
1570 + 1571 Andre planter til industrielt bruk m - m m m m - m m m 

2600 E. For i alt (fra dyrkbar markt) • • • • • • • • • • 
2610 Grønnf6r fra dyrkbar mark • • • • • • • • • • 
2625 Formais • • • m • • m • • • 
2680 Midlertidige kulturbeiter og beiter • • • • • • • • • • 
2612 
2671 Annet grønnf6r • • • • • • • • • m 
2672 
2673 

1600 + 2260 F. Ferske grønnsaker • • • • • • m • m • 
3001 G. Blomster og prydplanter m m • • m • m • m • 
3310 H. Frøproduksjon m • • • m • m • m • 
2696 I. Brakkmark, herunder grønngjødsel • • • • • • • • m • 
e - Skal medtas i den normale statistiske undersøkelsen nevnt i anikkel 3 nr. l. 

m - Arealer av mindre betydning (dvs. under 5 000 ha og under l% av vedkommende medlemsStats dyrkede areal). 

- - Ikke dyrket produkt. 

Merknad: Bokstavene B, C, D, E, F, G, H og I viser til overskriftene i vedlegg Il. 

p UK N A 

• • m • 
m • m • 
m • m m 
m • - • 
• • - m 
m m - m 

m m - m 

• • • • • • • • 
m • - • 
m m - m 
m • • m 

• • • • 
m • • • • - - • 
m - - • 
m • - m 
m - - -

m • - m 
- .. - -
m - - m 
m m - m 
m • - m 

• • • • • • • • • • - • • • • • 
• • • • 

• • • • 
m • m m 

m m • m 

• • • • 
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SF s 

• • 1 

• • 2 
m m 3 
- - 4 

- - 5 
- - 6 

m - 7 

• • 8 

• • 9 

• • 10 
m m 11 
m m 12 

• • 13 

• • 14 
m - 15 
- - 16 
m m 17 
- - 18 

m m 19 
- - 20 
- - 21 
- - 22 
- m 23 

• • 24 

• • 25 
- m 26 

• • 27 

m • 28 

• • 29 

ril m 30 

m • 31 

• • 32 

» 
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Ill. Retningslinjer om kvalitet 

l. 392 R 2081: Rådsforordning (EØF) nr. 2081/92 av 
14. juli 1992 om beskyttelse av geografiske betegnel
ser og opprinnelsesbetegnelser for landbruksvarer og 
næringsmidler (EFT nr. L 208 av 24.7.1992, s. l). 

I artikkel 2 nr. 7, artikkel 10 nr. l og artikkel 17 nr. l 
skal nytt punktum lyde: 

«For Østerrike, Finland, Norge og Sverige skal fristen 
regnes fra tiltredelsestidspunktet.» 

2. 392 R 2082: Rådsforordning (EØF) nr. 2082/92 av 
14. juli 1992 om attestasjon på landbruksvarers og 
næringsmidlers særegne kvalitet (EFf nr. L 208 av 
24.7.1992, s. 9). 

I artikkel 7 nr. 4 skal nytt punktum lyde: 

«Østerrike, Finland, Norge og Sverige skal offentlig
gjøre disse opplysningene senest seks måneder etter 
tiltredelsen». 

I artikkel 14 nr. 1 skal nytt punktum lyde: 

«For Østerrike, Finland, Norge og Sverige skal fristen 
regnes fra tiltredelsestidspunktet.» 

B. FELLES MARKEDSORDNINGER 

I. Melk og melkeprodukter 

1. 368 R 0985: Rådsforordning (EØF) nr. 985/68 av 
15. juli 1968 om fastsettelse av alminnelige regler om 
intervensjonstiltak på markedet for smør og fløte 
(EFT nr. L 169 av 18.7.1968, s. 1), sist endret ved: 

- 391 R 2045: Rådsforordning (EØF) nr. 2045/91 
av 26. juni 1991 (EFf nr. L 187 av 13.7.1991, 
s. 1). 

I artikkel l nr. 3 bokstav b skal følgende strekpunkter 
tilføyes: 

«- er klassifisert som «meierismør» for så vidt angår 
norsk smør, 

- er klassifisert som « T eebutter» for så vidt angår 
østerriksk kvalitetssmør, 

- er klassifisert som «meijerivoi/ mejerismor» for så 
vidt angår finsk smør, 

- er klassifisert som «svenskt smor» for så vidt an
går svensk smør.» 

2. 387 R 0777: Rådsforordning (EØF) nr. 777/87 av 
16. mars 1987 om endring av intervensjonsoppkjøps
ordningen for smør og skummetmelkpulver (EFT nr. 
L 78 av 20.3.1987, s. 10), sist endret ved: 

- 391 R 1634: Rådsforordning (EØF) nr. 1634/91 
av 13. juni 1991 (EFf nr. L 150 av 15.6.1991, 
s. 26). 

I artikkel l nr. 2 endres ordene «106 000 tonn» til 
«109 000 tonn». 

3. 387 R 1898: Rådsforordning (EØF) nr. 1898/87 av 
2. juli 1987 om vern av de betegnelser som benyttes 
ved markedsføring av melk og melkeprodukter (EFf 
nr. L 102 av 3.7.1987, s. 36), sist endret ved: 

- 388 R 0222: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
222/88 av 22. desember 1987 (EFf nr. L 28 av 
1.2.1988, s. 1). 

I vedlegget tilføyes følgende angivelser: 

«- kulturmelk 

-rømme 

-prim 

- viili/fil 

- smetana 

-fil». 

4. 392 R 1601: Rådsforordning (EØF) nr. 1601/92 av 
15. juni 1992 om særlige tiltak for Kanariøyene knyt
tet til visse landbruksvarer (EFf nr. L 173 av 
27.6.1992, s. 13), sist endret ved: 

- 393 R 1974: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
197 4/93 av 22. juli 1993 (EFf nr. L 180 av 
23.7.1993, s. 26) 

I artikkel 2 skal nytt ledd lyde: 

«Vedlegget kan endres etter framgangsmåten i artik
kel 30 i forordning (EØF) nr. 804/68 for eventuelt å 
tilføye visse meieriprodukter med opprinnelse i Norge 
eller Sverige, som fyller øygruppens behov og som 
tradisjonelt har vært eksportert til disse øyene.» 

5. 392 R 3950: Rådsforordning (EØF) 3950/92 av 28. 
desember 1992 om innføring av en tilleggsavgift på 
området melk og melkeprodukter (EFf nr. L 405 av 
31.12.1992, s. 1), sist endret ved: 

- 394 R 0647: Kommisjonsforordning (EF) 647/94 
av 23. mars 1994 (EFf nr. L 80 av 24.3.1994, 
s. 16). 
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I artikkel 3 nr. 2 

- erstattes tabellen i første ledd med følgende tabell: 

« (i tonn) 

Medlemsstater Leveranser Direkte salg 

Belgia 3 066 337 244 094 
Danmark 4 454 459 889 
Tyskland C) 27 764 778 100 038 
Hellas 625 985 4 528 
Spania 5 200 000 366 950 
Frankrike 23 637 283 598 515 
Irland 5 233 805 11959 
Italia 9212190 717 870 
Luxembourg 268 098 951 
Nederland 10 983 195 91497 
Norge 1 842 000 
Østerrike 2 205 000 367 000 
Portugal 1 804 881 67 580 
Finland 2 342 000 lO 000 
Sverige 3 300 000 3 000 
Det forente 14 247 283 342 764 
kongerike 

C) Herav utgjør 6 244 566 tonn leveranser til oppkjøpere i de 
nye tyske delstater og 8 801 tonn direkte salg i de nye tyske 
delstater. 

» 

- skal følgende nye ledd lyde: 

«For å kompensere østerrikske «SLOM»-produ
senter kan Østerrikes samlede mengde leveranse
kvote økes med høyst 180 000 tonn, som skal til
deles i samsvar med Fellesskapets regelverk. 
Denne reserve kan ikke overføres og må utnyttes 
bare til fordel for produsenter hvis rett til å gjen
oppta produksjonen vil bli påvirket som følge av 
tiltredelsen. 

For å kompensere finske «SLOM»-produsenter 
kan Finlands samlede leveransekvote økes med 
høyst 200 000 tonn, som skal tildeles i samsvar 
med Fellesskapets regelverk. Denne reserven kan 
ikke overføres og må utnyttes bare til fordel for 
produsenter hvis rett til å gjenoppta produksjonen 
vil bli påvirket som følge av tiltredelsen. 

For å kompensere norske «SLOM»-produsenter 
kan Norges samlede leveransekvote økes med 
høyst 17 5 000 tonn, som skal tildeles i samsvar 
med Fellesskapets regelverk. Denne reserven kan 
ikke overføres og må utnyttes bare til fordel for 
produsenter hvis rett til å gjenoppta produksjonen 
vil bli påvirket som følge av tiltredelsen. 

Økningen i de samlede kvoter og vilkårene for til
deling av individuelle referansekvoter omhandlet i 
foregående ledd skal vedtas i samsvar med fram
gangsmåten i artikkel 11.» 

I artikkel 4 nr. l skal nytt annet ledd lyde: 

«For Østerrike, Finland og Norge skal datoen 31. 
mars 1993 imidlertid endres til 31 mars 1995, og for 
Sverige til 31. mars 1996.» 

I artikkel 11 skal nytt annet ledd lyde: 

«For Norges, Finlands, Sveriges og Østerrikes del skal 
imidlertid melkens sammensetning registrert i kalen
deråret 1992 anses som representativ; det gjennom
snittlige representative nasjonale fettinnhold for levert 
melk fastsettes til 3,87% for Norge, 4,03% for Øs
terrike, 4,34 % for Finland og 4,33 % for Sverige.» 

IL Storfekjøtt 

1. 368 R 0805: Rådsforordning (EØF) nr. 805/68 av 
27. juni 1968 om en felles markedsordning for storfe
kjøtt (EFf nr. L 148 av 28.6.1968, s. 24 ), sist endret 
ved: 

- 393 R 3611: Rådsforordning (EF) nr. 3611/93 av 
22. desember 1993 (EFf nr. L 328 av 29.12.1993, 
s. 7). 

I artikkel 4b skal nytt nr. 3a lyde: 

«3a. Som unntak fra nr. 3 bokstav b skal det sam
lede antall dyr innenfor alle de regionale tak som skal 
opprettes for henholdsvis Norge, Østerrike, Finland 
og Sverige, fastsettes slik: 

- 175 000 for Norge 

- 423 400 for Østerrike 

- 250 000 for Finland 

- 250 000 for Sverige. 

Kommisjonen skal vedta nærmere regler for gjennom
føringen av dette nr., særlig de nødvendige tilpas
nings- og overgangsordninger, etter framgangsmåten i 
artikkel 27 .» 

I artikkel 4d skal nytt nr. la lyde: 

«la. Som unntak fra nr. 2, 3 og 4 skal de individu
elle tak i Norge, Østerrike, Finland og Sverige tildeles 
produsentene innen rammen av det samlede antall til-
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skuddsrettigheter som er avsatt til hver av disse med
lemsstatene. Det samlede antall tilskuddsrettigheter 
skal settes til : 

- 50 000 for Norge 

- 325 000 for Østerrike 

- 55 000 for Finland 

- 155 000 for Sverige. 

Disse tallene omfatter både de tilskuddsrettigheter 
som skal fordeles innledningsvis og enhver reserve 
opprettet av medlemsstatene. 

Kommisjonen skal vedta de nærmere regler om gjen
nomføringen av dette nr., særlig de nødvendige tilpas
nings- og overgangsordninger, etter framgangsmåten i 
artikkel 27.» 

2. 390 R 1186: Rådsforordning (EØF) nr. 1186/90 av 
7. mai 1990 om utvidelse av virkeområdet for Felles
skapets klassifiseringsskjema for skrotter av voksent 
storfe (EFT nr. L 119 av 11.5.1990, s. 32) 

I artikkel l nr. l skal nytt ledd lyde: 

«l Norge og Finland skal tiltakene fastsatt i fore
gående ledd gjennomføres innen l. januar 1996.» 

Ill. Humle 

l. 371 R 1696: Rådsforordning (EØF) nr. 1696/71 av 
26. juli 1971 om en felles markedsordning for humle 
(EFT nr. L 175 av 4.8.1971, s. 1), sist endret ved: 

- 392 R 3124: Rådsforordning (EØF) nr. 3124/92 
av 26. oktober 1992 (EFT nr. L 313 av 30.10.1992, 
s. l) 

I artikkel 17 nr. 6 skal følgende punktum tilføyes: 

«For Østerrike skal dette tidsrommet være fem år fra 
tiltredelsestidspunktet.» 

2. 377 R 1784: Rådsforordning (EØF) nr. 1784/77 av 
19. juli 1977 om sertifisering av humle (EFT nr. L 200 
av 8.8.1977, s. 1), sist endret ved: 

- 393 R 1987: Rådsforordning (EØF) nr. 1987/93 
av 19. juli 1993 (EFT nr. L 182 av 24.7.1993, s. 1) 

I artikkel 9 skal nytt punktum lyde: 

«Østerrike skal oversende disse opplysningene mnen 
tre måneder etter tiltredelsen.» 

3. 382 R 1981: Rådsforordning (EØF) nr. 1981/82 av 
19. juli 1982 om utarbeiding av en liste over regioner i 

Fellesskapet der det gis produksjonsstøtte bare til 
godkjente grupper av humleprodusenter (EFT nr. 
L 215 av 23.7.1982, s. 3), sist endret ved: 

- 392 R 3337: Rådsforordning (EØF) nr. 3337/92 
av 16. november 1992 (EFT nr. L 336 av 
20.11.1992, s. 2). 

Følgende område skal tilføyes til listen i vedlegget: 

«Østerrike». 

IV. Frø 

371 R 2358: Rådsforordning (EØF) nr. 2358/71 av 26. 
oktober 1971 om en felles markedsordning for frø (EFT 
nr. L 246 av 5.11.1971, s. 1), sist endret ved: 

- 393 R 3375: Kommisjonsforordning (EF) nr. 
3375/93 av 9. desember 1993 (EFT nr. L 303 av 
10.12.1993, s. 9). 

I artikkel 8 tilføyes følgende ledd: 

«Med forbehold for Kommisjonens godkjennelse, 
kan imidlertid Norge og Finland gi støtte for 

- visse mengder frø 

- visse mengder såkorn 

som utelukkende er produsert i disse landene på 
grunn av deres særskilte klimatiske forhold. 

Innen tre år etter tiltredelsen skal Kommisjonen på 
grunnlag av opplysninger framlagt i god tid av de to 
ovennevnte medlemsstater, oversende Rådet en rap
port om resultatene av den tildelte støtte, eventuelt 
med nødvendige forslag. Rådet skal treffe beslutning 
etter fremgangsmåten i artikkel 3 nr. 4.» 

V. Egg og fjørfe 

375 R 2782: Rådsforordning (EØF) nr. 2782/75 av 29. 
oktober 197 5 om produksjon og markedsføring av ruge
egg og gårdskyllinger (EFT nr. L 282 av 1.11.1975, 
s. 100), sist endret ved: 

- 391 R 1057: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
1057/91 av 26. april 1991 (EFT nr. L 107 av 
27.4.1991, s. 11). 

a) Artikkel 5 nr. 2 skal lyde: 

«2. Rugeegg skal transporteres i helt rene paknin
ger inneholdende utelukkende rugeegg av samme 
fjørfeart, -kategori og -type fra en og samme virk-
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somhet og være forsynt med minst en av følgende an
givelser: «oeufs å couver», «broedeieren», «rugeæg», 
«Bruteier», «auyå npor; EKK6Aa\jJW», «huevos para in
cubar», «eggs for hatching», «uova da cova», «ruge
egg», «ovos para incuba~ao», «munia haudottavaksi» 
eller «klackagg».» 

b) Artikkel 6 skal lyde: 

«Artikkel 6 

Rugeegg fra tredjestater kan ikke innføres med min
dre de er påført med minst tre millimeter høye bok
staver, navnet på opprinnelsesstaten og er påtrykt an
givelsen «å couver», «broedei», «rugeæg», «Brutei», 
«npor; EKK6A.awtV», «para incubar», «hatching», «cova», 
«rugeegg», «para incuba~ao», «haudottavaksi» eller 
«for klackning». Pakningene skal utelukkende inne
holde rugeegg av samme fjørfeart, -kategori og -type 
fra samme opprinnelsesland og virksomhet og minst 
være forsynt med følgende opplysninger: 

a) de angivelsene som står på eggene, 

b) fra hvilken fjørfeart eggene stammer, 

c) avsenderens navn eller firma, samt adresse.» 

VI. Sukker 

1. 368 R 0206: Rådsforordning (EØF) nr. 206/68 av 
20. februar 1968 om utarbeiding av rammebestemmel
ser for kontrakter og avtaler om kjøp av beter på tvers 
av bransjene (EFT nr. L 4 7 av 2 3.2.196 8, s. 1 ), sist 
endret ved: 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23). 

a) Artikkel 5 nr. 4 skal lyde: 

«4. Dersom betene leveres franko sukkerfabrikk 
til Danmark, Spania, Finland, Hellas, Irland, Por
tugal og Det forente kongerike, skal kontrakten li
kevel inneholde bestemmelse om at fabrikanten 
skal dekke en del av transportomkostningene, og 
fastsette prosentandelen eller beløpet.» 

b) I artikkel 8a skal nytt ledd lyde: 

«For Østerrike, Finland, Norge og Sverige, endres 
angivelsen 

- «markeds året 1967 l 1968» i artikkel 4 nr. 2, ar
tikkel 5 nr. 2, artikkel 6 nr. 2 og artikkel 10 nr. 
2 til «markedsåret 1994/1995», 

- «før sukkermarkedsåret 1968/1969» i artikkel 
5 nr. 3 og artikkel 8 bokstav d, til «før sukker
markedsåret 199 5/ 1996.»» 

2. 381 R 1785: Rådsforordning (EØF) nr. 1785/81 av 
30. juni 1981 om en felles markedsordning for sukker 
(EFT nr. L 177 av 1.7.1981, s. 4), sist endret ved: 

- 394 R 0133: Rådsforordning (EF) nr. 133/94 av 
24. januar 1994 (EFT nr. L 22 av 27.1.1994, s. 7) 

a) I artikkel 16a skal nytt nr. 2a lyde: 

«2a. Det første året etter tiltredelsen skal Fin
land ha tillatelse til å importere råsukker fra tred
jestater til nedsatt avgift, innenfor en grense på 
høyst 40 000 tonn. 

Bestemmelsene i ovenstående ledd vil gjennomgås 
på nytt i forbindelse med revisjonen av denne for
ordning som skal finne sted før utgangen av mar
kedsåret 1994/1995.» 

b) Artikkel 16a nr. 7 første ledd skal lyde: 

«7. Anmodning om sertifikat nevnt i nr. 6 skal 
legges frem for vedkommende myndighet i Portu
gal og Finland og vedlegges en erklæring fra suk
kerfabrikanten der vedkommende forplikter seg til 
å raffinere den aktuelle mengden råsukker i Portu
gal og Finland innen seks måneder etter innfør
selen.» 

c) I artikkel 16a nr. 10 skal innledningen lyde: 

«Portugal og Finland skal meddele Kommisjonen:» 

d) Artikkel 24 nr. 1 første ledd skal lyde: 

« 1. Medlemmsstatene skal på de vilkår som er 
fastsatt i dette avsnitt, tildele en kvote A og en 
kvote B til hvert foretak etablert på deres territo
rium som produserer sukker eller isoglukose, og 
som: 

- i markedsåret 1993/1994 fikk tildelt en kvote A 
og en kvote B, 

- med hensyn til Østerrike, Finland og Sverige, 
framstilte sukker eller isoglukose i løpet av ka
lenderåret 1994.» 

e) Artikkel 24 nr. 2 skal lyde: 

«2. Ved tildelingen av kvote A og B nevnt i nr. 
1 skal basismengdene fastsettes slik: 
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l. A-basismengder 

a) A-basis-
Omd.de mek,ide for 

su er (l) 

Danmark 328 000,0 
Tyskland 1 990 000,0 
Hellas 290 000,0 
Spania 960 000,0 
Frankrike 
(hovedlandet) 2 530 000,0 
De oversjøiske 
departementer 466 000,0 
Irland 182 000,0 
Italia 1 320 000,0 

Nederland 690 000,0 
Østerrike 316 529,0 
Portugal 
(fastlandet) 54 545,5 
Den autonome region 
Azorene 9 090,9 
Finland 133 433,0 
Sverige 336 364,0 
Den økonomiske 
union 
Belgia/Luxembourg 680 000,0 
Det forente kongerike 1 040 000,0 

(') I tonn hvitt sukker. 
e> I tonn tørrstoff. 

l. B-basismengder 

a) B-basis-
Område mejlde for 

su er('} 

Danmark 96 629,3 
Tyskland 612 312,9 
Hellas 29 000,0 
Spania 40 000,0 
Frankrike 
(hovedlandet) 759 232,8 
De oversjøiske 
departementer 46 600,0 
Irland 18 200,0 
Italia 248 250,0 
Nederland 182 000,0 
Østerrike 73 881,0 
Portugal 
(fastlandet) 5 454,5 
Den autonome region 
Azorene 909,1 
Finland 13 343,0 
Sverige 33 636,0 
Den økonomiske 
union 
Belgia/Luxembourg 146 000,0 
Det forente kongerike 104 000,0 

C) I tonn hvitt sukker. 
e> I tonn tørrstoff. 
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b} A-basis
mengde for 

isoglukose e> 

28 882,0 
10 522,0 
75 000,0 

15 887,0 

16 569,0 
7 426,0 

8 093,9 

10 845,0 

56 667,0 
21696,0 

b) B-basis
mengde for 

isoglukose e> 

6 802,0 
2 478,0 
8 000,0 

4 135,0 

3 902,0 
1 749,0 

1 085,0 

15 583,0 
5 787,0 

» 

f) I artikkel 24 nr. 3 skal nytt annet og tredje ledd 
lyde: 

«Med hensyn til sukkerproduserende foretak etab
lert i 

a) Østerrike, skal kvote A og B til det sukkerpro
duserende foretaket være den samme som hen
holdsvis basismengde A og B som er fastsatt for 
Østerrike i nr. 2 del I bokstav a og del Il bok
stav a, 

b) Finland, skal kvote A og B til det sukkerprodu
serende foretaket være den samme som hen
holdsvis basismengde A og B som er fastsatt for 
Finland i nr. 2 del I bokstav a og del Il bokstav 
a, 

c) Sverige, skal kvote A og B til det sukkerprodu
serende foretaket være den samme som 
henholdsvis basismengde A og B som er fastsatt 
for Sverige i nr. 2 del I bokstav a og del Il bok
stav a. 

For foretak som produserer isoglukose i Finland 
skal kvote A og kvote B videre være den samme 
som henholdsvis basismengde A og B som er fast
satt for Finland i nr. 2 del I bokstav b og del li 
bokstav b.» 

VII. Vm og alkoholholdige drikker 

l. 386 R 2392: Rådsforordning (EØF) nr. 2392/86 av 
24. juli 1986 om opprettelse av Fellesskapets vingårds
register (EFT nr. L 208 av 31.7.1986, s. 1), sist endret 
ved: 

- 390 R 3577: Rådsforordning (EØF) nr. 3577/90 
av 4. desember 1990 (EFf nr. L 353 av 
17.12.1990, s. 23) 

I artikkel 4 nr. 1 første ledd skal nytt punktum lyde: 

«I Østerrike skal det opprettes senest to år etter tiltre
delsestidspunktet.» 

2. 387 R 0822: Rådsforordning (EØF) nr. 822/87 av 
16. mars 1987 om en felles markedsordning for vin 
(EFT nr. L 84 av 27.3.1987, s. 1), sist endret ved: 

393 R 1566: Rådsforordning (EØF) 1566/93 av 
14. juni 1993 (EFT nr. L 154 av 25.6.1993, s. 39). 

I artikkel 9 nr. 1 annet ledd bokstav a første strek
punkt skal ordene «og Østerrike» tilføyes etter ordene 
«for Tyskland». 
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3. 38 7 R 0823: Rådsforordning (EØF) nr. 823/87 av 
16. mars 1987 om fastsettelse av særlige bestemmelser 
om kvalitetsviner fra bestemte dyrkingsområder (EFT 
nr. L 84 av 27.3.1987, s. 59), sist endret ved: 

- 391 R 3896: Rådsforordning (EØF) nr. 3896/91 
av 16. desember 1991 (EFT nr. L 368 av 
31.12.1991, s. 3). 

I artikkel 15 nr. 2 skal ny bokstav h lyde: 

«h) for Østerrike: 

følgende betegnelser som følger angivelsene av vi
nenes opprinnelsessted: 

- Qualit~tswein mit staatlicher Prufnummer, 
Qualit~tswein 

- Kabinett oder Kabinettwein 

- Qualit~tswein besonderer Reife und Leseart 
oder Pr~dikatswein 

- Sp~tlese oder Sp~tlesewein 

- Auslese oder Auslesewein 

- Beerenauslese oder Beerenauslesewein 

- Ausbruch oder Ausbruchwein 

- Trockenbeerenauslese oder Trockenbeeren-
auslesewein 

- Eiswein, Strohwein.» 

4. 389 R 1576: Rådsforordning (EØF) nr. 1576/89 av 
29. mai 1989 om alminnelige regler om definisjon av, 
betegnelse på og presentasjon av alkoholsterke drik
ker (EFT nr. L 160 av 12.6.1989, s. 1), endret ved: 

- 392 R 3280: Rådsforordning (EØF) nr. 3280/92 
av 9. november 1992 (EFT nr. L 327 av 
13.11.1992, s. 3). 

a) I artikkel l nr. 4 bokstav r skal nytt nr. 3 lyde: 

«3. Betegnelsene «J~gertee», «Jagertee» og «Jaga
tee» er forbeholdt likør med opprinnelse i Øs
terrike, som er framstilt av etylalkohol av land
bruksopprinnelse, ekstrakter av visse alkohol
holdige drikker eller te, som er tilsatt flere na
turlige aromastoffer som definert i artikkel l 
nr. 2 bokstav b under i), i direktiv 88/388/EF. 
Alkoholinnholdet skal være minst 22,5 vol %. 
Sukkerinnholdet uttrykt i invertsukker skal 
være minst 100 g per liter.» 

b) I artikkel 1 nr. 4 skal ny bokstav u lyde: 

«U) V~kev~ glt>gi/Spritglt>gg 

En alkoholsterk drikk framstilt ved aromatise
ring av etylalkohol av landbruksopprinnelse 
med naturlige eller naturidentiske aromastof
fer av nellik og/ eller kanel ved hjelp av en av 
følgende prosesser: maserasjon og/ eller destil
lasjon eller gjendestillasjon av alkoholen, som 
er tilsatt deler av ovennevnte planter eller na
turlige eller naturidentiske aromaer av nellik 
eller kanel eller en kombinasjon av disse meto
der. 

Andre naturlige eller naturidentiske planteeks
trakter av aromaer i samsvar med direktiv 
88/388/EØF kan også anvendes, men aro
maen av nevnte krydder skal være framhers
kende. Innholdet av vin eller vinprodukter må 
ikke overstige 50 %.» 

c) I artikkel 4 nr. 5 annet ledd bokstav a tilføyes føl
gende strekpunkter: 

«-multer 

-åkerbær 

- tranebær 

-tyttebær 

- tindved» 

d) I vedlegg Il 

nr. «5. Brandy» tilføyes følgende: 

«Wachauer Weinbrand, Weinbrand Dtimstein» 

nr. «7. Fruktbrennevin» tilføyes følgende beteg
nelse: 

« Wachauer Marillenbrand» 

nr. «12. Brennevin med karve» tilføyes følgende: 

«Norsk Akevitt/Norsk Akvavit/Norsk Aquavit/ 
Norwegian Aquavit» 

«Svensk Aquavit/Svensk Akvavit/Swedish Aqua
vit» 

nr. «14. Likør» tilføyes følgende: 

«Finnish berry/fruit liqueur 

Grof!glockner Alpenbitter 

Mariazeller Magenlikt>r 

Mariazeller J agasaftl 

Puchheimer Bitter 

Puchheimer Schlof!geist 

Steinfelder . Magen bitter 

W achauer Marillenlikt>r» 
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nr. «15. Alkoholholdige drikker» tilføyes følgende: 

«Svensk Punsch/Swedish Punsch» 

skal nytt nr. 16 lyde: 

«16. Vodka Norsk Vodka/Norwegian Vodka 

Svensk Vodka/Swedish Vodka 

Suomalainen Vodka/Finsk Vodka/ 
Vodka of Finland». 

5. 389 R 2389: Rådsforordning (EØF) nr. 2389/89 av 
24. juli 1989 om alminnelige regler om klassifisering 
av vinstokksorter (EFT nr. L 232 av 9.8.1989, s. 1), 
endret ved: 

- 390 R 3577: Rådsforordning (EØF) nr. 3577/90 
av 4. desember 1990 (EFT nr. L 353 av 
17.12.1990, s. 23). 

I artikkel 3 nr. 1 skal følgende strekpunkt tilføyes før 
ordene «- område i Portugal»: 

«- Bundesland i Østerrike». 

6. 389 R 2392: Rådsforordning (EØF) nr. 2392/89 av 
24. juli 1989 om alminnelige regler om betegnelse på 
og presentasjon av vin og druemost (EFT nr. L 232 av 
9.8.1989, s. 13), sist endret ved: 

- 391 R 3897: Rådsforordning (EØF) nr. 3897/91 
av 16. desember 1991 (EFT nr. L 368 av 
31.12.1991, s. 5). 

Artikkel 2 nr. 3 bokstav i første strekpunkt skal lyde: 

«- «Landwein» for bordvin med opprinnelse i For
bundsrepublikken Tyskland og Republikken Øs
terrike,» 

7. 389 R 3677: Rådsforordning (EØF) nr. 3677/89 av 
7. desember 1989 om total alkoholstyrke i volumpro
sent og totalt syreinnhold i visse importerte kvalitets
viner og om oppheving av forordning (EØF) nr. 
2931/80 (EFT nr. L 360 av 9.12.1989, s. 1), sist end
ret ved: 

- 393 R 2606: Rådsforordning (EØF) nr. 2606/93 
av 21. september 1993 (EFT nr. L 239 av 
24.9.1993, s. 6). 

Artikkel l nr. l bokstav a utgår med virkning fra 
l. mars 1995. 

8. 391 R 1601: Rådsforordning (EØF) nr. 1601/91 av 
10. juni 1991 om alminnelige regler om definisjon av, 
betegnelse på og presentasjon av aromatiserte viner, 
aromatiserte vinbaserte drikker og aromatiserte cock-

tails av vinprodukter (EFT nr. L 149 av 14.6.1991, 
s. l), endret ved: 

- 392 R 3279: Rådsforordning (EØF) nr. 3279/92 
av 9. november 1992 (EFf nr. L 327 av 
13.11.1992, s. 1) 

I artikkel 2 nr. 2 skal ny bokstav d lyde: 

«d) V~kev~ viinigl6gi/Starkvinsglogg 

Aromatisert vin framstilt av vin som omhandlet i 
nr. l bokstav a, og hvis karakteristiske smak er 
oppnådd ved bruk av nellik og/ eller kanel, som 
alltid skal brukes sammen med andre krydderier; 
denne drikkevaren kan søtes i samsvar med artik
kel 3 bokstav a.» 

I artikkel 2 nr. 3 skal ny bokstav fa og fb lyde: 

«fa) Viiniglogi/Vinglogg: 

Aromatisert drikk, framstilt utelukkende av rød
eller hvitvin og sukker, og som fortrinnsvis er 
aromatisert med kanel og nellik. Dersom pro
duktet er framstilt av hvitvin, skal det til salgsbe
tegnelsen « Viiniglogi/Vinglogg» tilføyes «av 
hvitvin». 

fb) Gløgg: 

Aromatisert drikk, framstilt utelukkende av rød
eller hvitvin og sukker, og som fortrinnsvis er 
aromatisert med kanel og nellik. Dersom pro
duktet er framstilt av hvitvin, skal det til salgsbe
tegnelsen «Gløgg» tilføyes «av hvitvin».» 

9. 392 R 2333: Rådsforordning (EØF) nr. 2333/92 av 
13. juli 1992 om alminnelige regler om betegnelse på 
og presentasjon av musserende viner og kullsyreim
pregnerte musserende viner (EFT nr. L 231 av 
13.8.1992, s. 9). 

Artikkel 6 nr. 6 bokstav a første ledd skal lyde: 

«« Winzersekt» for musserende kvbd framstilt i Tysk
land og «Hauersekt» for musserende kvbd framstilt i 
Østerrike, som begge: 

- er framstilt av druer som er høstet på samme vin
dyrkingsenhet, herunder produsentsammenslutnin
ger, der produsenten i henhold til artikkel 5 nr. 4 
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framstiller vinen av druer beregnet på tilvirkning 
av musserende kvbd · 

- markedsføres av produsenten omhandlet i første 
strekpunkt og frambys med etiketter der bedriftens 
navn, vinstokksorten og årgangen er påført.» 

VIII. Saue- og geitekjøtt 

1. 385 R 3643: Rådsforordning (EØF) nr. 3643/85 av 
19. desember 1985 om ordningen for import av saue
og geitekjøtt fra visse tredjestater fra og med 1986 
(EFT nr. L 348 av 24.12.198S, s. 2), sist endret ved: 

- 392 R 3890: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
3890/92 av 28. desember 1992 (EFT nr. L 391 av 
31.12.1992, s. 51). 

I artikkel 1 nr. 1 fotnote a utgår ordet «Østerrike». 

2. 389 R 3013: Rådsforordning (EØF) nr. 3013/89 av 
25. september 1989 om en felles markedsordning for 
saue- og geitekjøtt (EFT nr. L 289 av 7.10.1989, s. 1), 
sist endret ved: 

- 394 R 0233: Rådsforordning (EF) nr. 233/94 av 
24. januar 1994 (EFT nr. L 30 av 3.2.1994, s. 9). 

Ny artikkel Se og Sf skal lyde: 

«Artikkel 5e 

1. Som unntak fra artikkel Sa nr. l, 2, 3, 4 bokstav 
a, nr. S og nr. 6 skal det fastsettes et øvre tak for 
Finland, Sverige og Østerrike med hensyn til tilskud
det omhandlet i artikkel S. Det samlede antall til
skuddsrettigheter skal settes til: 

- 20S 6S1 for Østerrike 

80 000 for Finland 

180 000 for Sverige. 

Disse tallene omfatter både de tilskuddsrettigheter 
som skal fordeles innledningsvis og enhver reserve 
opprettet av medlemsstatene. 

2. Innenfor de øvre tak nevnt ovenfor skal produ
sentene i Østerrike, Finland og Sverige tildeles indivi
duelle øvre tak, senest 

- 31. desember 1996 for Østerrike 

- 31. desember 199S for Finland og Sverige. 

3. Kommisjonen skal vedta nærmere regler for 
gjennomføringen av denne artikkel, særlig nødvendige 
tilpasnings- og overgangsordninger, etter framgangs
måten i artikkel 30. 

Artikkel 5/ 

1. Som unntak fra artikkel Sa nr. 1, 2, 3, 4 bokstav 
a, nr. 5 og 6 skal det fastsettes et øvre tak for Norge 
med hensyn til tilskuddet omhandlet i artikkel 5. Det 
samlede antall tilskuddsrettigheter skal settes til: 

- 1 040 000 støtteberettigede for søyer og 

- et tall som skal fastsettes før 30. september 1995 
etter framgangsmåten i artikkel 30, for støtteberet
tigede for geiter. Dette tallet skal fastsettes i sam
svar med artikkel S nr. S i denne forordning og i 
artikkel 1 nr. S i forordning (EØF) nr. 3493/90, 
på grunnlag av tilskudd gitt i 1991 i· henhold til 
det nasjonale tilskuddsregisteret (PRODUK
SJONSTILLEGGSREGISTERET), og skal gjelde 
fra og med markedsåret 1995. 

Tallene fastsatt i henhold til dette nr. omfatter både 
de tilskuddsrettigheter som skal fordeles innlednings
vis og enhver reserve opprettet av Norge. 

2. Innenfor de øvre tak nevnt ovenfor skal norske 
produsenter tildeles individuelle øvre tak senest 31. 
desember 1995. 

3. Kommisjonen skal vedta nærmere regler for 
gjennomføringen av denne artikkel, særlig nødvendige 
tilpasnings- og overgangsordninger, etter framgangs
måten i artikkel 30.» 

IX. Åkervekster 

392 R 1765: Rådsforordning (EØF) nr. 176S/92 av 30. 
juni 1992 om innføring av en ordning med støtte til pro
dusenter av visse åkervekster (EFT nr. L 181 av 1.7.1992, 
s. 12 ), sist endret ved: 

- 394 R 0232: Rådsforordning (EF) nr. 232/94 av 24. 
januar 1994 (EFT nr. L 30 av 3.2.1994, s. 7) 

I artikkel 12 første ledd skal nytt strekpunkt lyde: 

«- dem som gjelder fastsettelse av referansearealer 
som skal fastsettes i vedlegg V, for de nye med
lemsstatene.» 
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X. Kom 

392 R 1766: Rådsforordning (EØF) nr. 1766/92 av 30. 
juni 1992 om en felles markedsordning for kom (EFT 
nr. L 181 av 1.7.1992, s. 21), endret ved: 

- 393 R 2193: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
2193/93 av 28. juli 1993 (EFT nr. L 196 av 5.8.1993, 
s. 22) 

a) I artikkel 4 nr. 2 etter første strekpunkt tilføyes: 

«- fra 1. desember til 30. juni for Sverige. 

I tilfelle intervensjonsperioden i Sverige fører til 
at produktene nevnt i nr. 1 fra andre medlems
stater frambys til intervensjon i Sverige, skal 
Kommisjonen vedta nærmere regler for å rette 
opp situasjonen i samsvar med artikkel 23.» 

b) I artikkel 7 nr. 1 etter første strekpunkt tilføyes: 

«l mangel av en betydelig innenlandsk produksjon av 
andre kornslag til framstilling av stivelse, kan det gis 
en produksjonsrefusjon for bygg- og havrestivelse 
som framstilles i Finland og Sverige, i den grad dette 
ikke fører til noen økning i produksjonen av stivelse 
fra disse to komslagene, ut over: 

- 50 000 tonn i Finland, 

- 1 O 000 tonn i Sverige.» 

XI. Tobakk 

392 R 2075: Rådsforordning (EØF) nr. 2075/92 av 30. 
juni 1992 om en felles markedsordning for råtobakk 
(EFT nr. L 215 av 30.7.1992, s. 70) 

I artikkel 8 nr. 1 endres «350 000» til «350 600». 

XII. Øvrige områder 

368 R 0827: Rådsforordning 827/68 EØF av 28. juni 
1968 om en felles markedsordning for visse varer oppført 
i vedlegg Il til traktaten (EFT nr. L 151 av 30.6.1968, s. 
16), senest endret ved: 

- 393 R 2430: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
2430/93 av 1. september 1993 (EFT nr. L 223 av 
2.9.1993, s. 9) 

I artikkel 5 tilføyes følgende: 

«Med Kommisjonens godkjennelse kan likevel Fin
land, Norge og Sverige gi støtte til reindrift og avset
ning av rein og reinprodukter (KN-posisjon ex 0208 
og ex 0210), forutsatt at støtten ikke fører til noen 
økning av de tradisjonelle produksjonsmengder.» 

C. LANDBRUKSSTRUKTURER OG TILTAK SOM UT
FYLLER DEN FELLES LANDBRUKSPOLITIKK 

1. 375 L 0268: Rådsdirektiv 75/268/EØF av 28. april 
197 5 om landbruk i fjellområder og i visse vanskelig
stilte områder (EFT nr. L 128 av 19.5.1975, s. 1), sist 
endret ved: 

- 385 R 0797: Rådsforordning (EØF) nr. 797/85 
av 12. mars 1985 (EFT nr. L 93 av 30.3.1985, s. 1). 

I artikkel 3 nr. 3 skal nytt ledd lyde: 

«Områdene nord for 62. breddegrad og enkelte tilstø
tende områder skal likestilles med områdene nevnt i 
første ledd i den utstrekning de er påvirket av svært 
vanskelige klimaforhold, som gir seg uttrykk i en ve
sentlig forkortet vekstperiode.» 

2. 378 R 1360: Rådsforordning (EØF) nr. 1360/78 av 
19. juni 1978 om produsentgrupper og sammenslut
ninger av slike grupper (EFT nr. L 166 av 23.6.1978, 
s. 1 ), sist endret ved: 

- 393 R 3669: Rådsforordning (EF) nr. 3669/93 av 
22. december 1993 (EFT nr. L 338 av 31.12.1993, 
s. 26). 

a) I artikkel 2 skal nytt strekpunkt lyde: 

«- hele Finlands, Norges og Østerrikes territo
riUm» 

b) I artikkel 3 nr. 1 skal innledningen lyde: 

«1. For Italia, Hellas, Spania, Portugal, Norge, 
Østerrike og Finland skal denne forordning få an
vendelse for følgende produkter som landene selv 
har en produksjon av:» 

3. 390 R 0866: Rådsforordning (EØF) nr. 866/90 av 
29. mars 1990 om forbedring av vilkårene for bearbei-
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ding og markedsføring av landbruksvarer (EFf nr. 
L 91 av 6.4.1990, s. 1), sist endret ved: 

- 393 R 3669: Rådsforordning (EF) nr. 3669/93 av 
22. desember 1993 (EFf nr. L 338 av 31.12.1993, 
s. 26) 

I artikkel 3 nr. 2 skal nytt punktum lyde: 

«Østerrike, Finland, Norge og Sverige skal legge fram 
disse planene senest tre måneder etter tiltredelsen.» 

4. 391 R 2328: Rådsforordning (EØF) nr. 2328/91 av 
15. juli 1991 om bedring av effektiviteten i landbruks
strukturen (EFf nr. L 218 av 6.8.1991, s. 1), sist en
dret ved: 

- 393 R 3669: Rådsforordning (EF) nr. 3669/93 av 
22. desember 1993 (EFf nr. L 338 av 31.12.1993, 
s. 26) 

a) I artikkell9 skal nytt nr. 4 lyde: 

«4. For anvendelsen av denne artikkel skal alle 
vanskeligstilte områder i Finland anses som fjell
områder i henhold til artikkel 3 nr. 3 i direktiv 
75/268/EØF.» 

b) I artikkel 31 nr. l første ledd skal nytt punktum 
lyde: 

«Østerrike, Finland, Norge og Sverige skal utar
beide disse prognosene for tidsrommet 
1995-1999.» 

c) I artikkel 31 nr. 4 skal følgende punktum tilføyes 
etter første ledd: 

«Østerrike, Finland, Norge og Sverige skal over
sende disse prognosene senest tre måneder etter 
tiltredelsen.» 

5. 392 R 2078: Rådsforordning (EØF) nr. 2078/92 av 
30. juni 1992 om produksjonsmetoder innen landbru
ket som er forenlige med kravene til vern av miljøet 
og bevaring av naturområdene (EFf nr. L 215 av 
30.6.1992, s. 85) 

I artikkel 7 nr. 1 skal nytt ledd lyde: 

«Østerrike, Finland, Norge og Sverige skal oversende 
Kommisjonen programmene og bestemmelsene om
handlet i første ledd senest seks måneder etter tiltre
delsen.» 

6. 392 R 2080: Rådsforordning (EØF) nr. 2080/92 av 
30. juni 1992 om innføring av en fellesskapsordning 
med støtte til skogbrukstiltak innen landbruket (EFf 
nr. L 215 av 30.6.1992, s. 96) 

I artikkel 5 nr. l skal nytt ledd lyde: 

«Østerrike, Finland, Norge og Sverige skal oversende 
opplysningene omhandlet i første ledd senest seks må
neder etter tiltredelsen.» 

D. REGLER OM PLANTEHELSE OG ØKOLOGISK 
LANDBRUK 

I. Plantehelse 

1. 377 L 0093: Rådsdirektiv 77 /93/EØF av 21. desem
ber 197 6 om beskyttelsestiltak mot innføring til Felles
skapet av organismer som er skadelige for planter el
ler planteprodukter og spredning av dem innen Felles
skapet (EFf nr. L 26 av 31.1.1977, s. 20), sist endret 
ved: 

- 393 L 0110: Kommisjonsdirektiv 93/110/EF av 
9. desember 1993 (EFT nr. L 303 av 10.12.1993, 
s. 19) 

a) I vedlegg I del B gjøres følgende endringer: 

- I avdeling a. nr. l tilføyes bokstavene «S, Fl» i 
høyre kolonne. 

- I avdeling a. etter nr.l skal nytt nr. la lyde: 

«l a) Globodera pall i da FI 
(Stone) Behrens ». 

- I avdeling a. nr. 2 tilføyes følgende i høyre ko
lonne: 

«S (Malmohus, Kristianstads, Blekinge, Kalmar 
og Gotlands l~n)». 

- I avdeling b. nr. 1 tilføyes bokstavene eS, Fl» i 
høyre kolonne. 

- I avdeling b. nr. 2 tilføyes bokstavene «S, Fl» i 
høyre kolonne. 

b) I vedlegg Il del B gjøres følgende endringer: 

- I avdeling b. nr. 2 tilføyes bokstavene cA, Fl; 
N» i høyre kolonne. 

c) I vedlegg Ill del B gjøres følgende endringer: 

- I nr. 1 tilføyes bokstavene cA, Fl, N» i høyre 
kolonne. 

d) I vedlegg N del B gjøres følgende endringer: 

- Bokstavene «S, Fl» tilføyes i høyre kolonne i 
nr. 20.1, 20.2, 22, 23, 24, 25.1, 25.2, 26, 27 og 
30. 
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- Etter nr. 20.2 skal nytt nr. 20.3 lyde: 

«20.3. Knoller av 
Sola num 
tuberosum L. 

Med forbehold for Fl 
kravene oppført i del 
A Il nr. 19.1, 19.2 og 
19.5, offentlig erklæ
ring om at be
stemmelsene er over
holdt med hensyn til 
Globodera pallida 
(Stone) Behrens og 
Globodera rostochien-
sis (W ollenweber) 
Behrens, som er i 
samsvar med bestem
melsene i direktiv 
69/465/EØF » 

- Bokstavene «AU, Fl, N» tilføyes i høyre ko
lonne i nr. 21. 

2. 392 L ·0076: Kommisjonsdirektiv 92/76/EØF av 6. 
oktober 1992 om anerkjennelse av beskyttede soner i 
Fellesskapet som er utsatt for særlig plantehelserisiko 
(EFf nr. L 305 av 21.10.1992, s. 12). 

a) I artikkel 1 tilføyes følgende: 

«For Republikken Østerrike, Republikken Finland, 
Kongeriket Norge og Kongeriket Sverige skal 
nevnte soner anerkjennes inntil 31. desember 
1996.» 

b) I vedlegget gjøres følgende endringer: 

i) I avdeling a nr. 2 tilføyes følgende i høyre ko
lonne: 

«Finland, Sverige». 

ii) I avdeling a etter nr. 5 skal nytt nr. Sa lyde: 

«Sa) Globodera pallida 
(Stone) Behrens 

Finland 

Sb) Globodera rostochiensis Finland 
(W ollenweber) Behrens » 

iii) I avdeling a nr. 12 tilføyes følgende i høyre 
kolonne: 

«Sverige (Malmohus, Kristianstads, Blekinge, 
Kalmar og Gotlands liin)». 

iv) I avdeling b nr. 2 tilføyes følgende i høyre ko
lonne: 

«Østerrike, Finland, Norge». 

v) I avdeling d nr. 1 tilføyes følgende i høyre ko
lonne: 

«Finland, Sverige». 

vi) I avdeling d nr. 2 tilføyes følgende i høyre ko
lonne: 

«Finland, Sverige». 

Il. Økologisk landbruk 

391 R 2092: Rådsforordning (EØF) nr. 2092/91 av 24. 
juni 1991 om økologisk produksjonsmetode for land
bruksprodukter og slik angivelse på landbruksprodukter 
og næringsmidler (EFf nr. L 198 av 22.7.1991, s. 1), en
dret ved: 

- 392 R 0094: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
94/92 av 14. januar 1992 (EFf nr. L 11 av 17.1.1992, 
s. 14) 

- 392 R 1535: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
1535/92 av 15. juni 1992 (EFT nr. L 162 av 
16.6.1992, s. 15) 

- 392 R 2083: Rådsforordning (EØF) nr. 2083/92 av 
14. juli 1992 (EFf nr. L 208 av 24.7.1992, s. 15) 

- 393 R 2608: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
2608/93 av 23. september 1993 (EFf nr. L 239 av 
24.9.1993, s. 10) 

- 394 R 0468: Kommisjonsforordning (EF) nr. 468/94 
av 2. mars 1994 (EFf nr. L 59 av 3.3.1994, s. 1). 

a) I artikkel 2 skal følgende strekpunkt tilføyes: 

«- på finsk: luonnonmukainen 

- på norsk: økologisk 

- på svensk: ekologisk» 

b) I vedlegg V gjøres følgende endringer: 

i. Tysk tekst skal lyde: 

«D: Ckologische Agrarwirtschaft - EWG Kon
trollsystem eller 
Biologische Landwirtschaft - EWG Kon
trollsystem» 

ii) Følgende tekst skal tilføyes: 

«Fl: Luonnonmukainen maataloustuotanto 
ETY :n valvontajitrjestelmii/Ekologiskt jord
bruk - EEG-kontrollsystem 

N: Økologisk landbruk - EØF-kontrollordning 

S: Ekologiskt jordbruk - EEG-kontrollsys
tem.» 
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E. VETERINÆR- OG A VLSBESTEMMELSER 

I. Veterinærbestemmelser 

Første del - Grunntekster 

KAPI7TEL 1 

Gjennomgående tekster 

1. 390 L 0675: Rådsdirektiv 90/675/EØF av 10. de
sember 1990 om fastsettelse av prinsippene for organi
sering av veterinærkontrollene av produkter som inn
føres til Fellesskapet fra tredjestater (EFT nr. L 373 av 
31.12.1990, s. 1), endret ved: 

- 391 L 0496: Rådsdirektiv 91/496/EØF av 15. juli 
1991 (EFT nr. L 268 av 24.9.1991, s. 56), 

- 392 R 1601: Rådsfordning (EØF) nr. 1601/92 av 
15. juni 1992 (EFT nr. L 173 av 27.6.1992, s. 13), 

- 392 D 0438: Rådsvedtak 92/438/EØF av 13. juli 
1992 (EØF nr. L 243 av 25.8.1992, s. 27), 

- 392 L 0118: Rådsdirektiv 92/118/EØF av 17. de
sember 1992 (EFT nr. L 62 av 15.3.1993, s. 49). 

a) Ny artikkel 18a skal lyde: 

«Artikkel 18a 

1. Østerrike skal ha en frist på 3 år regnet fra 
tiltredelsestraktatens ikrafttredelse for å innføre 
kontrollordningen fastsatt i dette kapittel. I løpet 
av denne overgangsperioden skal Østerrike an
vende tiltakene som skal fastsettes før datoen for 
tiltredelstraktatens ikrafttredelse, etter fremgangs
måten i artikkel 24. Disse tiltakene skal sikre at 
alle nødvendige kontroller foretas så nær Felles
skapets ytre grense som mulig. 

2. Finland skal ha en frist på 2 år regnet fra til
tredelsestraktatens ikrafttredelse for å innføre kon
trollordningen fastsatt i dette kapittel. I løpet av 
denne overgangsperioden skal Finland anvende til
takene som skal fastsettes før datoen for til
tredelsestraktatens ikrafttredelse, etter fremgangs
måten i artikkel 24. Disse tiltakene skal sikre at 
alle nødvendige kontroller foretas så nær Felles
skapets ytre grense som mulig.» 

b) I artikkel 31 settes følgende inn etter «medlemssta
tene»: «særlig Østerrike og Finland». 

c) I vedlegg I tilføyes følgende: 

«13. Republikken Østerrikes territorium 

14. Republikken Finlands territorium 

15. Kongeriket Norges territorium 

16. Kongeriket Sveriges territorium.» 

2. 391 L 0496: Rådsdirektiv 91/496/EØF av 15. juli 
1991 om fastsettelse av prinsippene for organisering 
av veterinærkontrollene av dyr som innføres til Felles
skapet fra tredjestater og om endring av direktiv 
89/662/EØF, 90/425/EØF og 90/675/EØF (EFT nr. 
L 268 av 24.9.1991, s. 56) endret ved: 

- 391 L 0628: Rådsdirektiv 91/628/EØF av 19. 
november 1991 (EFT nr. L 340 av 11.12.1991, 
s. 17) 

- 392 D 0438: Rådsvedtak 92/438/EØF av 13. juli 
1992 (EFf nr. L 243 av 25.8.1992, s. 27) 

a) Ny artikkel 17a skal lyde: 

«.Artikkel 17a 

Østerrike og Finland skal ha en frist på tre år reg
net fra tiltredelsestraktatens ikrafttredelse for å 
innføre kontrollordningen fastsatt i dette kapittel. I 
løpet av denne overgangsperioden skal Østerrike 
og Finland anvende tiltakene som skal fastsettes 
før tiltredelsestraktatens ikrafttredelse, etter frem
gangs-
måten i artikkel 23. Disse tiltakene skal sikre at 
alle nødvendige kontroller foretas så nær Felles
skapets ytre grense som mulig.» 

b) I artikkel 29 tilføyes følgende etter «medlemssta
tene»: 

«, særlig Østerrike og Finland,» 

KAPI1TEL 2 

Dyrehelse 

A. HANDEL OG FRAMBUD 

1. 364 L 0432: Rådsdirektiv 64/ 432/EØF av 26. juni 
1964 om dyrehelseproblemer ved handel med storfe 
og svin innen Fellesskapet (EFT nr. 121 av 29.7.1964, 
s. 1977 l 64 ), sist endret ved: 
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- 392 L 0102: Rådsdirektiv 92/102/EØF av 27. 
november 1992 (EfT nr. L 355 av 5.12.1992, 
s. 32). 

a) I artikkel 2 bokstav o tilføyes følgende: 

«- Østerrike: Bundesland 

- Finland: Laani/llin 

- Norge: Fylke 

- Sverige: Lan» 

b) I artikkel 3 nr. 2 bokstav e skal nytt punktum lyde: 

«Inntil l. januar 1996 kan imidlertid storfe og svin 
fra Finland og Norge identifiseres ved hjelp av et 
merke som er offentlig godkjent av vedkommende 
myndighet i hver av disse medlemsstater. De finske 
og norske vedkommende myndigheter skal gi 
Kommisjonen og de øvrige medlemsstater alle 
nødvendige opplysninger om det offentlig god
kjente merkets kjennetegn.» 

c) I artikkel 4a nr. 3 skal nytt ledd lyde: 

«I en overgangsperiode på tre år fra tiltredelses
traktatens ikrafttredelse skal det i tillegg foretas en 
serologisk test med negativt resultat av alle levende 
svin, herunder villsvin, som skal sendes til Finland, 
fra en region som definert i artikkel 2 bokstav o, 
der det er utbrudd av blæreutslett hos gris. Denne 
testen kreves i et tidsrom på tolv måneder etter det 
siste utbruddet i ovennevnte region.» 

d) I artikkel 4b skal nytt ledd lyde: 

«l en overgangsperiode på tre år fra tidspunktet 
for tiltredelsestraktatens ikrafttredelse skal det i til
legg foretas en serologisk test med negativt resultat 
av alle levende svin, herunder villsvin, som skal 
sendes til Finland, Norge og Sverige, fra en region 
som definert i artikkel 2 bokstav o, der det er ut
brudd av klassisk svinepest. Denne testen kreves i 
et tidsrom på tolv måneder etter det siste utbrud
det i ovennevnte region. Nærmere regler om gjen
nomføringen av dette ledd kan om nødvendig ved-

tas etter fremgangsmåten i artikkel 12 .» 

e) Ny artikkel 8a skal lyde: 

«Artikkel 8a 

Med hensyn til reproduksjons- og respirasjons
syndrom hos svin skal det i en overgangsperiode 
på tre år regnet fra tidspunktet for tiltredelsestrak
tatens ikrafttredelse foretas en serologisk test med 
negativt resultat av alle levende svin, herunder vill
svin, som skal sendes til Sverige, fra en region som 
definert i artikkel 2 bokstav o, der et utbrudd av 
reproduksjons- og respirasjonssyndrom hos svin er 
offisielt fastslått. Denne testen kreves i et tidsrom 
på tolv måneder etter det siste utbruddet i oven
nevnte region. Nærmere regler for gjennomførin
gen av denne artikkel skal vedtas i samsvar med 
framgangsmåten i artikkel 12.» 

f) I artikkel 9 skal nytt nr. 4, 5 og 6 lyde: 

«4. Kommisjonen skal så snart som mulig gjen
nomgå programmene forelagt av Sverige med hen
syn til infeksiøs bovin rhinotrakeitt/infeksiøs pes
tuløs vaginitt (IBRIIPV) hos storfe og Aujeszkys 
Disease hos svin. Som følge av denne undersøkel
sen kan bestemmelsene i nr. 2 få anvendelse, der
som det er berettiget. De relevante bestemmelser 
fastsatt i nr. 2 skal vedtas så snart som mulig. I 
påvente av denne vedtakelse kan Sverige i et tids
rom på ett år fra tidspunktet for tiltredelsestrakta
tens ikrafttredelse anvende de nasjonale regler i 
kraft før tiltredelsen, med hensyn til ovennevnte 
sykdommer. Det ovennevnte tidsrom på ett år kan 
om nødvendig forlenges etter fremgangsmåten i 
artikkel 12. 

5. Kommisjonen skal så snart som mulig under
søke programmet forelagt av Østerrike med hen
syn til infeksiøs bovin rhinotrakeitt/infeksiøs pes
tuløs vaginitt (IBRIIPV) hos storfe. Som følge av 
denne undersøkelsen kan bestemmelsene i nr. 2 få 
anvendelse, dersom det er berettiget. De relevante 
bestemmelser fastsatt i nr. 2 skal vedtas før tids
punktet for tiltredelsestraktatens ikrafttredelse. 

6. Kommisjonen skal undersøke programmene 
forelagt av Finland og Norge med hensyn til infek
siøs bovin rhinotrakeitt/infeksiøs pestuløs vaginitt 
(IBR/IPV) hos storfe og Aujeszky's Disease hos 
svin. Som følge av denne undersøkelsen kan be
stemmelsene i nr. 2 få anvendelse, dersom det er 
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berettiget. De relevante bestemmelser fastsatt i nr. 
2 skal vedtas før tiltredelsestraktatens ikrafttre
delse.» 

g) I artikkel 10 skal nytt nr. 4 og 5 lyde: 

«4. Kommisjonen skal så snart som mulig un
dersøke dokumentasjonen forelagt av Sverige med 
hensyn til paratuberkolose, leptospirose (leptospi
rosa hardjo), campylobakteriose (genital form) og 
trichomoniasis (føtal infeksjon) hos storfe og over
førbar gastroenteritt, leptospirose (leptospirosa po
mona) og epidemisk diare hos svin. Som følge av 
denne undersøkelsen kan bestemmelsene i nr. 2 få 
anvendelse, dersom det er berettiget. De relevante 
bestemmelser fastsatt i nr. 2 skal vedtas så snart 
som mulig. I påvente av denne vedtakelse kan Sve
rige i et tidsrom på ett år regnet fra tiltredelses
traktatens ikrafttredelse anvende de nasjonale reg
ler i kraft før det tidsrommet, med hensyn til oven
nevnte sykdommer. Det ovennevnte tidsrom på ett 
år kan om nødvendig forlenges etter fremgang
småten i artikkel 12. 

5. Kommisjonen skal undersøke dokumentasjo
nen forelagt av Finland og Norge med hensyn til 
infeksiøs bovin rhinotrakeitt/infeksiøs pestuløs va
ginitt (IBRIIPV) hos storfe og Aujeszky's Disease 
hos svin. Som følge av denne undersøkelsen kan 
bestemmelsene i nr. 2 få anvendelse, dersom det er 
berettiget. De relevante bestemmelser fastsatt i nr. 
2 skal vedtas før tiltredelsestraktatens ikrafttre
delse.» 

h) Ny artikkel 1 O a skal lyde: 

«Artikkel 1 Oa 

1. Med hensyn til .salmonella skal storfe og svin 
til avl, produksjon eller slakting beregnet på Fin
land, Norge og Sverige, på bestemmelsesstedet 
omfattes av reglene i det kontrollprogram som an
vendes i disse medlemsstatene, i påvente av at de 
endringer som skal foretas i dette direktiv trer i 
kraft. Dersom det fastslås at disse dyrene er posi
tive, skal de omfattes av de samme tiltak som dem 
som anvendes på dyr med opprinnelse i disse med
lemsstater. Disse tiltak får ikke anvendelse for dyr 
fra de driftsenheter som omfattes av et program 
som anerkjennes som ekvivalent etter fremgang
småten i artikkel 12. 

2. Garantiene fastsatt i nr. 1 får anvendelse først 
etter at Kommisjonen har godkjent et program for 
bekjempelse som skal legges fram av Finland, 
Norge og Sverige. Kommisjonens beslutninger skal 
treffes før tiltredelsestraktatens ikrafttredelse for at 
kontrollprogrammene og garantiene fastsatt i nr. 1 
skal få anvendelse fra tidspunktet for tiltredelses
traktatens ikrafttredelse.» 

i) I vedlegg B nr. 12 tilføyes følgende: 

«m) Østerrike: Bundesanstalt fur Tierseuchen
bekampfung, Modling 

n) Finland: 

o) Norge: 

p) Sverige: 

Central Laboratory, Tuberculin 
Section, Weybridge, England 

Veterinærinstituttet, Oslo 

Statens veterinarmedicinska an
stalt, Uppsala». 

j) I vedlegg C nr. 9 tilføyes følgende: 

«m) Østerrike: Bundesanstalt fur Tierseuchen
bekampfung, Modling 

n) Finland: 

o) Norge: 

p) Sverige: 

Elailaakinta- ja elintarvikelaitos, 
Helsingfors/ Anstalten for veteri
narmedicin och livsmedel, Hel
singfors 

Veterinærinstituttet, Oslo 

Statens veterinarmedicinska an
stalt, Uppsala». 

k) I vedlegg F i fotnote 4 i modell I, i fotnote 5 i 
modell Il, i fotnote 4 i modell Ill og i fotnote 5 i 
modell IV tilføyes følgende: 

«m) Østerrike: 

n) Finland: 

o) Norge: 

p) Sverige: 

Amtstierarzt 

kunnanelainlaakari eller kaupun
ginelainlaakari eller laaninelain
laakari/kommunalveterinar eller 
stadsveterinar eller lansveterinar 

distriktsveterinær 

lansveterinar, distriksveterinar el
ler gransveterinar». 

l) I vedlegg G kapittel Il del A under nr. 2 tilføyes 
følgende: 

«m) Østerrike: Bundesanstalt fur Tierseuchen
bekampfung, Modling 

n) Finland: Elailaakinta- ja elintarvikelaitos, 
Helsingfors/ Anstalten for veteri
narmedicin och livsmedel, Hel
singfors 
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o) Norge: 

p) Sverige: 

Veterinærinstituttet, Oslo 

Statens veterinå'.rmedicinska an
stalt, Uppsala» 

2. 391 L 0068: Rådsdirektiv 91/68/EØF av 28. januar 
1991 om krav til dyrehelse ved handel med sau og 
geit innen Fellesskapet (EFf nr. L 46 av 19.2.1991, 
s. 19). 

a) I artikkel 8 skal nytt nr. 4 lyde: 

«4. Kommisjonen skal så snart som mulig un
dersøke dokumentasjonen forelagt av Sverige med 
hensyn til paratuberkolose og smittsom agalactia 
hos sau. Som følge av denne undersøkelsen kan 
bestemmelsene i nr. 2 få anvendelse, dersom det er 
berettiget. De relevante bestemmelser fastsatt i nr. 
2 skal vedtas så snart som mulig. I påvente av ved
takelsen kan Sverige i et tidsrom på ett år fra tids
punktet for tiltredelsestraktatens ikrafttredelse an
vende de nasjonale regler i kraft før tiltredelsen, 
med hensyn til ovennevnte sykdommer. Det oven
nevnte tidsrom på ett år kan om nødvendig forlen
ges etter fremgangsmåten i artikkel 15.» 

b) Ny artikkel 8a skal lyde: 

«Artikkel Ba 

Når det gjelder Finland og Norge skal Kommisjo
nen med henblikk på anvendelsen av artikkel 7 og 
8 og på deres anmodning foreta de nødvendige 
undersøkelser for de sykdommer som er oppført i 
vedlegg B punkt Il og Ill, slik at de relevante be
slutninger om nødvendig kan treffes etter frem
gangsmåten i artikkel 15 før tiltredelsestraktatens 
ikrafttredelse.» 

c) I vedlegg A kapittel 1, Il, 2, i) skal nytt punktum 
lyde: 

«Denne bestemmelsen skal vurderes på nytt før til
tredelsestraktatens ikrafttredelse med henblikk på 
eventuelle endringer, som skal utføres etter frem
gangsmåten i artikkel 15.» 

3. 390 L 0426: Rådsdirektiv 90/426/EØF av 26. juni 
1990 om krav til dyrehelse ved forflytning av dyr av 
hestefamilien og innførsel av slike dyr fra tredjestater 
(EFT nr. L 224 av 18.8. 1990, s. 42) endret ved: 

- 390 L 0425: Rådsdirektiv 90/425/EØF av 26. 
juni 1990 (EFf nr. L 224 av 18.8.1990, s. 29), 

- 391 L 0496: Rådsdirektiv 90/496/EØF av 15. juli 
1991 (EFT nr. L 268 av 24.9.1991, s. 56), 

- 392 D 0130: Kommisjonsvedtak 92/130/EØF av 
13. februar 1992 (EFT nr. L 47 av 22.2.1992, 
s. 26), 

- 392 L 0036: Rådsdirektiv 92/36/EØF av 29. april 
1992 (EFT nr. L 157 av 10.6.1992, s. 28). 

I vedlegg C fotnote c tilføyes følgende: 

«Østerrike: «Amtstierarzt» 

Finland: «kunnanelainlaakari eller kaupunginela
inlaakari eller laaninelainlaakari/kom
munalveterinar eller stadsveterinar eller 
lansveterinå'.r» 

Norge: «Distriktsveterinær» 

Sverige: «lå'.nsveterinar, distriksveterinå'.r eller 
grå'.nsveterinar» .» 

4. 390 L 0539: Rådsdirektiv 90/539/EØF av 15. okto
ber 1990 om krav til dyrehelse ved handel med fjørfe 
og rugeegg innen Fellesskapet og ved innførsel av 
fjørfe og rugeegg fra tredjestater (EFT nr. L 303 av 
31.10.1990, s. 6) endret ved: 

- 391 L 0494: Rådsdirektiv 91/494/EØF av 26. 
juni 1991 (EFf nr. L 268 av 24.9.1991, s. 35), 

- 392 D 0369: Kommisjonsvedtak 92/369/EØF av 
24. juni 1992 (EFT nr. L 195 av 14.7.1992, s. 25), 

- 393 L 0120: Rådsdirektiv 93/120/EØF av 22. de
sember 1993 (EFT nr. L 340 av 31.12.1993, s. 35). 

a) I artikkel 5 skal ny bokstav d lyde: 

«d) skal fjørfe beregnet på Finland, Norge og Sve
rige med hensyn til salmonella oppfylle vilkå
rene fastsatt i henhold til artikkel 9a, 9b og 
tab.» 

b) Ny artikkel 9a og 9b skal lyde: 

«Artikkel 9a 

1. Med hensyn til salmonella kan Finland, 
Norge og Sverige forelegge for Kommisjonen et 
kontrollprogram for avlsfjørfe og daggamle kyllin
ger som er bestemt for innsetting i flokker av avls
fjørfe og produksjonsfjøde. 
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2. Kommisjonen skal undersøke kontrollpro
grammene. Som følge av denne undersøkelsen skal 
Kommisjonen etter fremgangsmåten i artikkel 32 
dersom det er berettiget spesifisere de generelle el
ler begrensede supplerende garantier som kan kre
ves for forsendelser til Finland, Norge og Sverige. 
Disse garantiene skal være likeverdige med dem 
som henholdsvis Finland, Norge og Sverige gjen
nomfører på nasjonalt plan. De relevante beslut
ninger skal treffes før tiltredelsestraktatens ikraft
tredelse. 

Artikkel 9b 

l. Med hensyn til salmonella kan Finland, 
Norge og Sverige i påvente av at fellesskapsbe
stemmelser vedtas, forelegge for Kommisjonen et 
kontrollprogram for flokker av verpehøner (pro
duksjonsfjørfe som oppdrettes med henblikk på 
produksjon av konsumegg). 

2. Kommisjonen skal undersøke kontrollpro
grammene. Som følge av denne undersøkelsen skal 
Kommisjonen etter fremgangsmåten i artikkel 32 
dersom det er berettiget spesifisere de generelle el
ler begrensede supplerende garantier som kan kre
ves for forsendelser til Finland, Norge og Sverige. 
Disse garantiene skal være likeverdige med dem 
som henholdsvis Finland, Norge og Sverige gjen
nomfører på nasjonalt plan. I forbindelse med disse 
garantiene skal det i tillegg tas hensyn til uttalelse 
fra Vitenskapskomiteen for veterinære spørsmål 
om de salmonellaserotyper som skal tas med i lis
ten over serotyper som er invasive hos fjørfe. De 
relevante beslutninger skal treffes før tiltredelses
traktatens ikrafttredelse.» 

c) Ny artikkel l Oh skal lyde: 

«Artikkel 1 ob 

l. Med hensyn til salmonella og for de seroty
per som ikke er nevnt i vedlegg Il kapittel Ill 
punkt A, skal forsendelser av slaktefjørfe beregnet 
på Finland, Norge og Sverige underkastes en mi
krobiologisk test ved prøvetaking i opprinnelses
virksomheten etter regler som Rådet skal fastsette 
etter forslag fra Kommisjonen før tiltredelsestrak
tatens ikrafttredelse. 

2. Omfanget av testen nevnt i nr. l og meto
dene som skal anvendes, skal fastsettes på bak
grunn av en uttalelse fra Vitenskapskomiteen for 
veterinære spørsmål og det program som Finland, 
Norge og Sverige skal forelegge for Kommisjonen. 

3. Testen nevnt i nr. l skal ikke foretas på slak
tefjørfe fra en driftsenhet som omfattes av et pro
gram som anerkjennes som likeverdig med det 
program som er nevnt i nr. 2 etter framgangsmåten 
i artikkel 32.» 

d) I artikkel 12 nr. 2 skal nytt ledd lyde: 

«For Finland, Norge og Sverige skal de relevante 
beslutninger om deres status som områder der det 
ikke vaksineres mot Newcastle disease treffes etter 
fremgangsmåten i artikkel 32 før tiltredelsestrakta
tens ikrafttredelse.» 

e) I artikkel 13 skal nytt nr. 4 lyde: 

«4. Kommisjonen skal så snart som mulig un
dersøke programmet forelagt av Sverige med hen
syn til smittsom bronkitt (IB). Som følge av denne 
undersøkelsen kan bestemmelsene i nr. 2 få anven
delse, dersom det er berettiget. De relevante be
stemmelser fastsatt i nr. 2 skal vedtas så snart som 
mulig. I påvente av vedtakelsen kan Sverige i et 
tidsrom på ett år fra tiltredelsestraktatens ikrafttre
delse anvende de nasjonale regler i kraft før tiltre
delsen, med hensyn til ovennevnte sykdom. Det 
ovennevnte tidsrom på ett år kan om nødvendig 
forlenges etter framgangsmåten i artikkel 32.» 

f) I artikkel 14 skal nytt nr. 4 lyde: 

«4. Kommisjonen skal så snart som mulig un
dersøke dokumentasjonen forelagt av Sverige med 
hensyn til rhinotrakeitt hos kalkun (TRT), swol
len-head syndrome (SHS), smittsom laryngotra
keitt (ILT), egg drop syndrome (EDS 76) og fug
lekopper. Som følge av denne undersøkelsen kan 
bestemmelsene i nr. 2 få anvendelse, dersom det er 
berettiget. De relevante bestemmelser fastsatt i nr. 
2 skal vedtas så snart som mulig. I påvente av 
denne vedtakelse kan Sverige i et tidsrom på ett år 
regnet fra tiltredelsestraktatens ikrafttredelse an
vende de nasjonale regler i kraft før tiltredelsen, 
med hensyn til ovennevnte sykdommer. Det oven
nevnte tidsrom på ett år kan om nødvendig forlen
ges etter fremgangsmåten i artikkel 32.» 
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g) I vedlegg I nr. 1 tilføyes følgende: 

«Østerrike: Bundesanstalt fttr Virusseuchen-
bekampfung hei Haustieren, Wien
Hetzendorf 

Finland: Elailaakinta- ja elintarvikelaitos, Hel
singfors/ Anstalten for veterinarmedi
cin och livsmedel, Helsingfors 

Norge: Veterinærinstituttet, Oslo 

Sverige: Statens veterinarmedicinska anstalt, 
Uppsala». 

5. 391 L 0067: Rådsdirektiv 91/67 /EØF av 28. januar 
1991 om krav til dyrehelse ved omsetning av akvakul
turdyr og akvakulturprodukter (EFT nr. L 46 av 
19.2.1991, s. 1) endret ved: 

- 393 L 0054: Rådsdirektiv 93/54/EØF av 24. juni 
1993 (EFT nr. L 175 av 19.7.1993, s. 34). 

a) I anikkel 1 2 skal nytt nr. 4 lyde: 

«4. Kommisjonen skal så snan som mulig un
dersøke programmene forelagt av Sverige med 
hensyn til infeksiøs pankreasnekrose (IPN), bakte
riell nyresyke eller BKD, furunkulose og yersinose 
eller rødmunnsyke eller ERM. Som følge av denne 
undersøkelsen kan bestemmelsene i nr. 2 få anven
delse, dersom det er berettiget. De relevante be
stemmelser fastsatt i nr. 2 skal vedtas så snan som 
mulig. I påvente av vedtakelsen kan Sverige i et 
tidsrom på ett år regnet fra tiltredelsestraktatens 
ikrafttredelse anvende de nasjonale regler i kraft 
før denne dato, med hensyn til ovennevnte syk
dommer. Det ovennevnte tidsrom på ett år kan om 
nødvendig forlenges etter fremgangsmåten i anik
kel 26.» 

b) I anikkel 1 3 skal nytt nr. 4 lyde: 

«4. Kommisjonen skal så snan som mulig un
dersøke programmene forelagt av Sverige med 
hensyn til spring viremia hos karpe (SVC). Som 
følge av denne undersøkelsen kan bestemmelsene i 
nr. 2 få anvendelse, dersom det er berettiget. De 
relevante bestemmelser fastsatt i nr. 2 skal vedtas 
så snan som mulig. I påvente av denne vedtakelse 
kan Sverige i et tidsrom på ett år regnet fra 
tiltredelsestraktatens ikrafttredelse anvende de na
sjonale regler i kraft før tiltredelsen, med hensyn 
til ovennevnte sykdommer. Det ovennevnte tids-

rom på ett år kan om nødvendig forlenges etter 
fremgangsmåten i anikkel 26.» 

c) Ny artikkel 28a, 28h og 28c skal lyde: 

«Artikkel 28a 

Med hensyn til fisk og gameter beregnet på opp
drett eller gjeninnsetting er forsendelser til og fra 
Finland forbudt i en overgangsperiode på ett år 
regnet fra tiltredelsestraktatens ikrafttredelse. 

Artikkel 28b 

Med hensyn til fisk og skalldyr til oppdrett og ut
setting skal forsendelser til og fra Norge ikke tilla
tes i en overgangsperiode på ett år fra tiltredelses
traktatens ikrafttredelse. På anmodning fra Norge 
og etter fremgangsmåten i anikkel 26, skal dette 
tidsrommet forlenges med ett år av gangen. Over
gangsperioden skal være på høyst 5 år fra tids
punktet for tiltredelsestraktatens ikrafttredelse. 

Artikkel 28c 

De relevante beslutninger for å godkjenne pro
grammene forelagt av Finland, Norge og Sverige 
med hensyn til sykdommene nevnt i vedlegg A liste 
Il kan treffes etter fremgangsmåten i anikkel 26. 
Disse beslutninger trer i kraft enten ved tiltredelsen 
eller i løpet av overgangsperiodene fastsatt i artik
kel 28a og 28b. I denne sammenheng skal tidsrom
met på fire år fastsatt i vedlegg B punkt LB reduse
res til tre år for Finland, der det skal foretas to 
prøver i løpet av denne perioden for hver driftsen
het. Når det gjelder Norge skal det tas hensyn til 
de historiske forhold omkring IPN og VHS.» 

6. 392 L 0065: Rådsdirektiv 92/65/EØF av 13. juli 
1992 om fastsettelse av krav til dyrehelse ved handel 
innen Fellesskapet med dyr, sæd, egg og embryoner 
som ikke omfattes av kravene til dyrehelse fastsatt i 
de særlige fellesskapsregler oppføn i vedlegg A del I 
til direktiv 90/425/EØF, og ved innførsel av nevnte 
dyr, sæd, egg og embryoner til Fellesskapet (EFT nr. 
L 268 av 14.9.1992, s. 54). 

a) I anikkel 3 skal nytt ledd lyde: 

«I påvente av fellesskapsbestemmelser på området 
kan Sverige opprettholde sine nasjonale regler med 
hensyn til slanger og andre krypdyr.» 
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b) I artikkel 6 punkt A nr. 2 bokstav b skal nytt 
punktum lyde: 

«Disse vedtak skal ta hensyn til drøvtygger opp
drettet i Fellesskapets arktiske regioner.» 

c) I artikkel 6 punkt A nr. 2 skal ny bokstav c lyde: 

«C) etter fremgangsmåten i artikkel 26 kan bes
temmelser om leukose vedtas.» 

d) I artikkel 6 punkt A nr. 3 skal ny bokstav e, f og g 
lyde: 

«e) Med hensyn til smittsomt blæreutslett hos svin 
skal det i en overgangsperiode på tre år fra til
tredelsestraktatens ikrafttredelse foretas en se
rologisk test med negativt resultat av svin som 
skal sendes til Finland, fra en region som defi
nert i artikkel 2 bokstav o i direktiv 
64/432/EØF, der det er utbrudd av smittsomt 
blæreutslett hos gris. Denne testen kreves i et 
tidsrom på tolv måneder etter det siste utbrud
det i ovennevnte region. 

f) Med hensyn til klassisk svinepest skal det i en 
overgangsperiode på tre år fra tiltredelsestrak
tatens ikrafttredelse foretas en serologisk test 
med negativt resultat av dyr av svinefamilien 
som skal sendes til Finland, Norge og Sverige 
fra en region som definert i artikkel 2 bokstav 
o i direktiv 64/432/EØF, der det har vært ut
brudd av klassisk svinepest. Denne testen kre
ves i et tidsrom på tolv måneder etter det siste 
utbruddet i ovennevnte region. Nærmere reg
ler for gjennomføringen av denne bokstav kan 
om nødvendig fastsettes etter framgangsmåten 
i artikkel 26. 

g) Med hensyn til reproduksjons- og respira
sjonssyndrom hos svin skal det i en overgang
speriode på tre år fra tiltredelsestraktatens 
ikrafttredelse foretas en serologisk test med 
negativt resultat av dyr av svinefamilien som 
skal sendes til Sverige, fra en region som defi
nert i artikkel 2 bokstav o i direktiv 
64/432/EØF, der det har vært utbrudd av re
produksjons- og respirasjonssyndrom hos svin. 
Denne testen kreves i et tidsrom på tolv måne
der etter det siste utbruddet i ovennevnte re
gion. Nærmere regler for gjennomføringen av 
denne artikkel skal fastsettes etter framgang
småten i artikkel 26.» 

e) Ny artikkel 1 O a skal lyde: 

«Artikkel 1 Oa 

Med hensyn til rabies skal artikkel 9 og 1 O endres 
etter fremgangsmåten i artikkel 26 etter at den re
levante dokumentasjon er lagt fram for å ta hensyn 
til situasjonen i Finland, Norge og Sverige, slik at 
de samme bestemmelser får anvendelse for dem 
som på medlemsstater som er i en tilsvarende 
situasjon.» 

f) I artikkel 13 nr. 2 skal ny bokstav e lyde: 

«e) Sverige skal ha en frist på to år fra tiltredelses
traktatens ikrafttredelse for å sette i verk tilta
kene som er fastsatt for institusjoner, institut
ter og sentre.» 

g) I artikkel 22 skal nytt ledd lyde: 

«Vedlegg B skal gjennomgås på nytt før 
tiltredelsestraktatens ikrafttredelse særlig med hen
blikk på å endre listen over sykdommer til å om
fatte sykdommer som drøvtyggere og dyr av svine
familien kan få samt dem som overføres ved sæd, 
egg og embryoner fra sau.» 

h) I vedlegg C punkt 2 a tilføyes følgende: 

«Kommisjonen kan imidlertid gi en medlemsstat 
tillatelse til å tilføre dyr med en annen opprinnelse 
til en godkjent institusjon, institutt eller senter der
som vedkommende myndighet ikke kan finne en 
tilfredsstillende løsning for disse dyrene. Medlems
staten skal legge fram for Kommisjonen en plan 
som skal omfatte de veterinære tilleggsgarantier 
som får anvendelse i dette tilfellet.» 

7. 372 L 0461: Rådsdirektiv 72/461/EØF av 12. de
sember 1972 om dyrehelseproblemer ved handel med 
ferskt kjøtt innen Fellesskapet (EFT nr. L 302 av 
31.12.1972, s. 24), sist endret ved: 

- 392 L 0118: Rådsdirektiv 92/118/EØF av 17. de
sember 1992 (EFT nr. L 62 av 15.3.1993, s. 49). 

I vedlegget tilføyes følgende i nr. 2 tredje strekpunkt: 

«- ETY» 
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B. KONTROLLTILTAK Norge: Statens Veterinære Institut for virus
forskning, Lindholm, Danmark 

1. 385 L 0511: Rådsdirektiv 85/511/EØF av 18. no
vember 1985 om innføring av fellesskapstiltak for å 
bekjempe munn- og klovsyke (EFr nr. L 315 av 
26.11.1985, s. 11), endret ved: 

- 390 L 0432: Rådsdirektiv 90/423/EØF av 
26. juni 1990 (EFr nr. L 224 av 18.8.1990, s. 13), 

- 392 D 0380: Kommisjonsvedtak 92/380/EØF av 
2. juli 1992 (EFr nr. L 198 av 17.7.1992, s. 54). 

a) I vedlegg A tilføyes følgende: 

«Sverige: Statens veterinarmedicinska anstalt, Upp
sala». 

b) I vedlegg B tilføyes følgende: 

«Østerrike: Bundesanstalt fur Virusseuchen-

Finland: 

Norge: 

Sverige: 

bekampfung hei Haustieren, Wien
Hetzendorf 

Statens Veterinære Institut for virus
forskning, Lindholm, Danmark 
Animal Virus Research Institute, 
Pirbright Woking, Surrey, United 
Kingdom 

Statens Veterinære Institut for Virus
forskning, Lindholm, Danmark 
Animal Virus Research Institute, 
Pirbright, Woking, Surrey 

Statens veterinarmedicinska anstalt, 
Uppsala» 

2. 380 L 0217: Rådsdirektiv 80/217 /EØF av 22. januar 
1980 om innføring av fellesskapstiltak for kontroll 
med klassisk svinepest (EFT nr. L 47 av 21.2.1980, 
s. 11 ), sist endret ved: 

- 393 D 0384: Rådsvedtak 93/384/EØF av 14. juni 
1993 (EFT nr. L 166 av 8.7.1993, s. 34). 

I vedlegg Il etter «Portugal: Laboratorio Nacional de 
Investiga~ao V eterinaria - Lisboa» tilføyes følgende: 

«Østerrike: Bundesanstalt fur Virusseuchenbekamp
fung hei Haustieren, Wien-Hetzendorf 

Finland: Statens Veterinære Inscitut for virus
forskning, Lindholm, Danmark 

Sverige: Statens veterinarmedicinska anstalt, 
Uppsala». 

3. 392 L 0035: Rådsdirektiv 92/35/EØF av 29. april 
1992 om fastsettelse av kontrollregler og tiltak for å 
bekjempe afrikansk hestepest (EFT nr. L 157 av 
10.6.1992, s. 19). 

I vedlegg I punkt A tilføyes følgende: 

«Østerrike: Bundesanstalt fur Virusseuchenbekamp
fung, Wien-Hetzendorf 

Finland: Statens Veterinære Institut for Virus
forskning, Lindholm, DK-4771 Kalve
have, 

Norge: 

Sverige: 

Statens Veterinære Institut for Virus
forskning, Lindholm, DK-4771 Kalve
have, 

Statens Veterinarmedicinska anstalt, 
Uppsala». 

4. 392 L 0040: Rådsdirektiv 92/40/EØF av 19. mai 
1992 om innføring av fellesskapstiltak for å bekjempe 
hønsepest (EFr nr. L 167 av 22.6.1992, s. 1). 

I vedlegg N tilføyes følgende: 

«Østerrike: Bundesanstalt fur Virusseuchenbekamp
fung, Wien-Hetzendorf 

Finland: Elainlaakinta- ja elintarvikelaitos, Hel
singfors/ Anstalten for veterinarmedicin 
och livsmedel, Helsingfors 

Norge: Statens veterinarmedicinska anstalt, 
Uppsala, Sverige 

Sverige: Statens veterinarmedicinska anstalt, 
Uppsala». 

5. 392 L 0066: Rådsdirektiv 92/66/EØF av 14. juli 
1992 om innføring av fellesskapstiltak for å bekjempe 
Newcastle Disease (EFr nr. L 260 av 5.9.1992, s. 1). 
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I vedlegg IV tilføyes følgende: 

«Østerrike: Bundesanstalt fur Virusseuchenbekamp
fung, Wien-Hetzendorf 

Finland: Elainlaakinta- ja elintarvikelaitos, Hel
singfors/ Anstalten for veterinarmedicin 
och livsmedel, Helsingfors 

Norge: Veterinærinstituttet, Oslo 

Sverige: Statens veterinarmedicinska anstalt, 
Uppsala». 

6. 393 L 0053: Rådsdirektiv 93/53/EØF av 24. juni 
1993 om fastsettelse av minimumstiltak i Fellesskapet 
for bekjempelse av visse fiskesykdommer (EFf nr. 
L 175 av 19.7.1993, s. 23). 

I vedlegg A tilføyes følgende: 

«Østerrike: Institut fur Fischkunde, Veterinarmedi
zinische Universitat, Wien 

Finland: 

Norge: 

Sverige: 

Elainlaakinta- ja elintarvikelaitos, Hel
singfors/ Anstalten for veterinarmedicin 
och livsmedel, Helsingfors 

Veterinærinstituttet, Oslo 

Statens veterinarmedicinska anstalt, 
Uppsala». 

7. 392 L 0119: Rådsdirektiv 92/119/EØF av 17. de
sember 1992 om generelle fellesskapstiltak for be
kjempelse av visse dyresykdommer og særtiltak med 
hensyn til smittsomt blæreutslett hos gris (EFT nr. 
L 62 av 15.3.1993, s. 69) 

I vedlegg Il nr. 5 tilføyes følgende: 

«Østerrike: Bundesanstalt fur Virusseuchenbekamp
fung, Wien-Hetzendorf 

Finland: 

Norge: 

Sverige: 

Elainlaakinta- ja elintarvikelaitos, Hel
singfors/ Anstalten for veterinarmedicin 
och livsmedel, Helsingfors 

Statens veterinære Institut for Virus
forskning, Lindholm, 4 771-Kalve have, 
Danmark 

Statens veterinarmedicinska anstalt, 
Uppsala». 

KAPlTTEL 3 

Folkehelse 

1. 364 L 0433: Rådsdirektiv 64/433/EØF av 26. juni 
1964 om helsemessige krav til produksjon og omset
ning av ferskt kjøtt (EFf nr. 121 av 29.7.1964, 
s. 2012/64), endret ved: 

391 L 0497: Rådsdirektiv 91/497/EØF av 
29. juli 1991 (EFf nr. L 268 av 24.9.1991, s. 69), 

- 392 L 0005: Rådsdirektiv 92/5/EØF av 10. fe
bruar 1992 (EFT nr. L 57 av 2.3.1992, s. 1 ). 

a) I artikkel 3 punkt t.A.f) ii) skal nytt. strekpunkt 
lyde: 

«- for kjøtt beregnet på Finland, Norge og Sve
rige, skal være forsynt med en av de påteg
ninger som er oppført i vedlegg IV del IV 
tredje strekpunkt». 

b) I artikkel 4 punkt A i innledende punktum etter 
datoen « 1. januar 1993» tilføyes følgende: 

«unntatt for Østerrike, Finland, Norge og Sve
rige, der datoen skal fastsettes til 1. januar 1995». 

c) I artikkel 4 punkt A i innledende punktum etter 
datoen «31. desember 1991» tilføyes følgende: 

«Unntatt for Østerrike, Finland, Norge og Sve
rige, der datoen skal fastsettes til 31. desember 
1993». 

d) I artikkel 5 skal nytt nr. 3 og 4 lyde: 

«3. Med hensyn til salmonella og i påvente av 
at fellesskapsbestemmelsene fastsatt i nr. 2 vedtas, 
får følgende regler anvendelse for kjøtt beregnet 
på Finland, Norge og Sverige: 

a) forsendelse av kjøtt har vært underkastet en 
mikrobiologisk test ved prøvetaking i opprin
nelsesvirksomheten etter regler som Rådet skal 
fastsette etter forslag fra Kommisjonen før til
tredelsestraktatens ikrafttredelse, 

b) i) testen fastsatt i bokstav a skal ikke foretas 
med hensyn til kjøttforsendelser beregnet 
på en bedrift med henblikk på pasteurise
ring, sterilisering eller behandling med til
svarende virkning, 
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ii) i et tidsrom på tre år regnet fra tiltredelses
traktatens ikrafttredelse, skal kjøttet nevnt i 
punkt i omfattes av reglene fastsatt ved 
kontrollprogrammet som anvendes av Fin
land, Norge og Sverige. I denne sammen
heng skal dette kjøttet omfattes av de 
samme tiltak som dem som anvendes på 
kjøtt med opprinnelse i Finland, Norge og 
Sverige. Før utløpet av dette tidsrommet på 
tre år skal denne bestemmelsen gjennomgås 
på nytt og eventuelt endres etter 
fremgangsmåten i artikkel 16, 

c) testen fastsatt i bokstav a skal ikke foretas med 
hensyn til kjøtt som stammer fra en virksom
het som omfattes av et program som anerkjen
nes som tilsvarende programmet nevnt i nr. 4, 
etter fremgangsmåten i artikkel 16. 

4. Garantiene fastsatt i nr. 3 får først anven
delse etter at Kommisjonen har godkjent et kon
trollprogram som skal legges frem av Finland, 
Norge og Sverige. Kommisjonens beslutninger 
skal treffes før tiltredelsestraktatens ikrafttredelse 
for at kontrollprogrammene og garantiene fastsatt 
i nr. 3 skal få anvendelse fra tiltredelsestraktatens 
ikrafttredelse.» 

e) I vedlegg I kapittel XI punkt 50 a første strek
punkt tilføyes følgende: 

«AT-Fl-NO-SE». 

f) I vedlegg I kapittel XI punkt 50 bokstav a annet 
strekpunkt og punkt 50 bokstav b tredje strek
punkt tilføyes følgende: 

«eller E1Y». 

g) I vedlegg N del IV skal nytt strekpunkt lyde: 

«- er beregnet på Finland, Norge eller Sve
rige e>: 

i) testen nevnt i artikkel 5 nr. 3 bokstav a 
er utført (''), 

ii) kjøttet er beregnet på foredling e>, 

iii) kjøttet stammer fra en driftsenhet som er 
underlagt et program som omhandlet i 
artikkel 5 nr. 3 bokstav c e).» 

2. 391 L 0498: Rådsdirektiv 91/498/EØF av 29. juli 
1991 om vilkårene for å gi midlertidige og begren
sede unntak fra særlige fellesskapsregler om helse 
ved produksjon og markedsføring av ferskt kjøtt 
(EFf nr. L 268 av 24.9.1991, s. 105). 

a) I artikkel 2 nr. 1 etter datoen 31. desember 199 5 
tilføyes følgende: 

«unntatt for Norge og Sverige der datoen skal 
fastsettes til 31. desember 1996, og for Østerrike 
og Finland der datoen skal fastsettes til 31. de
sember 1997». 

b) I artikkel 2 nr. 2 fjerde ledd etter datoen 1. juli 
1992 tilføyes følgende: 

«eller for Østerrike, Finland, Norge og Sverige, 
fra tidspunktet for tiltredelsestraktatens ikrafttre
delse». 

3. 371 L 0118: Rådsdirektiv 71/118/EØF av 15. fe
bruar 1971 om helseproblemer i handel med ferskt 
fjørfekjøtt (EFf nr. L 55 av 8.3.1971, s. 23), endret 
og ajourført ved: 

- 392 L 0116: Rådsdirektiv 91/116/EØF av 
17. desember 1992 (EFf nr. L 62 av 15.3.1993, 
s. 1). 

a) I artikkel 3 punkt I A i skal nytt strekpunkt lyde: 

«- for kjøtt beregnet på Finland, Norge og Sve
rige, skal være forsynt med en av de påteg
ninger som er oppført i vedlegg N del N 
bokstav e». 

b) I artikkel 5 skal nytt nr. 3 og 4 lyde: 

«3. Med hensyn til salmonella og i påvente av 
at fellesskapsbestemmelser vedtas, får følgende 
regler anvendelse for kjøtt beregnet på Finland, 
Norge og Sverige: 

a) forsendelsene av kjøtt har vært underkastet en 
mikrobiologisk test ved prøvetaking i opprin
nelsesvirksomheten etter regler som Rådet skal 
fastsette på forslag fra Kommisjonen før tiltre
delsestraktatens ikrafttredelse, 

b) testen fastsatt i bokstav a skal ikke foretas med 
hensyn til kjøtt som stammer fra en virksom
het som omfattes av et program som anerkjen-
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nes som tilsvarende programmet nevnt i nr. 4, 
etter fremgangsmåten i artikkel 16. 

4. Garantiene fastsatt i nr. 3 får anvendelse 
først etter at Kommisjonen har godkjent et kon
trollprogram som skal legges frem av Finland, 
Norge og Sverige. Kommisjonens beslutninger 
skal treffes før tiltredelsestraktatens ikrafttredelse 
for at kontrollprogrammene og garantiene fastsatt 
i nr. 3 skal få anvendelse fra tiltredelsestraktatens 
ikrafttredelse.» 

c) I vedlegg I kapittel XII punkt 66 bokstav a første 
strekpunkt tilføyes følgende: 

eAT- Fl- NO- SE». 

d) I vedlegg I kapittel XII punkt 66 bokstav a tredje 
strekpunkt tilføyes følgende: 

«eller ETY». 

e) I vedlegg VI del IV skal ny bokstav e lyde: 

«e) dersom kjøttet er beregnet på Finland, Norge 
eller Sverige (2) : 

i) testen nevnt i artikkel 5 nr. 3 bokstav a er 
utført(''), 

ii) kjøttet som stammer fra en virksomhet 
som omfattes av et program som omhand
let i artikkel 5 nr. 3 bokstav b. e)». 

f) I vedlegg VI skal ny fotnote e) lyde: 

c(") stryk det som ikke passer». 

4. 392 L 0116: Rådsdirektiv 92/116/EØF av 17. de
sember 1992 om endring og ajourføring av direktiv 
71/118/EØF om helseproblemer ved handel med 
ferskt fjørfekjøtt (EFf nr. L 62 av 15.3.1993, s. 1). 

I artikkel 3 skal nytt nr. la og lb lyde: 

ela) Finland og Norge skal ha en frist som utløper 
l. januar 1996 med hensyn til visse bedrifter 
som befinner seg på deres område. Kjøtt som 
stammer fra disse bedriftene kan markedsføres 
bare på deres eget territorium. Finland og 
Norge skal underrette Kommisjonen om de 
bestemmelser som vedtas med hensyn til disse 
bedriftene. De skal gi Kommisjonen og de øv
rige medlemsstater en liste over disse bedrif
tene. 

1 b) Østerrike skal ha en frist som utløper l. januar 
1996 med hensyn til visse bedrifter som befin
ner seg på Østerrikes territorium. Kjøtt som 
stammer fra disse bedriftene kan markedsføres 
bare på Østerrikes territorium. Østerrike skal 
underrette Kommisjonen om de bestemmelser 
som vedtas med hensyn til disse bedriftene. Øs
terrike skal gi Kommisjonen og de øvrige med
lemsstater en liste over disse bedriftene. Øster
rike kan gi visse bedrifter en ytterligere frist 
som utløper 1. januar 1998, forutsatt at disse 
bedriftene har sendt vedkommende myndighet 
en anmodning om dette før l. april 1995. 
Denne anmodningen skal ledsages av en plan 
og et arbeidsprogram der de frister bedriftene 
må overholde for å etterkomme kravene i dette 
direktiv er presisert. Før 1. juli 1995 skal Øster
rike forelegge for Kommisjonen en liste over 
de bedrifter som er planlagt tilkjent en ytterli
gere frist. Denne listen skal for hver enkelt 
virksomhet presisere typen og varigheten av de 
planlagte unntak. Kommisjonen skal gjen
nomgå denne listen og eventuelt vedta den i 
endret form. Kommisjonen skal underrette 
medlemsstatene om dette.» 

5. 3 77 L 0099: Rådsdirektiv 77/99 /EØF av 21. de
sember 1976 om helseproblemer ved produksjon og 
markedsføring av kjøttprodukter og visse andre pro
dukter av animalsk opprinnelse innen Fellesskapet 
(EFf nr. L 26 av 31.1.1977, s. 85), endret og ajour
ført ved: 

- 392 L 0005: Rådsdirektiv 92/5/EØF av 10. feb
ruar 1992 (EFf nr. L 57 av 2.3.1992, s. 1), 

endret ved: 

- 392 L 0045: Rådsdirektiv 92/45/EØF av 
16. juni 1992 (EFf nr. L 268 av 14.9.1992, 
s. 35), 

- 392 L 0116: Rådsdirektiv 92/116/EØF av 
17. desember 1992 (EFf nr. L 62 av 15.3.1993, 
s. 1), 

- 392 L 0118: Rådsdirektiv 92/118/EØF av 
17. desember 1992 (EFf nr. L 62 av 15.3.1993, 
s. 49). 

a) I artikkel 10 annet ledd etter datoen l. Januar 
1996 tilføyes følgende: 

«unntatt for: 

- Sverige, der datoen skal fastsettes til l. januar 
1997, 

- Østerrike, Finland og Norge, der datoen skal 
fastsettes til 1. januar 1998,» 



29. 8. 94 De Europeiske Fellesskaps Tidende 143 

b) I artikkel 10 tredje ledd etter datoen 1. januar 
1996 tilføyes følgende: 

«unntatt for: 

- Sverige, der datoen skal fastsettes til 1. januar 
1997, 

- Østerrike, Finland og Norge, der datoen skal 
fastsettes til 1. januar 1998,» 

c) I vedlegg B kapittel VI punkt 4 a under punkt i, 
første strekpunkt tilføyes følgende etter forkortel
sen «UK»: 

«AT- Fl- NO- SE». 

d) I vedlegg B kapittel VI punkt 4 a under punkt i, 
annet strekpunkt tilføyes følgende: 

e) I vedlegg B kapittel VI punkt 4 a under punkt ii) 
tredje strekpunkt tilføyes følgende: 

6. 392 L 0005: Rådsdirektiv 92/5/EØF av 10. februar 
1992 om endring og ajourføring av direktiv 
77/99 /EØF om helseproblemer ved handel med 
kjøttprodukter innen Fellesskapet og om endring av 
direktiv 64/433/EØF (EFT nr. L 57 av 2.3.1992, 
s. 1). 

I artikkel 3 skal nytt tredje strekpunkt lyde: 

«- for visse virksomheter som befinner seg i Sve
rige, der Sverige skal etterkomme dette direktiv 
senest 1. januar 1996». 

7. 392 L 0120: Rådsdirektiv 92/120/EØF av 17. de
sember 1992 om vilkår for å innrømme midlertidige 
og begrensede unntak fra Fellesskapets særlige hy
gieneregler for produksjon og markedsføring av visse 
produkter av animalsk opprinnelse (EFf nr. L 62 av 
15.3.1993, s. 86). 

I artikkel 1 nr. 1 etter datoen 31. desember 1995 til
føyes følgende: 

«Unntatt for Østerrike og Norge, der datoen skal 
fastsettes til 31. desember 1996, og for Finland, der 
datoen skal fastsettes til 31. desember 1997,». 

8. 388 L 0657: Rådsdirektiv 88/657 /EØF av 14. de
sember 1988 om fastsettelse av krav til produksjon av 
og handel med hakket kjøtt, kjøtt i stykker på under 
100 gram og bearbeidet kjøtt og om endring av di
rektiv 64/433/EØF, 71/118/EØF og 72/462/EØF 
(EFT nr. L 382 av 31.12.1988, s. 3), endret ved: 

- 392 L 0110: Rådsdirektiv 92/110/EØF av 
16. juni 1992 (EFT nr. L 394 av 31.12.1992, 
s. 26). 

I artikkel 13 nr. 1 første ledd etter datoen 1. januar 
1996 tilføyes følgende: 

«Unntatt for Finland, Norge og Sverige, der datoen 
skal fastsettes til 1. januar 1997». 

9. 389 L 0437: Rådsdirektiv 89/437 /EØF av 20. juni 
1989 om hygieneproblemer og helseproblemer i pro
duksjon og omsetning av eggprodukter (EFT nr. 
L 212 av 22.7.1989, s. 87), endret ved: 

- 389 L 0662: Rådsdirektiv 
11. desember 1989 (EFT 
30.12.1989, s. 13), 

- 3 91 L 0684: Rådsdirektiv 
19. desember 1991 (EFT 
31.12.1991, s. 38). 

89/662/EØF 
nr. L 395 

91/684/EØF 
nr. L 376 

av 
av 

av 
av 

a) I kapittel XI nr. 1 punkt i) første strekpunkt til
føyes følgende etter forkortelsen «UK»: 

«AT-Fl-NO-SE» 

b) I kapittel XI nr. 1 punkt i) annet strekpunkt til
føyes følgende: 

c) I kapittel XI nr. 1 punkt ii) tredje strekpunkt til
føyes følgende: 

10. 391 L 0493: Rådsdirektiv 91/493/EØF av 22. juli 
1991 om fastsettelse av helsekrav ved produksjon og 
omsetning av fiskeprodukter (EFf nr. L 268 av 
24.9.1991, s. 15). 

I artikkel 7 nr. 2 etter datoen 31. desember 1995 til
føyes følgende: 

«unntatt for Finland der datoen skal fastsettes til 
31. desember 1997 .» 
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11. 391 L 0492: Rådsdirektiv 91/492/EØF av 15. juli 
1991 om fastsettelse av helsekrav ved produksjon og 
omsetning av levende toskallete bløtdyr (EFT nr. 
L 268 av 24.9.1991, s. 1). 

I artikkel 5 nr. 1 bokstav a annet ledd etter datoen 
31. desember 1995 tilføyes følgende: 

«unntatt for Sverige der datoen skal fastsettes til 
31. desember 1997 .» 

12. 393 D 0383: Rådsvedtak 93/383/EØF av 14. juni 
1993 om referanselaboratorier for overvåking av ma
rine biotoksiner (EFT nr. L 166 av 8.7.1993, s. 31). 

I vedlegget tilføyes følgende: 

«for Finland: 

- Elainlaakinta- ja elintarvikelaitos, Helsingfors/ 
Anstalten for veterinarmedicin och livsmedel, 
Helsingfors, 

og 

Tullilaboratorio/Tullaboratoriet, Espoo 

for Norge: 

- Norges Veterinærhøgskole, Oslo 

for Sverige: 

- Institutionen for klinisk bakteriologi, Goteborgs 
Universitet, Goteborg. 

for Østerrike: 

om nødvendig skal Kommisjonen etter å ha råd
spurt østerrikske myndigheter endre dette ved
legg for å utpeke et nasjonalt referanselaborato
rium for overvåking av marine biotoksiner.» 

KAPIITEL 4 

Diverse 

1. 392 L 0046: Rådsdirektiv 92/46/EØF av 16. juni 
1992 om fastsettelse av hygieneregler for produksjon 
og omsetning av rå melk, varmebehandlet melk og 
melkebaserte produkter (EFT nr. L 268 av 14.9.1992, 
s. 1 ), endret ved: 

- 392 L 0118: Rådsdirektiv 92/118/EØF av 17. de
sember 1992 (EFT nr. L 62 av 15.3.1993, s. 49). 

a) I artikkel 32 nr. 1 første ledd etter datoen 1. januar 
1994 tilføyes følgende: 

«unntatt for Sverige, der datoen skal fatsettes til 
1. januar 1996». 

b) I vedlegg C kapittel IV punkt A 3 bokstav a punkt 
i) første strekpunkt tilføyes følgende: 

eAT- Fl- NO- SE». 

c) I vedlegg C kapittel IV punkt A 3 bokstav a punkt 
i) annet strekpunkt tilføyes følgende: 

«ETY». 

d) I vedlegg C kapittel IV punkt A 3 bokstav a punkt 
ii) tredje strekpunkt tilføyes følgende: 

2. 391 L 0495: Rådsdirektiv 91/495/EØF av 27. no
vember 1990 om helseproblemer og dyrehelseproble
mer ved produksjon og omsetning av kaninkjøtt og 
kjøtt fra oppdrettsVilt (EFT nr. L 268 av 24.9.1991, 
s. 41 ), endret ved: 

- 392 L 0065: Rådsdirektiv 92/65/EØF av 13. juli 
1992 (EFf nr. L 268 av 14.9.1992, s. 54), 

- 392 L 0116: Rådsdirektiv 92/116/EØF av 17. de
sember 1992 (EFf nr. L 62 av 15.3.1993, s. 1). 

a) I artikkel 2 nr. 3 etter clandpattedyr» tilføyes føl
gende: 

«herunder rein». 

b) I artikkel 6 nr. 2 sjuende strekpunkt skal nytt 
punktum lyde: 

«Alle ledd i slaktingen av reinsdyr kan utføres i 
mobile slakteenheter i samsvar med bestemmelsene 
i direktiv 64/433/EØF.» 

c) I vedlegg I kapittel Ill punkt 11 nr. 1 bokstav a 
første strekpunkt tilføyes følgende: 

«AT-Fl-NO-SE». 

d) I vedlegg I kapittel Ill punkt 11 nr. l bokstav a 
tredje strekpunkt tilføyes følgende: 

«ETY». 

3. 392 L 0045: Rådsdirektiv 92/45/EØF av 16. juni 
1992 om helseproblemer og dyrehelseproblemer ved 
felling av viltlevende vilt og omsetning av kjøtt fra 
viltlevende vilt (EFT nr. L 268 av 14.9.92, s. 35) 
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392 L 0116: Rådsdirektiv 92/116 av 17. desember 
1992 (EFf nr. 1 62 av 15.3.1993, s. 1) 

a) I artikkel 3 nr. 1 bokstav a tredje strekpunkt skal 
nytt punktum lyde: 

«Rådet kan fastsette særlige regler for innsamling 
av viltlevende vilt under særlige klimatiske forhold 
etter forslag fra Kommisjonen.» 

b) I vedlegg I kapittel VII nr. 2 bokstav a punkt i før
ste strekpunkt tilføyes følgende: 

«AT-Fl-NO-SE» 

c) I vedlegg I kapittel VII nr. 2 bokstav a punkt i, 
tredje strekpunkt etter forkortelsen «EEG» tilføyes 
følgende: 

4. 392 L 0118: Rådsdirektiv 92/118/EØF av 17. de
sember 1992 om fastsettelse av. krav til dyrehelse og 
folkehelse ved handel innen Fellesskapet med og inn
førsel til Fellesskapet av produkter som ikke omfattes 
av nevnte krav fastsatt i særlige fellesskapsregler nevnt 
i vedlegg A avsnitt I i direktiv 89/662/EØF og, med 
hensyn til sykdomsfremkallende smittestoffer, i direk
tiv 90/425/EØF (EFf nr. L 62 av 15.3.1993, s. 49). 

a) I artikkel 20 nr. 1 første ledd etter datoen « 1. ja
nuar 1994» tilføyes følgende: 

«unntatt for Norge, der datoen skal fastsettes til 
1. juli 1995.» 

b) I vedlegg I kapittel 14 skal nytt ledd lyde: 

«Ubehandlet bløtgjødsel fra fjørfeflokker som er 
vaksinert mot Newcastle disease må ikke sendes til 
en region som har oppnådd status som region der 
det ikke vaksineres mot Newcastle disease i sam
svar med artikkel 12 nr. 2 i rådsdirektiv 90/ 
539/EØF.» 

c) I vedlegg Il kapittel 2 første strekpunkt tilføyes 
følgende: 

«Med hensyn til salmonella får følgende regler an
vendelse for egg beregnet på Finland, Norge og 
Sverige i påvente av at fellesskapsbestemmelser 
vedtas: 

a) eggforsendelsene kan omfattes av ytterligere 
generelle eller begrensede garantier som skal 

fastsettes av Kommisjonen etter framgangsmå
ten i artikkel 18, 

b) garantiene omhandlet i bokstav a skal ikke gis 
med hensyn til egg som stammer fra en virk
somhet som omfattes av et program som aner
kjennes som tilsvarende programmet nevnt i 
bokstav c etter fremgangsmåten i artikkel 18' 

c) garantiene fastsatt i bokstav a får anvendelse 
først etter at Kommisjonen har godkjent et 
kontrollprogram som skal legges fram av Fin
land, Norge og Sverige. Kommisjonens beslut
ninger skal treffes før tiltredelsestraktatens 
ikrafttredelse for at kontrollprogrammene og 
garantiene fastsatt i bokstav a skal få anven
delse fra tiltredelsestraktatens ikrafttredelse.» 

5. 392 L 0117: Rådsdirektiv 92/117 /EØF av 17. de
sember 1992 om vernetiltak med hensyn til visse zoo
noser og visse zoonotiske smittestoffer hos dyr og i 
produkter av animalsk opprinnelse med sikte på å 
hindre infeksjoner og forgiftninger gjennom nærings
midler (EFf nr. L 62 av 15.3.1993, s. 38). 

I artikkel 17 nr. 1 første ledd skal nytt punktum lyde: 

«For Norge skal imidlertid datoen fastsettes til 1. juli 
1995.» 

6. 372 L 0462: Rådsdirektiv 72/462/EØF av 12. de
sember 1972 om helseproblemer og dyrehelseproble
mer ved import av storfe, svin, sauer, geiter, ferskt 
kjøtt eller kjøttprodukter fra tredjestater (EFf nr. 
L 302 av 31.12.1972, s. 28), sist endret ved: 

- 392 R 1601: Rådsforordning (EØF) nr. 1601/92 
av 15. juni 1992 (EFf nr. L 173 av 27.6.1992, 
s. 13). 

a) I artikkel 6 nr. 2 punkt 2 skal nytt ledd lyde: 

«Norge og Sverige kan i en overgangsperiode på 
tre år fra tiltredelsestraktatens ikrafttredelse opp
rettholde de nasjonale regler med hensyn til import 
av dyr som stammer fra stater som vaksinerer mot 
munn- og klovsyke.» 

b) I artikkel 14 nr. 3 skal ny bokstav e lyde: 

«Norge og Sverige kan i en overgangsperiode på 
tre år fra tiltredelsestraktatens ikrafttredelse opp
rettholde de nasjonale regler med hensyn til import 
av ferskt kjøtt som stammer fra stater som vaksine
rer mot munn- og klovsyke.» 
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7. 392 L 0102: Rådsdirektiv 92/102/EØF av 27. no
vember 1992 om identifikasjon og registrering av dyr 
(EFI' nr. L 355 av 5.12.1992, s. 32). 

I artikkel 11 nr. l skal nytt strekpunkt lyde: 

«- for Finland og Norge før 1. januar 1996 med 
hensyn til kravene for storfe, svin, sauer og gei
ter. Kommisjonen skal om nødvendig i løpet av 
overgangsperioden treffe egnede tiltak etter 
fremgangsmåten i artikkel 18 i rådsdirektiv 92/ 
425/EØF». 

8. 381 D 0651: Kommisjonsbeslutning 81/651/EØF av 
30. juli 1981 om nedsetting av en vitenskapskomite 
for veterinære spørsmål (EFr nr. L 233 av 19.8.1981, 
s. 32), endret ved: 

386 D 0105: Kommisjonsbeslutning 86/105/ 
EØF av 25. februar 1986 (EFI' nr. L 93 av 
8.4.1986, s. 14). 

I artikkel 3 endres tallet « 18» til tallet «22». 

KAPI7TEL 5 

Dyrevern 

391 L 0628: Rådsdirektiv 91/628/EØF av 19. november 
1991 om beskyttelse av dyr under transport og om end
ring av direktiv 90/425/EØF og 91/496/EØF (EFI' nr. 
L 340 av 11.12.1991, s. 17), endret ved: 

- 392 D 0438: Rådsvedtak 92/438/EØF av 13. juli 
1992 (EFr nr. L 234 av 25.8.1992, s. 27). 

a) I vedleggets kapittel 1 del A punkt 1 skal nytt punk
tum lyde: 

«Sverige kan imidlertid i en overgangsperiode på tre 
år, fra den dag tiltredelsestraktaten trer i kraft, opp
rettholde sine nasjonale bestemmelser som er stren
gere med hensyn til transport av drektige kuer og ny
fødte kalver, dersom avgangsstedet og bestemmelses
stedet er beliggende på svensk territorium.» 

b) I vedleggets kapittel 1 del C punkt 14 skal nytt punk
tum lyde: 

«I en overgangsperiode på to år, fra den dag tiltredel
sestraktaten trer i kraft, er det imidlertid ikke påkre
vet å sørge for takdekke ved transport av reinsdyr. 
Etter at Vitenskapskomiteen for veterinære spørsmål 
har avgitt uttalelse, kan Kommisjonen beslutte å opp
rettholde dette unntaket i henhold til fremgangsmåten 
i artikkel 17 .» 

Del 2 - Gjennom/øringstekster 

l. 3 77 L 0096: Rådsdirektiv 77 /96/EØF av 21. de
sember 1976 om kontroll av trikiner (trichinella spi
ralis) ved import av ferskt kjøtt av tamsvin fra tred
jestater (EFT nr. L 26 av 31.1.1977, s. 67), sist en
dret ved: 

- 381 L 0476: Rådsdirektiv 811476/EØF av 
24. juni 1981 (EFT nr. L 186 av 8.7.1981, s. 20) 

- 383 L 0091: Rådsdirektiv 83/91/EØF av 7. feb
ruar 1983 (EFf nr. L 59 av 5.3.1983, s. 34) 

- 384 L 0319: Kommisjonsdirektiv 84/319/EØF 
av 7. juni 1984 (EFT nr. L 167 av 27.6.1984, 

- s. 34) 

- 385 R 3768: Kommisjonsforordning 3768/85/ 
EØF av 20. desember 1985 (EFf nr. L 362 av 
31.12.1985, s. 8) 

- 389 L 0321: Kommisjonsdirektiv 89/321/EØF 
av 22. april 1989 (EFI' nr. L 133 av 17.5.1993, 
s. 33) 

a) I vedlegg Ill nr. 2 annet strekpunkt etter forkor
telsen «EOK» tilføyes følgende forkortelse: 

b) I vedlegg Ill nr. 5 annet strekpunkt etter forkor
telsen «EUK» tilføyes følgende forkortelse: 

2. 379 D 0542: Rådsvedtak 79/542/EØF av 21. de
sember 1979 om opprettelse av en liste over de tred
jestater som medlemsstatene tillater import fra av 
storfe, svin og ferskt kjøtt (EFI' nr. L 146 av 14.6.1979, 
s. 15 ), sist endret ved: 

- 394 D 0059: Kommisjonsvedtak 94/59/EØF av 
26. januar 1994 (EFI' nr. L 27 av 1.2.1994, 
s. 53). 

I vedlegget utgår følgende linjer: 

eAT - Østerrike» 

«Fl - Finland» 

«NO- Norge» 

«SE - Sverige» 

3. 380 D 0790: Kommisjonsvedtak 80/790/EØF av 
25. juli 1980 om krav til dyrehelse og hygienesertifi-



29. 8. 94 De Europeiske Fellesskaps Tidende 147 

katet som kreves ved import av ferskt kjøtt fra Fin
land (EFT nr. L 233 av 4.9.1980, s. 47), endret ved: 

- 381 D 0662: Kommisjonsvedtak 81 l 662/EØF 
av 28. juli 1981 (EFT nr. L 237 av 22.8.1981, 
s. 33). 

Vedtak 80/790/EØF oppheves. 

4. 380 D 0799: Kommisjonsvedtak 80/799/EØF av 
25. juli 1980 om krav til dyrehelse og hygienesertifi
katet som kreves ved import av ferskt kjøtt fra Sve
rige (EFT nr. L 234 av 5.9.1980, s. 35), endret ved: 

- 381 D 0662: Kommisjonsvedtak 81/622/EØF 
av 28. juli 1981 (EFT nr. L 237 av 22.8.1981, 
s. 33). 

Vedtak 80/799/EØF oppheves. 

5. 380 D 0800: Kommisjonsvedtak 80/800/EØF av 
25. juli 1980 om krav til dyrehelse og hygienesertifi
katet som kreves ved import av ferskt kjøtt fra 
Norge (EFT nr. L 234 av 5.9.1980, s. 38), endret 
ved: 

- 381 D 0662: Kommisjonsvedtak 811662/EØF 
av 28. juli 1981 (EFT nr. L 237 av 22.8.1981, 
s. 33). 

Vedtak 80/800/EØF oppheves. 

6. 382 D 0730: Rådsvedtak 82/730/EØF av 18. okto
ber 1982 om listen over virksomheter i Republikken 
Østerrike som har tillatelse til å eksportere ferskt 
kjøtt til Fellesskapet (EFT nr. L 311 av 8.11.1982, 
s. 1) 

Vedtak 82/730/EØF oppheves. 

7. 382 D 0731: Rådsvedtak 82/731/EØF av 18. okto
ber 1982 om listen over virksomheter i Republikken 
Finland som har tillatelse til å eksportere ferskt kjøtt 
til Fellesskapet (EFT nr. L 311 av 8.11.1982, s. 4), 
senere endret. 

Vedtak 82/731/EØF oppheves. 

8. 382 D 0736: Rådsvedtak 82/736/EØF av 18. okto
ber 1982 om listen over virksomheter i Kongeriket 
Sverige som har tillatelse til å eksportere ferskt kjøtt 
til Fellesskapet (EFT nr. L 311 av 8.11.1982, s. 18), 
senere endret. 

Vedtak 82/736/EØF oppheves. 

9. 383 D 0421: Rådsvedtak 83/421/EØF av 29. juli 
1983 om listen over virksomheter i Kongeriket 
Norge som har tillatelse til å eksportere ferskt kjøtt 
til Fellesskapet (EFT nr. L 238 av 27.8.1983, s. 35), 
senere endret. 

Vedtak 83/421/EØF oppheves. 

10. 389 X 0214: Kommisjonsrekommandasjon 89/214/ 
EØF av 24. februar 1989 om de regler som skal føl
ges ved inspeksjoner i ferskkjøttforetak, som har til
latelse til å drive handel innen Fellesskapet (EFT nr. 
L 87 av 31.3.1989, s. 1) 

a) I vedlegg I kapittel X nr. 49 bokstav a, i delen 
«direktivteksten» første strekpunkt etter forkor
telsen «P» tilføyes følgende forkortelser: 

«AT-Fl- NO- SE». 

b) I vedlegg I kapittel X nr. 49 bokstav a, i delen 
«direktivteksten» annet strekpunkt tilføyes føl
gende forkortelse: 

c) I vedlegg I kapittel X nr. 49 bokstav b, i delen 
«direktivteksten» tredje strekpunkt etter forkor
telsen «P» tilføyes følgende forkortelse: 

11. 390 D 0014: Kommisjonsvedtak 90/14/EØF av 
20. desember 1989 om opprettelse av en liste over 
tredjestater som medlemsstatene tillater import fra av 
dypfryst sæd fra storfe (EFT nr. L 8 av 11.1.1990, 
s. 71), endret ved: 

- 391 D 0276: Kommisjonsvedtak 91/276/EØF 
av 22. mai 1991 (EFT nr. L 135 av 30.5.1991, 
s. 58). 

I vedlegget utgår følgende: 

«Østerrike» 

«Finland» 

«Norge» 

«Sverige» 

12. 390 D 0442: Kommisjonsvedtak 90/442/EØF av 
25. juli 1990 om fastsettelse av koder for melding 
om dyresykdom (EFT nr. L 227 av 21.8.1990, s. 39), 
endret ved: 

- Kommisjonsvedtak av 27.11.1990 (ikke offentlig
gjort) 

- Kommisjonsvedtak av 26.3.1991 (ikke offentlig
gjort) 
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I artikkel 1 skal nytt ledd lyde: 

«For Østerrikes, Finlands, Norges og Sveriges ved
kommende skal Kommisjonen utfylle kodene i ved
legg 5 og 6 til dette vedtak. Det vil bli truffet egnede 
beslutninger før tiltredelsestraktaten trer i kraft.» 

13. 391 D 0270: Kommisjonsvedtak 91/270/EØF av 
14. mai 1991 om opprettelse av en liste over de tred
jestater som medlemsstatene tillater import fra av 
storfe-embryoner (EFT nr. L 134 av 29.5.1991, 
s. 56). 

I vedlegget utgår følgende: 

«Østerrike» 

«Finland» 

«Norge» 

«Sverige» 

14. 391 D 0426: Kommisjonsvedtak 91/426/EØF av 
22. juli 1991 om fastsettelse av nærmere regler for 
Fellesskapets tilskudd til etablering av et datanett 
mellom veterinærmyndighetene (ANIMO) (EFT nr. 
L 234 av 23.8.1991, s. 27), endret ved: 

- 393 D 0004: Kommisjonsvedtak 93/4/EØF av 
9. desember 1992 (EFT nr. L 4 av 8.1.1993, 
s. 32). 

a) I artikkel 1 nr. 2 endres ordene «for hele datanet
tet» til: 

«for Fellesskapet i sin nåværende sammensetning 
før tiltredelsestraktaten trer i kraft». 

b) Ny artikkel 2a skal lyde: 

«Artikkel 2a 

1. Østerrike, Finland, Norge og Sverige kan 
motta tilskudd fra Fellesskapet på vilkårene fast
satt i artikkel 1 nr. 1. 

2. Kommisjonen skal refundere medlemssta
tene utgiftene nevnt i nr. 1, ved fremleggelse av 
bilag. 

3. De norske og svenske myndigheter skal 
oversende bilagene nevnt i nr. 2 senest tolv måne
der etter tiltredelsestrakatens ikrafttredelse, og de 
østerrikske og finske myndigheter senest 24 må
neder etter tiltredelsestraktatens ikrafttredelse.» 

15. 391 D 0449: Kommisjonsvedtak 91/449/EØF av 
26. juli 1991 om fastsettelse av modeller for hygie-

nesertifikater som kreves ved import av kjøttproduk
ter fra tredjestater (EFT nr. L 240 av 29.8.1991, 
s. 28), sist endret ved: 

- 393 D 0504: Kommisjonsvedtak 93/504/EØF 
av 28. juli 1993 (EFT nr. L 236 av 21.9.1993, 
s. 16). 

a) I vedlegg A del to utgår følgende: 

«Østerrike» 

«Finland» 

«Norge» 

«Sverige» 

b) I vedlegg B del to utgår følgende: 

«Østerrike» 

«Finland» 

«Norge» 

«Sverige» 

16. 391 D 0539: Kommisjonsvedtak 91/539/EØF av 
4. oktober 1991 om fastsettelse av nærmere regler 
om gjennomføringen av vedtak 91/426/EØF 
(ANIMO) (EFT nr. L 294 av 25.10.1991, s. 47). 

Ny artikkel la skal lyde: 

«Artikkel 1 a 

For Østerrikes, Finlands, Norges og Sveriges ved
kommende skal Kommisjonen fastsette det antall en
heter som kan motta støtte fra Fellesskapet. For 
Norges og Sveriges vedkommende skal de nødven
dige beslutninger treffes før tiltredelsestraktaten trer 
i kraft.» 

I artikkel 2 nr. 2 første strekpunkt tilføyes følgende: 

«unntatt for Østerrikes, Finlands, Norges og Sveri
ges vedkommende, der datoen skal være 1. april 
1994.» 

I artikkel 3 tilføyes følgende etter datoen «1. desem
ber 1991»: 

«unntatt for Norges og Sveriges vedkommende, der 
datoen er 1. desember 1994, og for Østerrikes og 
Finlands vedkommende, der datoen skal være 1. de
sember 1995.» 

17. 392 D 0124: Kommisjonsvedtak 92/124/EØF av 
10. januar 1992 om krav til dyrehelse og veterinær
godkjenning av innførsel av storfesæd fra Finland 
(EFT nr. L 48 av 22.2.1992, s. 10). 

Vedtak 92/124/EØF oppheves. 
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18. 392 D 0126: Kommisjonsvedtak 92/126/EØF av 
1 O. januar 1992 om krav til dyrehelse og veterinær
godkjenning av innførsel av storfesæd fra Østerrike 
(EFT nr. L 48 av 22.2.1992, s. 28). 

Vedtak 92/126/EØF oppheves. 

19. 392 D 0128: Kommisjonsvedtak 92/128/EØF av 
10. januar 1992 om krav til dyrehelse og veterinær
godkjenning av innførsel av storfesæd fra Sverige 
(EFT nr. L 48 av 22.2.1992, s. 46). 

Vedtak 92/128/EØF oppheves. 

20. 392 D 0175: Kommisjonsvedtak 92/175/EØF av 
21. februar 1992 om utarbeiding av en liste med an
givelse av enhetene i datanettet ANIMO (EFT nr. 
L 80 av 25.3.1992, s. 1), endret ved: 

- 393 D 0071: Kommisjonsvedtak 93/71/EØF av 
22. desember 1992 (EFT nr. L 25 av 2.2.1993, 
s. 39), 

- 393 D 0228: Kommisjonsvedtak 93/228/EØF 
av 5. april 1993 (EFT nr. L 97 av 23.4.1993, 
s. 33). 

I artikkel 1 skal nytt nr. 4 lyde: 

«4. Kommisjonen skal utfylle listen oppført i ved-
legget for Østerrike, Finland, Norge og Sverige.» 

21. 392 D 0260: Kommisjonsvedtak 92/260/EØF av 
10. april 1992 om krav til dyrehelse og veterinær
godkjenning ved midlertidig innførsel av registrerte 
hester (EFT nr. L 30 av 15.5.1992, s. 67), endret ved: 

- 393 D 0344: Kommisjonsvedtak 93/344/EØF 
av 17. mai 1993 (EFT nr. 138 av 9.6.1991, s. 11). 

a) I vedlegg I endres gruppe A til: 

«gruppe A: 

Grønland, Island og Sveits». 

b) I ·vedlegg Il A, helseattest, endres tittelen til: 

« VETERINÆRA TfEST for midlertidig innførsel 
av mindre enn 90 dagers varighet av registrerte 
hester fra Grønland, Island og Sveits som innfø
res på Fellesskapets territorium.» 

c) I vedlegg Il A, veterinærattest, iii) bokstav d 
tredje strekpunkt, utgår følgende: 

«i Østerrike, Finland, Norge, Sverige,» 

d) I vedlegg Il B, veterinærattest, iii) bokstav d 
tredje strekpunkt, utgår følgende: 

«i Østerrike, Finland, Norge, Sverige,» 

e) I vedlegg Il C, veterinærattest, iii) bokstav d 
tredje strekpunkt, utgår følgende: 

«i Østerrike, Finland, Norge, Sverige,» 

f) I vedlegg Il D, veterinærattest, iii) bokstav d 
tredje strekpunkt, utgår følgende: 

ei Østerrike, Finland, Norge, Sverige,» 

g) I vedlegg Il E, veterinærattest, iii) bokstav d 
tredje strekpunkt, utgår følgende: 

«i Østerrike, Finland, Norge, Sverige,» 

22. 392 D 0265: Kommisjonsbeslutning 92/265/EØF 
av 18. mai 1992 om innførsel til Fellesskapet av le
vende svin, rånesæd, ferskt svinekjøtt og svinekjøtt
produkter fra Østerrike og om opphevelse av vedtak 
90/90/EØF (EFT nr. L 137 av 20.5.1993, s. 23), en
dret ved: 

- 393 D 0427: Kommisjonsvedtak 93/427/EØF 
av 7. juli 1993 (EFT nr. L 197 av 6.8.1993, s. 52). 

Vedtak 92/265/EØF oppheves. 

23. 392 D 0290: Kommisjonsbeslutning 92/290/EØF 
av 14. mai 1992 om visse vernetiltak mot bovin spon
giform encefalopati (BSE) i Det forente kongerike i 
forbindelse med storfeembryoner (EFT nr. L 152 av 
4.6.1992, s. 37). 

I artikkel 2 skal nytt nr. 4 lyde: 

«4. Østerrike, Finland, Norge og Sverige kan 
opprettholde sin nasjonale lovgivning med hensyn til 
embryoner fra storfe fra en medlemsstat med høyin
sidens av sykdommen, i en overgangsperiode på inn
til to år regnet fra tidspunktet for tiltredelsestrakta
tens ikrafttredelse. Denne bestemmelse vil i over-
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gangsperioden bli gjennomgått på nytt i lys av de er
faringer som er gjort og resultatene fra vitenskape
lige undersøkelser som pågår.» 

24. 392 D 0341: Kommisjonsvedtak 92/341/EØF av 
3. juni 1992 om edb-basert søking etter lokale enhe
ter i ANIMO (EIT nr. L 188, av 8.7.1992, s. 37). 

I artikkel 1 nr. 1 etter datoen « 15. juni 1992» tilføyes 
følgende: 

«Unntatt for Norges og Sveriges vedkommende, der 
datoen skal være 1. september 1994, og for Østerrike 
og Finland, der datoen skal være 1. juni 1995,». 

25. 392 D 0387: Kommisjonsvedtak 92/387/EØF av 
10. juni 1992 om krav til dyrehelse og veterinærgod
kjenning av innførsel av storfesæd fra Norge (EFf 
nr. L 204 av 21.7.1992, s. 22). 

Vedtak 92/387 /EØF oppheves. 

26. 392 D 0401: Kommisjonsvedtak 92/401/EØF av 
31. juli 1992 om krav til dyrehelse og veterinærgod
kjenning av innførsel av storfe og svin fra Norge 
(EFf nr. L 224 av 8.8.1992, s. 1), endret ved: 

- 393 D 0469: Kommisjonsvedtak 93/ 469/EØF 
av 26. juli 1993 (EIT nr. L 218 av 28.8.1993, 
s. 58). 

V ed tak 92/40 l /EØF oppheves. 

27. 392 D 0461: Kommisjonsvedtak 92/461/EØF av 
2. september 1992 om krav til dyrehelse og veteri
nærgodkjenning av innførsel av storfe og svin fra 
Sverige (EIT nr. L 261 av 7.9.1992, s. 34), endret 
ved: 

- 392 D 0518: Kommisjonsvedtak 92/518/EØF 
av 3. november 1992 (EIT nr. L 325 av 
11.11.1992, s. 23) 

- 393 D 0469: Kommisjonsvedtak 93/469/EØF 
av 26. juli 1993 (EFf nr. L 218 av 28.8.1993, 
s. 58). 

Vedtak 92/ 461/EØF oppheves. 

28. 392 D 0462: Kommisjonsvedtak 92/462/EØF av 
2. september 1992 om krav til dyrehelse og veteri
nærgodkjenning av innførsel av storfe og svin fra 
Finland (EIT nr. L 261 av 7.9.1992, s. 34), endret 
ved: 

- 392 D 0518: Kommisjonsvedtak 92/518/EØF 
av 3. november 1992 (EFT nr. L 325 av 
11.11.1992, s. 23), 

- 393 D 0469: Kommisjonsvedtak 93/ 469/EØF 
av 26. juli 1993 (EFT nr. L 218 av 28.8.1993, 
s. 58). 

Vedtak 92/ 462/EØF oppheves. 

29. 392 D 0471: Kommisjonsvedtak 92/471/EØF av 
2. september 1992 om krav til dyrehelse og veteri
nærgodkjenning ved import av storfe-embryoner fra 
visse tredjestater (EFf nr. L 270 av 15.9.1992, s. 27). 

I vedlegg A del Il utgår følgende: 

«Østerrike» 

«Finland» 

«Norge» 

«Sverige» 

30. 392 D 0486: Kommisjonsvedtak 92/486/EØF av 
25. september 1992 om fastsettelse av nærmere regler 
for samarbeid mellom senteret for datanettet 
ANIMO og medlemsstatene (EFf nr. L 291 av 
7.10.1992, s. 20), endret ved: 

- 393 D 0188: Kommisjonsvedtak 93/188/EØF 
av 4. mars 1993 (EFT nr. L 82 av 3.4.1993, s. 20). 

I artikkel 2 første strekpunkt tilføyes følgende: 

«Unntatt for Norges og Sveriges vedkommende, der 
datoen for ikrafttredelse er tiltredelsestraktatens 
ikrafttredelse og datoen da kontrakten utløper, er 1. 
april 1996, og for Østerrikes og Finlands vedkom
mende, der datoen for ikrafttredelse er ett år etter 
tiltredelsestraktatens ikrafttredelse og datoen da 
kontrakten utløper er 1. april 1996.» 

31. 392 D 0562: Kommisjonsvedtak 92/562/EØF av 
17. november 1992 om godkjenning av alternative 
varmebehandlingssystemer for foredling av 
høyrisikostoffer (EFT nr. L 359 av 9.12.1992, s. 23). 

a) I den innledende del «Definisjoner» i vedlegget 
tilføyes følgende: 

«Konsentrert produksjon: behandling med fly
tende fase for å fjerne en vesentlig del av vann
innholdet.» 

b) I vedlegget skal nytt kapittel lyde: 
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Råstoffet males og blandes med maursyre for å 
redusere dets pH. Blandingen lagres midlertidig i 
påvente av ny behandling. Stoffet overføres deret
ter til en varmebehandlingsenhet. Stoffets hastig
het når det passerer gjennom beholderen kontrol
leres på mekanisk måte, slik at sluttproduktet et
ter varmebehandlingen har vært i beholderen til
strekkelig lenge og ved tilstrekkelig høy tempera
tur. Etter varmebehandlingen separeres stoffet 
mekanisk i væske/fett/grakse. For å oppnå et 
konsentrat av animalske proteiner pumpes væsken 
gjennom to dampoppvarmede varmevekslere med 
vakuumkamre, der vanninnholdet forsvinner i 
form av vanndamp. Graksen tilsettes proteinkon
sentratet på nytt før lagring. 

IL Kritiske kontrollpunkter for det enkelte anlegg 

1. Partikkelstørrelse: etter maling skal partiklene 
være mindre enn ... mm. 

2. pH: under syrebehandlingen skal pH være 
mindre enn eller lik . . . pH skal kontrolleres 
daglig. 

3. Midlertidig lagringstid: stoffet skal lagres 
minst . . . timer 

4. Absolutt behandlingstid: partiet skal behandles 
i minst . . . minutter ved minste temperatur 
som angitt i nr. 5. 

5. Kritisk temperatur: temperaturen skal være på 
minst . . . o C og registreres for hvert parti i et 
permanent system for temperaturregistrering. 
Produkter som framstilles ved en lavere tempe
ratur må behandles på nytt med råstoff.» 

32. 393 D 0013: Kommisjonsvedtak 93/13/EØF av 
22. desember 1992 om fastsettelse av framgangsmå
ten for veterinærkontroller ved Fellesskapets grense
kontrollstasjoner ved innførsel av produkter fra tred
jestater (EFf nr. L 9 av 15.1.1993, s. 33). 

I vedlegg F utgår følgende: 

«Østerrike» 

«Finland» 

«Norge» 

«Sverige» 

33. 393 D 0024: Kommisjonsvedtak 93/24/EØF av 
11. desember 1992 om tilleggsgarantier med hensyn 

til Aujeszky's Disease for svin beregnet på medlems
stater eller regioner som er fri for sykdommen (EFf 
nr. L 16 av 25.1.1993, s. 18), endret ved: 

- 393 D 0341: Kommisjonsvedtak 93/341/EØF 
av 13. mai 1993 (EFf nr. L 136 av 5.6.1993, s. 
47), 

- 393 D 0664: Kommisjonsvedtak 93/664/EØF 
av 6. desember 1993 (EFf nr. L 303 av 
10.12.1993, s. 27). 

I vedlegg IT nr. 2 bokstav d tilføyes følgende: 

«13. Østerrike: Bundesanstalt fur Virusseu
chenbekå'.mpfung bei Haustie
ren, Wien 

14. Finland: 

15. Norge: 

16. Sverige: 

Elå'.inlå'.å'.kintå'.- ja elintarvikelai
tos, Helsingfors/ Anstalten ft>r 
veterinå'.rmedicin och livsmedel, 
Helsingfors 

Veterinærinstituttet, Oslo 

Statens veterinå'.rmedicinska an
stalt, Uppsala». 

34. 393 D 0028: Kommisjonsvedtak 93/28/EØF av 
14. desember 1992 om fastsettelse av en supplerende 
fellesskapsfinansiering for datanettet ANIMO (EFf 
nr. L 16 av 25.1.1993, s. 28). 

Ny artikkel 3a skal lyde: 

«Artikkel Ja 

For Østerrikes, Finlands, Norges og Sveriges ved
kommende skal kostnadene ved tiltaket fastsatt i ar
tikkel 1 bæres fullt ut av Fellesskapet.» 

35. 393 D 0052: Kommisjonsvedtak 93/52/EØF av 
21. desember 1992 om konstatering av at visse med
lemsstater eller regioner oppfyller vilkårene med 
hensyn til brucellose (B. melitensis), og om anerkjen
ning av deres status som medlemsstater eller regioner 
offisielt fri for denne sykdommen (EFf nr. L 13 av 
21.1.1993, s. 14). 

Ny artikkel 2a skal lyde: 

«Artikkel 2a 

For Østerrikes, Finlands, Norges og Sveriges ved
kommende skal Kommisjonen om nødvendig sup
plere vedlegg I og IL Egnede beslutninger skal tref
fes før tiltredelsestraktatens ikrafttredelse.» 

36. 393 D 0160: Kommisjonsvedtak 93/160/EØF av 
17. februar 1993 om utarbeiding av en liste over de 
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tredjestater som medlemssatene tillater import fra av 
sæd fra tamsvin (EFf nr. L 67 av 19.3.1993, s. 27). 

I vedlegget utgår følgende: 

«Østerrike» 

«Finland» 

«Norge» 

«Sverige». 

37. 393 D 0195: Kommisjonsvedtak 93/195/EØF av 
2. februar 1993 om kravene til dyrehelse og veteri
nærgodkjenning ved gjeninnførsel av registrerte hes
ter med henblikk på hesteveddeløp, konkurranse og 
kulturarrangementer etter midlertidig eksport (EFf 
nr. L 86 av 6.4.1993, s. 1), endret ved: 

- 393 D 0344: Kommisjonsvedtak 93/344/EØF 
av 17. mai 1993 (EFf nr. L 138 av 9.6.1993, 
s. 11), 

- 393 D 0509: Kommisjonsvedtak 93/509/EØF 
av 21. september 1993 (EFf nr. L 238 av 
23.9.1993, s. 44). 

a) I vedlegg I skal gruppe A lyde: 

«Gruppe A 

Grønland, Island og Sveits» 

b) I vedlegg Il skal gruppe A lyde: 

«Gruppe A 

Grønland, Island og Sveits». 

38. 393 D 0196: Kommisjonsvedtak 93/196/EØF av 
5. februar 1993 om krav til dyrehelse og veterinær
godkjenning ved import av dyr av hestefamilien til 
slakting (EFf nr. L 86 av 6.4.1993, s. 7). 

a) I fotnote ( 5) i vedlegg I utgår følgende: 

«Østerrike, Finland», «Norge, Sverige» 

b) I fotnote (3) i vedlegg Il skal gruppe A lyde: 

«Gruppe A: 

Grønland, Island og Sveits» 

39. 393 D 0197: Kommisjonsvedtak 93/197/EØF av 
5. februar 1993 om krav til dyrehelse og veterinær
godkjenning ved import av registrerte dyr av hestefa
milien og dyr av hestefamilien til oppdrett og pro
duksjon (EFf nr. L 86 av 6.4.1993, s. 16), endret 
ved: 

- 393 D 0344: Kommisjonsvedtak 93/344/EØF 
av 17. mai 1993 (EFf nr. L 138 av 9.6.1993, 
s. 11), 

- 393 D 0510: Kommisjonsvedtak 93/510/EØF 
av 21. september 1993 (EFf nr. L 238 av 
23.9.1993, s. 45), 

- 393 D 0682: Kommisjonsvedtak 93/682/EØF 
av 17. desember 1993 (EFf nr. L 317 av 
18.12.1993, s. 82). 

a) I vedlegg I skal «gruppe A» lyde: 

«Gruppe A 

Grønland, Island og Sveits» 

b) I vedlegg Il A, veterinærgodkjenning, skal tittelen 
lyde: 

cHELSEATIEST 

ved import til Fellesskapets territorium av regist
rerte dyr av hestefamilien og dyr av hestefamilien 
til oppdrett og produksjon fra Grønland, Island 
og Sveits». 

40. 393 D 0198: Kommisjonsvedtak 93/198/EØF av 
17. februar 1993 om krav til dyrehelse og utstedelse 
av veterinærgodkjenning ved import av tamsau og 
tamgeiter fra tredjestater (EFf nr. L 86 av 6.4.1993, 
s. 34). 

I del 2a i vedlegget utgår følgende: 

«Østerrike», 

«Finland» 

«Norge», 

«Sverige» 

41. 393 D 0199: Kommisjonsvedtak 93/199/EØF av 
19. februar 1993 om krav til dyrehelse og veterinær
godkjenning ved import av svinesæd fra tredjestater 
(EFf nr. L 86 av 6.4.1993, s. 43 ), endret ved: 

- 393 D 0427.~ Kommisjonsvedtak 93/427/EØF 
av 7. juli 1993 (EFf nr. L 197 av 6.8.1993, s. 52), 

- 393 D 0504: Kommisjonsvedtak 93/504/EØF 
av 28. juli 1993 (EFf nr. L 236 av 21.9.1993, 
s. 16) 

I del 2 i vedlegget utgår følgende: 

«Østerrike - Burgenland, Salzburg, Tyrol, Vor
arlberg og Oberosterreich» 

«Finland» 

«Norge» 

«Sverige». 
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42. 393 D 0244: Kommisjonsvedtak 93/244/EØF av 
2. april 1993 om tilleggsgarantier med hensyn til 
Aujeszky's Disease for svin beregnet på visse deler av 
Fellesskapets territorium (EFT nr. L 111 av 5.5.1993, 
s. 21). 

I vedlegg Il nr. 2 bokstav d tilføyes følgende: 

«13. Østerrike: Bundesanstalt fur Virusseuchen
bekampfung bei Haustieren, Wien 

14. Finland: 

15. Norge: 

16. Sverige: 

Elainlaakinta- ja elintarvikelaitos, 
Helsingfors/ Anstalten for veteri
narmedicin och livsmedel, Helsing
fors 

Veterinærinstituttet, Oslo 

Statens veterinarmedicinska an
stalt, Uppsala». 

43. 393 D 0257: Kommisjonsvedtak 93/257/EØF av 
15. april 1993 om fastsettelse av referansemetoder og 
fortegnelse over nasjonale referanselaboratorier til på
visning av restmengder (EFT nr. L 118 av 14.5.1993, 
s. 75). 

I vedlegget tilføyes følgende: 

«Østerrike: ' Bundesanstalt fur Alle grupper 
Tierseuchenbekamp-
fung, Modling 

Finland: Elainlaakinta- ja Alle grupper 
elintarvikelaitos, 
Helsingfors/ Anstalten 
for veterinarmedicin 
och livsmedel, 
Helsingfors 

Norge: Norges Gruppe A 
Veterinærhøgskole, Ill (a), (b}, 
Oslo Gruppe 

B I (a), 
Gruppe 
B Il (a) 

Veterinærinstituttet, Gruppe 
Oslo A I (b), 

Gruppe 
B Il (a), (b) 

Hormonlaboratoriet, Gruppe 
Aker Sykehus, Oslo A I (a), (c), 

Gruppe A Il, 
Gruppe B 
I (b), (c) 

Sverige: Statens livsmedels- Alle grupper 
verk, Uppsala ». 

44. 393 D 0317: Kommisjonsvedtak 93/317 /EØF av 
21. april 1993 om innholdet i koden som skal brukes 
på øremerker for storfe (EFT nr. L 122 av 18.5.1993, 
s. 45) 

I artikkel l nr. l tilføyes følgende: 

«Østerrike: 

Finland: 

Norge: 

AT 

Fl 

NO 

Sverige: SE». 

45. 393 D 0321: Kommisjonsvedtak 93/321/EØF av 
10. mai 1993 om fastsettelse av mindre hyppig iden
titetskontroll og fysisk kontroll ved midlertidig inn
førsel av visse registrerte dyr av hestefamilien fra 
Sverige, Norge, Finland og Sveits (EFT nr. L 123 av 
19.5.1993, s. 36). 

a. I tittelen utgår følgende: 

«fra Sverige, Norge, Finland og» 

b. I artikkel l nr. 1 utgår følgende: 

«fra Sverige, Norge, Finland og» 

46. 393 D 0432: Kommisjonsvedtak 93/432/EØF av 
13. juli 1993 om krav til dyrehelse og veterinærgod
kjenning ved import av storfe og tamsvin fra Øster
rike (EFT nr. L 200 av 10.8.1993, s. 39). 

Vedtak 93/ 432/EØF oppheves. 

47. 393 D 0451: Kommisjonsvedtak 93/451/EØF av 
13. juli 1993 om krav til dyrehelse og veterinærgod
kjenning ved import av ferskt kjøtt fra Østerrike 
(EFT nr. L 210 av 21.8.1993, s. 21). 

Vedtak 93/451 /EØF utgår. 

48. 393 D 0688: Kommisjonsvedtak 93/688/EØF av 
20. desember 1993 om veterinærgodkjenning ved im
port av ferskt kjøtt og kj~ttprodukter fra Sverige 
(EFT nr. L 319 av 21.12.1993, s. 51). 

Vedtak 93/688/EØF utgår. 

49. 393 D 0693: Kommisjonsvedtak 93/693/EØF av 
14. desember 1993 om utarbeiding av en liste over de 
sædstasjoner som er godkjent for eksport til Felles
skapet av storfesæd fra tredjestater og om oppheving 
av vedtak 911642/EØF, 91/643/EØF og 92/255/ 
EØF (EFT nr. L 320 av 22.12.1993, s. 35). 
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I vedlegget utgår følgende: 

«DEL4 

SVERIGE» 

«DEL 8 

NORGE» 

«DEL9 

ØSTERRIKE» 

50. 394 D 0024: Kommisjonsvedtak 94/24/EØF av 
7. januar 1994 om utarbeiding av listen over de 
grensekontrollstasjoner som er foreløpig utvalgt til å 
føre veterinærkontroll med produkter og dyr fra 
tredjestater og om opphevelse av vedtak 
92/430/EØF og 92/431/EØF (EFT nr. L 18 av 
21.1.1994, s. 16). 

I artikkel 1 skal nytt ledd lyde: 

«Kommisjonen skal supplere listen over grensekon
trollstasjoner for Norges og Sveriges vedkommende, 
og eventuelt for Østerrikes og Finlands vedkom
mende. Beslutningene for Norge og Sverige skal 
vedtas før tiltredelsestraktatens ikrafttredelse.» 

51. 394 D 0034: Kommisjonsvedtak 94/34/EØF av 
24. januar 1994 om iverksettingen av datanettet 
ANIMO (EFT nr. L 21 av 26.1.1994, s. 22). 

a) I artikkel l etter datoen «l. februar 1994» tilføyes 
følgende: 

«unntatt for Norges og Sveriges vedkommende, 
der datoen skal være tiltredelsestraktatens ikraft
tredelse, og for Østerrikes og Finlands vedkom
mende, der datoen skal være ett år etter tiltredel
sestraktatens ikrafttredelse,» 

b) I artikkel 2 etter datoen «l. juni 1994» tilføyes 
følgende: 

«Unntatt for Norges og Sveriges vedkommende, 
der datoen skal være tiltredelsestraktatens ikraft
tredelse, og for Østerrikes og Finlands vedkom
mende, der datoen skal være ett år etter tiltredel
sestraktatens ikrafttredelse,» 

c) I artikkel 3 etter datoen « 1. februar 1994» tilføyes 
følgende: 

«Unntatt for Norges og Sveriges vedkommende, 
der datoen skal være tiltredelsestraktatens ikraft
tredelse, og for Østerrikes 'og Finlands vedkom
mende, der datoen skal være ett år etter tiltredel
sestraktatens ikrafttredelse,» 

d) I artikkel 4 etter datoen «l. juni 1994» tilsettes 
følgende: 

«unntatt for Norges og Sveriges vedkommende, 
der datoen skal være tiltredelsestraktatens ikraft
tredelse, og for Østerrikes og Finlands vedkom
mende, der datoen skal være ett år etter tiltredel
sestraktatens ikrafttredelse,» 

e) Ny artikkel 6a skal lyde: 

«Artikkel 6a 

Kommisjonen skal treffe de nødvendige over
gangstiltak med hensyn til Østerrike og Finland.» 

52. 394 D 0070: Kommisjonsvedtak 94/70/EF av 
31. januar 1994 om utarbeiding av en midlertidig 
liste over de tredjestater som medlemsstatene tillater 
import fra av rå melk, varmebehandlet melk og melke
baserte produkter (EFT nr. L 36 av 8.2.1992, s. 5). 

I vedlegget utgår følgende: 

«AT: Østerrike X X X» 

«Fl: Finland X X X» 

«NO: Norge X X X» 

«SE: Sverige X X X». 

53. 394 D 0085: Kommisjonsvedtak 94/85/EØF av 
16. februar 1994 om opprettelse av en liste over 
tredjestater som medlemsstatene tillater import fra av 
ferskt fjørfekjøtt (EFT nr. L 44 av 17.2.1994, s. 31) 

I vedlegget utgår følgende: 

«AT: Østerrike X» 

«Fl: Finland X» 

«NO: Norge X» 

«SE: Sverige X». 

F. ANNET 

I. Komitebehandling 

A. I rettsaktene nedenfor skal det eller de nevnte nr. er
stattes med følgende nr.: 

«2. Kommisjonens representant skal legge fram for 
komiteen et utkast til tiltak som skal treffes. Komi
teen skal uttale seg om utkastet innen en frist som 
lederen kan fastsette etter hvor mye saken haster. Ut
talelsen skal avgis med det flertall som er fastsatt i 
traktatens artikkel 148 nr. 2 for beslutninger som Rå
det skal treffe etter forslag fra Kommisjonen. Ved av-
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stemning i komiteen skal stemmer avgitt av medlems
statenes representanter ha vekt som fastsatt i den 
nevnte anikkel. Lederen skal ikke avgi stemme.» 

l. 365 R 0079: Rådsforordning nr. 79/65/EØF av 
15. juni 1965 om opprettelse av et informasjonsnett 
for regnskapsdata om inntekter og driftsøkonomi for 
driftsenheter i landbruket i Det europeiske økono
miske fellesskap (EFT nr. 109 av 23.6.1965, 
s. 1859/65), sist endret ved: 

- 390 R 35 77: Rådsforordning (EØF) nr. 3577/90 
av 4. desember 1990 (EFT nr. L 353 av 
17.12.1990, s. 23) 

Anikkel 19 nr. 2. 

2. 366 R 0136: Rådsforordning nr. 136/66/EØF av 
22. september 1966 om opprettelsen av en felles mar
kedsordning for fettstoffer (EFT nr. 172 av 
30.9.1966, s. 3025/66), sist endret ved: 

- 393 R 3179: Rådsforordning (EF) nr. 3179/93 
av 16. november 1993 (EFT nr. L 285 av 
20.11.1993, s. 9) 

Anikkel 38 nr. 2. 

3. 368 R 0234: Rådsforordning (EØF) nr. 234/68 av 
27. februar 1968 om opprettelsen av en felles mar
kedsordning for levende planter og blomstervarer 
(EFT nr. L 55 av 2.3.1968, s. 1), sist endret ved: 

- 392 R 3336: Rådsforordning (EØF) nr. 3336/92 
av 16. november 1992 (EFT nr. L 336 av 
20.11.1992, s. l) 

Anikkel 14 nr. 2. 

4. 368 R 0804: Rådsforordning (EØF) nr. 804/68 av 
27. juni 1968 om en felles markedsordning for melk 
og melkeprodukter (EFT nr. L 148 av 28.6.1968, 
s. 13 ), sist endret ved: 

- 394 R 0230: Rådsforordning (EF) nr. 230/94 av 
24. januar 1994 (EFT nr. L 30 av 3.2.1994, s. l) 

Anikkel 30 nr. 2. 

5. 368 R 0805: Rådsforordning (EØF) nr. 805/68 av 
27. juni 1968 om en felles markedsordning for stor
fekjøtt (EFT nr. L 148 av 28.6.1968, s. 24), sist end
ret ved: 

- 393 R 3611: Rådsforordning (EF) nr. 3611/93 
av 22. desember 1993 (EFT nr. L 328 av 
29.12.1993, s.7) 

Artikkel 27 nr. 2. 

6. 370 R 0729: Rådsforordning (EØF) nr. 729/70 av 
21. april 1970 om finansiering av den felles land
brukspolitikk (EFT nr. L 94 av 28.4.1970, s. 13), sist 
endret ved: 

- 388 R 2048: Rådsforordning (EØF) nr. 2048/88 
av 24. juni 1988 (EFT nr. L 185 av 15.7.1988, 
s. l) 

Artikkel 13 nr. 2. 

7. 370 R 1308: Rådsforordning (EØF) nr. 1308/70 av 
29. juni 1970 om en felles markedsordning for lin og 
hamp (EFT nr. L 146 av 4.7.1970, s. 1), sist endret 
ved: 

- 393 R 1557: Rådsforordning (EØF) nr. 1557/93 
av 14. juni 1993 (EFT nr. L 154 av 25.6.1993, 
s. 26) 

Artikkel 12 nr. 2. 

8. 371 R 1696: Rådsforordning (EØF) nr. 1696/71 av 
26. juli 1971 om en felles markedsordning for humle 
(EFf nr. L 175 av 4.8.1971, s. 1), sist endret ved: 

- 392 R 3124: Rådsforordning (EØF) nr. 3124/92 
av 26. oktober 1992 (EFT nr. L 313 av 
30.10.1992, s. 1) 

Anikkel20 nr. 2. 

9. 371 R 2358: Rådsforordning (EØF) nr. 2358/71 av 
26. oktober 1971 om en felles markedsordning for 
frø (EFT nr. L 246 av 5.11.1971, s. 1), sist endret 
ved: 

- 393 R 3375: Kommisjonsforordning (EF) nr. 
3375/93 av 9. desember 1993 (EFT nr. L 303 av 
10.12.1993, s. 9) 

Artikkel 11 nr. 2. 

10. 372 R 1035: Rådsforordning (EØF) nr. 1035/72 av 
18. mai 1972 om en felles markedsordning for frukt 
og grønnsaker (EFT nr. L 118 av 20.5.1972, s. 1), 
sist endret ved: 

- 393 R 3669: Rådsforordning (EF) nr. 3669/93 
av 22. desember 1993 (EFT nr. L 338 av 
31.12.1993, s. 26) 

Artikkel 33 nr. 2. 
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11. 375 R 2759: Rådsforordning (EØF) nr. 2759/75 av 
29. oktober 1975 om en felles markedsordning for 
svinekjøtt (EFf nr. L 282 av 1.11.197 5, s. l), sist 
endret ved: 

- 389 R 1249: Rådsforordning (EØF) nr. 1249/89 
av 3. mai 1989 (EFT nr. L 129 av 11.5.1989, 
s. 12) 

Artikkel 24 nr. 2. 

12. 375 R 2171: Rådsforordning (EØF) nr. 2771/75 av 
29. oktober 197 5 om en felles markedsordning for 
egg (EFf nr. L 282 av 1.11.1975, s. 49), sist endret 
ved: 

- 393 R 1574: Rådsforordning (EØF) nr. 1574/93 
av 14. juni 1993 (EFf nr. L 152 av 24.6.1993, 
s. l) 

Artikkel 17 nr. 2. 

13. 375 R 2177: Rådsforordning (EØF) nr. 2777/75 av 
29. oktober 1975 om en felles markedsordning for 
fjørfekjøtt (EFf nr. L 282 av 1.11.1975, s. 77), sist 
endret ved: 

- 393 R 1574: Rådsforordning (EØF) nr. 1574/93 
av 14. juni 1993 (EFT nr. L 152 av 24.6.1993, 
s. l) 

Artikkel l? nr. 2. 

14. 376 R 1418: Rådsforordning (EØF) nr. 1418/76 av 
21. juni 197 6 om en felles markedsordning for ris 
(EFT nr. L 166 av 25.6.1976, s. 1), sist endret ved: 

- 393 R 1544: Rådsforordning (EØF) nr. 1544/93 
av 14. juni 1993 (EFf nr. L 154 av 25.6.1993, 
s. 5) 

Artikkel 27 nr. 2. 

15. 378 R 1117: Rådsforordning (EØF) nr. 1117/78 av 
22. mai 1978 om en felles markedsordning for tørket 
for (EFT nr. L 142 av 30.5.1978, s. 1), sist endret 
ved: 

- 393 R 3496: Kommisjonsforordning (EF) nr. 
3496/93 av 20. desember 1993 (EFT nr. L 319 av 
21.12.1993, s. 17) 

Artikkel 12 nr. 2. 

16. 378 R 1360: Rådsforordning (EØF) nr. 1360/78 av 
19. juni 1978 om produsentgrupper og sammenslut
ninger av slike grupper (EFf nr. 166 av 23.6.1978, 
s. l), sist endret ved: 

- 393 R 3669: Rådsforordning (EF) nr. 3669/93 
av 22. desember 1993 (EFT nr. L 338 av 
31.12.1993, s. 26) 

Artikkel 16 nr. 2. 

17. 379 R 0270: Rådsforordning (EØF) nr. 270/79 av 
6. februar 1979 om utviklingen av landbruksrådgiv
ning i Italia (EFf nr. L 38 av 14.2.1972, s. 6), sist 
endret ved: 

- 387 R 1760: Rådsforordning (EØF) nr. 1760/87 
av 15. juni 1987 (EFT nr. L 167 av 26.6.1987, 
s. l) 

Artikkel 14 nr. 2. 

18. 379 R 0357: Rådsforordning (EØF) nr. 357/79 av 
5. februar 1979 om statistiske undersøkelser om vin
dyrkingsarealer (EFf nr. L 54 av 5.3.1979, s. 124), 
sist endret ved: 

- 393 R 3205: Rådsforordning (EF) nr. 3205/93 
av 16. november 1993 (EFT nr. L 289 av 
24.11.1993, s. 4) 

Artikkel 8 nr. 2. 

19. 380 R 0458: Rådsforordning (EØF) nr. 458/80 av 
18. februar 1980 om fellesprosjekter for omstruktu
rering av vingårder (EFT nr. L 57 av 29.2.1980, 
s. 27), sist endret ved: 

- 391 R 0596: Rådsforordning (EØF) nr. 596/91 
av 4. mars 1991 (EFf nr. L 67 av 14.3.1991, 
s. 16) 

Artikkel 12 nr. 2. 

20. 381 R 1785: Rådsforordning (EØF) nr. 1785/81 av 
30. juni 1981 om en felles markedsordning for suk
ker (EFf nr. L 177 av 1.7.1981, s. 4), sist endret ved: 

- 394 R 0133: Rådsforordning (EF) nr. 133/94 av 
24. januar 1994 (EFf nr. L 229 av 27.1.1994, 
s. 7) 

Artikkel 41 nr. 2. 

21. 386 R 0426: Rådsforordning (EØF) nr. 426/86 av 
24. februar 1986 om en felles markedsordning for 
produkter av frukt og grønnsaker (EFT nr. L 49 av 
27 .2.1986, s. l), sist endret ved: 

- 392 R 1569: Rådsforordning (EØF) nr. 1569/92 
av 16. juni 1992 (EFf nr. L 166 av 20.6.1992, 
s. 5) 

Artikkel 22 nr. 2. 

22. 388 R 0571: Rådsforordning (EØFf nr. 571/88 av 
29. februar 1988 om tilrettelegging av Fellesskapets 
undersøkelser om strukturen til driftsenheter i jord
bruket i tidsrommet 1988-1997 (EFT nr. L 56 av 
2.3.1988, s. 1), sist endret ved: 
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- 393 D 0156: Kommisjonsvedtak (EØF) nr. 
93/156/EØF av 9. februar 1993 (EFf nr. L 65 av 
17.3.1993, s. 12) 

Artikkel 15 nr. 2. 

23. 389 R 1576: Rådsforordning (EØF) nr. 1576/89 av 
29. mai 1989 om alminnelige regler om definisjon av, 
betegnelse på og presentasjon av alkoholsterke drik
ker (EFf nr. L 160 av 12.6.1989, s. 1), endret ved: 

- 392 R 3280: Rådsforordning (EØF) nr. 3280/92 
av 9. november 1992 (EFf nr. L 327 av 
13.11.1992, s. 3) 

Artikkel 14 nr. 2. 

24. 389 R 3013: Rådsforordning (EØF) nr. 3013/89 av 
25. september 1989 om en felles markedsordning for 
saue- og geitekjøtt (EFT nr. L 289 av 7.10.1989, 
s. 1 ), sist endret ved: 

- 394 R 0233: Rådsforordning (EF) nr. 233/94 av 
24. januar 1994 (EFf nr. L 30 av 3.2.1994, s. 9) 

Artikkel 30 nr. 2. 

25. 390 R 0837: Rådsforordning (EØF) nr. 837/90 av 
26. mars 1990 om statistiske opplysninger om korn
produksjon som medlemsstatene skal fremlegge 
(EFf nr. L 88 av 3.4.1990, s. 1), endret ved: 

- 390 R 3570: Rådsforordning (EØF) nr. 3570/90 
av 4. desember 1990 (EFf nr. L 353 av 
17.12.1990, s. 8) 

Artikkel 11 nr. 2. 

26. 391 R 1601: Rådsforordning (EØF)- nr. 1601/91 av 
10. juni 1991 om alminnelige regler om definisjon 
av, betegnelse på og presentasjon av aromatiserte vi
ner, aromatiserte vinbaserte drikker og aromatiserte 
cocktails av vinprodukter (EFf nr. L 149 av 
14.6.1991, s. 1), endret ved: 

- 392 R 3279: Rådsforordning (EØF) nr. 3279/92 
av 9. november 1992 (EFf nr. L 327 av 
13.11.1992, s. l) 

Artikkel 13 nr. 2. 

27. 392 R 1766: Rådsforordning (EØF) nr. 1766/92 av 
30. juni 1992 om en felles markedsordning for korn 
(EFf nr. L 181 av 1.7.1992, s. 21), sist endret ved: 

- 393 R 2193: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
2193/93 av 28. juli 1993 (EFf nr. L 196 av 
5.8.1993, s. 22) 

Artikkel 23 nr. 2. 

28. 393 R 0959: Rådsforordning (EØF) nr. 959/93 av 
5. april 1993 om statistiske opplysninger som med
lemsstatene skal oppgi om andre planteprodukter 
enn korn (EFT nr. L 98 av 24.4.1993, s. l) 

Artikkel 12 nr. 2. 

29. 370 L 0373: Rådsdirektiv 70/373/EØF av 20. juli 
1970 om innføring av prøvetakings- og analysemeto
der i Fellesskapet i forbindelse med offentlig kontroll 
av f6rvarer (EFT nr. L 170 av 3.8.1970, s. 2), sist 
endret ved: 

- 385 R 3768: Rådsforordning (EØF) nr. 3768/85 
av 20. desember 1985 (EFf nr. L 362 av 
31.12.1985, s. 8) 

Artikkel 3 nr. 2. 

30. 3 72 L 0280: Rådsdirektiv 72/280/EØF av 31. juli 
1972 om statistiske undersøkelser om melk og 
melkeprodukter som medlemsstatene skal gjennom
føre (EFf nr. L 179 av 7.8.1972, s. 2), sist endret 
ved: 

- 391 R 1057: Kommisjonsforordning (EØF) 
1057/91 av 26. april 1991 (EFf nr. L 107 av 
27.4.1991, s. 11) 

Artikkel 7 nr. 2. 

31. 376 L 0625: Rådsdirektiv 76/625/EØF av 20. juli 
1976 om de statistiske undersøkelser medlemsstatene 
skal gjennomføre med sikte på å bestemme produk
sjonspotensialet til plantasjer med visse arter frukt
trær (EFf nr. L 218 av 11.8.1976, s. 10), sist endret 
ved: 

- 391 R 1057: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
1057/91 av 26. april 1991 (EFf nr. L 107 av 
27.4.1991, s. 11) 

Artikkel 9 nr. 2. 

32. 371 L 0099: Rådsdirektiv 77 /99/EØF av 21. de
sember 1976 om helseproblemer ved produksjon og 
markedsføring av kjøttprodukter og visse andre pro
dukter av animalsk opprinnelse innen Fellesskapet 
(EFf nr. L 26 av 31.1.1977, s. 85), sist endret ved: 

- 3 92 L O 118: Rådsdirektiv 92/ 118/EØF av 
17. desember 1992 (EFf nr. L 62 av 15.3.1993, 
s. 49) 

Artikkel 20 nr. 2. 
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33. 382 L 0471: Rådsdirektiv 82/471/EØF av 30. juni 
1982 om visse produkter som brukes i fOrvarer (EFT 
nr. L 213 av 21.7.1982, s. 8), sist endret ved: 

- 393 L 0074: Rådsdirektiv 93/74/EØF av 
13. september 1993 (EFT nr. L 237 av 22.9.1993, 
s. 23) 

Artikkel 13 nr. 2. 

34. 385 L 0358: Rådsdirektiv 85/358/EØF av 16. juli 
1985 om utfylling av direktiv 81/602/EØF om for
bud mot visse stoffer med hormonell virkning og 
mot stoffer med tyreostatisk virkning (EFT nr. L 191 
av 23.7.1985, s. 46), sist endret ved: 

- 388 L 0146: Rådsdirektiv 88/146/EØF av 
7. mars 1988 (EFT nr. L 70 av 16.3.1988, s. 16) 

Artikkel10 nr. 2. 

35. 388 L 0146: Rådsdirektiv 88/146/EØF av 7. mars 
198 8 om forbud mot bruk av visse stoffer med hor
monell virkning innenfor husdyrhold (EFT nr. L 70 
av 16.3.1988, s. 16) 

Artikkel 8 nr. 2. 

36. 393 L 0023: Rådsdirektiv 93/23/EØF av 1. juni 
1993 om de statistiske undersøkelser som skal gjen
nomføres på området svineproduksjon (EFT nr. 
L 149 av 21.6.1993, s. 3) 

Artikkel 17 nr. 2. 

37. 393 L 0024: Rådsdirektiv 93/24/EØF av l. juni 
1993 om de statistiske undersøkelser som skal gjen
nomføres på området storfeproduksjon (EFT nr. 
L 149 av 21.6.1993, s. 5) 

Artikkel 17 nr. 2. 

38. 393 L 0025: Rådsdirektiv 93/25/EØF av 1. juni 
1993 om de statistiske undersøkelser som skal gjen
nomføres på området saue- og geiteproduksjon 
(EFT nr. L 149 av 21.6.1993, s. 10) 

Artikkel 20 nr. 2. 

39. 374 R 1728: Rådsforordning (EØF) nr. 1728/74 av 
27. juni 197 4 om samordning av landbruksforsknin
gen (EFT nr. L 182 av 5.7.1974, s. 1), sist endret 
ved: 

- 385 R 3768: Rådsforordning (EØF) nr. 3768/85 
av 20. desember 1985 (EFT nr. L 362 av 
31.12.1985, s. 8) 

Artikkel 8 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

40. 364 L 0432: Rådsdirektiv 64/ 432/EØF av 26. juni 
1964 om dyrehelseproblemer ved handel med storfe 
og svin innen Fellesskapet (EFT nr. L 121 av 
29.7.1964, s. 1977/64), sist endret ved: 

- 392 L 0102: Rådsdirektiv 92/102/EØF av 
27. november 1992 (EFT nr. L 355 av 5.12.1992, 
s. 32) 

Artikkel 12 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

41. 366 L 0400: Rådsdirektiv 66/400/EØF av 14. juni 
1966 om markedsføring av betefrø (EFT nr. L 125 
av 11.7 .1966, s. 2290/66 ), sist endret ved: 

- 390 L 0654: Rådsdirektiv 90/654/EØF av 4. de
sember 1990 (EFT nr. L 353 av 17.12.1990, s. 48) 

Artikkel 21 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr .. 3. 

42. 366 L 0401: Rådsdirektiv 66/401/EØF av 14. juni 
1966 om markedsføring av frø fra fOrvekster (EFT 
nr. L 125 av 11.7.1966, s. 2298/66), sist endret ved: 

- 392 L 0019: Kommisjonsdirektiv 92/19/EØF av 
23. mars 1992 (EFT nr. L 104 av 22.4.1992, 
s. 61) 

Artikkel 21 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

43. 366 L 0402: Rådsdirektiv 66/402/EØF av 14. juni 
1966 om markedsføring av såkorn (EFT nr. L 125 
av 11.7.1966, s. 2309/66), sist endret ved: 

- 393 L 0002: Kommisjonsdirektiv 93/2/EØF av 
28. januar 1993 (EFT nr. L 54 av 5.3.1993, s. 20) 

Artikkel 21 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

44. 366 L 0403: Rådsdirektiv 66/403/EØF av 14. juni 
1966 om markedsføring av settepoteter (EFT nr. 
L 125 av 11.7.1966, s. 2320/66), sist endret ved: 

- 393 L 0108: Kommisjonsdirektiv 93/108/EF av 
3. desember 1993 (EFT nr. L 319 av 21.12.1993, 
s. 39) 

Artikkel 19 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

45. 366 L 0404: Rådsdirektiv 66/404/EØF av 14. juni 
1966 om markedsføring av foryngelsesmateriale for 
skog (EFT nr. 125 av 11.7.1966, s. 2326/66), endret 
ved: 
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- 391 D 0044: Kommisjonsvedtak 91/44/EØF av 
16. januar 1991 (EFf nr. L 23 av 29.1.1991, 
s. 32) 

Artikkel 17 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

46. 368 L 0193: Rådsdirektiv 68/193/EØF av 9. april 
1968 om markedsføring av vinstokkmateriale for ve
getativ formering (EFf nr. L 93 av 17.4.1968, s. 15), 
sist endret ved: 

- 390 L 0654: Rådsdirektiv 90/654/EØF av 4. de
sember 1990 (EFf nr. L 353 av 17.12.1990, s. 48) 

Artikkel 17 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

47. 369 L 0208: Rådsdirektiv 69/208/EØF av 30. juni 
1969 om markedsføring av frø fra oljevekster og fi
bervekster (EFf nr. L 169 av 10.7.1969, s. 3), sist 
endret ved: 

- 392 L 0107: Kommisjonsdirektiv 92/107 /EØF 
av 11. desember 1992 (EFf nr. L 16 av 
25.1.1993, s. 1) 

Artikkel 20 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

48. 370 L 0457: Rådsdirektiv 70/457/EØF av 29. sep
tember 1970 om den felles sortsliste for plantearter 
til jordbruksformål (EFf nr. L 225 av 12.10.1970, 
s. l), sist endret ved: 

- 390 L 0654: Rådsdirektiv 90/654/EØF av 4. de
sember 1990 (EFf nr. L 353 av 17.12.1990, s. 48) 

Artikkel 23 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

49. 370 L 0458: Rådsdirektiv 70/458/EØF av 29. sep
tember 1970 om markedsføring av grønnsakfrø (EFf 
nr. L 225 av 12.10.1970, s. 7), sist endret ved: 

- 390 L 0654: Rådsdirektiv 90/654/EØF av 4. de
sember 1990 (EFf nr. L 353 av 17.12.1990, s. 48) 

Artikkel 40 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

50. 370 L 0524: Rådsdirektiv 70/524/EØF av 23. no
vember 1970 om tilsetningsstoffer i forvarer (EFf nr. 
L 270 av 14.12.1970, s. 1), sist endret ved: 

- 393 L 0114: Rådsdirektiv 
14. desember 1993 (EFf 
31.12.1993, s. 24) 

93/114/EØF 
nr. L 334 

Artikkel 23 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

av 
av 

51. 371 L 0161: Rådsdirektiv 71/161/EØF av 30. mars 
1971 om standarden for den ytre kvaliteten på det 
foryngelsesmateriale for skog som markedsføres i 
Fellesskapet (EFf nr. L 87 av 17.4.1971, s. 14), sist 
endret ved: 

- 390 L 0654: Rådsdirektiv 90/654/EØF av 4. de
sember 1990 (EFf nr. L 353 av 17.12.1990, s. 48) 

Artikkel 18 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

52. 372 L 0461: Rådsdirektiv 72/461/EØF av 12. de
sember 1972 om dyrehelseproblemer ved handel med 
ferskt kjøtt innen Fellesskapet (EFf nr. L 302 av 
31.12.1972, s. 24), sist endret ved: 

- 392 L 0118: Rådsdirektiv 92/118/EØF av 
17. desember 1992 (EFf nr. L 62 av 15.3.1993, 
s. 49) 

Artikkel 9 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

53. 372 L 0462: Rådsdirektiv 72/462/EØF av 12. de
sember 1972 om helseproblemer og dyrehelseproble
mer ved import av storfe, svin, sauer, geiter, ferskt 
kjøtt eller kjøttprodukter fra tredjestater (EFf nr. 
L 302 av 31.12.1972, s. 28), sist endret ved: 

- 392 R 1601: Rådsforordning (EØF) nr.1601/92 
av 15. juni 1992 (EFf nr. L 173 av 27.6.1992, 
s. 13) 

Artikkel 29 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

54. 374 L 0063: Rådsdirektiv 74/63/EØF av 17. de
sember 1973 om uønskede stoffer og produkter i 
forvarer (EFf nr. L 38 av 11.2.1974, s. 31), sist end
ret ved: 

- 393 L 0074: Rådsdirektiv 93/74/EØF av 
13. september 1993 (EFf nr. L 237 av 22.9.1993, 
s. 23) 

Artikkel 9 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

55. 376 L 0895: Rådsdirektiv 76/895/EØF av 23. no
vember 197 6 om fastsettelse av maksimumsverdier 
for rester av plantevernmidler på og i frukt og 
grønnsaker (EFf nr. L 340 av 9.12.1976, s. 26), sist 
endret ved: 

- 393 L 0058: Rådsdirektiv 93/58/EØF av 
29. juni 1993 (EFf nr. L 211 av 23.8.1993, s. 6) 

Artikkel 7 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 
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56. 377 L 0093: Rådsdirektiv 77 /93/EØF av 21. de
sember 1976 om vernetiltak mot innføring til Felles
skapet av organismer som er skadelige for planter el
ler planteprodukter og spredning av disse innen Fel
lesskapet (EFf nr. L 26 av 31.1.1977, s. 20), sist end
ret ved: 

- 393 L 0110: Kommisjonsdirektiv 93/110/EØF 
av 9. desember 1993 (EFf nr. L 303 av 
10.12.1993, s. 19) 

a) Artikkel 16 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

b) Artikkel 16a nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

57. 377 L 0096: Rådsdirektiv 77 /96/EØF av 21. de
sember 1976 om kontroll av trikiner (trichinella spi
ralis) ved import av ferskt kjøtt av tamsvin fra tred
jestater (EFT nr. L 26 av 31.1.1977, s. 67), sist end
ret ved: 

- 389 L 0321: Kommisjonsdirektiv 89/321/EØF 
av 27. april 1989 (EFT nr. L 133 av 17.5.1989, 
s. 33) 

Artikkel 9 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

58. 377 L 0101: Rådsdirektiv 77/101/EØF av 23. no
vember 1976 om markedsføring av ublandede forva
rer (EFf nr. L 32 av 3.2.1977, s. 1), sist endret ved: 

- 390 L 0654: Rådsdirektiv 90/654/EØF av 4. de
sember 1990 (EFf nr. L 353 av 17.12.1990, s. 48) 

Artikkel 13 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

59. 377 L 0391: Rådsdirektiv 77 /391/EØF av 17. mai 
1977 om innføring av fellesskapstiltak for å utrydde 
brucellose, tuberkulose og leukose hos storfe (EFf 
nr. L 145 av 13.6.1977, s. 44), sist endret ved: 

- 385 R 3768: Rådsforordning (EØF) nr. 3768/85 
av 20. desember 1985 (EFf nr. L 362 av 
31.12.1985, s. 8) 

Artikkel 11 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

60. 377 L 0504: Rådsdirektiv 77 /504/EØF av 25. juli 
1977 om renrasede avlsdyr av storfe (EFf nr. L 206 
av 12.8.1977, s. 8), sist endret ved: 

- 391 L 0174: Rådsdirektiv 91/174/EØF av 
25. mars 1991 (EFf nr. L 85 av 5.4.1991, s. 37) 

Artikkel 8 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

61. 379 L 0117: Rådsdirektiv 79/117 /EØF av 21. de
sember 1978 om forbud mot ,omsetning og bruk av 
plantefarmasøytiske produkter som inneholder visse 
aktive stoffer (EFf nr. L 33 av 8.2.1979, s. 36), sist 
endret ved: 

- 391 L 0188: Kommisjonsdirektiv 91/188/EØF 
av 19. mars 1991 (EFf nr. L 92 av 13.4.1991, 
s. 42) 

Artikkel 8 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

62. 379 L 0373: Rådsdirektiv 79/373/EØF av 2. april 
1979 om markedsføring av forblandinger (EFT nr. 
L 86 av 6.4.1979, s. 30), sist endret ved: 

- 393 L 0074: Rådsdirektiv 93/74/EØF av 
13. september 1993 (EFf nr. L 237 av 22.9.1993, 
s. 23) ' 

Artikkel 13 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

63. 380 L 0215: Rådsdirektiv 80/215/EØF av 22. ja
nuar 1980 om dyrehelseproblemer ved handel med 
kjøttprodukter innen Fellesskapet (EFf nr. L 47 av 
21.2.1980, s. 4), sist endret ved: 

- 391 L 0687: Rådsdirektiv 
11. desember 1991 (EFf 
31.12.1991, s. 16) 

91/687/EØF 
nr. L 377 

Artikkel 8 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

av 
av 

64. 380 L 0217: Rådsdirektiv 80/217 /EØF av 22. ja
nuar 1980 om innføring av fellesskapstiltak for kon
troll med klassisk svinepest (EFf nr. L 47 av 
21.2.1980, s. 11), sist endret ved: 

- 393 D 0384: Rådsvedtak 93/384/EØF av 
14. juni 1993 (EFT nr. L 166 av 8.7.1993, s. 34) 

Artikkel 16 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

65. 380 L 1095: Rådsdirektiv 80/1095/EØF av 11. no
vember 1980 om fastsettelse av vilkår for å utrydde 
klassisk svinepest på Fellesskapets territorium og 
holde det sykdomsfritt (EFT nr. L 325 av 1.12.1980, 
s. l), sist endret ved: 

- 3 91 D 0686: Rådsvedtak 
11. desember 1991 (EFf 
31.12.1991, s. 15) 

91/686/EØF 
nr. L 377 

Artikkel 9 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

av 
av 
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66. 382 L 0894: Rådsdirektiv 82/894/EØF av 21. de
sember 1982 om melding om dyresykdom i Felles
skapet (EFT nr. L 378 av 31.12.1982, s. 58), sist end
ret ved: 

- 392 D 0450: Kommisjonsvedtak 92/450/EØF 
av 30. juli 1992 (EFT nr. L 248 av 28.8.1992, 
s. 77) 

Artikkel 6 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

67. 385 L 0511: Rådsdirektiv 85/511/EØF av 18. no
vember 1985 om innføring av fellesskapstiltak for å 
bekjempe munn- og klovsyke (EFT nr. L 315 av 
26.11.1985, s. 11), sist endret ved: 

- 392 L 0380: Kommisjonsdirektiv 92/380/EØF 
av 2. juli 1992 (EFT nr. L 198 av 17.7.1992, 
s. 54) 

Artikkel 17 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

68. 386 L 0362: Rådsdirektiv 86/362/EØF av 24. juli 
1986 om fastsettelse av maksimumsverdier for rester 
av plantevernmidler på og i kom (EFf nr. L 221 av 
7.8.1986, s. 37), sist endret ved: 

- 393 L 005 7: Rådsdirektiv 93/57 /EØF av 
29. juni 1993 (EFT nr. L 211 av 23.8.1993, s. l) 

Artikkel 12 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

69. 386 L 0363: Rådsdirektiv 86/363/EØF av 24. juli 
1986 om fastsettelse av maksimumsverdier for rester 
av plantevernmidler på og i næringsmidler av ani
malsk opprinnelse (EFT nr. L 221 av 7.8.1986, 
s. 43), endret ved: 

- 393 L 0057: Rådsdirektiv 93/57 /EØF av 
29. juni 1993 (EFf nr. L 211 av 23.8.1993, s. l) 

Artikkel 12 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

70. 386 L 0469: Rådsdirektiv 86/ 469/EØF av 16. sep
tember 1986 om undersøkelse av dyr og ferskt kjøtt 
for restmengder (EFf nr. L 275 av 26.9.1986, s. 36), 
sist endret ved: 

- 389 D 0187: Rådsvedtak 89/187/EØF av 
6. mars 1989 (EFf nr. L 66 av 10.3.1989, s. 37) 

Artikkel 15 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

71. 388 L 0407: Rådsdirektiv 88/407 /EØF av 14. juni 
1988 om fastsettelse av krav til dyrehelse ved handel 
med dypfryst sæd fra storfe innen Fellesskapet og 
innførsel av slik sæd (EFf nr. L 194 av 22.7.1988, 
s. 10), sist endret ved: 

- 393 L 0060: Rådsdirektiv 93/60/EØF av 
30. juni 1993 (EFT nr. L 186 av 28.7.1993, s. 28) 

Artikkel 19 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

72. 388 L 0661: Rådsdirektiv 88/661/EØF av 19. de
sember 1988 om avistekniske standarder for avlsdyr 
av svin (EFf nr. L 382 av 31.12.1988, s. 36) 

Artikkel 11 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

73. 390 L 0429: Rådsdirektiv 90/429/EØF av 26. juni 
1990 om fastsettelse av krav til dyrehelse ved handel 
med rånesæd innen Fellesskapet og innførsel av 
rånesæd (EFf nr. L 224 av 18.8.1990, s. 62) 

Artikkel 18 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

74. 390 L 0667: Rådsdirektiv 90/667 /EØF av 27. no
vember 1990 om helsebestemmelser for disponering, 
foredling og markedsføring av animalsk avfall og for 
vern mot sykdomsfremkallende stoffer i forvarer av 
animalsk opprinnelse eller fremstilt av fisk, og om 
endring av direktiv 90/ 425/EØF (EFf nr. L 363 av 
27.12.1990, s. 51), sist endret ved: 

- 392 L 0118: Rådsdirektiv 92/118/EØF av 
17. desember 1992 (EFf nr. L 62 av 15.3.1993, 
s. 49) 

Artikkel 19 nr. 2 og 3; nr. 4 og 5 blir nr. 3 og 4. 

75. 392 L 0117: Rådsdirektiv 92/117 /EØF av 17. de
sember 1992 om vernetiltak med hensyn til visse 
zoonoser og visse zoonotiske smittestoffer hos dyr 
og i produkter av animalsk opprinnelse med sikte på 
å hindre infeksjoner og forgiftninger gjennom næ
ringsmidler (EFT nr. L 62 av 15.3.1993, s. 38) 

Artikkel 16 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

76. 392 L 0119: Rådsdirektiv 92/119/EØF av 17. de
sember 1992 om generelle fellesskapstiltak for be
kjempelse av visse dyresykdommer og særtiltak med 
hensyn til smittsomt blæreutslett hos gris (EFT nr. 
L 62 av 15.3.1993, s. 69) 

Artikkel 26 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 
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77. 380 D 1096: Rådsvedtak 80/1096/EØF av 11. no
vember 1980 om innføring av økonomiske felles
skapstiltak for kontroll med klassisk svinepest (EFT 
nr. L 325 av 1.12.1980, s. 5), sist endret ved: 

- 391 D 0686: Rådsvedtak 
11. desember 1991 (EFT 
31.12.1991, s. 15) 

91/686/EØF 
nr. L 377 

Artikkel 6 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

av 
av 

78. 380 D 1097: Rådsvedtak 80/1097 /EØF av 11. no
vember 1980 om økonomisk støtte fra Fellesskapet 
til utryddelse av afrikansk svinepest på Sardinia 
(EFT nr. L 325 av 1.12.1980, s. 5), sist endret ved: 

- 385 R 3768: Rådsforordning (EØF) nr. 3768/85 
av 20. desember 1985 (EFT nr. L 362 av 
31.12.1985, s. 8) 

Artikkel 8 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

79. 392 D 0438: Rådsvedtak 92/438/EØF av 13. juli 
1992 om omlegging til edb-baserte veterinærprose
dyrer ved import (SHIFT-prosjektet), om endring av 
direktiv 90/675/EØF, 91/496/EØF, 91/628/EØF 
og vedtak 90/ 424/EØF og om oppheving av vedtak 
88/192/EØF (EFT nr. L 234 av 25.8.1992, s. 27) 

Artikkel 13 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

B. I nedennevnte rettsakter og i de oppgitte artikler skal 
det eller de nevnte nr. erstattes med følgende nr.: 

«2. Kommisjonens representant skal legge fram for 
komiteen et utkast til tiltak som skal treffes. Komi
teen skal uttale seg om utkastet innen to dager. Utta
lelsen skal avgis med det flertall som er fastsatt i trak
tatens artikkel 148 nr. 2 for beslutninger som Rådet 
skal treffe etter forslag fra Kommisjonen. Ved av
stemning i komiteen skal stemmer avgitt av medlems
statenes representanter ha vekt som fastsatt i den 
nevnte artikkel. Lederen skal ikke avgi stemme.» 

l. 382 L 0471: Rådsdirektiv 82/471/EØF av 30. juni 
1982 om visse produkter som brukes i forvarer (EFT 
nr. L 213 av 21.7.1982, s. 8), sist endret ved: 

- 393 L 0074: Rådsdirektiv 93/74/EØF av 
13. september 1993 (EFT nr. L 237 av 22.9.1993, 
s. 23) 

Artikkel 14 nr. 2. 

2. 385 L 0358: Rådsdirektiv 85/358/EØF av 16. juli 
1985 om utfylling av direktiv 81/602/EØF om for
bud mot visse stoffer med hormonell virkning og 
mot stoffer med tyreostatisk virkning (EFT nr. L 191 
av 23.7.1985, s. 46), sist endret ved: 

- 389 D 0358: Kommisjonsvedtak 89/358/EØF 
av 23. mai 1989 (EFT nr. L 151 av 3.6.1989, 
s. 39) 

Artikkel 11 nr. 2. 

3. 364 L 0432: Rådsdirektiv 64/432/EØF av 26. juni 
1964 om dyrehelseproblemer ved handel med storfe 
og svin innen Fellesskapet (EFT nr. L 121 av 
29.7.1964, s. 1977 /64), sist endret ved: 

- 392 L 0102: Rådsdirektiv 92/102/EØF av 
27. november 1992 (EFT nr. L 355 av 5.12.1992, 
s. 32) 

Artikkel 13 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

4. 370 L 0524: Rådsdirektiv 70/524/EØF av 23. no
vember 1970 om tilsetningsstoffer i forvarer (EFT nr. 
L 270 av 14.12.1970, s. 1), sist endret ved: 

- 393 L 0114: Rådsdirektiv 93/114/EF av 14. de
sember 1993 (EFT nr. L 334 av 31.12.1993, s. 24) 

Artikkel 24 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

5. 372 L 0462: Rådsdirektiv 72/462/EØF av 12. de
sember 1972 om helseproblemer og dyrehelseproble
mer ved import av storfe, svin, sauer, geiter, ferskt 
kjøtt eller kjøttprodukter fra tredjestater (EFT nr. 
L 302 av 31.12.1972, s. 28), sist endret ved: 

- 392 R 1601: Rådsforordning (EØF) nr. 1601/92 
av 15. juni 1992 (EFT nr. L 173 av 27.6.1992, 
s. 13) 

Artikkel 30 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

6. 374 L 0063: Rådsdirektiv 74/63/EØF av 17. de
sember 1973 om uønskede stoffer og produkter i 
forvarer (EFT nr. L 38 av 11.2.1974, s. 31), sist en
dret ved: 

- 393 L 0074: Rådsdirektiv 93/74/EØF av 13. 
september 1993 (EFT nr. L 237 av 22.9.1993, 
s. 23) 

Artikkel 1 O nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 
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7. 376 L 0895: Rådsdirektiv 76/895/EØF av 23. no
vember 1976 om fastsettelse av maksimumsverdier 
for rester av plantevernmidler på og i frukt og 
grønnsaker (EFT nr. L 340 av 9.12.1976, s. 26), sist 
endret ved: 

- 393 L 0058: Rådsdirektiv 93/58/EØF av 
29. juni 1993 (EFT nr. L 211 av 23.8.1993, s. 6) 

Artikkel 8 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

8. 377 L 0093: Rådsdirektiv 77 /93/EØF av 21. de
sember 1976 om beskyttelsestiltak mot innføring til 
Fellesskapet av organismer som er skadelige for 
planter eller planteprodukter og spredning av dem 
innen Fellesskapet (EFT nr. L 26 av 31.1.1977, 
s. 20), sist endret ved: 

- 393 L 0110: Kommisjonsdirektiv 93/110/EF av 
9. desember 1993 (EFT nr. L 303 av 10.12.1993, 
s. 19) 

Artikkel 17 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

9. 380 L 0217: Rådsdirektiv 80/217 /EØF av 22. ja
nuar 1980 om innføring av fellesskapstiltak for kon
troll med klassisk svinepest (EFT nr. L 47 av 
21.2.1980, s. 11), sist endret ved: 

- 393 D 0384: Rådsvedtak 93/384/EØF av 
14. juni 1993 (EFf nr. L 166 av 8.7.1993, s. 34) 

Artikkel 16a nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

lO. 385 L 0511: Rådsdirektiv 85/511/EØF av 18. no
vember 1985 om innføring av fellesskapstiltak for å 
bekjempe munn- og klovsyke (EFf nr. L 315 av 
26.11.1985, s. 11), sist endret ved: 

- 392 L 0380: Kommisjonsdirektiv 92/380/EØF 
av 2. juli 1992 (EFT nr. L 198 av 17.7.1992, 
s. 54) 

Artikkel 16 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

11. 386 L 0362: Rådsdirektiv 86/362/EØF av 24. juli 
1986 om fastsettelse av maksimumsverdier for rester 
av plantevernmidler på og i korn (EFT nr. L 221 av 
7.8.1986, s. 37), sist endret ved: 

- 393 L 0057: Rådsdirektiv 93/57 /EØF av 
29. juni 1993 (EFTnr. L 211 av 23.8.1993, s. l) 

Artikkel 13 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

12. 386 L 0363: Rådsdirektiv 86/363/EØF av 24. juli 
1986 om fastsettelse av maksimumsverdier for rester 
av plantevernmidler på og i næringsmidler av ani
malsk opprinnelse (EFT nr. L 221 av 7.8.1986, 
s. 43 ), endret ved: 

- 393 L 0057: Rådsdirektiv 93/57 /EØF av 
29. juni 1993 (EFT nr. L 211 av 23.8.1993, s. l) 

Artikkel 13 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

13. 386 L 0469: Rådsdirektiv 86/469/EØF av 16. sep
tember 1986 om undersøkelser av dyr og ferskt kjøtt 
for restmengder (EFT nr. L 275 av 26.9.1986, s. 36), 
sist endret ved: 

- 389 D 0187: Rådsvedtak 89/187 /EØF av 
6. mars 1989 (EFT nr. L 66 av 10.3.1989, s. 37) 

Artikkel 14 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

14. 388 L 0407: Rådsdirektiv 88/407 /EØF av 14. juni 
1988 om fastsettelse av krav til dyrehelse ved handel 
med sæd fra storfe innen Fellesskapet og import av 
slik sæd (EFf nr. L 194 av 22.7.1988, s. 10), sist en
dret ved: 

- 393 L 0060: Rådsdirektiv 93/60/EØF av 
30. juni 1993 (EFf nr. L 186 av 28.7.1993, s. 28) 

Artikkel 18 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

15. 390 L 0429: Rådsdirektiv 90/429/EØF av 26. juni 
1990 om fastsettelse av krav til dyrehelse ved handel 
med rånesæd innen Fellesskapet og innførsel av 
rånesæd (EFT nr. L 224 av 18.8.1990, s. 62) 

Artikkel 19 nr. 2 og 3; nr. 4 blir nr. 3. 

16. 390 L 0667: Rådsdirektiv 90/667 /EØF av 27. no
vember 1990 om helsebestemmelser for disponering, 
foredling og markedsføring av animalsk avfall og for 
vern mot sykdomsfremkallende stoffer i forvarer av 
animalsk opprinnelse eller fremstilt av fisk, og om 
endring av direktiv 90/ 425/EØF (EFT nr. L 363 av 
27.12.1990, s. 51), sist endret ved: 

- 392 L 0118: Rådsdirektiv 92/118/EØF av 17. 
desember 1992 (EFT nr. L 62 av 15.3.1993, s. 49) 

Artikkel 18 nr. 2 og 3; nr. 4 og 5 blir nr. 3 og 4. 
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VI. TRANSPORT 

A. INNLANDSTRANSPORT 

1. 370 R 1108: Rådsforordning (EØF) nr. 1108/70 av 4. 
juni 1970 om innføring av et regnskapssystem for in
frastrukturkostnader i forbindelse med transport med 
jernbane, på vei og innlands vannvei (EFT nr. L 130 
av 15.6.1970, s. 4), endret ved: 

- 370 R 2598: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
2598/70 av 18. desember 1970 (EFT nr. L 278 av 
23.12.1970, s. 1) 

- 3 71 R 0281: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
281/71 av 9. februar 1971 (EFT nr. L 33 av 
10.2.1971, s. 11) 

1 72 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Danmark, Irland og Det forente kongerike Stor
britannia og Nord-Irland og tilpasningen av trak
tatene (EFT nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 379 R 1384: Rådsforordning (EØF) nr. 1384/79 
av 25. juni 1979 (EFT nr. L 167 av 5.7.1979, s. 1) 

- 381 R 3021: Rådsforordning nr. (EØF) 3021/81 
av 19. oktober 1981 (EFT nr. L 302 av 23.10.1981, 
s. 8) 

- 18 5 /: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 390 R 3572: Rådsforordning (EØF) nr. 3572/90 
av 4. desember 1990 (EFT nr. L 353 av 
17.12.1990, s. 12). 

I vedlegg Il gjøres følgende endringer: 

a) I avsnittet «A.l. JERNBANE - Hovednett» til
føyes: 

«Østerrike 

- 6sterreichische Bundesbahnen (6BB)» 

«Norge 

- Norges Statsbaner (NSB)» 

«Finland 

- V altionrautatiet/Statsjamvagama (YR)» 

«Sverige 

- Statens jamvagar (SJ)» 

b) I avsnittet «A.2. JERNBANE - Nett som er åpne 
for offentlig trafikk og tilsluttet hovednettet (unn
tatt lokale bynett )» tilføyes: 

«Norge 

- Norges Statsbaner (NSB)» 

«Finland 

- Valtionrautatiet/Statsjamvagama (VR)» 

«Sverige 

- Inlandsbanan Aktiebolag QBGB) 

- Malmo-Limhamns Jamvag (NLJ) 

- Vaxjo-Hultsfred-Vasterviks Jarnvag (VHVJ) 

- Johannesberg-Ljungaverks Jamvag QLJ)» 

c) I avsnittet «B. VEI» tilføyes: 

«Østerrike 

1. Bundesautobahnen 

2. BundesstraBen 

3. LandesstraBen 

4. GemeindestraBen» 

«Norge 

1. Riksveger 

2. Fylkesveger 

3. Kommunale veger» 

«Finland 

1. Paatiet/Huvudvagar 

2. Muut maantiet/Ovriga landsvagar 

3. Paikallistiet/Bygdevagar 

4. Kadut ja kaavatiet/Gator och planlagda vagar» 

«Sverige 

1. Motorvagar 

2. Motortrafikleder 

3. Ovriga vagao> 

2. 371 R 0281: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
281/71 av 9. februar 1971 om utarbeidelse av en liste 
over vannveier av maritim karakter nevnt i artikkel 3 
bokstav e i rådsforordning (EØF) nr. 1108/70 av 4. 
juni 1970 (EFT nr. L 33 av 10.2.1971, s. 11), endret 
ved: 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Danmark, Irland og Det forente kongerike Stor
britannia og Nord-Irland og tilpasningen av trak
tatene (EFT nr. L 73 av 27 .3.1972, s. 14) 
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- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23). 

Følgende skal tilføyes vedlegget: 

«Finland 

- Saimaan kanava/Saima kanal 

- Saimaan vesisto/Saimens vattendrag 

Sverige 

- Trollhatte kanal og Gota alv 

- Vanern 

- Sodertalje kanal 

- Malaren» 

3. 385 R 3821: Rådsforordning (EØF) nr. 3821/85 av 
20. desember 1985 om bruk av fartsskriver innen vei
transport (EFf nr. L 370 av 31.12.1985, s. 8), endret 
ved: 

- 390 R 3314: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
3314/90 av 16. november 1990 (EFf nr. L 318 av 
17.11.1990, s. 20) 

390 R 3572: Rådsforordning (EØF) nr. 3572/90 
av 4. desember 1990 (EFf nr. L 353 av 
17.12.1990, s. 12) 

392 F 3688: Kommisjonsforordning(EØF) nr. 
3688/92 av 21. desember 1992 (EFf nr. L 374 av 
22.12.1992, s. 12). 

I vedlegg Il i kolonnen under nr. l første strekpunkt 
tilføyes: 

«Østerrike 

«Finland 

«Norge 

«Sverige 

12» 

17» 

16» 

4. 391 L 0439: Rådsdirektiv 91/439/EØF av 29. juli 
1991 om førerkort (EFf nr. L 237 av 24.8.1991, s. 1). 

a) Nr. 2 tredje strekpunkt i vedlegg I skal lyde: 

«- nasjonalitetsmerket for medlemsstaten som ut
steder førerkortet, skal være som følger: 

B: Belgia E: Spania 

DK: Danmark F: Frankrike 

D: Tyskland IRL: Irland 

GR: Hellas I: Italia 

L: Luxembourg P: Portugal 

NL: Nederland FIN: Finland 

N: Norge S: Sverige 

A: Østerrike UK: Det forente 
kongerike». 

b) Punkt 3 annet ledd i vedlegg I skal lyde: 

«Dersom en medlemsstat ønsker å foreta disse 
oppføringene på et annet nasjonalt språk enn ett av 
de følgende: dansk, engelsk, finsk, fransk, gresk, 
italiensk, nederlandsk, norsk, portugisisk, spansk, 
svensk og tysk, skal den utarbeide en tospråklig 
versjon av førerkortet der ett av de nevnte språ
kene benyttes, uten at de øvrige bestemmelser i 
dette vedlegget berøres.» 

5. 392 L 0106: Rådsdirektiv 92/106/EØF av 7. desem
ber 1992 om innføring av felles regler for visse typer 
kombinert transport av gods mellom medlemsstater 
(EFf nr. L 368 av 17.12.1992, s. 38). 

I artikkel 6 nr. 3 tilføyes: 

«- Østerrike: 

StraBenverkehrsbeitrag» 

«- Finland: 

varsinainen ajoneuvovero/ egentlig fordonsskatt» 

«-Norge: 

vektårsavgift» 

«-Sverige: 

fordonsskatt» 

6. 392 R 0881: Rådsforordning (EØF) nr. 881192 av 26. 
mars 1992 om markedsadgang i Fellesskapet for gods
transport på vei som utføres fra eller til en medlems
stats territorium eller krysser en eller flere medlems
staters territorium (EFf nr. L 95 av 9.4.1992, s. 1). 

I vedlegg I (blått kort) fotnote l tilføyes: 

«(A) Østerrike» fra l. januar 1997, «(FIN) Finland», 
«(N) Norge», «(S) Sverige». 

7. 392 R 1839: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
1839/92 av l. juli 1992 om nærmere regler om gjen
nomføringen av rådsforordning (EØF) 684/92 om 
dokumenter for internasjonal persontransport (EFf 
nr. L 187 av 7.7.1992, s. 5), endret ved 

- 393 R 2944: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
2944/93 (EFf nr. L 266 av 27.10.1993, s. 2). 
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I vedlegg lA fotnote 1, vedlegg IV første fotnote l og 
vedlegg V fotnote 1 tilføyes: 

«(A) Østerrike», «(FIN) Finland», «(N) Norge», c(S) 
Sverige». 

8. 392 R 2454: Rådsforordning (EØF) nr. 2454/92 av 
23. juli 1992 om fastsettelse av vilkår for å gi tran
sportutøvere som ikke er hjemmehørende i en med
lemsstat adgang til å utføre innenlands persontrans
port på vei i denne medlemsstat (EFT nr. L 251 av 
29.8.1992, s. 1). 

I fotnote l til henholdsvis vedlegg I, vedlegg Il og 
vedlegg Ill tilføyes: 

«(A) Østerrike», «(N) Norge», «(FIN) Finland», c(S) 
Sverige». 

9. 393 L 0089: Rådsdirektiv 93/89/EØF av 25. oktober 
1993 om medlemsstatenes anvendelse av avgiftsord
ninger på visse kjøretøyer som benyttes til godstrans
port på vei samt bompenge- og veibruksavgiftsordnin
ger for visse infrastrukturer (EFT nr. L 279 av 
12.11.1993, s. 32). 

I artikkel 3 nr. l tilføyes: 

«Østerrike 

Kraftfahrzeugsteuer» 

«Finland 

varinainen ajoneuvovero/ egentlig fordonsskatt» 

«Norge 

vektårsavgift» 

«Sverige 

fordonsskatt» 

B. TRANSPORT MED JERNBANE 

1. 369 R 1192: Rådsforordning (EØF) nr. 1192/69 av 
26. juni 1969 om felles regler for standardisering av 
jernbaneforetaks regnskaper (EFT nr. L 156 av 
28.6.1969, s. 8), endret ved: 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Danmark, Irland og Det forente kongerike Stor
britannia og Nord-Irland og tilpasningen av trak
tatene (EFT nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 390 R 3572: Rådsforordning (EØF) nr. 3572/90 
av 4. desember 1990 (EFT nr. L 353 av 
17.12.1990, s. 12). 

I artikkel 3 tilføyes: 

«- Csterreichische Bundesbahnen (CBB)» 

«- Norges Statsbaner (NSB)» 

«- Valtionrautatiet/Statsjå:rnvå:garna (VR)» 

«- Statens jå:rnvå:gar (SJ)» 

2. 377 R 2830: Rådsforordning (EØF) nr. 2830/77 av 
12. desember 1977 om tiltak som er nødvendige for å 
gjøre jernbaneforetaks regnskapsordninger og års
regnskaper sammenlignbare (EFT nr. L 334 av 
24.12.1977, s. 13), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 390 R 3572: Rådsforordning (EØF) nr. 3572/90 
av 4. desember 1990 (EFT nr. L 353 av 
17.12.1990, s. 12). 

I artikkel 2 tilføyes: 

«- Csterreichische Bundesbahnen (CBB)» 

«- Norges Statsbaner (NSB)» 

«- Valtionrautatiet/Statsjå:rnvå:garna (VR)» 

«- Statens jirnvigar (SJ)» 

3. 378 R 2183: Rådsforordning (EØF) nr. 2183/78 av 
19. september 1978 om fastsettelse av ensartede prin
sipper for jernbaneforetaks kostnadsberegning (EFT 
nr. L 258 av 21.9.1978, s. 1), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 
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- 185 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 390 R 3572: Rådsforordning (EØF) nr. 3572/90 
av 4. desember 1990 (EFf nr. L 353 av 
17.12.1990, s. 12). 

I artikkel 2 tilføyes: 

«- Csterreichische Bundesbahnen (CBB)» 

«- Norges Statsbaner (NSB)» 

«- Valtionrautatiet/Statsj:tmv:igama {VR)» 

«- Statens j:trnvå:gar (SJ)» 

4. 382 D 0529: Rådsvedtak 82/529/EØF av 19. juli 
1982 om fastsettelse av priser for internasjonal gods
transport med jernbane (EFT nr. L 234 av 9.8.1982, 
s. 5 ), endret ved: 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 390 R 3572: Rådsforordning (EØF) nr. 3572/90 
av 4. desember 1990 (EFT nr. L 353 av 
17.12.1990, s. 12). 

I artikkel l tilføyes: 

«- Csterreichische Bundesbahnen (CBB)» 

«- Norges Statsbaner (NSB)» 

«- Valtionrautatiet/Statsjå:rnvå:garna {VR)» 

«- Statens jå:rnvå:gar (SJ)» 

5. 383 D 0418: Rådsdirektiv 83/418/EØF av 25. juli 
1983 om forretningsmessig selvstendighet for jern
banene i driften av deres internasjonale passasjer- og 
reisegodstrafikk (EFf nr. L 237 av 26.8.1983, s. 32), 
endret ved: 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 390 R 3572: Rådsforordning (EØF) nr. 3572/90 
av 4. desember 1990 (EFf nr. L 353 av 
17.12.1990, s. 12). 

Følgende skal tilføyes artikkel l : 

«- Csterreichische Bundesbahnen (CBB)» 

«- Norges Statsbaner (NSB)» 

«- Valtionrautatiet/Statsj:lrnvå:garna {VR)» 

«- Statens j:trnvå:gar (SJ)». 

C. TRANSPORT PÅ INNLANDS VANNVEI 

l. 377 D 0527: Kommisjonsvedtak 77/527/EØF av 29. 
juli 1977 som fastsetter listen over maritime skipsleder 
for gjennomføringen av rådsdirektiv 76/135/EØF 
(EFI' nr. L 209 av 17.8.1977, s. 29), endret ved: 

- 378 L 1016: Rådsdirektiv 78/1016/EØF av 23. 
november 1978 (EFf nr. L 349 av 13.12.1978, 
s. 31) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23). 

Følgende tilføyes listen i vedlegget: 

c SUOMI 

- Saimaan kanava/Saima kanal 

- Saimaan vesistO/Saimens vattendrag 

SVERIGE 

- Trollh~tte kanal og GOta IDv 

- V~nern 

- Må:laren 

- SodertiDje kanal 

- Falsterbo kanal 

- Sotenkanalen». 

2. 382 L 0714: Rådsdirektiv 82/714/EØF av 4. oktober 
1982 om fastsettelse av tekniske krav for fartøyer på 
innlands vannveier (EFf nr. L 301 av 28.10.1982, 
s. 1). 

I vedlegg I gjøres følgende endringer: 

a) Følgende tilføy~s «KAPITTEL I» «Sone 2»: 

«Sverige 

Trollh~tte kanal og GOta å:lv 

Vånern 

Sodertålje kanal 

Må:laren 

Falsterbo kanal 

Sotenkanalen» 

b) Følgende tilføyes «KAPITTEL Il» c Sone 3»: 

«Østerrike 

Donau fra den tysk-østerrikske grense til den 
østerriksk -slovakiske grense 

Sverige 

GOta kanal 

Vå:ttem» 
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c) Følgende tilføyes «KAPITTEL Ill» «Sone 4»: 

«Sverige 

Alle andre elver, kanaler og innsjøer som ikke er 
oppføn i sone 1, 2 og 3.» 

3. 391 L 0672: Rådsdirektiv 91/672/EØF av 16. desem
ber 1991 om gjensidig anerkjennelse av nasjonale 
skipsførersenifikater for transpon av gods og passa
sjerer på innlands vannveier (EFT nr. L 373 av 
31.12.1991, s. 29). 

a) I vedlegg I gjøres følgende endringer: 

i) I avsnittet «GRUPPE A» tilføyes: 

«Republikken Finland: 

- Laivurinkirja/Skepparbrev 

- Kuljettajankirjat 1/Forarbrev I 

Kongeriket Sverige: 

""- Bevis om behorighet som skeppare B, 

- Bevis om behorighet som skeppare A, 

- Bevis om behorighet som styrman B, 

- Bevis om behorighet som styrman A, 

- Bevis om behorighet som sjokapten.» 

ii) I avsnittet «GRUPPE B» tilføyes: 

.:Republikken Østerrike 

- Kapit!lnspatent A, 

- Schiffsfuhrerpatent A. 

Republikken Finland 

- Laivurinkirja/Skepparbrev, 

- Kuljettajankirjat I/Forarbrev l. 

Kongeriket Sverige: 

- Bevis om behorighet som skeppare B, 

- Bevis om behorighet som skeppare A, 

- Bevis om behorighet som styrman B, 

- Bevis om behorighet som styrman A, 

- Bevis om behorighet som sjokapten.» 

b) I vedlegg Il tilføyes : 

«Republikken Finland 

Saimaan kanava/Saima kanal, Saimaan vesisto/ 
Saimens vattendrag» 

«Kongeriket Sverige 

Trollhatte kanal og Gata alv, Vanern, Malaren, 
Sodenalje kanal, Falsterbo kanal, Sotenkanalen» 

D. LUFTTRANSPORT 

1. 392 R 2408: Rådsforordning (EØF) nr. 2408/92 av 
23. juli 1992 om EF-luftfartsselskapers adgang til fly
ruter innen Fellesskapet (EFT nr. L 240 av 24.8.1992, 
s. 8). 

a) I VEDLEGG I «Liste over lufthavner av kate
gori l» tilføyes: 

«ØSTERRIKE: Wien» 

«FINLAND: Helsinki-Vantaa/Helsingfors 
V anda» 

eN ORGE: 

«SVERIGE: 

Oslo lufthavnsystem» 

Stockholm lufthavnsystem» 

b) I VEDLEGG Il «Liste over lufthavnsystemer» til
føyes: 

«NORGE: Oslo-Fornebu/Gardermoen» 

«SVERIGE: Stockholm-Arlanda/Bromma» 

2. 393 L 0065: Rådsdirektiv 93/65/EØF av 19. juli 1993 
om definisjon og bruk av overensstemmende tekniske 
spesifikasjoner for anskaffelse av utstyr og systemer 
for regulering av lufthavntrafikken (EFT nr. L 187 av 
29.7.1993, s. 52). 

I VEDLEGG Il tilføyes: 

«Østerrike 

AustroControl GmbH 

Schnirchgasse 11 

A-1030 Wien» 

«Finland 

Ilmailulaitos/Luftfansverket 

P.O. Box 50 

FIN-01531 Vantaa 

Innkjøp til små lufthavner og landingsplasser kan fo
retas av lokale administrative enheter eller av eierne.» 

«Norge 

Luftfansverket 

P.O. Box 8124 Dep. 

N-0032 Oslo 

Oslo Hovedflyplass A/S 

P.O. Box 2654 St. Hanshaugen 

N-0131 Oslo 

Innkjøp til små lufthavner og landingsplasser kan fo
retas av lokale administrative enheter eller av eierne.» 

«Sverige 

Luftfansverket 

S-601 79 Norrkoping» 
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VII. UlVIKLING 

391 D 0482: Rådsbeslutning 91/482/EØF av 25. juli 
1991 om oversjøiske lands og territoriers assosiering til 
Det europeiske økonomiske fellesskap (EFT nr. L 263 av 
19.9.1991, s. 1). 

a) Følgende skal tilføyes vedlegg Il anikkel 13 nr. 3: 

«ANNETIU JALKIKÅTEEN/UfFÅRDAT I EF
TERHAND», «UTSTEDT I ETIERHÅND», «UT
FÅRDAT I EFfERHAND» 

b) Følgende skal tilføyes vedlegg Il anikkel 14: 

«KAKSOISKAPPALE/DUPLIKAT», «DUPLIKAT», 
«DUPLIKAT» 

c) Følgende skal tilføyes vedlegg Ill artikkel 3 : 

«KAKSOISKAPPALE/DUPLIKA T», «DUPLIKAT», 
«DUPLIKAT» 

VIII. MILJØ 

A. VANNVERN OG VANNBRUK 

1. 376 L 0160: Rådsdirektiv 76/160/EØF av 8. desem
ber 1975 om badevannets kvalitet (EFT nr. L 31 av 
5.2.1976, s. 1), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Ponugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 390 L 0656: Rådsdirektiv 90/656/EØF av 4. de
sember 1990 (EFf nr. L 353 av 17.12.1990, s. 59) 

- 391 L 0692: Rådsdirektiv 91/692/EØF av 23. de
sember 1991 (EFT nr. L 377 av 31.12.1991, s. 48) 

I anikkel 11 nr. 2 endres «54» til «64». 

2. 377 D 0795: Rådsvedtak 77 /795/EØF av 12. desem
ber 1977 om innføring av en felles fremgangsmåte ved 
utveksling av opplysninger om kvaliteten av ferskt 

overflatevann i Felleskapet (EFT nr. L 334 av 
24.12.1977 s. 29), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Ponugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 381 D 0856: Rådsvedtak 81/856/EØF av 19. ok
tober 1981 (EFT nr. L 319 av 7.11.1981, s. 17) 

- 384 D 0422: Rådsvedtak 84/422/EØF av 24. juli 
1984 (EFT nr. L 237 av 5.9.1984, s. 15) 

- 386 D 0574: Rådsvedtak 86/574/EØF av 24. no
vember 1986 (EFT nr. L 335 av 28.11.1986, s. 44) 

a) I artikkel 8 nr. 2 endres «54» til «64». 

b) Følgende skal tilføyes vedlegg 1 «Liste over prøve
takings- eller målestasjoner som deltar i informa
sjonsutvekslingen»: 



29. 8. 94 

J ochenstein 

Abwinden-Asten 

Wolfsthal 

LavamUnd 

Kufstein/Erl 

Oberndorf 

Bad Radkersburg 

Kalkkistenkoski 

Pori-Tampere bro 

Mansikkakoski 

Raasakka bro 

Merikoski bro 

Isohaara bro 

Kukkolankoski 

Virtaniemi 

Sarpsfossen 

Bingsfossen/Fetsund 

Skjefstadfossen/Elverum 

Vennesla 

Mosjøen 

Alta 

Luleå 

Stornorrfors 

Bergeforsen 

Ålvkarleby 

Stockholm 

Norrkoping 

Morrum 

Helsingborg 

Laholm 

Alelyckan 

De Europeiske Fellesskaps Tidende 

«ØSTERRIKE 

Prøvetakings- eller målestasjon 

2 203,8 km ovenfor munningen 

2 119,9 km ovenfor munningen 

1 873,5 km ovenfor munningen 

2,1 km ovenfor stedet der Dra u renn~r ut av 
Østerrike 

204,03 km ovenfor sammenløpet med Donau 

47,2 km ovenfor sammenløpet med Inn 

101,4 km ovenfor sammenløpet med Drau 

FINLAND 

Prøvetakings- eller målestasjon 

Stasjon nr. 4800, ved Paij:tnnesjøens innsjøavløp 

Stasjon nr. 8820, 7,5 km ovenfor Pari 

Stasjon nr. 2800, ved Saimaasjøens innsjøavløp 

8,0 km ovenfor lis utløp 

Stasjon nr. 13000, Oulu 

Stasjon nr. 14000, Kemi 

Stasjon nr. 14310, 13 km ovenfor Tornio 

Stasjon nr. 14400, ved lnarisjøens innsjøavløp 

NORGE 

Prøvetakings- eller målestasjoner 

40 km fra utløpet i Fredrikstad 

120 km fra utløpet i Fredrikstad 

280 km fra utløpet i Frederikstad 

15 km fra utløpet i Kristiansand 

2 km fra utløpet i Mosjøen 

2 km fra utløpet i Alta 

SVERIGE 

Prøvetakings- eller målestasjoner 

Stasjon nr. 009 

Stasjon nr. 028 

Stasjon nr. 040 

Stasjon nr. 053 

Stasjon nr. 061 

Stasjon nr. 067 

Stasjon nr. 086 

Stasjon nr. 094 

Stasjon nr. 098 

Stasjon nr. 108 

Liste over elver 

Donau 

Donau 

Donau 

Dra u 

Inn 

Salzach 

Mur 

Liste over elver 

Kymi 

Kokem:Lenjoki 

Vuoksi 

li 

Oulujoki 

Kemijoki 

Torniojoki 

Paatsjoki 

Liste over elver 

Glomma 

Glomma 

Glomma 

Otra 

Vefsna 

Alm elva 

Liste over elver 

Lule ~v 

Ume!llv 

Indalsålven 

Dal alven 

Norrstrom 

Motala stram 

Marrumsån 

Råån 

Lag an 

Gata :Liv 

171 

» 
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3. 378 L 0659: Rådsdirektiv 78/659/EØF av 18. juli 
1978 om kvaliteten av ferskvann som må vernes eller 
forbedres for at fiskelivet kan opprettholdes (EFT nr. 
L 222 av 14.8.1978, s. 1), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 I: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 390 L 0656: Rådsdirektiv 90/656/EØF av 4. de
sember 1990 (EFT. nr. L 353 av 17.12.1990, s. 59) 

- 391 L 0692: Rådsdirektiv 91/692/EØF av 23. de
sember 1991 (EFT nr. L 377 av 31.12.1991, s. 48) 

I artikkel 14 nr. 2 endres «54» til «64». 

4. 379 L 0869: Rådsdirektiv 79/869/EØF av 9. oktober 
1979 om målemetoder og frekvens for prøvetaking og 
analyse av overflatevann som benyttes til fremstilling 
av drikkevann i medlemsstatene (EFT nr. L 271 av 
29.10.1979, s. 44), endret ved: 

- 381 L 0855: Rådsdirektiv 81/855/EØF av 19. ok
tober 1981 (EFT nr. L 319 av 7.11.1981, s. 16) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 390 L 0656: Rådsdirektiv 90/656/EØF av 4. de
sember 1990 (EFT nr. L 353 av 17.12.1990, s. 59) 

- 391 L 0692: Rådsdirektiv 91/692/EØF av 23. de
sember 1991 (EFT nr. L 377 av 31.12.1991, s. 48) 

I artikkel 11 nr. 2 endres «54» til «64». 

5. 380 L 0778: Rådsdirektiv' 80/778/EØF av 15. juli 
1980 om drikkevannets kvalitet (EFT nr. L 229 av 
30.8.1980, s. 11), endret ved: 

- 381 L 0858: Rådsdirektiv 81/858/EØF av 19. ok
tober 1981 (EFT nr. L 319 av 7.11.1981, s. 19) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 390 L 0656: Rådsdirektiv 90/656/EØF av 4. de
sember 1990 (EFT nr. L 353 av 17.12.1990, s. 59) 

- 391 L 0692: Rådsdirektiv 91/692/EØF av 23. de
sember 1991 (EFT nr. L 377 av 31.12.1991, s. 48) 

I artikkel 15 nr. 2 endres «54» til «64». 

6. 382 L 0883: Rådsdirektiv 82/883/EØF av 3. desem
ber 1982 om nærmere regler for overvåkning og kon
troll av miljøer som berøres av utslipp fra 
titandioksidindustrien (EFT nr. L 378 av 31.12.1982, 
s. l), endret ved: 

- 18 5 I: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

I artikkel 11 nr. 2 endres «54» til «64». 

B. KONTROLL AV LUFTFORURENSNING 

l. 380 L 0779: Rådsdirektiv 80/779/EØF av 15. juli 
1980 om grenseverdier og veiledende verdier for luft
kvaliteten når det gjelder svoveldioksyd og luftbårne 
partikler (EFT nr. L 229 av 30.8.1980, s. 30), endret 
ved: 

- 381 L 0857: Rådsdirektiv 81/857/EØF av 19. ok
tober 1981 (EFT nr. L 319 av 7.11.1981, s. 18) 

- 18 5 I: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.19 8 5, s. 23) 

- 389 L 0427:Rådsdirektiv 89/427/EØF av 21. juni 
1989 (EFT nr. L 201 av 14.7.1989, s. 53) 

- 390 L 0656: Rådsdirektiv 90/656/EØF av 4. de
sember 1990 (EFT nr. L 353 av 17.12.1990, s. 59) 

- 391 L 0692: Rådsdirektiv 91/692/EØF av 23. de
sember 1991 (EFT nr. L 377 av 31.12.1991, s. 48) 
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I artikkel 14 nr. 2 endres «54» til «64». 

2. 382 L 0884: Rådsdirektiv 82/884/EØF av 3. desem
ber 1982 om en grenseverdi for blyinnholdet i luften 
(EFf nr. L 378 av 31.12.1982, s. 15), endret ved: 

- 390 L 0656: Rådsdirektiv 90/656/EØF av 4. de
sember 1990 (EFf nr. L 353 av 17.12.1990, s. 59) 

- 391 L 0692: Rådsdirektiv 91/692/EØF av 23. de
sember 1991 (EFf nr. L 377 av 31.12.1991, s. 48) 

I artikkel 11 nr. 2 endres «54» til «64». 

3. 385 L 0203: Rådsdirektiv 85/203/EØF av 7. mars 
198 5 om luftkvalitetsnormer for nitrogendioksyd 
(EFf nr. L 87 av 27.3.1985, s. 1), endret ved: 

- 385 L 0580: Rådsdirektiv 85/580/EØF av 20. de
sember 1985 (EFf nr. L 372 av 31.12.1985, s. 36) 

- 390 L 0656: Rådsdirektiv 90/656/EØF av 4. de
sember 1990 (EFf nr. L 353 av 17.12.1990, s. 59) 

- 391 L 0692: Rådsdirektiv 91/692/EØF av 23. de
sember 1991 (EFf nr. L 377 av 31.12.1991, s. 48) 

I artikkel 14 nr. 2 endres «54» til «64». 

4. 385 L 0210: Rådsdirektiv 85/210/EØF av 20. mars 
1985 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om blyinnhold i bensin (EFf nr. L 96 av 3.4.1985, s. 
25 ), endret ved: 

« 

o l 2 3 

~-utslipp fra Øvre grense for utslipp 
store for- (ktonn/;\r) 

Medlemsstat brenningsanlegg 
i 1980 Fase l Fase 2 Fase 3 
(ktonn) 

1993 1998 2003 

Østerrike 90 54 36 27 
Finland 171 102 68 51 
Sverige 112 67 45 34 

- 385 L 0581: Rådsdirektiv 85/581/EØF av 20. de
sember 1985 (EFf nr. L 372 av 31.12.1985, s. 37) 

- 38 7 L 0416: Rådsdirektiv 87 l 416/EØF av 21. juli 
1987 (EFf nr. L 225 av 13.8.1987, s. 33) 

I artikkel 12 nr. 2 endres «54» til 64. 

5. 387 L 0217: Rådsdirektiv 87/217/EØF av 19. mars 
1987 om forebygging og reduksjon av asbestforurens
ning av miljøet (EFf nr. L 85 av 28.3.1987, s. 40), 
endret ved: 

- 390 L 0656: Rådsdirektiv 90/656/EØF av 4. de
sember 1990 (EFf nr. L 353 av 17.12.1990, s. 59) 

- 391 L 0692: Rådsdirektiv 91/692/EØF av 23. de
sember 1991 (EFI' nr. L 377 av 31.12.1991, s. 48) 

I artikkel 12 nr. 2 endres «54» til 64. 

6. 388 L 0609: Rådsdirektiv 88/609/EØF av 24. novem
ber 1988 om begrensning av utslipp av visse luftfor
urensende stoffer fra store forbrenningsanlegg (EFf 
nr. L 336 av 7.12.1988, s. 1), endret ved: 

- 390 L 0656: Rådsdirektiv 90/656/EØF av 4. de
sember 1990 (EFf nr. L 353 av 17.12.1990, s. 59) 

a) I tabell I «ØVRE GRENSER OG MÅL FOR RE
DUKSJON AV UTSLIPP AV 502 FRA EKSIS
TERENDE ANLEGG» skal følgende poster til-
føyes i de angitte kolonnene: · 

4 5 6 7 8 9 

Reduksjon i % i forhold Reduksjon i % i forhold 
til utslipp i 1980 til justerte utslipp i 1980 

Fase l Fase 2 Fase 3 Fase l Fase 2 Fase 3 

1993 1998 2003 1993 1998 2003 

-40 -60 -70 -40 -60 -70 
-40 -60 -70 -40 -60 -70 
-40 -60 -70 -40 -60 -70 

» 
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b) I vedlegg Il «ØVRE GRENSER OG MÅL FOR REDUKSJON AV NOx FRA EKSISTE
RENDE ANLEGG» skal følgende poster tilføyes i de angitte kolonnene: 

« 

o 1 2 3 4 5 6 

NOx-utslipp 
Øvre grense for utslipp Reduksjon i % i 

forhold til utslipp 
Reduksjon i % i 

forhold til justerte 
(beregnet som 

av NOx 
utslipp i 1980 (ktonn/u) i 1980 

Medlemsstat N0.2) fra stare 
forbrennin~sanlegg 

i 1980 ( tonn) 
Fase l 

1993 (3) 

Østerrike 19 15 
Finland 81 65 
Sverige 31 25 

C. FOREBYGGING AV STØYPLAGER 

379 L 0113: Rådsdirektiv 79/113/EØF av 19. desember 
1978 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning om 
bestemmelse av lyd avgitt av materiell på byggeplasser 
(EFT nr. L 33 av 8.2.1979, s. 15), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republikken 
Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. L 291 
av 19.11.1979, s. 14) 

- 381 L 1051: Rådsdirektiv 81/1051/EØF av 7. desem
ber 1981 (EFT nr. L 376 av 30.12.1981, s. 49) 

- 385 L 0405: Kommisjonsdirektiv 85/405/EØF av 11. 
juli 1985 (EFT nr. L 233 av 30.8.1985, s. 9) 

- 18 5 I: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen av 
traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

I artikkel 5 nr. 2 endres «54» til «64». 

O. KJEMIKALIER, INDUSTRIFARE OG BIOTEKNOLOGI 

1. 367 L 0548: Rådsdirektiv 67 /548/EØF av 27. juni 
1967 om tilnærming av lover og forskrifter om klassi
fisering, emballering og merking av farlige stoffer 
(EFT nr. L 196 av 16.8.1967, s. 1), sist endret ved: 

Fase 2 Fase l Fase Fase 1 Fase 2 

1998 1993 (3) 1998 1993 (3) 1998 

11 
48 
19 

-20 -40 -20 -40 
-20 -40 -20 -40 
-20 -40 -20 -40 

» 

- 393 L 0101: Rådsdirektiv 93/101/EF av 11. no
vember 1993 (EFT nr. L 93 av 15.1.94, s. 1) 

I artikkel 21 nr. 2 endres «54» til «64». 

2. 378 D 0618: Kommisjonsbeslutning 78/618/EØF av 
28. juni 1978 om nedsetting av en rådgivende viten
skapskomite for vurdering av kjemiske forbindelsers 
toksisitet og økotoksisitet (EFT nr. L 198 av 
22.7.1978, s. 17), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 380 D 1084: Kommisjonsbeslutning 80/1084/EØF 
(EFT nr. L 316 av 25.11.1980, s. 21) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 388 D 0241: Kommisjonsbeslutning 88/241/EØF 
(EFT nr. L 105 av 26.4.1980, s. 29) 

I artikkel 3 endres «24» til «32» og «tolv» til «16». 

3. 382 L 0501: Rådsdirektiv 82/501/EØF av 24. juni 
1982 om faren for større ulykker i forbindelse med 
visse aktiviteter i industrien (EFT nr. L 230 av 
5.8.1982, s. l), endret ved: 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 
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- 387 L 0216: Rådsdirektiv 87/216/EØF av 19. 
mars 1987 (EFT nr. L 85 av 28.3.1987, s. 36) 

- 388 L 0610: Rådsdirektiv 88/610/EØF av 24. no
vember 1988 (EFf nr. L 336 av 7.12.1988, s. 14) 

- 390 L 0656: Rådsdirektiv 90/656/EØF av 4. de
sember 1990 (EFT nr. L 353 av 17.12.1990, s. 59) 

- 391 L 0692: Rådsdirektiv 91/692/EØF av 23. de
sember 1991 (EFT nr. L 377 av 31.12.1991, s. 48) 

I artikkel 16 nr. 2 endres «54» til «64». 

4. 391 D 0.596: R:ådsvedtak 91/596/EØF av 4. november 
1991 om mønsteret for sammendrag av melding nevnt 
i artikkel 9 i direktiv 90/220/EØF om utsetting i mil
jøet av genetisk modifiserte organismer (EFT nr. 
L 322 av 23.11.1991, s. l) 

Følgende skal tilføyes i vedlegget under avsnittet «IN
FORMASJON OM VEDLEGG Il til direktiv 
90/220/EØF» del A nr. 3 b) i): 

«Nordlig [ ], Arktisk [ ].» 

a) I VEDLEGG I gjøres følgende endringer: 

i) Følgende poster skal tilføyes i tabellen: 

«40.a Mergus albellus» 

«7l.a Falco rusticolus» 

«l OLa Calidris minuta» 

«103.a Limosa lapponica» 

«105.a Xenus cinereus» 

«127.a Surnia ulula» 

«128.a Strix nebulosa» 

«128.b Strix uralensis» 

«148.a Anthus cervinus» 

«l75.a Emberiza pusillus» 

E. VERN AV VILL FAUNA OG FLORA 

l. 379 L 0409: Rådsdirektiv 79/409/EØF av 2. april 
1979 om vern av viltlevende fugler (EFT nr. L 103 av 
25.4.1979, s. l), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 381 L 08.54: Rådsdirektiv (81/854/EØF) av 19. 
oktober 1991 (EFf nr. L 319 av 7.11.1981, s. 3) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 38.5 L 4411: Kommisjonsdirektiv 8 5/4411 /EØF av 
25. juli 1985 (EFT nr. L 233 av 30.8.1985, s. 33) 

- 386 L 0122: Rådsdirektiv .86/122/EØF av 8. april 
1986 (EFT nr. L l 00 av 16.4.1986, s. 22) 

- 390 L 06.56: Rådsdirektiv 90/656/EØF av 4. de-_ 
sember 1990 (EFT nr. L 353 av 17.12.1990, s. 59) 

- 391 L 0244: Rådsdirektiv 91/244/EØF (EFT nr. 
L 115 av 8.5.1991, s. 41) 
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ii) Følgende kolonner skal tilføyes ved de angitte nummer: 

« 

l. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32·. 

33. 

34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 

Smålom 

Storlom 

Is lom 

Norsk 

Horn dykker 

Madeirapetrell 

Kappverdepetrell 

Spisshalepetrell 

Gulnebblire 

Middelhavslire (underart) 

Dverg lire 

Fregattstormsvale 

Havsvale 

Stormsvale 

Passatstormsvale 

Storskarv (underarten 
mellomskarv fra 
Mellom-Europa) 

Toppskarv (underart fra 
Middelhavet) 

Dvergskarv 

Hvitpelikan 

Krøllpelikan 

Rørdrum 

Dvergrørdrum 

Natthegre 

Topp hegre 

Silkehegre 

Egretthegre 

Purpurhegre 

Svartstork 

Stork 

Bronseibis 

Skjestork 

Flamingo 

Dvergsvane 

Sangsvane 

Tundra gås (underart fra 
Grønland) 

Dverggås 

Hvitkinngås 

Rødhalsgås 

Rustand 

Marmorand 

Suomi 

Kaakkuri 

Kuikka 

Amerikanjaakuikka 

Mustakurkku-uikku 

Madeiranviistaj:t 

Kanarianviistaja 

Tyrskykiitaja 

Keltanokkakiitaja 

Pikkukiitå:ja 

Kaapiokiit:tja 

V aaleaulappakeiju 

Merikeiju 

Myrskykeiju 

Madeirankeiju 

Merimetso (alalaji 
Keski- ja Etela-Eurooppa) 

Karirnetso (alalaji 
Valimeri) 

Kltapiomerimetso 

Pelikaani 

Kiharapelikaani 

Kaulushaikara 

Pikkuhaikara 

Yohaikara 

Raakkahaikara 

Silkkihaikara 

J alohaikara 

Ruskohaikara 

Mustahaikara 

Kattohaikara 

Musta ibis 

Kapustahaikara 

Flamingo 

Pikkujoutsen 

Laulujoutsen 

Tundrahanhi (alalaji 
Gronlanti) 

Kiljuhanhi 

V alkoposkihanhi 

Punakaulahanhi 

Ruostesorsa 

Marrnorisorsa 

Svenska 

Smålom 

Storlom 

Is lom 

Svarthakedopping 

Smalnitbbad sammetspetrell 

Tjocknabbad sarnrnetspetrell 

Spetsstjå'.rtad petrell 

Gulnitbbad lira 

Medelhavslira 

Dvarglira 

Fregattstorrnsvala 

Stormsvala 

Klykstjå'.rtad storrnsvala 

Oceanlopare 

Storskarv (underarten 
mellanskarv) 

Toppskarv (underart från 
Medelhavet) 

Dvitrgskarv 

Pelikan 

Krushuvad pelikan 

Rordrom 

Dvårgrordrom 

Natthåger 

Rallh:tger 

Silkeshå'.ger 

Ågretthager 

Purpurhager 

Svart stork 

Vit stork 

Bronsibis 

Skedstork 

Flamingo 

Mindre sångsvan 

Sångsvan 

Blåsgås (gronlandsk 
underan) 

Fjållgås 

Vitkindad gås 

Rodhalsad gås 

Rostand 

Marmorand 

29.8.94 
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Norsk Suomi Svenska 

40. Hvitøyeand Ruskosotka Vitogd dykand 

40.a Lappfiskand Uivelo Salskrake 

41. Hvithodeand Valkop1Hivartti Kopparand 

42. Vepsevåk Mehilltishaukka Bivråk 

43. Svartvingeglente Liitohaukka Svartvingad glada 

44. Svartglente Haarahaukka Brun glada 

45. Glente Isohaarahaukka Glad a 

46. Havørn Merikotka Havsorn 

47. Lammegribb Partakorppikotka Lammgam 

48. Åtselgribb Pikkukorppikotka Smutsgam 

49. Gåsegribb Hanhikorppikotka Gåsgam 

50. Munkegribb Munkkikorppikotka Grågam 

51. Slangeørn Kaarmekotka Ormorn 

52. Sivhauk Ruskosuohaukka Brun karrhok 

53. Myrhauk Sinisuohaukka Blå karrhok 

54. Steppehauk Arosuohaukka Sta.pphok 

55. Enghauk Niittysuohaukka Ångshok 

56. Hønsehauk (underart fra Kanahaukka (alalaji Duvhok (underart från 
Korsika og Sardinia) Korsika ja Sardinia) Korsika och Sardinien) 

57. SpUtvehauk (underart fra Varpushaukka (alalaji Sparvht>k (underart från 
Kanariøyene og Madeira) Kanaria ja Madeira) Kanarieoarna och Madeira) 

58. Balkanhauk Balkaninvarpushaukka Balkanht>k 

59. Ømvåk Arohiirihaukka Ornvråk 

60. Småskrikøm Pikkukiljukotka Mindre skrikom 

61. Storskrikøm Kiljukotka Starre skrikom 

62. Keiserørn (underart fra Keisarikotka Kejsarom (underart från 
Sørøst-Europa) Sydosteuropa) 

63. Iberisk keiserøm Iberiankeisarikotka Kejsarom (spansk underart) 

64. Kongeørn Kotka (maakotka) Kungsorn 

65. Dverg øm Kaapiokotka Dvargt>m 

66. Haukørn Vuorikotka Hokt>rn 

67. Fiskeørn KalasUski Fiskgjuse 

68. Rød falk Pikkutuulihaukka Rodfalk 

69. Dvergfalk Ampuhaukka Stenfalk 

70. Leonorafalk Valimerenhaukka Eleonorafalk 

71. Slagfalk Keltapålihaukka Slagfalk 

71.a Jaktfalk Tunturihaukka Jaktfalk 

72. Vandrefalk Muuttohaukka Pilgrimsfalk 

73. Jerpe Pyy Jarpe 

74. Fjellrype (underart fra Py- Kiiruna (alalaji Pyreneet) Fjållripa (underart från 
reneene) Pyreneerna) 

75. Fjellrype (underart fra Kiiruna ( alalaji Alpit) Fjållripa (underart från 
Alpene) Alp erna) 

76. Orrfugl Teeri (alalaji Keski- ja Orre 
Ete lå-Eurooppa) 
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77. Storfugl Metso Tjl!der 

78. Steinhøne (underart fra K.ivikkopyy (alalaji Alpit} Stenhona (underart fd.n 
Alpene) Alpema) 

79. Steinhøne (underart fra Kivikkopyy (alalaji Sisilia) StenhOna (underart frin 
Sicilia) Sicilien) 

80. Berberhøne Kalliopyy Klipp bOna 

81. Rapphøne (italiensk Peltopyy (alalaji Italia) RapphOna (italiensk 
underart} underart} 

82. Rapphøne (iberisk Peltopyy (alalaji Iberian RapphOna (underart frin 
underart} niemimaa) Iberiska halvOn) 

83. Myrrikse Luhtahuitti Smiflllckig sumphOna 

84. Sump rikse Pikkuhuitti Mindre sumphona 

85. Dvergrikse Kllllpiohuitti DvllrgsumphOna 

86. Åkerrikse Ruisrllllkkll Kom knarr 

87. Sultan høne Sulttaanikana PurpurhOna 

88. Kamsothøne Kruununokikana Kamsothona 

89. Springvaktel Viirillispyy Springhona 

90. Trane Kurki Trana 

91. Dvergtrappe Pikkutrappi Smi trapp 

92. Kragetrappe Kaulustrappi Kragtrapp 

93. Stortrappe Isotrappi Stortrapp 

94. Stylteløper Pitklijalka Styldopare 

95. Avosett Avosetti Sklirflllcka 

96. Triel Paksujalka Tjockfot 

97. Ørkenløper Aavikkojuoksija Okenlopare 

98. Brakksvale Kahlaajapusky Vadarsvala 

99. Bol tit Kerllkurmitsa Fjllllpipare 

100. Heilo Kapustarinta Ljungpipare 

101. Sporevipe Kynsihyyppll Sporrvipa 

101.a Dvergsnipe Pikkusirri Smisnllppa 

102. Brushane Suokukko Brushane 

103. Dobbeltbekkasin Heinllkurppa Dubbelbeckasin 

103.a Lappspove Punakuiri Myrspov 

104. Smalnebbspove Kaitanokkakuovi Smalnllbbad spov 

105. -Grønnstilk Lir o GrOnbena 

105.a Tereksnipe Rantakurvi T ereksnllppa 

106. Svømmesnipe Vesipllllsky Smalnllbbad simsnllppa 

107. Svartehavsmike Mustanmerenlokki Svarthuvad mis 

108. Smalnebbmike Kaitanokkalokki Smalnllbbad mis 

109. Middelhavsmike Vlllimerenlokki ROdnllbbad mis 
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110. Sand terne Hietatiira Sandt~rna 

111. Rovterne Rayska Skr~ntama 

112. Splitteme Riuttatiira Kentsk tama 

113. Rosen terne Ruusutiira Rosen tam a 

114. Makrellterne Kalatiira Fisktarna 

115. Rødnebbterne Lapintiira Silvertarna 

116. Dvergteme Pikkutiira Småtarna 

117. Hvitkinnsvartterne V alkoposkitiira Skaggt:lma 

118. Svartterne Mustatiira Svarttåma 

119. Lomvi (iberisk underart) Etelankiisla (alalaji Iberian Sillgrissla (underart från 
niemimaa) Iberiska halv6n) 

120. Svartbuksandhøne Hietakana Svartbukig flyghona 

121. Hvitbuksandhøne Jouhihietakana Vitbukig flyghona 

122. Ringdue (underart fra Sepelkyyhky ( alalaji Ringduva (underart från 
Azorene) Azorit) Azorerna) 

123. Madeiradue Madeirankyyhky Madeiraduva 

124. Kanaridue Kanariankyyhky Kanarieduva 

125. Laurbærdue Palmankyyhky Lagerduva 

126. Hubro Huuhkaja Berguv 

127. Snøugle Tunturip6llo Fjalluggla 

127.a Haukugle Hiiripollo Hokuggla 

128. Spurveugle Varpusp6llo Sparvuggla 

128.a Lapp ugle Lapinpollo Lappuggla 

128.b Slagugle Viirupollo Slaguggla 

129. Jord ugle Suopollo Jorduggla 

130. Perleugle Helmipollo P:trluggla 

131. Nattravn Kehruja Nattskarra 

132. Kafferseiler Kafferikirskuja Kafferseglare 

133. Isfugl Kuningaskalastaja Kungsfiskare 

134. Blåråke Sininarhi Blåkråka 

135. Gråspett Harmaapa:ttikka Gråspett 

136. Svartspett Palokarki Spillkråka 

137. Flaggspett (underart fra Kåpytikka (alalaji Storre hackspett (underart 
Tenerife) Teneriffa) från Teneriffa) 

138. Flaggspett (underart fra Kåpytik.k.a (alalaji Storre hackspett (underart 
Gran Canaria) Kanaria) från Gran Canariå) 

139. Syriaspett Syyriantikka Balkanspett 

140. Mellomspett Tammitikka Mellanspett 

141. Hvitryggspett V alkoselk~tikka Vitryggig hackspett 

142. Tretåspett Pohjantikka Tretåig hackspett 

143. Dupontlerke Kaitanokkakiuru Dupontlarka 

144. Kalenderlerke Arokiuru Kalanderlårka 
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145. Dverglerke Lyhytvarvaskiuru Korttålirka 

146. Iberiatopplerke IberianWyhtokiuru Lagerlirka 

147. Trelerke Kangaskiuru Tridlirka 

148. Heipiplerke Nummikirvinen Hiltpiplarka 

148.a Lappiplerke Lapinkirvinen Rtklstrupig piplirka 

149. Gjerdesmett (underart fra Peukaloinen (alalaji Fair Giirdsmyg (underart frå.n 
Fair Isle) Isle) Fair Isle) 

150. Blåstrupe Sinirinta Blåhake 

151. Kanaribuskskvett Kanariantasku Kanariebuskskvitta 

152. Svartsteinskvett Mustatasku Svart stenskvitta 

153. Tamarisksanger Tamariskikerttunen Kaveldunsångare 

154. Vannsanger Sarakerttunen Vattensångare 

155. Olivensanger Oliivikultarinta Olivsångare 

156. Sardiniasanger Sardiniankerttu Sardinsk sångare 

157. Provencesanger Ruskokerttu Provencesångare 

158. Svartstrupesanger Mustakurkkukerttu Svarthakad sångare 

159. Hauksanger Kirjokerttu Hoksångare 

160. Dvergfluesnapper Pikkusieppo Mindre flugsnappare 

161. Balkanfluesnapper Balkaninsieppo Balkanflugsnappare 

162. Halsbåndfluesnapper Sepelsieppo Halsbandsflugsnappare 

163. KrUperspettmeis Punarintanakkeli KrUpers notvicka 

164. Korsikaspettmeis Mustapainakkeli Korsikansk notvicka 

165. Tomskate Pikkulepinkainen Tllmskata 

166. Rosenvarsler Mustaotsalepinkiinen Svartpannad tt>mskata 

167. Alpekråke Alppivaris Alp kråka 

168. Bokfink (underart fra Peippo ( alalaji Hierro) Bofink (underart från 
Hierro) Hierro) 

169. Blåbokfink Kanarianpeippo Blå bofink 

170. Skottekorsnebb Skotlanninkapylintu Skotsk korsnabb 

171. Ørkendompap Aavikkotulkku 6kentrumpetare 

172. Dompap (underart fra Punatulkku (alalaji Azorit) Domherre (underart frå.n 
Azorene) Azorerna) 

173. Tyrkerspurv KeltapUsirkku Gulgrå sparv 

174. Hortulan Peltosirkku Ortolansparv 

175. Rustspurv Ruostekurkkusirkku Rostsparv 

175.a Dvergspurv Pikkusirkku Dvargsparv 

b) I vedlegg Il/1 skal følgende kolonner tilføyes ved de angitte nummer: 

« 

1. 

2. 

3. 

Norsk 

Sædgås 

Grågås 

Kanadagås 

Suomi 

Metsihanhi 

Merihanhi 

Kanadanhanhi 

Svenska 

Sid gås 

Grågås 

Kanadagås 

29. 8. 94 

» 
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Norsk Suomi 

4. Brunnakke Haapana 

5. Snadderand Harmaasorsa 

6. Krikkand Ta vi 

7. Stokkand Sinisorsa 

8. Stjenand Jouhisorsa 

9. Knekkand Hein:ttavi 

10. Skjeand Lapasorsa 

11. Taffel and Punasotka 

12. Toppand Tukkasotka 

13. Lirype (underart fra 
Skottland) 

Nummiriekko (riekon 
alalajeja) 

14. Fjellrype. Kiiruna 

15. Steinhøne Kivikkopyy 

16. Rød høne Punapyy 

17. Rapphøne Peltopyy 

18. Fasan Fasaani 

19. Sothøne Nokikana 

20. K vartbekkasin Jankå".kurppa 

21. Enkeltbekkasin Taivaanvuohi 

22. Rugde Lehtokurppa 

23. Klippedue Kalliokyyhky 

24. Ringdue Sepelkyyhky 

c) I vedlegg II/2 gjøres følgende endringer: 

i) Følgende poster skal tilføyes i tabellen: 

38.a Lagopus lagopus lagopus 

73. Garulus glandarius 

74. Pica Pica 

75. Corvus monedula 

76. Corvus frugilegus 

77. Corvus corone 

ii) Følgende kolonner skal tilføyes ved de angitte nummer: 

Norsk Suomi 

25. Knoppsvane Kyhmyjoutsen 

26. Kortnebbgås Lyhytnokkahanhi 

27. Tun drag ås Tundrahanhi 

28. Rin~gås Sepelhanhi 

29. Rødhodeand PunapUnarsku 

30. Berg and Lapasotka 

31. Ærfugl Haahka 

181 

Svenska 

Bl:tsand 

Snatterand 

Kricka 

Gr:tsand 

Stjartand 

Arta 

Skedand 

Brunand 

Vigg 

Dalripa (underarten moripa) 

Fjallripa 

Stenhona 

Rodhona 

Rapphona 

Fasan 

Sothona 

Dvå".rgbeckasin 

Enkelbeckasin 

Morkulla 

Tamduva 

Ring duva 

» 

Svenska 

Knolsvan 

Spetsbergsgås 

Blå".sgås 

Prutgås 

Rodhuvad dykand 

Bergand 

Ejder 
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32. Havelle All i AIU.gel 

33. Svartand Mustalintu Sj6orre 

34. Sjøorre Pilkkasiipi Sv~rta 

35. Kvinand Telkk~ Knipa 

36. Sil and Tukkakoskelo Små.skrake 

37. Laksand Isokoskelo Storskrake 

38. Jerpe Pyy J~rpe 

38.a Lirype (nordisk underart) Ri ekko Dalripa 

39. Orrfugl Teeri Orre 

40. Storfugl Metso Tj~der 

41. Berberhøne Kalliopyy Klipph6na 

42. Vaktel Viirittinen Vaktel 

43. Kalkun Villikalkkuna Vildkalkon 

44. Vannrikse Luhtakana Vattenrall 

45. Sivhøne Liejukana R6rh6na 

46. Tjeld Meriharakka Strandskata 

47. Heilo Kapustarinta Ljungpipare 

48. Tundralo Tundrakurmitsa Kustpipare 

49. Vipe T6yht6hyypp~ Tofsvipa 

50. Polarsnipe Isosirri Kustsnlppa 

51. Brushane Suokukko Brushane 

52. Svarthalespove MustapyrsWkuiri R6dspov 

53. Lapp spove Punakuiri Myrspov 

54. Smispove Pikkukuovi Smispov 

55. Storspove Isokuovi Storspov 

56. Sotsnipe Mustaviklo Svartsnlppa 

57. Rød stilk Punajalkaviklo R6dbena 

58. Gluttsnipe Valkoviklo Gluttsnippa 

59. Hettemike Naurulokki Skrattmå.s 

60. Fiskemike Kalalokki Fiskmis 

61. Sildemik.e Selkllokki Silltrut 

62. Grimike Harmaalokki Gritrut 

63. Svartbak Merilokki Havstrut 

64. Skog due Uuttukyyhky Skogsduva 

65. Tyrkerdue Turkinkyyhky Turkduva 

66. Turteldue Turturikyyhky Turturduva 

67. Sanglerke Kiuru Sångllrka 

68. Svarttrost Mustarastas Kol trast 

69. Gritrost Råklttirastas Bj6rktrast 

70. Mil trost Laulurastas Taltrast 

71. Rødvingetrost Punakylkirastas R6dvingetrast 

72. Duetrost Kulorastas Dubbeltras 

73. Nøtteskrike Nlirhi N6tskrika 

74. Skjære Harakka Ska ta 

75. Kaie Naakka Kaja 

76. Kornkrike Mustavaris Rika 

77. Krike Varis Krik a 
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d) Følgende skal tilføyes i tabellene i slutten av vedlegg II/2 (som inneholder art nr. 25 til nr. 
72): 

«Osterreich» 

«Sverige» 

«Suomi/Finland» 

«Norge» 

- Følgende skal tilføyes: 

« + Jasenvaltiot, jotka 7 artiklan 3 kohdan perusteella voivat sallia luettelossa mai
nittujen lajien metsastyksen. 

+ Medlemsstater som i henhold til artikkel 7 nr. 3 kan tillate jakt på de angitte 
artene. 

+ = Medlemsstater, som enligt artikel 7.3 får tillåta jakt på de angivna arterna.» 

- I tabellene i slutten av vedlegg II/2 a tilføyes « + » under «Osterreich» i forhold til 
følgende arter: 

25. Cygnus olor. 

35. Bucephala clangula 

38. Bonasa bonasia (fetrastes bonasia) 

39. Tetrao tetrix (Lyrurus tetrix) 

40. Tetrao urogallus 

42. Coturnix coturnix 

43. Meleagris gallopavo 

59. Larus ridibundus 

65. Streptopelia decaoctoa 

66. Streptopelia turtur 

69. Turdus pilaris 

- I tabellene i slutten av vedlegg II/2 a tilføyes « +» under «Sverige» i forhold til følgende 
arter: 

27. Anser albifrons 

31. Somateria mollissima 

32. Clangula hyemalis 

33. Melanitta nigra 

34. Melanitta fusca 

35. Bucephala clangula 

36. Mergus serrator 

37. Mergus merganser 

38. Bonasa bonasia (fetrastes bonasia) 

39. Tetrao tetrix (Lyrurus tetrix) 

40. Tetrao urogallus 

59. Larus ridibundus 

60. Larus canus 

62. Larus argentatus 

63. Larus marinus 

68. Turdus merula 

69. Turdus pilaris 
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- I tabellene i slutten av vedlegg II/2 a tilføyes « +» under «Suomi» i forhold til følgende 
arter: 

31. Somateria mollissima 

32. Clangula hyemalis 

33. Melanitta nigra 

34. Melanitta fusca 

35. Bucephala clangula 

36. Mergus serrator 

37. Mergus merganser 

38. Bonasa bonasia 

39. Tetrao tetrix 

40. Tetrao urogallus 

62. Larus argentatus 

60. Larus canus 

63. Larus marinus 

69. Turdus pilaris 

- I tabellene i slutten av vedlegg Il/2a tilføyes « +» under «Norge» i forhold til følgende 
arter: 

26. Anser brachyrhyncus 

31. Somateria mollissima 

32. Clangula hyemalis 

33. Melanitta nigra 

34. Melanitta fusca 

35. Bucephala clangula 

36. Mergus serrator 

37. Mergus merganser 

38. Bonasa bonasia 

39. Tetrao tetrix 

40. Tetrao urogallus 

47. Pluvialis apricaria 

50. Calidris canutus 

51. Philomachus pugnax 

54. Numenius phaeopus 

55. Numenius arquata 

58. Tringa nebularia 

59. Larus ridibundus 

60. Larus canus 

62. Larus argentatus 

63. Larus marinus 

64. Columba oenas 

69. Turdus pilaris 

71. Turdus iliacus 

- I tabellene i slutten av vedlegg Il/2 a tilføyes «+» under «Sverige» forhold til de 
ovennevnte artene 38.a og 73 til 77. 

29.8.94 
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- I tabellene i slutten av vedlegg 11/2 a tilføyes « + » under cSuomi» i forhold til følgende 
arter: 

38.a Lagopus lagopus lagopus 

7 4. Pica pica 

75. Corvus monedula 

77. Corvus corone 

- I tabellene i slutten av vedlegg II/2 a tilføyes « +» under eN orge» i forhold til følgende 
arter: 

38.a Lagopus lagopus lagopus 

74. Garrulus glandarius 

7 5. Pica pica 

77. Corvus corone 

e) I vedlegg III/1 skal følgende kolonner tilføyes ved de angitte nummer: 

f) 

Norsk Suomi Svenska 

1. Stokkand Sinisorsa Gråsand 

2. Lirype (underart fra Nummiriekko (riekon Dalripa 
Skottland) alalajeja) 

3. Rød høne Punapyy Rodh<>na 

4. Berberhøne Kalliopyy Klipph5na 

5. Rapphøne Peltopyy Rapph5na 

6. Fasan Fasaani Fasan 

7. Ringdue Sepelkyyhky Ringduva 

I vedlegg III/1 nr. 2 tilføyes clagopus» etter cLagopus lagopus» (post nr. 2. skal lyde «Lago
pus lagopus lagopus, scoticus et hibernicus») 

I vedlegg III/2 skal følgende kolonner tilføyes ved de angitte nummer: 

Norsk Suomi Svenska 

8. Tun drag ås Tundrahanhi (Euraasian Blåsgis 
rotu) 

9. Grågås Merihanhi Grigås 

10. Brunnakke Haapana Blås and 

11. Krikkand Tavi Kricka 

12. Stjertand Jouhisorsa Stjå:rtand 

13. Skjeand Lapasorsa Skedand 

14. Taffel and Punasotka Brunand 

15. Toppand Tukkasotka Vigg 

16. Bergand Lapasotka Berg and 

17. Ærfugl Haahka Ejder 

18. Svartand Mustalintu Sj<>orre 

19. Fjellrype Kiiruna Fjållripa 
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Norsk Suomi Svenska 

20. Orrfugl (britisk underart) Teeri (lso-Britannian Orre (brittisk underart) 
populaatio) 

21. Storfugl Metso Tj~der 

22. Sothøne Nokikana Sotht>na 

23. Heilo Kapustarinta Ljungpipare 

24. Kvartbekkasin J~nkitkurppa Dv~rgbeckasin 

25. Enkeltbekkasin Taivaanvuohi Enkelbeckasin 

26. Rugde Lehtokurppa Mork ulla 

g) I vedlegg IV bokstav a første strekpunkt etter - Snarer tilføyes «med unntak av Finland, 
Norge og Sverige for fangst av Lagopus lagopus lagopus og Lagopus mutus nord for 58° 
nordlig bredde.» 

2. 381 R 0348: Rådsforordning (EØF) nr. 348/81 av 20. 
januar 1981 om felles ordning for import av hvalpro
dukter (EFf nr. L 39 av 12.2.1981, s. 1), endret ved: 

- 185 I: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 22) 

I artikkel 2 nr. 2 endres «54» til «64». 

3. 382 R 3626: Rådsforordning (EØF) nr. 3626/82 av 3. 
desember 1982 om gjennomføring i Fellesskapet av 
konvensjonen om internasjonal handel med truede ar
ter av vill fauna og flora (EFf nr. L 384 av 
31.12.1982, s. l), sist endret ved: 

392 R 1970: Rådsforordning nr. (EØF) 1970/92 
(EFf nr. L 20 l av 20.7 .1992, s. 1) 

a) Følgende skal tilføyes artikkel 13 nr. 3: 

- « Utrotningshotade arter» 

- cUhanalaisia lajeja/Hotade arter» 

- «Truede arter» 

b) I artikkel 21 nr. 2 endres «54» til «64». 

4. 392 L 0043: Rådsdirektiv 92/43/EØF av 21. mai 1992 
om vern av naturhabitater og vill fauna og flora (EFf 
nr. L 206 av 22.7.1992, s. 7) 

a) I artikkel 1 bokstav c iii) endres «fem» til «seks» og 
«nordlig område» tilføyes etter «atlantisk område». 

b) I vedlegg I: 

1. tilføyes et nytt punktum under fortolkning, 
«Kode»: «Bo reale og pannoniske habitater er 
identifisert ved hjelp av CORINE-habitatkoden 
av 1993.» 

2. under Habitater i kyststrøk og halofytisk (salt
påvirket) vegetasjon, i avsnittet «Kontinentale 
salt- og gipsstepper», etter nr. 15.19, tilføyes et 
nytt nr. «15.1.A, *Pannoniske saltstepper og 
saltsumper». 

3. under Sanddyner i kyststrøk og kontinentale 
sanddyner, i avsnittet «Kontinentale sanddyner, 
gamle og avkalkede», etter nr. 64.1x35.2, til
føyes et nytt nr. «64.71, *Pannoniske kontinen
tale sanddyner». 

4. under N aturgrasmarker og delvis naturlige 
grasmarker, i avsnittet «Delvis naturlige opp
lendte grasmarker og krattskogbånd», før nr. 
34.32 til 34.34, tilføyes et nytt nr. «34.31, *$ub
kontinentale grasmarkstepper», 

og etter nr. 34.5 tilføyes to nye nr. «34.91, 
*Pannoniske stepper» og «34.Al, *Pannoniske 
sandstepper». 

5. under Opplendt myr og sump og søkk, etter nr. 
54.3, tilføyes et nytt avsnitt «Strengmyrtyper» 
og i dette nye avsnittet to nr. «54.8, *Strengmy
rer» og «54.9, *Palsmyrer». 

6. under Skoger før avsnittet «Skoger i Europas 
tempererte sone» tilføyes et nytt avsnitt «Bo
reale barskoger» og i dette nye avsnittet et nr. 
«42.C, *Vestlig taiga». 
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7. under Skoger i avsnittet «Skoger i Europas tem
pererte sone» etter nr. 41.26, tilføyes et nytt nr. 
«41.2B, *Pannoniske eik-/bøkeskoger», 

og etter nr. 41.53 tilføyes to nye nr. «41.7374, 
*Pannoniske hviteikskoger» og «41.7A, *Euro
sibirsk eikeskogsteppe». 

c) I vedlegg Il tilføyes følgende: 

1. under a. Dyr, Virveldyr, Pattedyr, avsnittet 
Gnagere 

under Sciuridae «*Pteromys volans (Sciuropte
rus russicus)», 

under Castoridae, etter beverfiber: «(unntatt de 
finske og svenske populasjoner); 

2. under a. Dyr, Virveldyr, Pattedyr, avsnittet 
Kjøttetere: 

under Canidae «* Alopex lagopus» og i teksten i 
q etter *Canis lupus: «Unntatt de finske popula
SJOner», 

under Ursidae, etter *Ursus arctos: «(unntatt de 
finske og svenske populasjoner)», 

under Mustelidae: «*Gulo gulo», 

under Felidae, etter Lynx lynx: «(unntatt de 
finske populasjoner)», 

under Phocidae, *Monachus monachus, nytt 
punkt «*Phoca hispida saimensis»; 

3. under a. Dyr, Virveldyr, Fisk: 

- under avsnittet Niøyer, under Petromyzoni
dae, etter Lampetra Fluviatalis(v): «unntatt 
de finske, norske og svenske populasjoner», 
etter Lampetra planeri(o): «(unntatt de fins
ke og svenske populasjoner)», og etter Pet
romyzon marinus(o): «(unntatt de norske 
og svenske populasjoner)», 

- under avsnittet Laksefisker, under Salmoni
dae, etter Salmo salar: «(unntatt de finske og 
norske populasjoner)», 

under avsnittet Karpefisker, under Cyprini
dae, etter Aspius aspius(o): «(unntatt de fins
ke populasjoner)», 

og under Cobitidae, etter Cobitis taenia( o) : 
«(unntatt de finske populasjoner)»; 

- under avsnittet Uerfisker, skorpionfisker, 
under Cottidae, etter Cottus gobio( o) : 
«(unntatt de finske populasjoner)». 

4. under a. Dyr, Virvelløse dyr 

- under avsnittet Leddyr, under Insekter, un
der Coleoptera, etter Buprestis splendens, 
nytt punkt «*Carabis menetresi pacholei», 

- under avsnittet Bløtdyr, under Snegler, etter 
Geomitra moniziana, nytt punkt «*Helicop
sis stria ta austriaca»; 

5. under b. Planter: 

- under avsnittet Kurvplantefamilien, etter Ar
temisia granatensis Boiss, to nye punkter 
«* Artemisia laciniata Willd.» og «* Artemisia 
pancicii Qanka) Ronn.», 

- under avsnittet Arter av gressfamilien, etter 
*Stipa bavarica Martinovsky & H. Scholz, 
nytt punkt «*Stipa styriaca Martinovsky». 

d) I vedlegg N tilføyes følgende: 

l. under a. Dyr, Virveldyr, Pattedyr: 

- under avsnittet Gnagere, 

under Sciuridae etter Citellus citellus «Ptero
mys volans (Sciuopterus russicus)», under 
Castoridae, etter beverfiber: «(unntatt de 
finske, norske og svenske populasjoner)», 

og under Microtidae, etter Microtus oecono
mus arenicola, nytt punkt: «Microtus oeco
nomus mehelyi»; 

- under avsnittet Kjøttetere, 

under Canidae «Alopex lagopus», 

under Phocidae etter Monachus monachus 
«Phoca hispida saimensis», 

under Canidae, etter Canis l u pus: «(unntatt 
de finske populasjoner i reinforvaltningsom
rådet som definert i § 2 i finsk lov nr. 
848/90 av 14. september 1990 om reinfor
valtning)», 

- under avsnittet Øglefamilien, under Lacerti
~~' etter Lacen:a viridis nytt punkt «Lacerta 
vtvtpara pannomca», 

under avsnittet Laksefisker, under Coregoni
dae, etter Coregonus oxyrhynchus: «(unntatt 
de finske og norske populasjoner)», 
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2. under a. Dyr, Virvelløse dyr, Bløtdyr: 

- under avsnittet Snegler, under Prosobran
chia, etter Patella feruginea, nytt punkt 
« Theodoxus prevostianus». 

e) I vedlegg V tilføyes følgende: 

1. under a. Dyr, Virveldyr: 

- under Pattedyr, foran avsnittet Kjøttetere 
nytt avsnitt «Gnagere»; 

under dette nye avsnitt nytt underavsnitt 
«beverfamilien», og under «beverfamilien»: 
«Beverfiber» (finske, norske og svenske po
pulasjoner), 

- under Pattedyr, Kjøttetere, under avsnittet 
Canidae, etter Canis lupus: «(finske popula
sjoner innenfor reinforvaltningsområdet de
finert i § 2 i finsk lov nr. 848/90 av 14. sep
tember 1990 om reinforvaltning)», 

- under Fisk, Laksefisker, under avsnittet Cy
prinidae, foran Barbus spp., nytt punkt 
«Aspius aspius», og etter Barbus spp. nye 
punkter «Rutilus friesii meidingeri» og «Ru
tilus pigus virgo», avsnittet Salmonidae, et
ter Coregonus spp. (herunder den norske 
populasjonen av Coregonus oxyrhynchus). 

F. AVFALLSHÅNDTERING OG RENSETEKNOLOGI 

386 L 0278: Rådsdirektiv 86/278/EØF av 12. juni 1986 
om vern av miljøet, særlig jord, ved bruk av slam fra 
renseanlegg i landbruket (EFf nr. L 181 av 4.7.1986, 
s. 6 ), endret ved: 

- 391 L 0692: Rådsdirektiv 91/692/EØF av 23. desem
ber 1991 (EFf nr. 377 31.12.1991, s. 48). 

I artikkel 15 nr. 2 endres «54» til «64». 

IX. VITENSKAP, FORSKNING OG UTVIKLING 

1. 371 D 0057: Kommisjonsbeslutning 71/57/EAF av 
13. januar 1971 om reorganiseringen av Det felles 
senter for kjernekraftforskning (EFf nr. L 16 av 
20.1.1971, s. 14), endret ved: 

- 374 D 0578: Kommisjonsbeslutning 74/578/EAF 
av 13. november 1974 (EFT nr. L 316 av 
26.11.1974, s. 12), 

- 375 D 0241: Kommisjonsbeslutning 75/241/EAF 
av 25. mars 1975 (EFT nr. L 98 av 19.4.1975, 
s. 40), 

- 382 D 0755: Kommisjonsbeslutning 82/755/EAF 
av 2. juni 1982 (EFf nr. L 319 av 16.11.1982, 
s. 10), 

- 384 D 0339: Kommisjonsbeslutning 84/339/EAF 
av 24. mai 1984 (EFT nr. L 177 av 4.7.1984, 
s. 29), 

18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23), 

- 385 D 0593: Kommisjonsbeslutning 85/593/EAF 
av 20. november 1985 (EFT nr. L 373 av 
31.12.1985, s. 6), 

- 393 .D 0095: Kommisjonsbeslutning 93/95/EAF 
av 2. februar 1993 (EFf nr. L 37 av 13.2.1993, 
s. 44) 

I artikkel 4 nr. 1 endres «13» og «tolv» til henholdsvis 
«17» og «16». 

2. 374 R 1728: Rådsforordning nr. 1728/74 av 27. juni 
197 4 om samordning av landbruksforskning (EFf nr. 
L 182 av 5.7.1974, s. 1), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
L291 av 19.11.1979,s.17), 

- 385 R 3768: Rådsforordning (EØF) nr. 3768/85 
av 20. desember 1985 (EFf nr. L 362 av 
31.12.1985, s. 8). 

I artikkel 8 nr. 3 endres «54» til «64». 

3. Rådsbeslutning av 16. desember 1980 om nedsetting 
av en rådgivende komite for fusjonsprogrammet 
(rådsdokument 4151/81 (ATO 103) av 8. januar 
1981 ), endret ved: 

- Rådsbeslutning av oktober 1986 om endring av 
vedtak av 16. desember 1980 (rådsdokument 
9705/86 (RECH 96) (ATO 49). 

a) I nr. 8 første punktum endres «ti» til «13». 
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b) De to siste punktum i nr. 14 skal endres som føl
ger: 

«Uttalelser i forbindelse med nr. 5 bokstav g skal 
vedtas etter et stemmesystem der stemmene skal ha 
følgende vekt: 

Belgia 2 Luxembourg 
Danmark 2 Nederland 2 
Tyskland 5 Norge 1 
Hellas Østerrike 2 
Spania 3 Portugal 2 

Frankrike 5 Finland 1 
Irland 1 Sverige 2 

Italia 5 Sveits 2 

Det forente 
kongerike 5 

Til sammen 42 

For å vedta en uttalelse kreves et flertall på 22 
stemmer fra minst ni delegasjoner.» 

4. 384 D 0128: Kommisjonsbeslutning 84/128/EØF av 
29. februar 1984 om opprettelse av en rådgivende ko
mite for industriell forskning og utvikling (IFURK) 
(EFT nr. L 66 av 8.3.1984, s. 30), endret ved: 

- 386 D 0009: Kommisjonsbeslutning 86/9/EØF av 
7. januar 1986 (EFT nr. L 25 av 31.1.1986, s. 26), 

- 388 D 0046: Kommisjonsbeslutning 88/46/EØF 
av 13. januar 1988 (EFT nr. L 24 av 29.1.1988, s. 
66). 

I artikkel 3 nr. 1 endres « 14» til «18». 

X. FISKE 

1. 376 R 0104: Rådsforordning (EØF) nr. 104/76 av 19. 
januar 1976 om fastsettelse av felles markedsstandar
der for hestereker (Crangon crangon), taskekrabber 
(Cancer pagurus) og sjøkreps (Nephrops norvegicus) 
(EFT nr. L 20 av 28.1.1976, s. 35), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 383 R 3575: Rådsforordning (EØF) nr. 3575/83 
av 14. desember 1983 (EFT nr. L 356 av 
20.12.1983, s. 6) 

- 385 R 3118: Rådsforordning (EØF) nr. 3118/85 
av 4. november 1985 (EFT nr. L 297 av 9.11.1985, 
s. 3) 

- 18 5 I: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 387 R 3940: Rådsforordning (EØF) nr. 3940/87 
av 21. desember 1987 (EFT nr. L 373 av 
31.12.1987, s. 6) 

- 388 R 4213: Rådsforordning (EØF) nr. 4213/88 
av 21. desember 1988 (EFT nr. L 370 av 
31.12.1988, s. 33) 

- 391 R 3162: Rådsforordning (EØF) nr. 3162/91 
av 28. oktober 1991 (EFT nr. L 300 av 31.10.1991, 
s. 1). 

Følgende skal tilføyes artikkel 10 nr. 1 bokstav b an
net strekpunkt: 

« «Hietakatkarapuja» eller «Isotaskurapuja» eller 
«Keisarihummereita», 

«Hestereker» eller «Taskekrabbe» eller «Sjøkreps», 

«Hastrakor» eller «Krabba» eller «Havskrafta».» 

2. 382 R 3191: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
3191/82 av 29. november 1982 om fastsettelse av nær
mere regler om gjennomføringen av referanseprisord
ningen for fisk og fiskerivarer (EFT nr. L 338 av 
30.11.1982, s. 13), endret ved: 

- 18 5 I: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23). 

- 385 R 3474: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
3474/85 av 10. desember 1985 (EFT nr. L 333 av 
11.12.1985, s. 16) 

Følgende skal tilføyes. vedlegg I: 

«FINLAND: 

NORGE: 

SVERIGE: 

Helsinki 

Tornio 
Turku 

Alle havner 

Stockholm 
Goteborg» 
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3. 383 R 2807: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
2807/83 av 22. september 1983 om fastsettelse , av 
nærmere regler om registrering av opplysninger om 
medlemsstatenes fiskefangster (EFf nr. L 276 av 
10.10.1983, s. 1), endret ved: 

- 18.5 /: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 389 R 0473: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
473/89 av 24. februar 1989 (EFf nr. L 53 av 
25.2.1989, s. 34) 

Følgende utgår i vedlegg. IV nr. 2.4.1: 

«N Norge 

S Sverige» 

4. 38.5 R 34.59: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
3459/85 av 6. desember 1985 om fastsettelse av nær
mere regler om ytelse av et utjevningstilskudd for at
lanterhavssardiner (EFf nr. L 332 av 10.12.1985, s. 
16). 

Følgende skal tilføyes artikkel 4 annet ledd annet 
strekpunkt: 

«TASAUSHYVITYKSEEN OIKEUTE1TU JALOS
TUS ASETUS (ETY) N :o 3117 /85,» 

«BEARBEIDING SOM GIR RETI TIL UTJEV
NINGSTILSKUDD FORORDNING (EØF) Nr. 
3117 /85,» 

«BEARBETNING BERÅTIIGAD TILL UTJÅM
NINGSBIDRAG FORORDNING (EEG) Nr 
3117/85.» 

5. 387 D 0277: Rådsbeslutning 87/277/EØF av 18. mai 
1987 om tildeling av fangstmuligheter for torsk i om
rådet ved Svalbard og Bjørnøya og i avsnitt 3M som 
definert i NAFO-konvensjonen (EFf nr. L 135 av 
23.5.1987, s. 29), endret ved: 

- 390 D 06.5.5: Rådsbeslutning 90/655/EØF av 4. 
desember 1990 (EFf nr. L 353 av 17.12.1990, s. 
57). 

I vedlegget skal første tabell lyde: 

«VEDLEGG 

Torsk i omr.\det Svalbard-Bjørnøya (ICES-omride I og Il b, utenfor Fellesskapets farvann) 

TAC Felleskafets Tyskland Spania Frankrike Portugal Det forente Andre Nor-ande kongerike medlemsstater 
(i tonn) (i tonn) % % % % % % ge 

FØRSTE Fellesskapets andel i 1rosent etter fradrag Standard-
DEL av standardmengden tilde t «andre medlemsstater» mengde pm C) 

22 018 eller 19,24 

l 
49,73 

l 
8,21 

l 
10,50 

l 
12,32 100 tonn 

mindre 

ANNEN Fellesskapets andel i f.rosent etter fradrag Standard-
DEL av første del og mengden ti delt «andre medlemsstater» mengde 

22 019-24 220 29,71 28,45 16,44 4,21 21,18 250 tonn 

Fellesskapets 
andel i 
prosent 

700 001- 800 000 24 221-27 680 29,54 28,54 16,46 4,27 21,19 1,91 
800 001- 900 000 27 681-31140 29,51 28,56 16,47 4,27 21,19 2,86 
900 001-1 000 000 31 141-34 600 29,54 28,54 16,46 4,27 21,19 3,82 

l 000 001 eller mer 34 60 l eller mer 29,54 28,54 16,46 4,27 21,19 4,77 

(') Den norske kvoten for ICES-område I og Il kan fiskes også i område I og Ilb, utenfor Fellesskapets farvann. 

» 
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6. 392 R 3760: Rådsforordning (EØF) nr. 3760/92 av 20. desember 1992 om en fellesskaps
ordning for fiske og akvakultur (EFf nr. L 389 av 31.12.1992, s. l). 

I vedlegg I gjøres følgende endringer: 

a) Følgende skal tilføyes i ·avsnittet «DANMARKS KYSTFARVANN»: 

« 

Geografisk område Medlemsstat Arter Mengde eller særlige karakteristika 

Ska~errak e> Norge alle arter ubegrenset 
(4 td 12 mil) 

Ska~errak Sverige alle arter ubegrenset 
(4 td 12 mil) 

Kattegat 
(3 (l) til 12 mil) 

Sverige alle arter ubegrenset 

Kattegat Norge brisling I tidsrommet oktober-desember i 
omd.det definert i brevveksling 
mellom Norge og Danmark ved-
lagt avtalen av 1966 mellom 
Norge, Danmark og Sverige 

Østersjøen Sverige alle arter ubegrenset 
(3 til 12 mil) 

(') Målt fra kysdinjen. 
e> Som definert i artikkel 41. 

» 

b) Følgende skal tilføyes etter posten i avsnittet «NEDERLANDS KYSTFARVANN»: 

«FINLANDS KYSTFARVANN 

Geografisk område Medlemsstat Arter Mengde og særlige karakteristika 

Østersjøen 
(4 til 12 mil (Z) 

Sverige alle arter ubegrenset 

NORGES KYSTFARVANN 

Geografisk område Medlemsstat Arter Mengde og særlige karakteristika 

Ska~errak e> Danmark alle arter ubegrenset 
(4 ul 12 mil) 

Skagerrak (~) 
(4 til 12 mil) 

Sverige alle arter ubegrenset 

191 
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SVERIGES KYSTFARVANN 

Geografisk omdde Medlemsstat 

Ska~errak Danmark 
(4 ttl 12 mil) 

Ska~errak e> 
(4 ul 12 mil) 

Norge 

Kattegat 
(3 e> til 12 mil) 

Danmark 

Østersjøen Danmark 
(4 til 12 mil) 

Østersjøen Finland 
(4 til 12 mil) 

(2) 3 til 12 mil rundt Bogsklr. 
(l) Milt fra kysdinjen. 
e> Som definert i artikkel 41. 

I vedlegg Il gjøres følgende endringer: 

I tabellen under punkt B tilføyes: 

« 

Medlemsstat 

Norge 

Arter Mengde og særlige karakteristika 

aller arter ubegrenset 

alle arter ubegrenset 

alle arter ubegrenset 

aller arter ubegrenset 

alle arter ubegrenset 

Antall tillatte fiskefartøyer 

57 

7. 393 R 2018: Rådsforordning (EØF) nr. 2018/93 av 30. juni 1993 om fremleggelse av statis
tiske opplysninger om fangster og fiskerivirksomhet fra medlemsstater som driver fiske i det 
nordvestlige Atlanterhav (EFT nr. L 186 av 28.7.1993, s. 1). 

Følgende skal tilføyes vedlegg V merknad e: 

«Finland FIN 

Norge NOR 

Sverige SVE» 

8. 393 R 2210: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 2210/93 av 26. juli 1993 om oversendelse av 
opplysninger med henblikk på den felles markedsordning for fiskerivarer samt akvakultur
produkter (EFT nr. L 197 av 6.8.1993, s. 8). 

I vedlegg I gjøres følgende endringer: 

a) I avsnittet «<. Produkter oppført under bokstav A i vedlegg I til forordning (EØF) nr. 
3759/92»: 

i) I avsnittet 

«l. Sild ( Clupea harengus )» tilføyes : 

«Markedene i Tomio-Kokkola 

markedene i Pietarsaari-Korsnas 
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markedene i Narpi5-Pyhamaa 

markedene i Uusikaupunki-Kemi5 (sørlige del) 

markedene på Åland 

markedene langs Finskebukta 

markedene i Trelleborg/Simrishamn 

markedene i Lysekil/Kungshamn 

Gavle» 

ii) I avsnittet «6. Torsk (Gadus morhua)» tilføyes: 

«Karlskrona 

G5teborg 

Maarianhamina» 

b) I avsnittet «Il. Produkter oppført under bokstav D i vedlegg I til forordning (EØF) nr. 
3759/92» under overskriften «Dypvannsreker (Panda/us borealis)» tilføyes: 

«Sm5gen 

G5teborg» 

c) I avsnittet «<ll. Produkter oppført under bokstav E i vedlegg I til forordning (EØF) nr. 
· 3759/92» under overskrifter «2.a Sjøkreps (hele) (Nephrops norvegicus)» tilføyes: 

«Sm5gen 

G5teborg» 

d) I avsnittet «VIII. Produkter oppført under bokstav A vedlegg IV til forordning (EØF) nr. 
3759/92»: 

i) skal følgende tilføyes i avsnittet « 1. Karper»: 

«- Østerrike: Waldviertel 

Bundesland Steiermark» 

ii) skal følgende tilføyes i avsnittet «2. Laks»: 

«- Østerrike: hele det østerrikske område 

- Finland: kystområdene» 

193 
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XL DET INDRE MARKED OG FINANSIELLE TJENESTER 

A. SELSKAPSRETI, BEDRIFTSDEMOKRATI OG REGN
SKAPSREGLER C) 

1. 368 L 0151: Første rådsdirektiv 68/151/EØF av 9. 
mars 1968 om samordning av de garantier som kreves 
i medlemsstatene av selskaper som definert i trakta
tens artikkel 58 annet ledd for å verne selskapsdelta
keres og tredjemanns interesser, med det formål å 
gjøre slike garantier likeverdige (EFf nr. L 65 av 
14.3.1968, s. 8), endret ved: 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Danmark, Irland og Det forente kongerike Stor
britannia og Nord-Irland og tilpasningen av trak
tatene (EFf nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17a) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

Følgende skal tilføyes artikkel 1 : 

«- I Østerrike: 

die Aktiengesellschaft, die Gesellschaft mit 
beschrankter Haftung, 

- I Finland: 

osakeyhtio/ aktiebolag, 

- I Norge: 
aksjeselskap, 

- I Sverige: 

aktiebolag.» 

2. 3 77 L 0091: Annet rådsdirektiv 77/91 /EØF av 13. 
desember 1976 om samordning av de garantier som 
kreves i medlemsstatene av selskaper som definert i 
traktatens artikkel ·58 annet ledd for å verne selskaps
deltakeres og tredjemanns interesser når det gjelder 

C) Når det i direktivene nevnt nedenfor henvises utelukkende 
eller i første rekke til en selskapsform, kan henvisningen 
endres ved innføring av særlig lovgivning for private selska
per med begrenset ansvar. Kommisjonen for De europeiske 
fellesskap skal underrettes om innføringen av slik lovgivning 
og de berørte selskapers betegnelse senest på det tidspunkt 
da de aktuelle direktiver gjennomføres. 

stiftelsen av åpne aksjeselskaper og sikring og endring 
av deres kapital, med det formål å gjøre slike garan
tier likeverdige (EFf nr. L 26 av 31.1.1977, s. 1), end
ret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.19 8 5, s. 23) 

- 392 L 0101: Rådsdirektiv 92/101/EØF av 23. no
vember 1992 (EFr nr. L 347 av 28.11.1992, s. 64) 

a) Følgende skal tilføyes artikkel 1 nr. 1 første ledd: 

«- I Østerrike: 

die Aktiengesellschaft, 

- I Finland: 

osakeyhtio/ aktiebolag, 

-I Norge: 

aksjeselskap, 

- I Sverige: 

aktiebolag.» 

b) I artikkel 6 endres uttrykket «europeiske regneen
heter» til «ECU». 

3. 378 L 0855: Tredje rådsdirektiv 78/855/EØF av 9. 
oktober 1978 med hjemmel i traktatens artikkel 54 nr. 
3 bokstav g om fusjon av åpne aksjeselskaper (EFf 
nr. L 295 av 20.10.1978, s. 36), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 
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Følgende skal tilføyes artikkel 1 nr. 1: 

«- I Østerrike: 

die Ak.tiengesellschaft, 

- I Finland: 

osakeyhtio/ aktiebolag, 

- I Norge: 

aksjeselskap, 

- I Sverige: 

aktiebolag.» 

4. 378 L 0660: Fjerde rådsdirektiv 78/660/EØF av 25. 
juli 1978 med hjemmel i traktatens artikkel 54 nr. 3 
bokstav g om årsregnskapene for visse selskapsformer 
(EFT nr. L 222 av 14.8.1978, s. 11), endret ved: 

179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 383 L 0349: Sjuende rådsdirektiv 83/349/EØF av 
13. juni 1983 med hjemmel i traktatens artikkel 54 
nr. 3 bokstav g om konsoliderte regnskaper (EFT 
nr. L 193 av 18.7.1983, s. 1) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 389 L 0666: Ellevte rådsdirektiv 89/666/EØF av 
21. desember 1989 om offentlighet angående filia
ler opprettet i en medlemsstat av visse former for 
selskaper som er underlagt en annen medlemsstats 
lovgivning (EFT nr. L 395 av 30.12.1989, s. 36) 

- 390 L 0604: Rådsdirektiv 90/604/EØF av 8. no
vember 1990 om endring av direktiv 78/ 660/EØF 
om årsregnskaper og direktiv 83/349/EØF om 
konsoliderte regnskaper med hensyn til unntak for 
små og mellomstore selskaper og offentliggjøring 
av regnskaper i ECU (EFT nr. L 317 av 
16.11.1990, s. 57) 

- 390 L 0605: Rådsdirektiv 90/605/EØF av 8. no
vember 1990 om endring av direktiv 78/660/EØF 
om årsregnskaper og direktiv 83/349/EØF om 
konsoliderte regnskaper med hensyn til deres 
virkeområde (EFT nr. L 317 av 16.11.1990, s. 60) 

a) Følgende skal tilføyes artikkel l nr. 1 første ledd: 

«- I Østerrike: 

die Aktiengesellschaft, die Gesellschaft mit 
beschrankter Haftung, 

-I Finland: 

osakeyhtio, aktiebolag, 

-I Norge: 

aksjeselskap, 

- I Sverige: 

aktiebolag. 

b) Følgende skal tilføyes artikkel 1 nr. 1 annet ledd: 

m) - i Østerrike: 

die offene Handelsgesellschaft, die Kom
manditgesellschaft, 

n) - i Finland: 

avoin yhtio/oppet bolag, kommandiittiyh
tio/kommanditbolag, 

o) - i Norge: 

partrederi, ansvarlig selskap, kommanditt
selskap, 

p) - i Sverige: 

handelsbolag, kommanditbolag.» 

5. 383 L 0349: Sjuende rådsdirektiv 83/349/EØF av 13. 
juni 1983 med hjemmel i traktatens artikkel 54 nr. 3 
bokstav g om konsoliderte regnskaper (EFT nr. L 193 
av 18.7.1983, s. 1), endret ved: 

- 185 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 390 L 0604: Rådsdirektiv 90/604/EØF av 8. no
vember 1990 om endring av direktiv 78/ 660/EØF 
om årsregnskaper og direktiv 83/349/EØF om 
konsoliderte regnskaper med hensyn til unntak for 
små og mellomstore selskaper og offentliggjøring 
av regnskaper i ECU (EFT nr. L 317 av 
16.11.1990, s. 57) 

- 390 L 0605: Rådsdirektiv 90/605/EØF av 8. no
vember 1990 om endring av direktiv 78/660/EØF 
om årsregnskaper og direktiv 83/349/EØF om 
konsoliderte regnskaper med hensyn til deres 
virkeområde (EFT nr. L 317 av 16.11.1990, s. 60) 
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Følgende skal tilføyes artikkel 4 nr. l første ledd: 

«m) - I Østerrike: 

die Aktiengesellschaft, die Gesellschaft mtt 
beschrankter Haftung, 

n) - I Finland: 
osakeyhtio/ aktiebolag, 

o) - I Norge: 

aksjeselskap, 

p) - I Sverige: 

aktiebolag.» 

6. 389 L 0667: Tolvte rådsdirektiv 89/667 /EØF av 21. 
desember 1989 om private enpersons-aksjeselskaper 
(EFT nr. L 395 av 30.12.1989, s. 40) 

Følgende skal tilføyes artikkel 1 : 

«- I Østerrike: 

Aktiengesellschaft, Gesellschaft mit beschrankter 
Haftung, 

- I Finland: 
osakeyhtio/ aktiebolag, 

- I Norge: 

aksjeselskap, 

- I Sverige: 

aktiebolag.» 

B. DIREKTE BESKATNING, FORSIKRING OG 
KREDITTINSTITUSJONER 

L DIREKTE BESKATNING 

l. 369 L 0335: Rådsdirektiv 69/335/EØF av 17. juli 
1969 om avgifter på kapitaltilførsel (EFT nr. L 249 av 
3.10.1969, s. 25), endret ved: 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Danmark, Irland og Det forente kongerike Stor
britannia og Nord-Irland og tilpasningen av trak
tatene (EFT nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

- 373 L 0079: Rådsdirektiv 73/79/EØF av 9. april 
1973 (EFT nr. L 103 av 18.4.1973, s. 13) 

- 373 L 0080: Rådsdirektiv 73/80/EØF av 9. april 
1973 (EFT nr. L 103 av 18.4.1973, s. 15) 

- 374 L 0553: Rådsdirektiv 74/553/EØF av 7. no
vember 1974 (EFT nr. L 303 av 13.11.1974, s. 9) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFI' nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 385 L 0303: Rådsdirektiv 85/303/EØF av 10. juni 
1985 (EFT nr. L 156 av 15.6.1985, s. 23) 

18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23 ). 

Følgende skal tilføyes artikkel 3 nr. l bokstav a: 

«Selskaper som i østerriksk rett benevnes: 

- «Aktiengesellschaft» 

- «Gesellschaft mit beschrankter Haftung» 

Selskaper som i finsk rett benevnes: 

- «osakeyhtio/ aktiebolag», «osuuskunta/ andelslag», 
«saastopankki/ sparbank» og «vakuutusyhtio/for
sakringsbolag» 

Selskaper som i norsk rett benevnes: 

- «aksjeselskap» 

Selskaper som i svensk rett benevnes : 

- «aktiebolag 

- bankaktiebolag 

- forsakringsaktiebolag»» 

2. 390 L 0434: Rådsdirektiv 90/434/EØF av 23. juli 
1990 om en felles skatteordning ved fusjon, deling, 
overdragelse av aktiva og ombytting av aksjer som be
rører selskaper i ulike medlemsstater (EFT nr. L 225 
av 20.8.1990, s. l) 

a) Følgende skal tilføyes artikkel 3 bokstav c: 

«- Korperschaftsteuer i Østerrike 



29.8.94 De Europeiske Fellesskaps Tidende 197 

- Yhteisojen tulovero/inkomstskatten for sam
fund i Finland 

- Skatt av alminnelig inntekt i Norge 

- Statlig inkomstskatt i Sverige» 

b) Følgende skal tilføyes vedlegget: 

cm) Selskaper som i østerriksk rett benevnes «Ak
tiengesellschaft», cGesellschaft mit beschrank
ter Haftung», 

n) Selskaper som i finsk rett benevnes «osake
yhtio/ aktiebolag», «osuuskunta/ andelslag», 
«saastopankki/ sparbank» og «vakuutusyhtio/ 
forsakringsbolag», 

o) Selskaper som i norsk rett benevnes «aksje
selskap», 

p) Selskaper som i svensk rett benevnes «aktie
bolag», cbankaktiebolag», «forsakringsaktie
bolag»» 

3. 390 L 0435: Rådsdirektiv 90/435/EØF av 23. juli 
1990 om en felles skatteordning for morselskaper og 
datterforetak i ulike medlemsstater (EFf nr. L 225 av 
20.8.1990, s. 6). 

a) Følgende skal tilføyes artikkel 2 bokstav c: 

«- Korperschaftsteuer i Østerrike 

- Yhteisojen tulovero/inkomstskatten for sam
fund i Finland 

- Skatt av alminnelig inntekt i Norge 

- Statlig inkomstskatt i Sverige» 

b) Følgende skal tilføyes vedlegget: 

«m) Selskaper som i østerriksk rett benevnes «Ak
tiengesellschaft», cGesellschaft mit beschrank
ter Haftung» 

n) Selskaper som i finsk rett benevnes «osake
yhtio/ aktiebolag», cosuuskunta/ andelslag», 
«saastopankki/ sparbank» og cvakuutusyhtio/ 
forsakringsbolag» 

o) Selskaper som i norsk rett benevnes «aksje
selskap» 

p) Selskaper som i svensk rett benevnes «aktie
bolag», «bankaktiebolag», «fOrsakringsaktie
bolag».» 

Il. FORSIKRING 

l. 373 L 0239: Første rådsdirektiv 73/239/EØF av 24. 
juli 1973 om samordning av lover og forskrifter om 

adgang til å starte og utøve virksomhet innen direkte 
forsikring med unntak av livsforsikring (EFf nr. 
L 228 av 16.8.1973, s. 3), endret ved: 

- 376 L 0580: Rådsdirektiv 76/580/EØF av 29. juni 
1976 (EFf nr. L 189 av 13.7.1976, s. 13) 

179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 384 L 0641: Rådsdirektiv 84/641/EØF av 10. de
sember 1984 (EFf nr. L 339 av 27.12.1984, s. 21) 

- 185 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 387 L 0343: Rådsdirektiv 87/343/EØF av 22. juni 
1987 (EFT nr. L 185 av 4.7.1987, s. 72), 

- 38 7 L 0344: Rådsdirektiv 87 /344/EØF av 22. juni 
1987 (EFT nr. L 185 av 4.7.1987, s. 77) 

- 388 L 035 7: Annet rådsdirektiv 88/357 /EØF av 
22. juni 1988 (EFf nr. L 172 av 4.7.1988, s. l) 

- 390 L 0618: Rådsdirektiv 90/618/EØF av 8. no
vember 1990 (EFT nr. L 330 av 29.11.90, s. 44) 

- 392 L 0049: Rådsdirektiv 92/49/EØF av 18. juni 
1992 (EFT nr. L 228 av 11.8.1992, s. 1). 

Følgende skal tilføyes artikkel 8 nr. l bokstav a: 

«- For Republikken Østerrike: 

Aktiengesellschaft, V ersicherungsverein auf Ge
genseitigkeit 

- For Republikken Finland: 
keskinainen vakuutusyhtiO/omsesidigt forsak
ringsbolag 

vakuutusosakeyhtio/ forsakringsaktiebolag 

vakuutusyhdistys/forsakringsft>rening 

-For Kongeriket Norge: 

aksjeselskap, gjensidig selskap 

- For Kongeriket Sverige: 

forsakringsaktiebolag, omsesidiga forsakringsbo
lag, understodsforeningar» 

2. 3 77 L 0092: Rådsdirektiv 77 /92/EØF av 13. desem
ber 197 6 om tiltak for å lette den faktiske utøvelse av 
etableringsadgang og adgang til å yte tjenester innen 
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forsikringsagenters og forsikringsmegleres virksomhet 
(ex næringshovedgruppe 630 ISIC), særlig om over
gangstiltak for disse former for virksomhet (EFf nr. 
L 26 av 31.1.1977, s. 14), endret ved: 

- 1 79 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
1291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23). 

a) Følgende skal tilføyes artikkel 2 nr. 2 bokstav a: 

«I Østerrike: 

- V ersicherungsmakler 

I Finland: 

- vakuutuksenvalittaja/forsakringsmaklare 

I Norge: 

- forsikringsmegler 

I Sverige: 

- forsakringsmaklare» 

b) Følgende skal tilføyes artikkel 2 nr. 2 bokstav b: 

«l Østerrike: 

- V ersicherungsagent 

I Finland: 

- vakuutusasiamies/ forsakringsombud 

I Norge: 

- assurandør 

- agent 

I Sverige: 
- forsakringsombud» 

c) Følgende skal tilføyes artikkel 2 nr. 2 bokstav c: 

«l Norge: 

- underagent» 

3. 379 L 0267: Første rådsdirektiv 79/267 /EØF av 5. 
mars 1979 om samordning av lover og forskrifter om 
adgang til å starte og utøve virksomhet innen direkte 
livsforsikring (EFf nr. L 63 av 13.3.1979, s. 1), endret 
ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

18 5 /: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23). 

- 390 L 0619: Rådsdirektiv 90/619/EØF av 8. no
vember 1990 (EFf nr. L 330 av 29.11.1990, s. 50) 

- 392 L 0096: Rådsdirektiv 92/96/EØF av 10. no
vember 1992 (EFf nr. L 360 av 9.12.1992, s. 1). 

a) Følgende skal tilføyes artikkel 4: 

«Dette direktiv skal ikke gjelde pensjonsvirksom
heten til pensjonsforsikringsforetak nevnt i Arbei
derpensjonsloven (TEL) og annen tilsvarende finsk 
lovgivning forutsatt at: 

a) pensjonsforsikringsselskaper som allerede etter 
finsk lov plikter å ha atskilte regnskapssystemer 
og administrative systemer for sin pensjonsvirk
somhet, fra tiltredelsestidspunktet oppretter se
parate rettssubjekter for å utføre denne virk
somheten, 

b) finske myndigheter uten forskjellsbehandling 
tillater alle medlemsstatenes borgere og selska
per å utøve, i henhold til finsk lovgivning, de 
former for virksomhet i artikkel 1 som er knyt
tet til dette unntak ved: 

- enten å eie eller delta. i et eksisterende for
sikringsselskap eller en gruppe, 

- eller å opprette eller delta i nye forsikrings
selskaper eller grupper, herunder pensjons
forsikringsselskaper, 

c) finske myndigheter innen tre måneder etter til
tredelsestidspunktet forelegger Kommisjonen 
for godkjenning en rapport som angir hvilke til
tak som er truffet for å skille TEL-former for 
virksomhet fra normal forsikringsvirksomhet 
utøvd av finske forsikringsselskaper for å etter
komme alle krav i det tredje livsforsikrings
direktiv.» 

b) Følgende skal tilføyes artikkel 8 nr. l bokstav a: 

«- For Republikken Østerrike: 

Aktiengesellschaft, V ersicherungsverein auf 
Gegenseitigkeit 
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- For Republikken Finland: 

keskinainen vakuutusyhtio/6msesidigt f6rsak
ringsbolag 

vakuutusosakeyhti6/forsakringsaktiebolag 

vakuutusyhdistys/ f6rsakringsf6rening 

- For Kongeriket Norge: 

aksjeselskap, gjensidig selskap 

- For Kongeriket Sverige: 

f6rsakringsaktiebolag, 6msesidiga forsakrings
bolag, underst6dsforeningar» 

Ill. KREDITI1NSTITUSJONER 

l. 377 L 0780: Første rådsdirektiv 77 /780/EØF av 12. 
desember 1977 om samordning av lover og forskriher 
om adgang til å starte og utøve virksomhet som kre
dittinstitusjon (EFf nr. L 322 av 17.12.1977, s. 30), 
endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 385 L 0345: Rådsdirektiv 85/345/EØF av 8. juli 
1985 (EFT nr. L 183 av 18.7.1985, s. 19) 

185 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 386 L 0524: Rådsdirektiv 86/524/EØF av 27. ok
tober 1986 (EFT nr. L 309 av 4.11.1986, s. 15) 

- 389 L 0646: Rådsdirektiv 89/646/EØF av 15. de
sember 1989 (EFT nr. L 386 av 30.12.1989, s. l). 

Følgende skal tilføyes artikkel 2 nr. 2: 

«l Østerrike: 

- foretak som er godkjent som selskaper for sosial 
boligbygging 

I Finland: 

- Teollisen yhteisty6n rahasto Oy/Fonden f6r in
dustriellt samarbete Ab, Suomen Vientiluotto 
Oy/Finlands Exportkredit Ab, Kera Oy/Kera Ab 

I Sverige: 

- Svenska Skeppshypotekskassan» 

2. 389 L 0299: Rådsdirektiv 89/299/EØF av 17. april 
1989 om kredittinstitusjoners ansvarlige kapital (EFT 
nr. L 124 av 5.5.1989, s. 16), endret ved: 

- 391 L 0633: Rådsdirektiv 91/633/EØF av 3. de
sember 1991 (EFT nr. L 339 av 11.12.1991, s. 33) 

- 392 L 0016: Rådsdirektiv 92/16/EØF av 16. mars 
1992 (EFT nr. L 75 av 21.3.1992, s. 48) 

Følgende skal tilføyes som annet og tredje ord i artik
kel 4a: «og Norge». 

3. 389 L 0647: Rådsdirektiv 89/647 /EØF av 18. desem
ber 1989 om kredittinstitusjoners kapitaldekning (EFT 
nr. L 386 av 30.12.1989, s. 14), endret ved: 

- 391 L 0031: Kommisjonsdirektiv 91/31/EØF av 
19. desember 1990 (EFT nr. L 17 av 23.1.1991, 
s. 20) 

- 392 L 0030: Rådsdirektiv 92/30/EØF av 6. april 
1992 (EFT nr. L 110 av 28.4.1992, s. 52). 

a) Følgende skal tilføyes artikkel 6 nr. 1 bokstav c nr. 
1: 

«Lån som er helt og fullt sikret med andeler i fin
ske boligbyggeselskaper som utøver virksomhet i 
samsvar med den finske boligselskapsloven av 1991 
eller senere tilsvarende lovgivning, med hensyn til 
boliger som er eller vil bli bebodd eller utleid av 
låntaker.» 

b) I artikkel 11 nr. 4 endres ordene «Tyskland, Dan
mark og Hellas» til «Tyskland, Danmark, Hellas 
og Østerrike». 

4. 392 L 0121: Rådsdirektiv 92/121/EØF av 21. desem
ber 1992 om tilsyn og kontroll med kredittinstitusjo
ners store engasjementer (EFT nr. L 29 av 5.2.1993, 
s. 1) 

a) Artikkel 4 nr. 7 bokstav p første punktum skal 
lyde: 

«p) lån sikret til vedkommende myndighets til
fredshet med pant i boligeiendom eller med 
andeler i finske boligbyggeselskaper som ut
øver virksomhet i samsvar med den finske bo
ligselskapsloven av 1991 eller senere tilsva
rende lovgivning, og leasingtransaksjoner der 
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utleier beholder full eiendomsrett til den leide 
boligen så lenge leietaker ikke har gjort gjel
dende sin kjøpsopsjon, i begge tilfeller inntil 
50 % av verdien av den boligeiendom det gjel
der.» 

b) I artikkel 6 nr. 9 skal nytt annet ledd lyde: 

«Tilsvarende behandling får anvendelse for lån 
som er sikret til vedkommende myndighets til
fredshet med andeler i finske boligbyggeselskaper 
som utøver virksomhet i samsvar med den finske 
boligselskapsloven av 1991 eller senere tilsvarende 
lovgivning, og som svarer til lånene sikret med 
pant i boligeiendom nevnt i foregående ledd.» 

C. DET FRIE VAREBY1TE 

I. KJØRETØYER 

1. 370 L 0156: Rådsdirektiv 70/156/EØF av 6. februar 
1970 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om typegodkjenning av motorvogner og deres til
hengere (EFf nr. L 42 av 23.2.1970, s. 1), endret 
ved: 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Danmark, Irland og Det forente kongerike 
Storbritannia og Nord-Irland og tilpasningen av 
traktatene (EFT nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

- 378 L 0315: Rådsdirektiv 78/315/EØF av 21. 
desember 1977 (EFf nr. L 81 av 28.3.1978, s. 1) 

- 378 L 0547: Rådsdirektiv 78/547 /EØF av 12. 
juni 1978 (EFT nr. L 168 av 26.6.1978, s. 39) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 380 L 1267: Rådsdirektiv 80/1267 /EØF av 16. 
desember 1980 (EFT nr. L 375 av 31.12.1980, 
s. 34) 

- 185 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

- 387 L 0358: Rådsdirektiv 87 /358/EØF av 25. 
juni 1987 (EFT nr. L 192 av 11.7.1987, s. 51) 

- 387 L 0403: Rådsdirektiv 87 /403/EØF av 25. 
juni 1987 (EFT nr. L 220 av 8.8.1987, s. 44) 

- 392 L 0053: Rådsdirektiv 92/53/EØF av 18. juni 
1992 (EFT Nr. L 225 av 10.8.1992, s. 1) 

- 393 L 0081: Kommisjonsdirektiv 93/81/EØF av 
29. september 1993 (EFT nr. L 264 av 
23.10.1993, s. 49) 

a) I vedlegg VII skal følgende tilføyes kolonnen 
under nr. 1 avsnitt 1: 

«12 for Østerrike» 

« 17 for Finland» 

«16 for Norge» 

« 5 for Sverige». 

b) I vedlegg IX skal følgende tilføyes i nr. 37 i del I 
side 2 og del Il side 2: 

«Østerrike: ..... , Finland: ..... , Norge: ..... , Sve
nge: ...... » 

2. 370 L 0157: Rådsdirektiv 70/157/EØF av 6. februar 
1970 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om tillatt støynivå og avgassystemer for motorvogner 
(EFT nr. L 42 av 23.2.1970, s. 16), endret ved: 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Danmark, Irland og Det forente kongerike 
Storbritannia og Nord-Irland og tilpasningen av 
traktatene (EFT nr. L 73 av 27 .3.1972, s. 14) 

- 3 73 L 0350: Kommisjonsdirektiv 73/350/EØF av 
7. november 1973 (EFT nr. L 321 av 22.11.1973, 
s. 33) 

- 377 L 0212: Rådsdirektiv 77/212/EØF av 8. 
mars 1977 (EFT nr. L 66 av 12.3.1977, s. 33) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 381 L 0334: Kommisjonsdirektiv 81/334/EØF av 
13. april 1981 (EFT nr. L 131 av 18.5.1981, s. 6) 
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- 384 L 0372: Kommisjonsdirektiv 84/372/EØF av 
3. juli 1984 (EFT nr. L 196 av 26.7 .1984, s. 47) 

- 384 L 0424: Rådsdirektiv 84/424/EØF av 3. sep
tember 1984 (EFT nr. L 238 av 6.9.1984, s. 31) 

- 18 5 /: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

- 389 L 0491: Kommisjonsdirektiv 89/491/EØF av 
17. juli 1989 (EFT nr. L 238 av 15.8.1989, s. 43) 

- 392 L 0097: Kommisjonsdirektiv 92/97 /EØF av 
10. november 1992 (EFT nr. L 371 av 
19.12.1992, s. 1) 

a) I vedlegg Il skal følgende tilføyes i fotnoten til 
nr. 3.1.3: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 
5 for Sverige.» 

b) I vedlegg N skal følgende tilføyes i fotnoten om 
nasjonalitetsbokstaven(e) til den stat som gir ty
pegodkjenning: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 
5 for Sverige.» 

3. 370 L 0388: Rådsdirektiv 70/388/EØF av 27. juli 
1970 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om motorvogners lydsignalinnretninger (EFT nr. 
L 176 av 10.8.1970, s. 227), endret ved: 

- 1 72 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Danmark, Irland og Det forente kongerike 
Storbritannia og Nord-Irland og tilpasningen av 
traktatene (EFT nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

- 179 H:- Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 /: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

I Vedlegg I skal følgende tilføyes i teksten i parentes 
i nr. 1.4.1: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 5 
for Sverige.» 

4. 371 L 0127: Rådsdirektiv 71/127 /EØF av 1. mars 
1971 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om motorvogners speil (EFT nr. L 68 av 22.3.1971, 
s. 1 ), endret ved: 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Danmark, Irland og Det forente kongerike 
Storbritannia og Nord-Irland og tilpasningen av 
traktatene (EFT nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

- 379 L 0795: Kommisjonsdirektiv 79/795/EØF av 
20. juli 1979 (EFT nr. L 239 av 22.9.1979, s. 1) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 385 L 0205: Kommisjonsdirektiv 85/205/EØF av 
18. februar 1985 (EFT nr. L 90 av 29.3.1985, s. 
1) 

- 185 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.198 5, 
s. 23) 

- 386 L 0562: Kommisjonsdirektiv 86/562/EØF av 
6. november 1986 (EFT nr. L 327 av 22.11.1986, 
s. 49) 

- 388 L 0321: Kommisjonsdirektiv 88/321/EØF av 
16. mai 1988 (EFT nr. L 147 av 14.6.1988, s. 77) 

I tillegg 2 til vedlegg Il skal følgende tilføyes i for
tegnelsen over identifikasjonsnummer i nr. 4.2: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 5 
for Sverige.» 

5. 374 L 0483: Rådsdirektiv 74/483/EØF av 17. sep
tember 197 4 om tilnærming av medlemsstatenes lov
givning om utstikkende deler på motorvogner (EFT 
nr. L 266 av 2.10.1974, s. 4), endret ved: 

- 379 L 0488: Kommisjonsdirektiv 79/488/EØF av 
18. april 1979 (EFT nr. L 128 av 26.5.1979, s. 1) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 
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- 185 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

I vedlegg I skal følgende tilføyes i fotnoten til nr. 
3.2.2.2: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 5 
for Sverige.» 

6. 376 L 0114: Rådsdirektiv 76/114/EØF av 18. de
sember 1975 om tilnærming av medlemsstatenes lov
givning om lovbestemte kjennemerker og påskrifter 
for motorvogner og deres tilhengere, og deres plas
sering og festemåte (EFT nr. L 24 av 30.1.1976, 
s. l), endret ved: 

- 378 L 0507: Kommisjonsdirektiv 78/507 /EØF av 
19. mai 1978 (EFT nr. L 155 av 13.6.1978, s. 31) 

1 79 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

I vedlegget skal følgende tilføyes i teksten i parentes 
i nr. 2.1.2: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 5 
for Sverige.» 

7. 376 L 0757: Rådsdirektiv 76/757/EØF av 27. juli 
1976 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om refleksanordninger på motorvogner og deres til
hengere (EFT nr. L 262 av 27.9.1976, s. 32), endret 
ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

I vedlegg Ill skal følgende tilføyes i nr. 4.2: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 5 
for Sverige.» 

8. 376 L 0758: Rådsdirektiv 76/758/EØF av 27. juli 
1976 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om lykter på motorvogner og deres tilhengere til 
markeringslys, posisjonslys foran, posisjonslys bak 
samt stopplys (EFT nr. L 262 av 27.9.1976, s. 54), 
endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 185 I: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

- 389 L 0516: Kommisjonsdirektiv 89/516/EØF av 
l. august 1989 (EFT nr. L 265 av 12.9.1989, s. l) 

I vedlegg Ill skal følgende tilføyes i nr. 4.2: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 5 
for Sverige.» 

9. 376 L 0759: Rådsdirektiv 76/759/EØF av 27. juli 
1976 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om retningslys på motorvogner og deres tilhengere 
(EFT nr. L 262 av 27.9.1976, s. 71), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 185 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

- 389 L 02 77: Kommisjonsdirektiv 89/277 /EØF av 
28. mars 1989 (EFT nr. L 109 av 20.4.1989, 
s. 25) 

I vedlegg Ill skal følgende tilføyes i nr. 4.2: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 5 
for Sverige.» 

10. 376 L 0760: Rådsdirektiv 76/760/EØF av 27. juli 
1976 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
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om lykter for kjennemerkebelysning bak på motor
vogner og deres tilhengere (EFT nr. L 262 av 
27.9.1976, s. 85), endret ved: 

- 1 79 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

I vedlegg I skal følgende tilføyes i nr. 4.2: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 
5 for Sverige.» 

11. 376 L 0761: Rådsdirektiv 76/761/EØF av 27. juli 
1976 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om motorvogners frontlykter til fjernlys og/ eller 
nærlys og om elektriske glødelamper til disse lykter 
(EFf nr. L 262 av 27.9.1976, s. 96), endret ved: 

- 1 79 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 185 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

- 38 9 L O 517: Kommisjonsdirektiv 89 l 517 /EØF av 
l. august 1989 (EFf nr. L 265 av 12.9.1989, 
s. 15) 

I vedlegg VI skal følgende tilføyes i nr. 4.2: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 
5 for Sverige.» 

12. 376 L 0762: Rådsdirektiv 76/762/EØF av 27. juli 
1976 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om lykter til motorvogners tåkelys foran og om glø
delamper til disse lykter (EFf nr. L 262 av 27.9. 
1976, s. 122), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

I vedlegg Il skal følgende tilføyes i nr. 4.2: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 
5 for Sverige.» 

13. 377 L 0538: Rådsdirektiv 77/538/EØF av 28. juni 
1977 om en tilnærming av medlemsstatenes lovgiv
ning om lykter til tåkebaklys på motorvogner og de
res tilhengere (EFT nr. L 220 av 29.8.1977, s. 60), 
endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 185 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

- 389 L 0518: Kommisjonsdirektiv 89/518/EØF av 
l. august 1989 (EFT nr. L 265 av 12.9.1989, 
s. 24) 

I vedlegg Il skal følgende tilføyes i nr. 4.2: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 
5 for Sverige.» 

14. 377 L 0539: Rådsdirektiv 77/539/EØF av 28. juni 
1977 om tilnærming av medlemsstatenes 'lovgivning 
om lykter til ryggelys på motorvogner og deres til
hengere (EFT nr. L 220 av 29.8.1977, s. 72), endret 
ved: 

- 1 79 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

I vedlegg Il skal følgende tilføyes i nr. 4.2: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 
5 for Sverige.» 
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15. 377 L 0540: Rådsdirektiv 77 /540/EØF av 28. juni 
1977 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om lykter til parkeringslys på motorvogner (EFT nr. 
L 220 av 29.8.1977, s. 83), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 185 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

I vedlegg IV skal følgende tilføyes i nr. 4.2: 

« 12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 
5 for Sverige.» 

16. 377 L 0541: Rådsdirektiv 77/541/EØF av 28. juni 
1977 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om motorvogners bilbelter og fastspenningssystemer 
(EFf nr. L 220 av 29.8.1977, s. 95), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 381 L 0576: Rådsdirektiv 81/576/EØF av 20. 
juli 1981 (EFT nr. L 209 av 29.7.1981, s. 32) 

- 382 L 0319: Kommisjonsdirektiv 82/319/EØF av 
2. april 1982 (EFf nr. L 139 av 19 .5.1982, s. 17) 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

- 390 L 0628: Kommisjonsdirektiv 90/628/EØF av 
30. oktober 1990 (EFf nr. L 341 av 6.12.1990, 
s. l) 

I vedlegg Ill skal følgende tilføyes i nr. 1.1.1: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 
5 for Sverige.» 

17. 378 L 0932: Rådsdirektiv 78/932/EØF av 16. okto
ber 1978 om tilnærming av medlemsstatenes lovgiv
ning om nakkestøtter i motorvogner (EFT nr. L 325 
av 20.11.1978, s. 1), endret ved: 

- 1 79 H: Akt om ciltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

I vedlegg VI skal følgende tilføyes i nr. 1.1.1: 

« 12 for Østerrike» 

« 17 for Finland», 

«16 for Norge», 

«5 for Sverige». 

18. 378 L 1015: Rådsdirektiv 78/1015/EØF av 23. no
vember 1978 om en tilnærming av medlemsstatenes 
lovgivning om tillatt støynivå og avgassystemer for 
motorsykler (EFT nr. L 349 av 13.12.1978, s. 21), 
endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 185 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

- 387 L 0056: Rådsdirektiv 87/56/EØF av 18. de
sember 1986 (EFf nr. L 24 av 27.1.1987, s. 42) 

- 389 L 0235: Rådsdirektiv 89/235/EØF av 13. 
mars 1989 (EFT nr. L 98 av 11.4.1989, s. l) 

a) I artikkel 2 skal følgende nye strekpunkter til
føyes: 

«- « Typengenehmigung» i østerriksk lovgivning, 

- «tyyppihyv~ksynt~»/ «typgodk~nnande» i finsk 
lovgivning, 

- «typegodkjenning» i norsk lovgivning, 

- «typgodk~nnande» i svensk lovgivning.» 
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b) I vedlegg Il skal følgende tilføyes i nr. 3 .l. 3 : 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 
5 for Sverige.» 

19. 380 L 0780: Rådsdirektiv 80/780/EØF av 22. juli 
1980 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om speil på tohjulede motorvogner med eller uten 
sidevogn, og om deres montering på disse kjøretøyer 
(EFT nr. L 229 av 30.8.1980, s. 49), endret ved: 

- 380 L 1272: Rådsdirektiv 80/1272/EØF av 22. 
desember 1980 (EFT nr. L 375 av 31.12.1980, 
s. 73) 

- 185 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

I artikkel 8 skal følgende nye strekpunkter tilføyes : 

«- « Typengenehmigung» i østerriksk lovgivning, 

- «tyyppihyvaksynt~i.»/ «typgodkannande» i finsk 
lovgivning, 

- «typegodkjenning» i norsk lovgivning, 

- «typgodkannande» i svensk lovgivning.» 

20. 388 L 0077: Rådsdirektiv 88/77 /EØF av 3. desem
ber 1987 om tilnærming av medlemsstatenes lovgiv
ning om tiltak mot utslipp av forurensende gasser fra 
dieselmotorer for bruk i kjøretøyer (EFT nr. L 36 av 
9.2.1988, s. 33), endret ved: . 

- 391 L 0542 Rådsdirektiv 91/542/EØF av l. ok
tober 1991 (EFT nr. L 295 av 25.10.1991, s. l) 

I vedlegg I skal følgende tilføyes i nr. 5.1.3: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 
5 for Sverige.» 

21. 391 L 0226: Rådsdirektiv 91/226/EØF av 27. mars 
1991 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om avskjermingssystemer for visse grupper av motor
vogner og deres tilhengere (EFT nr. L 103 av 
23.4.1991' s. 5) 

I vedlegg Il skal følgende tilføyes i nr. 3.4.1: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 
5 for Sverige.» 

22. 392 L 0022: Rådsdirektiv 92/22/EØF av 31. mars 
1992 om sikkerhetsglass og rutematerialer i motor
vogner og deres tilhengere (EFT nr. L 129 av 
14.5.1992, s. 11) 

I vedlegg Il skal følgende tilføyes i fotnoten til nr. 
4.4.1: 

« 12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 
5 for Sverige.» 

23. 392 L 0023: Rådsdirektiv 92/23/EØF av 31. mars 
1992 om dekk for motorvogner og deres tilhengere 
og montering av dekk (EFT nr. L 129 av 14.5.1992, 
s. 95) 

I vedlegg I skal følgende tilføyes i nr. 4,2: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 
5 for Sverige.» 

24. 392 L 0061: Rådsdirektiv 92/61/EØF av 30. juni 
1992 om typegodkjenning av motorvogner med to 
eller tre hjul (EFT nr. L 225 av 10.8.1992, s. 72) 

I vedlegg V skal følgende tilføyes i nr. 1.1 : 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 
5 for Sverige.» 

Il. JORDBRUKS- OG SKOGBRUKSTRAKTORER 

l. 374 L 0150: Rådsdirektiv 74/150/EØF av 4. mars 
197 4 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om typegodkjenning av jordbruks- og skogbrukstrak
torer med hjul (EFT nr. L 84 av 28.3.1974, s. 10), 
endret ved: 

- 379 L 0694: Rådsdirektiv 79/694/EØF av 24. juli 
1979 (EFT nr. L 205 av 13.8.1979, s. 17) 

179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 
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- 382 L 0890: Rådsdirektiv 82/890/EØF av 17. de
sember 1982 (EFT nr. L 378 av 31.12.1982, s. 45) 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Ponugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 388 L 0297: Rådsdirektiv 88/297 /EØF av 3. mai 
1988 (EFT nr. L 126 av 20.5.1988, s. 52) 

I anikkel 2 bokstav a skal følgende nye strek
punkter tilføyes: 

«- «Typengenehmigung» i østerriksk lovgivning, 

- «tyyppihyvaksyntii»/ «typgodkannande» i finsk 
lovgivning, 

- «typegodkjenning» i norsk lovgivning, 

- «typgodkannande» i svensk lovgivning». 

2. 377 L 0536: Rådsdirektiv 77 /536/EØF av 28. juni 
1977 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om veltevem for jordbruks- og skogbrukstraktorer 
med hjul (EFf nr. L 220 av 29.8.1977, s. 1), endret 
ved: 

179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 /: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Ponugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 389 L 0680: Rådsdirektiv 89/680/EØF av 21. de
sember 1989 (EFT nr. L 398 av 30.12.1989, s. 26) 

I vedlegg VI skal følgende tilføyes: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 5 for 
Sverige.» 

3. 378 L 0764: Rådsdirektiv 78/764/EØF av 25. juli 
1978 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om førersete for jordbruks- og skogbrukstraktorer 
med hjul (EFT nr. L 255 av 18.9.1978, s. 1), endret 
ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 382 L 0890: Rådsdirektiv 82/890/EØF av 17. de
sember 1982 (EFT nr. L 378 av 31.12.1982, s. 45) 

- 383 L 0190: Kommisjonsdirektiv 83/190/EØF av 
28. mars 1983 (EFT nr. L 109 av 26.4.1983, s. 13) 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Ponugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 388 L 0465: Kommisjonsdirektiv 88/465/EØF av 
30. juni 1988 (EFT nr. L 228 av 17.8.1988, s. 31) 

I vedlegg Il skal følgende tilføyes i nr. 3.5.2.1: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 5 for 
Sverige.» 

4. 379 L 0622: Rådsdirektiv 79/622/EØF av 25. juni 
1979 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om veltevem for jordbruks- og skogbrukstraktorer 
med hjul (statisk prøving) (EFT nr. L 179 av 
17.7.1979, s. 1), endret ved: 

- 382 L 0953: Kommisjonsdirektiv 82/953/EØF av 
15. desember 1982 (EFT nr. L 386 av 31.12.1982, 
s. 31) 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Ponugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 388 L 0413: Kommisjonsdirektiv 88/413/EØF av 
22. juni 1988 (EFf nr. L 200 av 26.7.1988, s. 32) 

I vedlegg VI skal følgende tilføyes: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 5 for 
Sverige.» 

5. 386 L 0298: Rådsdirektiv 86/298/EØF av 26. mai 
1986 om førervern monten bak på smalsporede jord
bruks- og skogbrukstraktorer med hjul (EFT nr. 
L 186 av 8.7.1986, s. 26), endret ved: 

- 389 L 0682: Rådsdirektiv 89/682/EØF av 21. de
sember 1989 (EFT nr. L 398 av 30.12.1989 s. 29) 
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I vedlegg VI skal følgende tilføyes: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 5 for 
Sverige.» 

6. 38 7 L 0402: Rådsdirektiv 87 l 402/EØF av 25. juni 
1987 om veltebøyler montert foran førersetet på smal
sporede jordbruks- og skogbrukstraktorer med hjul 
(EFT nr. L 220 av 8.8.1987, s. 1), endret ved: 

- 389 L 0681: Rådsdirektiv 89/681/EØF av 21. de
sember 1989 (EFT nr. L 398 av 30.12.1989, s. 27) 

I vedlegg VII skal følgende tilføyes: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 5 for 
Sverige.» 

7. 389 L 0173: Rådsdirektiv 89/173/EØF av 21. desem
ber 1988 om tilnærming av medlemsstatenes lovgiv
ning om visse deler og karakteristika for jordbruks
og skogbrukstraktorer med hjul (EFT nr. L 67 av 
10.3.1989, s. l) 

a) I vedlegg Ill A skal følgende tilføyes i fotnote l i 
nr. 5.4.1: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 
5 for Sverige.» 

b) I vedlegg V skal følgende tilføyes i teksten i paren
tes i nr. 2.1.3: 

«12 for Østerrike, 17 for Finland, 16 for Norge, 
5 for Sverige.» 

Ill. HEISE-, LØITE- OG TRANSPORTMATERIELL 

384 L 0528: Rådsdirektiv 84/528/EØF av 17. september 
1984 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning om 
felles bestemmelser for heise-, løfte- og transportmate
nell (EFT nr. L 300 av 19.11.1984, s. 72), endret ved: 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen av 
traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 388 L 0665: Rådsdirektiv 88/665/EØF av 21. desem
ber 1988 (EFT nr. L 382 av 31.12.1988, s. 42) 

I vedlegg I skal følgende tilføyes teksten i nr. 3 i paren
tes: 

«A for Østerrike, N for Norge, S for Sverige, Fl for Fin
land.» 

IV. HUSHOLDNINGSAPPARATER 

379 L 0531: Rådsdirektiv 79/531/EØF av 14. mai 1979 
om anvendelse for elektriske stekeovner av direktiv 
79/530/EØF om opplysning om husholdningsapparaters 
energiforbruk ved merking (EFT nr. L 145 av 13.6.1979, 
s. 7), endret ved: 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen av 
traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

a) I vedlegg I gjøres følgende endringer: 

i) Følgende skal tilføyes i nr. 3.1.1: 

««Sahkouuni», på finsk (Fl) 

«Elektrisk stekeovn», på norsk (N) 

«Elektrisk ugn», på svensk (S).» 

ii) Følgende skal tilføyes i nr. 3.1.3: 

««Kayttotilavuus», på finsk (Fl) 

«Nyttevolum», på norsk (N) 

«Nyttovolym», på svensk (S).» 

iii) Følgende skal tilføyes i nr. 3.1.5.1: 

«Esilammityskulutus 200 o C :een (Fl), 

Energiforbruk ved oppvarming til 200 o C (N), 

Energiforbrukning vid uppvarmning till 200 o C 
(S),» 

«Vakiokulutus (yhden tunnin aikana 200 °C:ssa) 
(Fl), 

Energiforbruk for å opprettholde en bestemt tem
peratur (en time på 200 °C) (N), 

Energiforbrukning for att uppratthålla 200 o C i 
en timme (S),» 

«KOKONAISKULU1US (Fl), 

TOTALT (N), 

TOTALT (S).» 

iv) Følgende skal tilføyes i nr. 3.1.5.3: 

«Puhdistusvaiheen kulutus (Fl) 

Energiforbruk ved renseprosess (N) 

Energiforbrukning vid en rengoringsprocess (S).» 

b) Følgende vedlegg skal tilføyes: 



208 De Europeiske Fellesskaps Tidende 

VEDLEGG Il h 

~1:14 
90 

78 

~ IIJ 
Sahkouuni 
Abcdefgh XYZOO 
Kayttotilavuus 00 l 

Kulutus: 
- esilammityskulutus 200 oc:een 0,0 kWh 

- vakiokulutus (yhden tunnin 
0,0 kWh aikana 200 °C:ssa 

Kokonaiskulutus 0,0 kWh 

Puhdistusvaiheen kulutus n 
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VEDLEGG Il i 

·l:r 
90 

78 

~ m 
Elektrisk stekeovn 

Abcdefgh XYZOO 

Nyttevolum 00 l 

Energiforbruk 
- ved oppvarming til 200 oc 0,0 kWh 

- for å opprettholde 
0,0 kWh 200 oc i en time 

Totalt 0,0 kWh 

Energiforbruk ved renseprosess n 
Cenelec standard 110376 
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VEDLEGG llj 

~:14 
90 

78 

~ m 
Elektrisk ugn 
Abcdefgh XYZOO 
Nyttovolym 00 l 

Energiforbrukning 
- vid uppvårmning till 200 oc 0,0 kWh 

- for att uppratthålla 
0,0 kWh 200 oc i en timme 

Totalt 0,0 kWh 

Energiforbrukning vid en n rengoringsprocess 

Cenelecstandard 110376 
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V. MATERIELL PÅ BYGGEPLASSER 

l. 386 L 0295: Rådsdirektiv 86/295/EØF av 26. ma1 
1986 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om veltevern (ROPS) for visse bygg- og anleggsma
skiner (EFT nr. L 186, 8.7.1986, s.1) 

I vedlegg IV skal følgende tilføyes i teksten i paren
tes: 

«A for Østerrike, N for Norge, S for Sverige, Fl for 
Finland.» 

2. 386 L 0296: Rådsdirektiv 86/296/EØF av 26. ma1 
1986 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om vern mot fallende gjenstander (FOPS) for visse 
bygg- og anleggsmaskiner (EFT nr. L 186 av 
8.7.1986, s. 10) 

I vedlegg N skal følgende tilføyes teksten første 
strekpunkt: 

«A for Østerrike, N for Norge, S for Sverige, Fl for 
Finland.» 

VI. TRYKKBEHOLDERE 

376 L 0767: Rådsdirektiv 76/767/EØF av 27. juli 1976 
om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning med hen
syn til felles bestemmelser om trykkbeholdere og meto
der for å kontrollere dem (EFT nr. L 262 av 27.9.1976, 
s. 153), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republikken 
Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. L 291 
av 19.11.1979, s. 17) 

- 185 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Ponugal og tilpasningen av 
traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 388 L 0665: Rådsdirektiv 88/665/EØF av 21. desem
ber 1988 (EFf nr. L 382 av 31.12.1988, s. 42) 

I vedlegg I nr. 3.1 første strekpunkt og i vedlegg Il nr. 
3.1.1.1.1 første strekpunkt tilføyes teksten i parentes føl
gende: 

«A for Østerrike, N for Norge, S for Sverige, Fl for 
Finland.» 

VII. MÅLEINSTRUMENTER 

l. 371 L 0316: Rådsdirektiv 71/316/EØF av 26. juli 
1971 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om bestemmelser som gjelder både måleinstrumenter 
og metoder for metrologisk kontroll (EFf nr. L 202 
av 6.9.1971, s. 1), endret ved: 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Danmark, Irland og Det forente kongerike Stor
britannia og Nord-Irland og tilpasningen av trak
tatene (EFT nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

- 372 L 0427: Rådsdirektiv 72/427/EØF av 19. de
sember 1972 (EFf nr. L 291 av 28.12.1972, s. 156) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 383 L 0575: Rådsdirektiv 83/575/EØF av 26. ok
tober 1983 (EFT nr. L 332 av 28.11.1983, s. 43) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Ponugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 387 L 0354:Rådsdirektiv 87/354/EØF av 25. juni 
1987 (EFT nr. L 192 av 11.7.1987, s. 43) 

- 388 L 0665: Rådsdirektiv 88/665/EØF av 21. de
sember 1988 (EFf nr. L 382 av 31.12.1988, s. 42) 

a) Følgende skal tilføyes teksten i parentes i vedlegg I 
nr. 3 .l første strekpunkt og i vedlegg Il nr. 3 .1.1.1 
bokstav a første strekpunkt: 

«A for Østerrike, N for Norge, S for Sverige, Fl 
for Finland.» 

b) De tegninger som vedlegg Il nr. 3.2.1 viser til, skal 
suppleres med bokstavene A, N, S, FL 

2. 371 L 0347: Rådsdirektiv 71/347 /EØF av 12. oktober 
1971 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om måling av hektolitervekten for korn (EFf nr. 
L 239 av 25.10.1971, s. 1), endret ved: 
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- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Danmark, Irland og Det forente kongerike Stor
britannia og Nord-Irland og tilpasningen av trak
tatene (EFT nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 185 /:Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

I artikkel 1 bokstav a tilføyes følgende i teksten i pa
rentes: 

«EY hehtolitrapaino» 

«EF hektolitervekt» 

«EG hektolitervikt» 

3. 371 L 0348: Rådsdirektiv 71/348/EØF av 12. oktober 
1971 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om tilleggsinnretninger for gjennomstrømningsmålere 
for væsker, unntatt vann (EFf nr. L 239 av 
25.10.1971, s. 9), endret ved: 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Danmark, Irland og Det forente kongerike Stor
britannia og Nord-Irland og tilpasningen av trak
tatene (EFf nr. L 73 av 27 .3.1972, s. 14) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

I kapittel IV i vedlegget skal følgende tilføyes på slut
ten av nr. 4.8.1: 

« 1 O Groschen (Østerrike) 

1 O pennia/ l O penni (Finland) 

10 øre (Norge) 

10 ore (Sverige)». 

VIII. TEKSTILER 

3 71 L 0307: Rådsdirektiv 71/307 /EØF av 26. juli 1971 
om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning om navn 
på tekstilprodukter (EFf nr. L 185 av 16.8.1971, s. 16), 
endret ved: 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Danmark, Irland og Det forente kongerike Storbri
tannia og Nord-Irland og tilpasningen av traktatene 
(EFf nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republikken 
Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. L 291 
av 19.11.1979, s. 17) 

- 383 L 0623: Rådsdirektiv 83/623/EØF av 25. no
vember 1983 (EFf nr. L 353 av 15.12.1983, s. 8) 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen av 
traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 387 L 0140: Kommisjonsdirektiv 87 /140/EØF av 
6. februar 1987 (EFf nr. L 56 av 26.2.1987, s. 24) 

I artikkel 5.1 skal følgende tilføyes: 

«- uusi villa 

- ren ull 

- kamull.» 

IX. NÆRINGSMIDLER 

1. 376 L 0118: Rådsdirektiv 76/118/EØF av 18. desem
ber 197 5 om tilnærming av medlemsstatenes lovgiv
ning om visse former for helt eller delvis konservert 
tørrmelk beregnet på konsum (EFf nr. L 24 av 
30.1.1976, s. 49), endret ved: 

- 378 L 0630: Rådsdirektiv 78/630/EØF av 19. juni 
1978 (EFf nr. L 206 av 29.7.1978, s. 12) 

179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 383 L 0635: Rådsdirektiv 83/635/EØF av 13. de
sember 1983 (EFf nr. L 357 av 21.12.1983, s. 37) 
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- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

Artikkel 3 nr. 2 bokstav c skal lyde: 

«C) «flødepulver» Danmark, «Rahmpulver» og 
«Sahnepulver» i Tyskland og Østerrike, 
«graddpulver>> i Sverige, «kermajauhe/graddpul
ver» i Finland og «fløtepulver>> i Norge, som be
tegnelse på produktet definert i vedleggets punkt 
2 d).» 

2. 379 L 0112: Rådsdirektiv 79/112/EØF av 18. desem
ber 1978 om tilnærming av medlemsstatenes lovgiv
ning om merking og presentasjon av samt om reklame 
for næringsmidler beregnet på salg til den endelige 
forbruker (EFT nr. L 33 av 8.2.1979, s. 1), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 385 L 0007: Rådsdirektiv 85/7/EØF av 19. de
sember 1984 (EFT nr. L 2 av 3.1.1985, s. 22) 

- 386 L 0197: Rådsdirektiv 86/197 /EØF av 26. mai 
1986 (EFT nr. L 144 av 29.5.1986, s. 38) 

389 L 0395: Rådsdirektiv 89/395/EØF av 14. juni 
1989 (EFT nr. L 186 av 30.6.1989, s. 17) 

391 L 0072: Kommisjonsdirektiv 91/72/EØF av 
16. januar 1991 (EFT nr. L 42 av 15.2.1991, s. 27) 

a) I artikkel 5 nr. 3 skal følgende tilføyes: 

«- på finsk «Sateilytetty, kasitelty ionisoivalla sa
teilylla» 

- på norsk «bestrålt, behandlet med ioniserende 
stråling» 

- på svensk «bestrålad, behandlad med jonise
rande strålning» .» 

b) I artikkel 9 nr. 6 vil KN-kode 2206 00 91, 
2206 00 93 og 2206 00 99 tilsvare posisjon 22.06 
Det harmoniserte system. 

c) I artikkel 9a nr. 2 skal følgende tilføyes: 

«-på finsk 

«viimeinen kaytloajankohta» 

-på norsk 

«siste forbruksdag» 

-på svensk 

«sista forbrukningsdagen».» 

d) I artikkel lOa vil posisjon 22.04 og 22.05 tilsvare 
posisjon 22.04 i Det harmoniserte system. 

3. 380 L 0590: Kommisjonsdirektiv 80/590/EØF av 9. 
juni 1980 om fastsettelse av symbol som kan følge 
materialer og gjenstander beregnet på å komme i be
røring med næringsmidler (EFT nr. L 151 av 
19 .6.1980, s. 21 ), endret ved: 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

a) I vedleggets tittel skal følgende tilføyes: 

«L liTE» 

«VEDLEGG» 

«BILAGA.» 

b) I vedleggets tekst skal følgende tilføyes: 

«Tunnus» 

4. 389 L 0108: Rådsdirektiv 89/108/EØF av 21. desem
ber 1988 om tilnærming av medlemsstatenes lovgiv
ning om dypfryste næringsmidler beregnet på konsum 
(EFT nr. L 40 av 11.2.1989, s. 34) 

I artikkel 8 nr. 1 bokstav a skal følgende tilføyes: 

«på finsk 

på norsk 

«pakastettu» 

«dypfryst» 

på ·svensk «djupfryst».» 

5. 391 L 0321: Kommisjonsdirektiv 91/321/EØF av 14. 
mai 1991 om morsmelkerstatninger og tilskuddsblan
dinger til spebarn og småbarn (EFT Nr. L 175 av 
4.7.1991, s. 35) 

a) I artikkel 7 nr. l skal følgende tilføyes etter ordene 
«F6rmula para lactentes» og «F6rmula de transi
~ao»: 
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«-på finsk: 

«Åidinmaidonkorvike» og « Vierotusvalmiste» 

-på norsk: 

«Morsmelkerstatning» og « Tilskuddsblanding» 

-på svensk: 

«Modersmjolksersattning» og « Tillskottsna
nng»» 

b) I artikkel 7 nr. 1 skal følgende tilføyes etter «Leite 
para lactentes» og «Leite de transi~ao»: 

«- på finsk: 

«Maitopohjainen aidinmaidonkorvike» og 
«Maitopohj ainen vierotusvalmiste» 

-på norsk: 

«Morsmelkerstatning basert utelukkende på 
melk» og «Tilskuddsblanding basert uteluk
kende på melk» 

-på svensk: 

«Modersmjolksersattning uteslutande baserad 
på mjolk» og « Tillskottsnaring uteslutande ba
serad på mjolk»» 

6. 393 L 0077: Rådsdirektiv 93/77 /EØF av 21. septem
ber 1993 om fruktjuice og enkelte lignende produkter 
(EFT nr. L 244 av 30.9.1993, s. 23) 

I artikkel 3 nr. 2 skal følgende tilføyes: 

«f) «must» sammen med navnet (på svensk) på fruk
ten som brukes, for fruktjuice. I Norge «eple
most» for eplesaft som ikke er tilsatt sukker. 

g) «taysmehu» sammen med navnet (på finsk) på 
frukten som brukes, for fruktsaft ikke tilsatt vann, 
ikke tilsatt sukker med unntak av sukker for å jus
tere søtheten (høyst 15 g/kg) og uten andre in
gredienser. 

h) «tuoremehu» sammen med navnet (på· finsk) på 
frukten som brukes, for fruktsaft ikke tilsatt vann, 
ikke tilsatt sukker eller andre ingredienser og ikke 
varmebehandlet. 

i) «mehu» sammen med navnet (på finsk) på .frukten 
som brukes, for fruktsaft tilsatt vann eller sukker 
og med et saftinnhold på minst 35 vektprosent.» 

X. GJØDSEL 

376 L 0116: Rådsdirektiv 76/116/EØF av 18. desember 
197 5 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning om 
gjødsel (EFT nr. L 24 av 30.1.1976, s. 21), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republikken 
Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. L 291 
av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen av 
traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 388 L 0183: Rådsdirektiv 88/183/EØF av 22. mars 
1988 (EFT nr. L 83 av 29.3.1988, s. 33) 

- 389 L 0284: Rådsdirektiv 89/284/EØF av 13. april 
1989 om utfylling og endring av direktiv 
76/116/EØF om kalsium, magnesium, natrium og 
svovel i gjødsel (EFT nr. L 111 av 22.4.1989, s. 34) 

- 389 L 0530: Rådsdirektiv 89/530/EØF av 18. sep
tember 1989 om utfylling og endring av direktiv 
76/116/EØF om mikronæringsstoffene bor, kobolt, 
kopper, jern,· mangan, molybden og sink i gjødsel 
(EFT nr. L 281 av 30.9.1989, s. 116) 

a) I vedlegg I kapittel A Il skal det til teksten i parentes i 
nr. 1 spalte 6 tredje avsnitt tilføyes følgende: 

«Østerrike, Finland, Norge, Sverige.» 

b) I vedlegg I kapittel B 1, 2 og 4 skal det til teksten i 
parentes etter 6b) i spalte 9 pkt. 3 tilføyes følgende: 

«Østerrike, Finland, Norge, Sverige.» 

XI. GENERELLE BESTEMMELSER PÅ OMRÅDET 
TEKNISKE HANDELSHINDRINGER 

1. 383 L 0189: Rådsdirektiv 83/189/EØF av 28. mars 
1983 om en informasjonsprosedyre for tekniske stan
darder og forskrifter (EFT nr. L 109 av 26.4.1983, 
s. 8), endret ved: 
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- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 388 L 0182: Rådsdirektiv 88/182/EØF av 22. 
mars 1988 (EFT nr. L 81 av 26.3.1988, s. 75) 

- 392 D 0400: Kommisjonsvedtak 92/400/EØF av 
15. juli 1992 (EFT nr. L 221 av 6.8.1992, s. 55) 

a) Artikkel l nr. 7 skal lyde: 

«7. «produkt:» alle industriprodukter og alle land
bruksprodukter, herunder fiskeprodukter.» 

b) I liste I i vedlegget skal følgende tilføyes: 

«ON (Østerrike) 
Csterreichisches Normungsinstitut 
Heinestrasse 3 8 
A-1020 Wien 8 

OVE (Østerrike) 
Osterreichischer V erband fur Elektrotechnik 
Eschenbachgasse 9 
A-1010 Wien 

SFS (Finland) 
Suomen Standardisoimisliitto SFS r.y. 
PL 116 
FIN-00241 Helsinki 

SESKO (Finland) 
Suomen Sahkoteknillinen Standardisoimisyhdistys 
Sesko r.y. 
Sarkiniementie 3 
FIN -0021 O Helsinki 

NSF (Norge) 
Norges Standardiseringsforbund 
Pb 7020 Homansbyen 
N-0306 Oslo 

NEK (Norge) 
Norsk Elektroteknisk Komite 
Pb 280 Skøyen 
N-0212 Oslo 

SIS (Sverige) 
Standardiseringskommissionen i Sverige 
Box 3295 
S-1 03 66 Stockholm 

SEK (Sverige) 
Svenska Elektriska Kommissionen 
Box 1284 
S-164 28 Kista» 

2. 393 R 0339: Rådsforordning (EØF) nr. 339/93 av 8. 
februar 1993 om kontroll av samsvar med reglene om 
produktsikkerhet ved innførsel av produkter fra 
tredjestater (EFT nr. L 40 av 17.2.199 3, s. 1), endret 
ved: 

- 393 D 0583: Kommisjonsvedtak av 28. juli 1993 
(EFT nr. L 279 av 12.11.1993, s. 39) 

a) I artikkel 6 nr. l skal følgende tilføyes: 

«- «V aarallinen tuote - ei saa laskea vapaaseen 
liikkeeseen. Asetus (ETY) n:o 339/93», 

- «Farlig produkt - ikke godkjent for fri om
setning. Forordning (EØF) nr. 339/93», 

- «Farlig produkt- ej godkand for fri omsatt
ning. Forordning (EEG) nr 339/93».» 

b) I artikkel 6 nr. 2 skal følgende tilføyes: 

«- « Tuote ei vaatimusten mukainen - ei saa la
skea vapaaseen liikkeeseen. Asetus (ETY) n :o 
339/93», 

- «Ikke samsvarende produkt - ikke godkjent 
for fri omsetning. Forordning (EØF) nr. 
339/93», 

- «leke Overansstammande produkt - ej 
godkand for fri omsattning. Forordning 
(EEG) nr 339/93».» 

XII. HANDEL OG DISTRIBUSJON 

348 D 0428: Kommisjonsbeslutning 81/428/EØF av 20. 
mai 1981 om nedsettelse av en komite for handel og dis
tribusjon (EFT nr. L 165 av 23.6.1981, s. 24), endret ved: 

- 18 5 I: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen av 
traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 17). 

a) I artikkel 3 

- nr. 1 endres «50» til «68», 

- nr. 2 endres «26» til «36». 

b) I artikkel 7 nr. l endres «tolv» til «16». 
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D. GJENSIDIG GODKJENNING AV YRKES· 
KVALIFIKASJONER 

l. GENERELL ORDNING 

392 L 0051: Rådsdirektiv 92/51/EØF av 18. juni 1992 
om annen generell ordning for godkjenning av yrkes
kompetansegivende utdanning som supplement til direk
tiv 89/48/EØF (EFf nr. L 209 av 24.7.1992, s. 25) 

Følgende skal tilføyes Vedlegg C «OVERSIKT OVER 
UTDANNINGSALTERNATIVER MED SÆREGEN 
STRUKTUR OMHANDLET UNDER ii) I ARTIK
KEL l BOKSTAV A FØRSTE LEDD ANNET 
STREKPUNKT »: 

a) Under punktet «1. Paramedisinsk og pedagogisk ut
danning» tilføyes: 

«I Østerrike: 

utdanning til: 

- kontaktlinseoptiker ( «Kontaktlinsenoptiker»), 

- fotterapeut ( «FuBpfleger» ), 

- høreapparatmaker ( «Horgerateakustiker» ), 

- forhandler av apotekervarer («Drogist»), 

som innebærer en samlet utdannings- og opplærings
tid på minst 14 år, hvorav minst fem år innenfor en 
strukturert utdanningsordning inndelt i en lærlingetid 
av minst tre års varighet, delvis på en arbeidsplass og 
delvis ved en fagskole, og en periode med yrkesrettet 
praksis og opplæring, avsluttet med en fagprøve som 
gir rett til å utøve yrket og utdanne lærlinger. 

- massør («Masseur»), 

som innebærer en samlet utdannings- og opplærings
tid på 14 år, hvorav fem år innenfor en strukturert 
utdanningsordning inndelt i en lærlingetid av to års 
varighet, en periode med yrkesrettet praksis og opp
læring av to års varighet og et opplæringskurs på ett 
år, som avsluttes med en fagprøve som gir rett til å 
utøve yrket og utdanne lærlinger. 

- førskolelærer ( «Kindergartner/in»), 

- bamepedagog ( «Erzieher» ), 

som innebærer en samlet utdannings- og opplærings
tid på 13 år, hvorav fem års yrkesrettet opplæring ved 
en spesialskole, som avsluttes med eksamen.» 

b) Under punktet «2. Håndverksmesterutdanning (Mes
ter/Meister/Maitre) som innebærer utdanning innen-

for fagområder som ikke omfattes av direktivene opp
føn i vedlegg A», tilføyes: 

c/ Østerrike 

utdanning til: 

- bandasjist (cBandagist»), 

- korsettmaker (cMiederwarenerzeuger»), 

- optiker («Optiker»), 

- onopediskomaker ( cOrthopadieschuhmacher» ), 

- ortopedi tekniker ( «Orthopadietechniker»), 

- tanntekniker ( cZahntechniker» ), 

- gartner («Gartner»), 

som innebærer en samlet utdannings- og opplærings
tid på minst 14 år, hvorav minst fem år innenfor en 
strukturert utdanningsordning inndelt i en lærlingetid 
av minst tre års varighet, delvis på en arbeidsplass og 
delvis ved en fagskole, og en periode av minst to års 
varighet med yrkesrettet praksis og opplæring, som 
avsluttes med en mesterprøve som gir rett til å utøve 
yrket, utdanne lærlinger og benytte tittelen cMeister». 
utdanning til håndverksmester innen landbruk og 
skogbruk, særlig: 

- mester i jordbruk ( cMeister in der Landwirt
schaft»), 

- mester i gårdbruksøkonomi ( cMeister in der land
lichen Hauswirtschaft» ), 

- mester i hagebruk («Meister im Gartenbau»), 

- mester i grønnsaksdyrkning ( «Meister im Feldge-
mUsebau»), 

- mester i pomologi og fruktbehandling ( cMeister 
im Obstbau und in der Obstverwertung»), 

- mester i vin dyrking og vinproduksjon ; ( cMeister 
im Weinbau und in der Kellerwirtschaft»), 

- mester i meieriproduksjon ( cMeister in der Mol
kerei- und Kasereiwirtschaft» ), 

- mester i hesteavl ( cMeister in der Pferdewirt
schaft»), 

- mester i fiskeri ( cMeister in der Fischereiwirt
schaft»), 

- mester i fjørfedrift ( cMeister in der GeflUgelwirt
schaft»), 

- mester i birøkt ( «Meister in der Bienenwirt
schaft»), 

- mester i skogbruk ( cMeister in der Forstwirt
schaft»), 

- mester i skogplanting og skogsforvaltning («Meis
ter in der Forstgarten- und Forstpflegewirt
schaft»), 

- mester i landbruks lagring ( «Meister in der land
winschaftlichen Lagerhaltung»). 
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Disse fagområdene har en saml~t utdannings- og 
opplæringstid på minst 15 år, hvorav minst seks år in
nenfor en strukturen utdanningsordning inndelt i en 
lærlingetid av minst tre års varighet, delvis på en ar
beidsplass og delvis ved en fagskole, og en periode av 
tre års varighet med yrkesrettet praksis, som avsluttes 
med en mesterprøve i vedkommende håndverksfag, 
og som gir rett til å utdanne lærlinger og benytte tit
telen «Meister».» 

«l Norge 

utdanning til: 

- anleggsgartner, 

- tanntekniker. 

Disse fagområdene har en samlet utdannings- og 
opplæringstid på minst 14 år, hvorav minst fem år in
nenfor en strukturen utdanningsordning inndelt i en 
lærlingetid av minst tre års varighet, delvis på en ar
beidsplass og delvis på en fagskole, og en periode av 
to års varighet med yrkesrettet praksis, som avsluttes 
med en mesterprøve i vedkommende håndverksfag, 
og som gir rett til å utdanne lærlinger og benytte tit
telen «Mester».» 

c) I avsnittet «3. Maritime yrker» bokstav a Sjøtransport 
tilføyes: 

«l Norge 

utdanning til: 

- skipsfører, 

- overstyrmann, 

- kystskipper, 

-styrmann, 

- maskinsjef, 

- 1. maskinist, 

- enemaskinist, 

- maskinoffiser, 

som innebærer ni års grunnskoleutdanning etterfulgt 
av tre års grunnleggende opplæring og fartstid (to og 

et halvt år for maskinsjef, førstemask.inist, enemask.i
nist og maskinoffiser), supplert med 

- ett års spesialisert yrkesopplæring for styrmenn 

- to års spesialisert yrkesopplæring for de øvrige 

samt med ytterligere fartstid som er godkjent i hen
hold til den internasjonale STCW-konvensjon (Den 
internasjonale konvensjon om normer for opplæring, 
sertifikater og vakthold for sjømenn, 1978). 

utdanning til: 

- elektroautomas jonstekniker l skipselektriker, 

som innebærer ni års grunnskoleutdanning etterfulgt 
av to års grunnleggende opplæring, supplert med ett 
års yrkeserfaring og fartstid og ett års spesialisert yr
kesopplæring.» 

d) Etter posten i avsnitt «3. Maritime yrker» bokstav b 
Havfiske tilføyes : 

«c) Personell på mobile boreplattformer» 

«l Norge 

utdanning til: 

- plattformsjef, 

- stabilitetssjef, 

- kontrollromoperatør, 

- teknisk sjef, 

- teknisk assistent, 

som innebærer ni års grunnskoleutdanning etterfulgt 
av to års grunnleggende opplæring, supplert med 
minst ett års tjeneste på anlegg til sjøs, og 

- ett års spesialisert yrkesopplæring for 
kontrollromoperatør, 

- to og et halvt års spesialisert yrkesopplæring for 
de øvrige.» 
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e) I avsnitt «4. Tekniske yrker» tilføyes: 

«l Østerrike 

utdanning til å drive med eller som: 

- forstmann ( «Forster» }, 

- teknisk rådgivning («Technisches BUro» }, 

- leie av arbeidskraft ( « Oberlassung von Arbeits-
kr~ften - Arbeitsleihe» ), 

- arbeidsformidling ( «Arbeitsvermittlung» }, 

- investeringsrådgiver («V ermogensberater» ), 

- privat etterforsker ( «Berufsdetektiv» ), 

- bevoktning ( «Bewachungsgewerbe» }, 

- eiendomsmegler ( «Immobilienmakler» ), 

- eiendomsforvalter ( «Immobilienverwalter» ), 

- reklamevirksomhet ( « Werbeagentur» ), 

- byggeleder («Bautr~ger) (Bauorganisator, Baube-
treuer» ), 

- inkassovirksomhet ( «Inkassoinstitut» ), 

som innebærer en samlet utdannings- og opplærings
tid på minst femten år, hvorav åtte års grunnskole et
terfulgt av minst fem års teknisk eller merkantil vide
reutdanning, som avsluttes med en teknisk eller mer
kantil matura-prøve, supplert med minst to års utdan
ning og opplæring på en arbeidsplass som avsluttes 
med en fagprøve. 

- forsikringsrådgiver ( «Berater m Versicherungsan
gelegenheiten» }, 

som innebærer en samlet utdannings- og opplærings
tid på 15 år, hvorav seks år innenfor en strukturert 
utdanningsordning, inndelt i en lærlingetid av tre års 
varighet og en periode av tre års varighet med yrkes
rettet praksis og opplæring, som avsluttes med en ek
samen. 

- byggmester l arkitekt ( «Planender Baumeister» ), 

- tømrermester/ arkitekt ( «Planender Zimmermei
ster» ), 

som innebærer en samlet utdannings- og opplærings
tid på minst 18 år, hvorav minst ni års yrkesopplæring 
inndelt på fire års teknisk videreutdanning og fem år 
med yrkesrettet praksis og opplæring, som avsluttes 
med en fagprøve som gir rett til å utøve yrket og ut
danne lærlinger, så sant opplæringen gjelder retten til 

å planlegge bygninger, foreta tekniske beregninger og 
ha tilsyn med byggevirksomhet («Maria Theresia-pri
vilegiet» ).» 

Il. JURIDISKE YRKER 

377 L 0249:Rådsdirektiv 77/249/EØF av 22. mars 1977 
med henblikk på å lette den faktiske gjennomføring av 
advokaters adgang til å yte tjenester (EFT nr. L 78 av 
26.3.1977, s. 17), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republikken 
Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. L 291 
av 19.11.1979, s. 17) 

18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen av 
traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

Følgende tilføyes i artikkel 1 nr. 2: 

«Østerrike: «RechtsanwaltJ>; 

Finland: «Asianajaja/ Advokat»; 

Norge: «Advokat»; 

Sverige: «Advokat».» 

Ill. MEDISINSKE OG BESLEKTEDE YRKER 

1. Leger 

393 L 0016: Rådsdirektiv 93/16/EØF av 5. april 1993 
om å lette den frie bevegelighet for leger og om gjen
sidig godkjenning av deres diplomer, eksamensbevis 
og andre kvalifikasjonsbevis (EFT nr. L 165 av 
7.7.1993, s. l} 

a) Følgende skal tilføyes i artikkel 3: 

«m) i Østerrike 

«Doktor der gesamten Heilkunde» (diplom 
for doktor i medisin) utstedt av et universitets 
medisinske fakultet og «Diplom Uber die spe
zifische Ausbildung in der Allgemeinmedizin» 
(diplom for spesialistutdanning i allmennme
disin) eller «Facharztdiplom» (spesiallegedi
plom) utstedt av vedkommende myndighet 

n) i Finland 

«todistus l~~ketieteen lisensiaatin tutkinnosta/ 
bevis om medicine licentiat examen» utstedt 
av et universitets medisinske fakul.tet og attest 
for fullført turnustjeneste som lege utstedt av 
vedkommende offentlige helsemyndighet 
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o) i Norge 

«bevis for bestått cand.med.-eksamen» utstedt 
av et universitets medisinske fakultet og attest 
for fullført turnustjeneste som lege utstedt av 
vedkommende offentlige helsemyndighet 

p) i Sverige 

«lakarexamen» utstedt av et universitets me
disinske fakultet og attest for fullført turnus
tjeneste som lege utstedt av Socialstyrelsen» 

b) Følgende skal tilføyes i artikkel 5 nr. 2: 

«i Østerrike 

«Facharztdiplom» (diplom for spesialist medisin) 
utstedt av vedkommende myndighet 

i Finland 

«todistus erikoislaakarin tutkinnosta/betyg over 
speciallakarexamen» (bevis for spesialistkompe
tanse i medisin) utstedt av vedkommende myndig
het 

i Norge 

«bevis for tillatelse til å benytte spesialisttittelen» 
utstedt av vedkommende myndighet 

i Sverige 

«bevis om specialistkompetens som lakare» utstedt 
av Socialstyrelsen» 

c) Følgende underavsnitt skal tilføyes de strekpunkter 
i artikkel 5 nr. 3 som er angitt nedenfor: 

- anestesiologi: 

«Østerrike: Anasthesiologie und Intensiv
medizin 

Finland: anestesiologia/ anestesiologi 

Norge: anestesiologi 

Sverige: anestesi och intensivvård» 

- generell kirurgi: 

«Østerrike: Chirgurgie 

Finland: kirurgi a/kirurgi 

Norge: generell kirurgi -
Sverige: kirurgi» 

nevrokirurgi: 
«Østerrike: N eurochirurgie 
Finland: neurokirurgia/ neurokirurgi 

Norge: nevrokirurgi 

Sverige: neurokirurgi» 

- fØdselshjelp og kvinnesykdommer: 

«Østerrike: Frauenheilkunde und Geburtshilfe 

Finland: naistentaudit ja synnytykset/kvin
nosjukdomar och forlossningar 

Norge: fødselshjelp og kvinnesykdommer 

Sverige: obstetrik och gynekologi» 

indremedisin: 
«Østerrike: Innere Medizin 

Finland: sisataudit/inremedicin 

Norge: indremedisin 

Sverige: internmedicin» 

- øyesykdommer: 
«Østerrike: Augenheilkunde und Optometrie 

Finland: silmataudit/ ogonsjukdomar 

Norge: øyesykdommer 

Sverige: ogonsjukdomar ( oftalmologi)» 

- øre-nese-halssykdommer: 
«Østerrike: Hals-, Nasen- und Ohrenkrank

heiten 

Finland: korva-, nena- ja kurkkutaudit/ 
oron-, nas- och strupsjukdomar 

Norge: øre-nese-halssykdommer 

Sverige: oron-, nas- och halssjukdomar 
(o to-rhino-laryngologi )» 

barnesykdommer 

«Østerrike: Kinder- und Jugendheilkunde 

Finland: lastentaudit/barnsjukdomar 

Norge: barnesykdommer 

Sverige: barn- och ungdomsmedecin» 

lungesykdommer 
«Østerrike: Lungenkrankheiten 

Finland: keuhkosairaudet/lungsjukdomar 

Norge: lungesykdommer 

Sverige: lungsjukdomar (pneumonologi)» 

urologi: 

«Østerrike: Urologie 

Finland: urologia/urologi 

Norge: uro l o gi 

Sverige: urologi» 
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- ortopedisk kirurgi 
«Østerrike: Orthopadie und Orthopadische 

Chirurgie 

Finland: ortopedia ja traumatologia/orto
pedi och traumatologi 

Norge: ortopedisk kirurgi 

Sverige: ortopedi» 

-patologi 
«Østerrike: Pathologie 

Finland: patologia/ patologi 

Norge: patologi 

Sverige: klinisk patologi» 

nevrologi 
«Østerrike: Neurologie 

Finland: neurologia/ neurologi 

Norge: nevrologi 

Sverige: neurologi» 

- psykiatri: 
«Østerrike: Psychiatrie 

Finland: psykiatria/ psykiatri 

Norge: psykiatri 

Sverige: psykiatri» 

d) Følgende underavsnitt skal tilføyes de strekpunkter 
i artikkel 7 nr. 2 som er angitt nedenfor: 

- klinisk biologi: 
«Østerrike: Medizinische Biologie» 

- biologisk hematologi: 
«Finland: hematologiset laboratoriotutki-

mukset/hematologiska laboratorie
undersokningar» 

medisinsk mikrobiologi: 
«Østerrike: Hygiene und Mikrobiologie 

Finland: kliininen mikrobiologia/klinisk mi
krobiologi 

Norge: medisinsk mikrobiologi 

Sverige: klinisk bakteriologi» 

klinisk kjemi: 
«Østerrike: Medizinische und Chemische La-

bordiagnostik 

Finland: kliininen kemia/klinisk kemi 

Norge: klinisk kjemi 

Sverige: klinisk kemi» 

- immunologi og transfosjonsmedisin: 
«Østerrike: Immunologie 

Finland: immunologia/ immunologi 

Norge: immunologi og transfusjonsme
disin 

Sverige: klinisk immunologi» 

- plastikkirurgi: 
«Østerrike: Plastische Chirurgie 

Finland: plastiikkakirurgia/ plastikkirurgi 

Norge: plastikkirurgi 

Sverige : plastikkirurgi» 

thoraxkirurgi: 
«Finland: thorax- ja verisuonikirurgia/ 

thorax- och karlkirurgi 

Norge: thoraxkirurgi 

Sverige: thoraxkirurgi» 

barnekirurgi: 
«Finland: lastenkirurgia/barnkirurgi 

Norge: barnekirurgi 

Sverige: barn- och ungdomskirurgi» 

- karkirurgi: 
«Norge: kar kirurgi» 

- hjertesykdommer: 

«Finland: kardiologia/kardiologi 

Norge: hjertesykdommer 

Sverige : kardiologi» 

-fordøyelsessykdommer: 
«Finland: gastroenterologia/ gastroenterologi 

Norge: fordøyelsessykdommer 

Sverige: medicinsk gastro-enterologi och 
hepatologi» 

revmatologi: 
«Finland: reumatologia/ reumatologi 

Norge: revmatologi 

Sverige: reumatologi» 

blodsykdommer: 
«Finland: kliininen hematologia/klinisk 

hematologi 

Norge: blodsykdommer 

Sverige: hematologi» 

endokrinologi: 

«Finland: endokrinologia/ endokrinologi 

Norge: endokrinologi 

Sverige: endokrinologi» 
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- fysikalsk medisin og rehabilitering: 
«Østerrike: Physikalische Medizin 

Finland: fysiatria/fysiatri 

Norge: fysikalsk medisin og rehabilitering 

Sverige: rehabiliteringmedicin» 

hudsykdommer og veneriske sykdommer: 
«Østerrike: Ha ut- und Geschlechtskrankheiten 

Finland: iho- ja sukupuolitaudit/hud- och 
konssjukdomar 

Norge: hudsykdommer og veneriske syk
dommer 

Sverige: hud- och konssjukdomar» 

radiologi: 
«Norge: radiologi» 

- diagnostisk radiologi: 

«Østerrike: Medizinische Radiologie- Dia
gnostik 

Finland: radiologia/ radiologi 

Sverige: medicinsk radiologi» 

onkologi: 
«Østerrike: Strahlentherapie - Radioonkolo

gie 

Finland: syOpataudit ja sttdehoito/cancer
sjukdomar och radioterapi 

Norge: onkologi 

Sverige: onkologi» 

barne- og ungdomspsykiatri: 
«Finland: lasten psykiatria/barnspsykiatri 

Norge: , barne- og ungdomspsykiatri 

Sverige: barn- och ungdomspsykiatri» 

- geriatri: 
«Finland: geriatria/ geriatri 

Norge: geriatri 

Sverige: geriatrik» 

nyresykdommer: 
«Finland: nefrologia/nefrologi 

Norge: nyresykdommer 

Sverige: medicinska njursjukdomar (nefro
logi)» 

infeksjonssykdommer: 
«Finland: infektiosairaudet/infektionssjuk-

domar 

Norge: infeksjonssykdommer 

Sverige: infektionssjukdomar» 

- samfunnsmedisin: 

«Østerrike: Sozialmedizin 

Finland: terveydenhuolto/halsovård 

Norge: samfunnsmedisin» 

- klinisk/armakologi: 
«Østerrike: Pharmakologie und Toxikologie 

Finland: kliininen farmakologia/klinisk far
makologi 

Norge: klinisk farmakologi 

Sverige: klinisk farmakologi» 

- yrkesmedisin: 
«Østerrike: Arbeits- und Betriebsmedizin 

Finland: ty5terveyshuolto/ foretagshalsovård 

Norge: arbeidsmedisin 

Sverige: yrkes- och miljomedicin» 

- allergologi: 
«Finland: allergologia/ allergologi 

Sverige: allergisjukdomar» 

- gastroenterologisk kirurgi: 

«Finland: gastroenterologia/ gastroenterologi 

Norge: gastroenterologisk kirurgi» 

nukleærmedisin: 
«Østerrike: Nuklearmedizin 

Finland: isotooppitutkimukset/isotopun-
dersokningar» 

kjevekirurgi og munnhulesykdommer: (grunnut
danning som lege og som tannlege): 
«Finland: leukakirurgia/kakkirurgi 

Norge: kjevekirurgi og munnhulesyk
dommer» 

e) Følgende strekpunkt skal tilføyes artikkel 9 nr. 1: 

«- Østerrikes, Finlands, Norges og Sveriges til
tredelsestidspunkt,» 

f) Følgende strekpunkt skal tilføyes artikkel 9 nr. 2 
første ledd: 

«- Østerrikes, Finlands, Norges og Sveriges til
tredelsestidspunkt.» 

2. Sykepleiere 

377 L 0452: Rådsdirektiv 77/452/EØF av 27. juni 
1977 om gjensidig godkjennelse av diplomer, eksa
mensbevis og andre kvalifikasjonsbevis for sykepleiere 
i alminnelig sykepleie, herunder tiltak som skal lette 
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den faktiske utøvelse av etableringsretten og adgan
gen til å yte tjenester (EFf nr. L 176 av 15.7.1977, 
s. 1), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 I: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 389 L 0594: Rådsdirektiv 89/594/EØF av 30. ok
tober 1989 (EFf nr. L 341 av 23.11.1989, s. 19) 

- 389 L 0595: Rådsdirektiv 89/595/EØF av 30. ok
tober 1989 (EFf nr. L 341 av 23.11.1989, s. 30) 

- 390 L 0658: Rådsdirektiv 90/658/EØF av 4. de
sember 1990 (EFf nr. L 353 av 17.12.1990, s. 73) 

a) Følgende skal tilføyes i artikkel l nr. 2: 

«i Østerrike 

«Diplomierte Krankenschwester /Diplomierter 
Krankenpfleger» 

i Finland 

«sairaanhoitaja/ sjukskotare» 

i Norge 

«offentlig godkjent sykepleier» 

i Sverige 

«sjukskoterska» » 

b) Følgende skal tilføyes i artikkel 3 : 

«m) i Østerrike 

«Diplom in der allgemeinen Krankenpflege» 
(diplom i alminnelig sykepleie) utstedt av syke
pleierskoler som er godkjent av regjeringen 

n) i Finland 

diplom for «sairaanhoitaja/sjukskotare» (di
plom i sykepleie eller høyskolediplom i syke
pleie) utstedt av en sykepleierhøyskole 

o) i Norge 

«bevis for bestått sykepleiereksamen» utstedt av 
en sykepleierhøyskole 

p) i Sverige 

diplom for «sjukskoterska» utstedt av en syke
pleierhøyskole» 

3. T:umleger 

a) 378 L 0686: Rådsdirektiv 78/686/EØF av 25. juli 
1978 om gjensidig godkjennelse av diplomer, eksa
mensbevis og andre kvalifikasjonsbevis for tannle
ger, herunder tiltak for å lette den faktiske ut
øvelse av etableringsretten og adgangen til å yte 
tjenester (EFT nr. L 233 av 24.8.1978, s. 1), endret 
ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repu
blikken Hellas og tilpasningen av traktatene 
(EFf nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

--- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Konge
riket Spania og Republikken Portugal og til
pasningen av traktatene (EFf nr. L 302 av 
15.11.1985, s. 23) 

- 389 L 0594: Rådsdirektiv 89/594/EØF av 
30. oktober 1989 (EFf nr. L 341 av 
23.11.1989, s. 19) 

- 390 L 0658:Rådsdirektiv 90/658/EØF av 4. de
sember 1990 (EFT nr. L 353 av 17.12.1990, s. 73) 

i) Følgende skal tilføyes i artikkel l : 

«i Østerrike: 

tittel vil bli meddelt medlemsstatene og Kom
misjonen av Østerrike innen 31. desember 1998 

i Finland: 

hammaslaakari/ tandlakare 

i Norge: 

tannlege 

i Sverige: 

tandlakare» 

ii) Følgende skal tilføyes i artikkel 3 : 

«m) i Østerrike: 

diplom vil bli meddelt medlemsstatene og 
Kommisjonen av Østerrike innen 31. de
sember 1998. 

n) i Finland 

«todistus hammaslaaketieteen lisensiaatin 
tutkinnosta/bevis om odontologi licentiat 
examen» utstedt av et universitets medi
sinske fakultet og et bevis for fullført tur
nustjeneste utstedt av Medicinalstyrelsen 
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o) i Norge: 

«bevis for bestått cand.odont.-eksamen» 
utstedt av et universitets odontologiske fa
kultet 

p) i Sverige: 

«tandlakarexamen» tildelt av tannlegehøy
skoler og et bevis for fullført turnustje
neste utstedt av Socialstyrelsen». 

iii) Følgende strekpunkter skal tilføyes under over
skriftene i artikkel 5 som angitt nedenfor: 

l. Kjeveortopedi: 

«- i Finland: 

«todistus erikoishammaslaakarin oikeu
desta oikomishoidon alalla/bevis om 
specialist-tandlakarrattigheten inom 
området tandreglering» utstedt av ved
kommende myndighet, 

- i Norge: 

«bevis for gjennomgått spesialistutdan
ning i kjeveortopedi» utstedt av ved
kommende myndighet, 

- i Sverige: 

«bevis om specialistkompetens i tand
reglering» utstedt av Socialstyrelsen,» 

2. Oralkirurgi: 

«- i Finland: 

«todistus erikoishammaslaakarin oikeu
desta suukirurgian (hammas- ja suukir
urgian) alalla/bevis om specialisttandla
karrattigheten inom området oralkir
urgi (tand- och munkirurgi)» utstedt av 
vedkommende myndighet, 

- i Norge: 

«bevis for gjennomgått spesialistutdan
ning i oralkirurgi» utstedt av vedkom
mende myndighet, 

- i Sverige: 

«bevis om specialistkompetens i tand
systemets kirurgiska sjukdomar» utstedt 
av Socialstyrelsen.» 

iv) I artikkel 8 nr.' 1 gjøres følgende endringer: 

«artikkel 2, 4, 7 og 19» endres til «artikkel 2, 
4, 7, 19, 19a og 19b». 

v) I artikkel 17 gjøres følgende endringer: 

«i artikkel 2, artikkel 7 nr. l og i artikkel 19» 
endres til «i artikkel 2, 7 nr. l, 19, 19a og 
19b». 

vi) Ny artikkel 19b skal lyde: 

«Artikkel 19b 

Fra det tidspunkt Østerrike treffer de nødven
dige tiltak for å etterkomme dette direktiv, skal 
medlemsstatene med hensyn til utøvelsen av 
virksomhet som nevnt i artikkel 1 i dette direk
tiv godkjenne de diplomer, eksamensbevis og 
andre kvalifikasjonsbevis for leger som i Øster
rike utstedes til personer som hadde påbegynt 
sin universitetsutdannelse senest 1. januar 1994, 
vedlagt en attest utstedt av vedkommende øster
rikske myndighet, som bevitner at disse personer 
faktisk og rettmessig i Østerrike har utøvet som 
hovedbeskjeftigelse den virksomhet som er 
nevnt i artikkel 5 i direktiv 78/687 l 
EØF, i minst tre sammenhengende år i løpet av 
de fem år som går forut for utstedelsen av at
testen, og at disse personer har tillatelse til å 
utøve nevnte virksomhet på samme vilkår som 
innehaverne av de diplomer, eksamensbevis el
ler andre kvalifikasjonsbevis som er nevnt i ar
tikkel 3 bokstav m. 

Kravet om tre års praksis som er nevnt i første 
ledd gjelder ikke for personer som har fullført 
minst tre års studier som av vedkommende 
myndighet attesteres som likeverdige med den 
utdannelse som er nevnt i artikkel l i direktiv 
78/687 /EØF.» 
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b) 378 L 0687: Rådsdirektiv 78/687/EØF av 25. juli 
1978 om samordning av lover og forskrifter om 
tannlegevirksomhet (EFT nr. L 233 av 24.8.1978, 
s. 10) 

I artikkel 6 første og annet ledd gjøres følgende 
endringer: 

«artikkel 19» endres til «artikkel 19, 19a og 19b». 

4. Veterinærmedisin 

378 L 1026: Rådsdirektiv 78/1026/EØF av 18. de
sember 1978 om gjensidig godkjennelse av diplomer, 
eksamensbevis og andre kvalifikasjonsbevis for veteri
nærer, herunder tiltak for å lette den faktiske utøvelse 
av etableringsretten og adgangen til å yte tjenester 
(EFT nr. L 362 av 23.12.1978, s. 1), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 /: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 389 L 0594: Rådsdirektiv 89/594/EØF av 30. ok
tober 1989 (EFT nr. L 341 av 23.11.1989, s. 19) 

- 390 L 0658: Rådsdirektiv 90/658/EØF av 4. de
sember 1990 (EFT nr. L 353 av 17.12.1990, s. 73) 

Følgende skal tilføyes i artikkel 3: 

«m) i Østerrike: 

«Diplom-Tierarzt» «Mag. med. vet.» (diplom i 
veterinærmedisin) utstedt av Wiens veterinærme
disinske universitet (tidligere Veterinærhøysko
len, Wien) 

n) i Finland: 

«todistus elainlaaketieteen lisensiaatin tutkin
nosta/betyg over avlagd veterinarmedicine licen
tiatexamen» utstedt av veterinærhøyskolen 

o) i Norge: 

«eksamensbevis for bestått cand.med.vet.-eksa
men» utstedt av Norges veterinærhøgskole 

p) i Sverige: 

«veterinarexamen» tildelt av det svenske universi
tet for landbruksvitenskap» 

5. Jordmødre 

380 L 0154: Rådsdirektiv 80/154/EØF av 21. januar 
1980 om gjensidig godkjennelse av diplomer, eksa
mensbevis og andre kvalifikasjonsbevis for jordmødre, 
herunder tiltak som skal lette den faktiske utøvelse av 
etableringsretten og adgangen til å yte tjenester (EFT 
nr. L 33 av 11.2.1980, s. 1 ), endret ved: 

- 380 L 1273: Rådsdirektiv 80/1273/EØF av 22. de
sember 1980 (EFT nr. L 375 av 31.12.1980, s. 74) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 389 L 0594: Rådsdirektiv 89/594/EØF av 30. ok
tober 1989 (EFT nr. L 341 av 23.11.1989, s. 19) 

- 390 L 0658: Rådsdirektiv 90/658/EØF av 4. de
sember 1990 (EFT nr. L 353 av 17.12.1990, s. 73) 

a) Følgende skal tilføyes i artikkel 1 : 

«i Østerrike: 

«Hebamme» 

i Finland: 

«katilo/bammorska» 

i Norge: 

«jordmor» 

i Sverige: 

«barnmorska» » 

b) Følgende skal tilføyes i artikkel 3 : 

«m) i Østerrike: 

«Hebammen-Diplom» utstedt av en jordmor
skole eller en føderal jordmorskole 
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n) i Finland: 

«katilo/barnmorska» eller «erikoissairaanhoi
taja, naistentaudit ja aitiyshuolto/ specialsjuk
skotare, kvinnosjukdomar och modravård» 
utstedt av en sykepleierhøyskole 

o) i Norge: 

«bevis for bestått jordmoreksamen» utstedt av 
en jordmorhøyskole og et bevis for turnustje
neste utstedt av vedkommende offentlige 
helsemyndighet 

p) i Sverige 

6. Farmasi 

«bammorskeexamen» utstedt av en sykeplei
erhøyskole» 

385 L 0433: Rådsdirektiv 85/433/EØF av 16. septem
ber 1985 om gjensidig godkjennelse av diplomer, ek
samensbevis og andre kvalifikasjonsbevis i farmasi, 
herunder tiltak for å lette den faktiske utøvelse av 
etableringsretten for visse virksomheter på det farma
søytiske området (EFT nr. L 253 av 24.9.1985, s. 37), 
endret ved: 

- 385 L 0584: Rådsdirektiv 85/584/EØF av 20. de
sember 1985 (EFT nr. L 372 av 31.12.1985, s. 42) 

- 390 L 0658: Rådsdirektiv 90/658/EØF av 4. de
sember 1990 (EFT nr. L 353 av 17.12.1990, s. 73) 

a) Følgende skal tilføyes slutten av artikkel 4: 

«m) i Østerrike: 

«Staatliches Apothekerdiplom» (statlig diplom 
for farmasøyter) utstedt av vedkommende 
myndighet 

n) i Finland: 

«todistus proviisorin tutkinnosta/bevis om 
provisorexamen» utstedt av et universitet 

o) i Norge: 

«bevis for bestått cand.pharm.-eksamen» ut
stedt av et universitetsfakultet 

p) i Sverige: 

«apotekarexamen» tildelt av Universitetet 
Uppsala» 

IV. ARKITEKTER 

385 L 0384: Rådsdirektiv 85/384/EØF av 10. juni 1985 
om gjensidig godkjennelse av diplomer, eksamensbevis 
og andre kvalifikasjonsbevis innen arkitektvirksomhet, 
herunder tiltak som skal lette den faktiske utøvelse av 
etableringsretten og adgangen til å yte tjenester (EFT nr. 
L 223 av 21.8.1985, s. 15), endret ved: 

- 385 L 0614: Rådsdirektiv 85/614/EØF av 20. desem
ber 1985 (EFT nr. L 376 av 31.12.1985, s. 1) 

- 386 L 0017: Rådsdirektiv 86/17 /EØF av 27. januar 
1986 (EFT nr. L 27 av 1.2.1986, s. 71) 

- 390 L 0658: Rådsdirektiv 90/658/EØF av 4. desem
ber 1990 (EFT nr. L 353 av 17.12.1990, s. 73) 

Følgende skal tilføyes i artikkel 11 : 

«l) i Østerrike: 

- diplomer i arkitektur ( «Architektur» ), bygnings
teknikk ( «Bauingenieurwesen», «Hochbau») og 
bygg og anlegg, ( « Wirtschaftsingenieurwesen -
Bauwesen») utstedt av de tekniske universiteter i 
Wien og Graz samt fakultetet for bygg og anlegg 
ved Universitetet i Innsbruck 

- diplomer i «Kulturtechnik und Wasserwirtschaft» 
utstedt av Universitetet for «Bodenkultur» 

- diplomer i arkitektur utstedt av høyskolen for an
vendt kunst i Wien 

- diplomer i arkitektur utstedt av kunstakademiet i 
Wien 

- diplomer for sertifiserte ingeniører (Ing.) utstedt 
av ingeniørhøyskoler eller tekniske skoler for 
bygg og anlegg samt diplom som «Baumeister» 
som bevitner yrkeserfaring av minst seks års va
righet godkjent ved en prøve 

- diplomer i arkitektur utstedt av Høyskolen for in
dustriell design i Linz 

- kvalifikasjonsbevis for sivilingeniører eller råd
givende ingeniører på området bygg og anlegg 
( «Hochbau», «Bauwesen», « Wirtschaftsingenieur
wesen - Bauwesen», «Kulturtechnik und Was
serwirtschaft») i henhold til lov om sivilteknikere 
(Ziviltechnikergesetz, BGBI. Nr. 156/1994) 
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m) i Norge: 

- diplomer (sivilarkitekt) utstedt av Norges Tek
niske Høyskole ved Universitetet i Trondheim, 
Arkitekthøgskolen i Oslo og Arkitekthøgskolen i 
Bergen, 

- bevis for medlemskap i Norske Arkitekters 
Landsforbund (NAL) dersom vedkommende har 
fått sin utdannelse i en stat der dette direktiv får 
anvendelse, 

n) i Sverige: 

- diplomer utstedt av arkitektskolen ved det konge
lige teknologiske institutt, Chalmers tekniske 
høyskole og den tekniske høyskolen ved universi
tetet i Lund (arkitekt), 

- bevis for medlemskap i Svenska Arkitekters Riks
forbund (SAR) dersom vedkommende har fått sin 
utdannelse i en stat der dette direktiv får anven
delse,» 

V. HANDEL OG MELLOMMENN 

1. MeHomm:umsvirksombet innen handel, industri og 
håndverk 

364 L 0224: Rådsdirektiv 64/224/EØF av 25. februar 
1964 om gjennomføring av etableringsadgang og ad
gang til å yte tjenester for mellommannsvirksomhet 
innen handel, industri og håndverk (EFf nr. 56 av 
4.4.1964, s. 869/64), endret ved: 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Danmark, Irland og Det forente kongerike Stor
britannia og Nord-Irland og tilpasningen av trak
tatene (EFf nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 /: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

Følgende skal tilføyes i artikkel 3 : 

«i Østerrike: 

i Finland: 

Selvstendig 
næringsdrivende 

Handelsagent 

Kauppa-agentti/ 
Handels agent 
Kauppaedustaja/ 
Handels
representant 

Arbeidstakere 

Handlungs
reisender 

Myyntimies/ 
Forsaljare 

i Norge: 

i Sverige: 

Handels agent 
Kommisjonær 
Grossist 

Handelsagent 
Maklare 
Kommissionar 

Handelsagent 
Selger 
Representant 

Handelsresande 

2. Handel med og distribusjon av giftige stoHer 

» 

374 L 0557: Rådsdirektiv 74/557 /EØF av 4. juni 
197 4 om gjennomføring av etableringsadgang og ad
gang til å yte tjenester for selvstendig virksomhet og 
formidlervirksomhet innen handel med og distribusjon 
av giftige stoffer (EFT nr. L 307 av 18.11.1974, s. 5) 

Følgende skal tilføyes vedlegget: 

«- Østerrike: 

Stoffer og preparater som er klassifisert som 
«meget giftig» eller «giftig» i henhold til lov om 
kjemiske stoffer (Chemikaliengesetz BGBI. Nr. 
326/1987) og de respektive forskrifter (§ 217 nr. 
1, Gewerbeordnung BGBI. Nr. 194/1994). 

- Finland: 

1. Kjemiske stoffer som omfattes av lov om kje
miske stoffer (744/89) med forskrifter. 

2. Biologiske plantevernmidler som omfattes av 
lov om plantevernmidler (327 /69) og forskrif
ter. 

Norge: 

1. Stoffer og preparater som omfattes av forskrift 
av 1. juni 1990 om merking og salg av kje
miske stoffer som kan være farlige for 
menneskers helse. 

2. Stoffer og preparater som omfattes av forskrift 
av 3. juli 1990 om stoffliste, risiko- og sikker
hetssetninger. 

3. Kjemikalier som omfattes av forskrift av 10. 
april 1984 om leveringsplikt, innsamling, mot
tak og behandling/ disponering av visse grup
per spesialavfall. 

4. Plantevernmidler som omfattes av lov av 5. 
april 1963 om plantevernmidler, forskrift av 7. 
februar 1992 om plantevernmidler og forskrift 
av 7. august 1987 om krav til godkjenning for 
importører av plantevernmidler m.v. 
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5. Asbest og asbestprodukter som omfattes av 
forskrift av 16. august 1991 om asbest. 

6. Organiske løsemidler og preparater som inne
holder organiske løsemidler som omfattes av 
forskrift av 9. desember 1982 om YL-merking 
(yrkeshygienisk luftbehov). 

Sverige: 

l. Ekstremt farlige og meget farlige kjemiske 
stoffer nevnt i forskrift om kjemiske stoffer 
(1985:835). 

2. Visse stoffer til bruk i legemidler som er nevnt 
i instruksjoner om tillatelse til å produsere, 
handle med og distribuere giftige og meget 
farlige kjemiske stoffer (KIFS 1986:5, KIFS 
1990:9). 

3. Plantevernmidler, klasse l, nevnt forskrift 
1985:836. 

4. Avfall som er farlig for miljøet nevnt i for
skrift 1985:841. 

5. PCB og kjemiske stoffer som inneholder PCB 
nevnt i forskrift 1985:837. 

6. Stoffer oppført under gruppe B i offentlig 
kunngjøring om instruksjoner som gjelder sa
nitære grenseverdier (AFS 1990:13). 

7. Asbest og materialer som inneholder asbest 
nevnt i offentlig kunngjøring AFS 1986 :2.» 

VI. TJENESTER I TILKNYTNING TIL TRANSPORT 

382 L 0470: Rådsdirektiv 82/470/EØF av 29. juni 1982 
om tiltak for å fremme faktisk utøvelse av etableringsad
gangen og adgangen til å yte tjenester innen selvstendig 
virksomhet innenfor enkelte tjenester i tilknytning til 
transport- og reisebyråvirksomhet (næringshovedgruppe 
719 ISIC) og innen lagrings- og oppbevaringsvirksomhet 
(næringshovedgruppe 720 ISIC) (EFT nr. L 213 av 
21.7.1982, s. 1), endret ved: 

- 185 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen av 
traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

Følgende skal tilføyes slutten av artikkel 3 : 

«Østerrike: 

A. Spediteur 
Transportagent 
Frachtenreklamation 

B. ReisebUro 

C. Lagerhalter 
Tierpfleger 

D. Kraftfahrzeugpriifer 
Kraftfahrzeugsachverstandiger 
Wager 

Finland: 

A. Huolitsija/Speditor 
Laivanselvittaja/Skeppsmaklare 

B. Matkanjarjestaja/Researrangor 
Matkanvalittaja/Reseformedlare 

C.-

D. Autonselvittaja/Bilmaklare 

Norge: 

A. Speditør 
Skipsmegler 

B. Reisebyrå 
Reisearrangør 

C. Oppbevaring 

D. Bilinspektør 

Sverige: 

A. Speditor 
Skeppsmaklare 

B. Resebyrå 

C. Magasinering 
Lagring 
Forvaring 

D. Bilinspektor 
Bilprovare 
Bilbesiktningsman» 

VII. ANDRE SEKTORER 

Forretningstjenester innen fast eiendom og andre sdto
rer 

367 L 0043:Rådsdirektiv 67/43/EØF av 12. januar 1967 
om gjennomføring av etableringsadgang og adgang til å 
yte tjenester innen selvstendig virksomhet på områdene: 
l. «Drift og omsetning av fast eiendom» (unntatt 
640l)(ex næringshovedgruppe 640 ISIC) 2. Visse former 
for «forretningsmessig tjenesteyting som ikke er nevnt 
annet sted» (næringshovedgruppe 839 ISIC) (EFf nr. 10 
av 19.1.1967, s. 140/67), endret ved: 

- 1 72 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Danmark, Irland og Det forente kongerike Storbri
tannia og Nord-Irland og tilpasningen av traktatene 
(EFT nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 
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- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republikken 
Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. L 291 
av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 I: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen av 
traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

Følgende skal tilføyes slutten av artikkel 2 nr. 3: 

«i Østerrike: 

- Immobilienmakler 

- Immobilienverwalter 

- Bautrager (Bauorganisator, Baubetreuer) 

i Finland: 

- kiinteistonvalittaja/ fastighetsformedlare, fastig
hetsmaklare 

i Norge: 

- eiendomsmeglere, advokater 

- entreprenører, utbyggere av fast eiendom 

- eiendomsforvaltere 

- utleiekontorer 

i Sverige: 

- fastighetsmaklare 

- (fastighets-)Varderingsman 

- fastighetsforvaltare 

- byggnadsentreprenorer» 

E. OFFENTLIGE ANSKAFFELSER 

l. 3 93 L 003 7: Rådsdirektiv 93/37 /EØF av 14. juni 
1993 om samordning av behandlingsmåten ved tilde
ling av offentlige bygge- og anleggskontrakter (EFf 
nr. L 199 av 9.8.1993, s. 54) 

a) Følgende skal tilføyes i artikkel 25 : 

«- i Østerrike, Firmenbuch, Gewerberegister, 
Mitgliederverzeichnisse der Landeskammern, 

- i Finland, Kaupparekisteri/Handelsregistret, 

- i Norge, Foretaksregisteret, 

- i Sverige, aktiebolags-, handels eller for
eningsregistren.» 

b) Følgende skal tilføyes vedlegg I «LISTER OVER 
OFFENTLIGRETISLIGE ORGANER OG 
GRUPPER AV ORGANER OMHANDLET I 
ARTIKKEL 1 bokstav b)»: 

«XIII. ØSTERRIKE: 

Alle organer av ikke-industriell eller ikke
kommersiell art som er gjenstand for bud
sjettkontroll av «Rechnungshof» (revisjons
myndighet). 

XIV. FINLAND: 

Offentlige eller offentlig kontrollerte enhe
ter eller foretak av ikke-industriell eller 
ikke-kommersiell art. 

XV. NORGE: 

Offentlige eller offentlig kontrollerte orga
ner eller virksomheter som ikke har en in
dustriell eller kommersiell karakter. 

Organer: 

- Norsk Rikskringkasting 

- Norges Bank 

- Statens lånekasse for utdanning 

- Statistisk Sentralbyrå 

- Den Norske Stats Husbank 

- Statens Innvandrer- og Flyktninge
boliger 

- Medisinsk Innovasjon Rikshospitalet 

- Norges Forskningsråd 

- Statens Pensjonskasse 

Grupper: 

- Statsbedrifter i h.t. lov av 25. juni 1965 
nr. 3 om statsbedrifter 

- Statsbanker 

- Universiteter og høyskoler etter lov av 
16. juni 1989 nr. 77) 

XVI. SVERIGE: 

Alle ikke-kommersielle organ hvis anskaf
felser står under tilsyn av Namden for 
offentlig upphandling.» 
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2. 393 L 0036: Rådsdirektiv 93/36/EØF av 14. juni 
199 3 om samordning av behandlingen ved tildeling av 
kontrakter om offentlige varekjøp (EFf nr. L 199 av 
9.8.1993, s. 1) 

a) Følgende skal tilføyes i artikkel 21 : 

«- I Østerrike, Firmenbuch, Gewerberegister, 
Mitgliederverzeichnisse der Landeskammern, 

- I Finland, Kaupparekisteri, Handelsregistret, 

- I Norge, Foretaksregisteret, 

- I Sverige, aktiebolags-, handels- og forenings-
registren.» 

b) Følgende skal tilføyes vedlegg I: 

«ØSTERRIKE 

Sentrale statlige myndigheter 

1. Bundeskanzleramt 

2. Bundesministerium fur auswartige Angelegen
heiten 

3. Bundesministerium fur wirtschaftliche Angele
genheiten, Abteilung Prasidium l 

4. Bundesministerium fur Arbeit und Soziales, 
Amtswirtschaftsstelle 

5. Bundesministerium fur Finanzen 

a) Amtswirtschaftsstelle 

b) Abteilung VI/5 (EDV-Bereich des .Bundes
ministeriums fur Finanzen und des Bundes
rechenamtes) 

c) Abteilung Ill/I (Beschaffung von techni
schen Geråten, Einrichtungen und SachgU
tern fur die Zollwache) 

6. Bundesministerium fur Gesundheit, Sport und 
Konsumentenschutz 

7. Bundesministerium fur Inneres 

8. Bundesministerium fur J ustiz, Amtswirtschafts
stelle 

9. Bundesministerium fur Landesverteidigung 
(Ikke-krigsmateriell omfattes av vedlegg I del 
Il, Østerrike, til GA IT -avtalen om offentlige 
innkjøp) 

1 O. Bundesministerium fur Land- und Forstwirt
schaft 

11. Bundesministerium fur Umwelt, Jugend und 
Familie, Amtswirtschaftsstelle 

12. Bundesministerium fur Unterricht und Kunst 

13. Bundesministerium fur offentliche Wirtschaft 
und Verkehr 

14. Bundesministerium fur Wissenschaft und For-
schung 

15. Osterreichisches Statistisches Zentralamt 

16. Osterreichische Staatsdruckerei 

17. Bundesamt fur Eich- und Vermessungswesen 

18. Bundesversuchs- und Forschungsanstalt-Arse-
nal (BVFA) 

19. Bundesstaatliche Prothesenwerkstatten 

20. Bundesprtifanstalt fur K.raftfahrzeuge 

21. Generaldirektion fur die Post- und Telegra
phenverwaltung (bare utstyr for postvesenet) 

FINLAND 

Sentrale statlige myndigheter 

l. Oikeusministeri6/ Justitieministeriet 

2. Suomen rahapaja Oy/Myntverket Ab 

3. Painatuskeskus Oy/Tryckericentralen Ab 

4. Metsahallitus/Forststyrelsen 

5. Maanmittaushallitus/Lantmateristyrelsen 

6. Maatalouden tutkimuskeskus/Lantbrukets 
forskningscentral 

7. Ilmailulaitos/Luftfartsverket 

8. Ilmatieteen laitos/Meteorologiska institutet 

9. Merenkulkuhallitus/SjC>fartsstyrelsen 

l O. Valtion teknillinen tutkimuskeskus/Statens 
tekniska forskningscentral 

11. V altion Hankintakeskus/Statens upphandlings
central 

12. Vesi- ja ymparistC>hallitus/Vatten- och miljC>
styrelsen 

13. Opetushallitus/U tbildningsstyrelsen 

NORGE 

Sentrale statlige myndigheter 

1. Statens vegvesen 

2. Postverket 

3. Rikshospitalet 

4. Universitetet i Oslo 

5. Politiet 

6. Norsk Rikskringkasting 

7. Universitetet i Trondheim 

8. Universitetet i Bergen 

9. Kystdirektoratet 

10. Universitetet i Tromsø 
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11. Statens forurensningstilsyn 

12. Luftfartsverket 

13. Forsvarsdepartementet 

14. Forsvarets Sanitet 

15. Luftforsvarets Forsyningskommando 

16. Hærens Forsyningskommando 

17. Sjøforsvarets Forsyningskommando 

18. Forsvarets Felles Materielltjeneste 

19. Norges Statsbaner (for innkjøp av) 

- betongsviller 

- bremseutstyr til rullende materiell 

- reservedeler til skinnegående maskiner 

- autodiesel 

- person- og varebiler 

SVERIGE 

Sentrale statlige myndigheter. Listen omfatter re
gionale og lokale underavdelinger. 

1. Rikspolisstyrelsen 

2. Kriminalvårdsstyrelsen 

3. Forsvarets sjukvårdsstyrelse 

4. Fortifikationsforvaltningen 

5. Forsvarets materielverk 

6. Statens raddningsverk 

7. Kustbevakningen 

8. Socialstyrelsen 

9. Lakemedelsverket 

10. Postverket 

11. Vagverket 

12. Sjofartsverket 

13. Luftfartsverket 

14. Generaltullstyrelsen 

15. Byggnadsstyrelsen 

16. Riksskatteverket 

17. Skogsstyrelsen 

18. AMU-gruppen 

19. Statens lantmateriverk 

20. Narings- och teknikutvecklingsverket 

21. Domanverket 

22. Statistiska centralbyrån 

23. Statskontoret» 

3. 393 L 0038: Rådsdirektiv 93/38/EØF av 14. juni 
1993 om samordning av innkjøpsreglene for opp
dragsgivere innen vann- og energiforsyning, transport 
og telekommunikasjon (EFT nr. L 199 av 9.8.1993, 
s. 84) 

a) Følgende skal tilføyes vedlegg I «PRODUKSJON, 
TRANSPORT OG DISTRIBUSJON A V 
DRIKKEVANN»: 

«ØSTERRIKE 

Lokale myndigheter (Gemeinden) og sammenslut
ninger av lokale myndigheter (Gemeindeverbande) 
som produserer, transporterer eller distribuerer 
drikkevann i henhold til Wasserversorgungsgesetze 
i de ni Lander. 

FINLAND 

Enheter som produserer, transporterer eller distri
buerer drikkevann i henhold til § 1 i Laki yleisista 
vesi- ja viemarilaitoksista (982/77) av 23. desember 
1977. 

NORGE 

Enheter som produserer, transporterer eller distri
buerer drikkevann i henhold til forskrift av 28. 
september 1951 om drikkevann' og vannforsyning. 

SVERIGE 

Lokale myndigheter og kommunale selskaper som 
produserer, transporterer eller distribuerer drikke
vann i henhold til lagen (1970:244) om allmanna 
vatten- och avloppsanlaggningar». 

b) Følgende skal tilføyes vedlegg Il «PRODUK
SJON, TRANSPORT ELLER DISTRIBUSJON 
AV ELEKTRISITET»: 

«ØSTERRIKE 

Enheter som produserer, transporterer og· distri
buerer i henhold til den annen V ersta~tlichungsge
setz (BGBI. Nr. 81/1947, og Elektrizitatswirt
schaftsgesetz (BGBl. Nr. 260/1975, herunder 
Elektrizitatswirtschaftsgesetze i de ni Lander. 

FINLAND 

Enheter som produserer, transporterer eller distri
buerer elektrisitet på grunnlag av en konsesjon i 
henhold til § 27 i Sahkolaki (319/79) av 16. mars 
1979. 

NORGE 

Enheter som produserer, transporterer eller distri
buerer elektrisitet i henhold til lov av 19. juni 1969 
om bygging og drift av elektriske anlegg, lov av 
14. desember 1917 nr. 16 om erverv av vannfall, 
bergverk og annen fast eiendom m.v., kap. I, jf. 
kap. V, eller vassdragsreguleringsloven av 14. de
sember 1917 nr. 17 eller energiloven av 29. juni 
1990 nr. so.· 
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SVERIGE 

Enheter som transporterer eller distribuerer elektri
sitet på grunnlag av en konsesjon i henhold til la
gen (1902:71 s.l) innefattande vissa bestammelser 
om elektriska anlaggningar.» 

c) Følgende skal tilføyes vedlegg Ill «TRANSPORT 
OG DISTRIBUSJON A V GASS ELLER 
VARME»: 

«ØSTERRIKE 

Gass: Oppdragsgivere som transporterer eller 
distribuerer i henhold til Energiewirt
schaftsgesetz 1935, dRGBI. I S 1451/ 
1935, endret ved dRGBI. IS 467/1941. 

V arme: Oppdragsgivere som transporterer eller 
distribuerer varme på lisens i henhold til 
østerriksk lov om regulering av næ
rings-, handels- og industrivirksomhet 
(Gewerbeordnung BGBI. Nr. 50/1974. 

FINLAND 

Kommunale energiverk eller sammenslutninger av 
kommunale energiverk, eller andre enheter som 
transporterer eller distribuerer gass eller varme på 
grunnlag av konsesjon fra de kommunale myndig
heter. 

NORGE 

Enheter som transporterer eller distribuerer gass 
eller varme i henhold til lov av 18. april 1986 nr. 
1 O om bygging og drift av fjernvarmeanlegg eller 
energiloven av 29. juni 1990 nr. 50. 

SVERIGE 

Enheter som transporterer eller distribuerer gass 
eller varme på grunnlag av konsesjon i henhold til 
lagen (1978:160) om vissa rorledningar.» 

d) Følgende skal tilføyes vedlegg IV «LETING ET
TER OG UTVINNING A V OLJE ELLER 
GASS»: 

«ØSTERRIKE 

Enheter i henhold til Berggesetz 1975 (BGBl. Nr. 
259/1975, sist endret ved BGBI. Nr. 193/1993). 

NORGE 

Oppdragsgivere omfattet av petroleumsloven av 
22. mars 1985 nr. 11 og forskrifter med hjemmel i 
petroleumsloven eller av lov av 14. mai 1973 nr. 21 
om undersøkelse etter og utvinning av petroleum i 
grunnen under norsk landområde. 

SVERIGE 

Enheter som leter etter eller utvinner olje eller gass 
på grunnlag av en konsesjon i henhold til mineral
lagen (1991 :45) eller som er innvilget tillatelse i 
henhold til l agen (1966 :314) om kontinental
sockeln.» 

e) Følgende skal tilføyes vedlegg V «LETING ET
TER OG UTVINNING AV KULL OG ANNEN 
FAST BRENSEL»: 

«ØSTERRIKE 

Enheter som leter etter eller utvinner kull eller an
net fast brensel i henhold til Berggesetz 197 5 
(BGBI. Nr. 259/1975, sist endret ved BGBI. Nr. 
193/1993). 

FINLAND 

Enheter som leter etter eller utvinner kull eller an
net fast brensel, og som utøver virksomhet ved 
enerett i henhold til § 1 og 2 i Laki oikeudesta lu
ovuttaa valtion maaomaisuutta ja tuloatuottavia oi
keuksia (687 /78). 

NORGE 

SVERIGE 

Enheter som leter etter eller utvinner kull eller an
net fast brensel på grunnlag av en konsesjon i hen
hold til minerallagen (1991 :45) eller lagen 
(1985 :620) om vissa torvfyndigheter, eller som er 
innvilget tillatelse i henhold til la gen ( 1966 :314) 
om kontinentalsockeln.» 

f) Følgende skal tilføyes vedlegg- VI «OPPDRAGS
GIVERE INNEN JERNBANETJENESTER» 

«ØSTERRIKE 

Enheter som yter jernbanetjenester i henhold til 
Eisenbahngesetz 1957 (BGBL Nr. 60/ 1957). 

FINLAND 

Valtionrautatiet/Statsjarnvagarna. 

NORGE 

Norges Statsbaner (NSB) og enheter som utøver 
virksomhet i henhold til jernbaneloven av 11. juni 
1993 nr. 100. 

SVERIGE 

Offentlige enheter som utøver jernbanetjenester i 
samsvar med forordning (1988:1379) om statens 
spåranlaggningar og lagen (1990:1157) om jarn
vagssakerhet. 
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Regionale og lokale offentlige enheter som driver 
regional eller lokal jernbane i henhold til lagen 
(1978 :438) om huvudmannaskap for viss kollektiv 
persontrafik. 

Private enheter som utfører jernbanetjenester på 
grunnlag av en tillatelse i henhold til forordningen 
(1988 :1379) om statens spåranlaggningar når slike 
tillatelser svarer til artikkel 2 nr. 3 i direktivet.» 

g) Følgende skal tilføyes vedlegg VII «OPPDRAGS
GIVERE INNEN JERNBANE-, SPORVEIS-, 
TROLLEYBUSS- ELLER BUSSTJENESTER I 
BYOMRÅDER»: 

«ØSTERRIKE 

Enheter som yter transporttjenester i henhold til 
Eisenbahngesetz 1957 (BGBL Nr. 60/1957 og 
Kraftfahrliniengesetz 1952 (BGBL Nr. 84/1952). 

FINLAND 

Offentlige eller private enheter som utfører buss
transport i henhold til «Laki (343/91) luvanvarai
sesta henkiloliikenteesta tiella» og Helsingin kau
pungin liikennelaitos (Helsingfors stads trafik
verk), som utfører offentlig transport med T-bane 
og sporvogn. 

NORGE 

Norges Statsbaner (NSB) og enheter som utøver 
virksomhet i henhold til jernbaneloven av 11. juni 
1993 nr. 100. 

SVERIGE 

Enheter som yter jernbane- eller sporveistjenester i 
byområder i henhold til lagen (1978 :438) om hu
vudmannaskap for viss kollektiv persontrafik og la
gen ( 1990 : 115 7) om j arnv:tgssakerhet. Offentlige 
eller private enheter som yter en trolleybuss- eller 
busstjeneste i samsvar med lagen (1978 :438) om 
huvudmannaskap for viss kollektiv persontrafik og 
lagen (1983:293) om yrkestrafik.» 

h) Følgende skal tilføyes vedlegg VIII «OPPDRAGS
GIVERE INNEN LUFTHAVNANLEGG»: 

«ØSTERRIKE 

Austro Control GmbH. Enheter som definert i ar
tikkel 60 til 80 i Luftfahrtgesetz 1957 (BGBI. Nr. 
253/1957). 

FINLAND 

Lufthavner som administreres av «<lmailulaitos/ 
Luftfartsverket» i henhold til Ilmailulaki (595/64). 

NORGE 

Enheter som sørger for lufthavnanlegg i henhold 
til lov av 11. juni 1993 nr. l 01 om luftfart. 

SVERIGE 

Lufthavner som eies eller drives av det offentlige i 
samsvar med lagen (1957 :297) om luftfart. 

Lufthavner som eies eller drives privat med drifts
tillatelse i henhold til loven, når tillatelsen svarer til 
kravene i artikkel 2 nr. 3 i direktivet.» 

i) Følgende skal tilføyes vedlegg IX «OPPDRAGS
GIVERE INNEN SJØHAVNANLEGG, INN
LANDS HAVNEANLEGG ELLER ANDRE 
TERMINALANLEGG»: 

«ØSTERRIKE 

Innlands havneanlegg som eies helt eller delvis av 
Lander og/ eller Gemeinden. 

FINLAND 

Havneanlegg som utøver virksomhet i henhold til 
Laki kunnallisista satamajarjestyksist:t ja liikenne
maksuista. 

Saimaa Kanal (Saimaan kanavan hoitokunta) 

NORGE 

Norges Statsbaner (NSB) (jernbaneterminaler) 

Enheter som utøver virksomhet i henhold til 
havneloven av 8. juni 1984 nr. 51. 

SVERIGE 

Havner og terminalanlegg som eies og/ eller drives 
av det offentlige i henhold til lag en (198 3:293) om 
inrattande, utvidgning och avlysning av allman far
led och allman hamn, forordningen (1983:744) om 
trafiken på Gota kanal, Kungorelse (1970 :664) om 
trafik på Sodertalje kanal, Kungorelse ( 1970 :665) 
om trafik på Trollhatte kanal.» 

j) Følgende skal tilføyes vedlegg X « TELENETI
DRIFT OG YTELSE AV TELEKOMMUNIKA
SJONSTJENESTER»: 

«ØSTERRIKE 

Osterreichische Post- und T elegraphenverwaltung 
(PTV). 

FINLAND 

Enheter som utøver virksomhet etter tillatelse til
svarende kravene i artikkel 2 nr. 3 i direktivet (§ 4 
i Teletoimintalaki (183/87 endret ved 676/92)). 
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NORGE 

Enheter som utøver virksomhet i henhold til tele
grafloven av 29. april 1899. 

SVERIGE 

Private enheter som utøver virksomhet etter tilla
telse tilsvarende kravene i artikkel 2 nr. 3 i direkti
vet.» 

4. 392 L 0013: Rådsdirektiv 92/13/EØF av 25. februar 
1992 om samordning av lover og forskrifter om an
vendelsen av fellesskapsreglene på innkjøpsregler for 
oppdragsgivere innen vann- og energiforsyning, trans
port og telekommunikasjon (EFT nr. L 76 av 
23.3.1992, s. 14) 

Følgende skal tilføyes vedlegget: «Nasjonale myndig
heter som anmodninger om megling etter framgangs
måten nevnt i artikkel 9 kan rettes til» : 

«ØSTERRIKE 

Bundesministerium for wirtschaftliche Angelegenhei
ten 

FINLAND 

Kauppa- ja teollisuusministerio/Handels- och indu
striministeriet 

NORGE 

Nærings- og energidepartementet 

SVERIGE 

Namden fijr offentlig upphandling.» 

5. 392 L 0050: Rådsdirektiv 92/50/EØF av 18. juni 
1992 om samordning av behandlingsmåten ved tilde
ling av kontrakter om offentlige tjenesteytelser (EFT 
nr. L 209 av 24.7.1992, s. l) 

I artikkel 30 nr. 3 skal tilføyes: 

«- i Østerrike, Firmenbuch, Gewerberegister, Mit
gliederverzeichnisse der Landeskammern, 

- i Finland, Kaupparekisteri/Handelsregistret, 

- i Norge, Foretaksregisteret, 

- i Sverige, aktiebolags-, handels- eller foreningsre
gistren.» 

F. IMMATERIA.LRETI OG PRODUKTANSVAR 

l. PATENTER 

392 R 1768: Rådsforordning (EØF) nr. 1768/92 av 18. 
juni 1992 om innføring av et supplerende beskyttelsesser
tifikat for legemidler (EFT nr. L 182 av 2.7.1992, s. l) 

a) Følgende skal tilføyes artikkel 3 bokstav b : 

«Ved anvendelsen av artikkel 19 nr. l skal en tillatelse 
til å markedsføre produktet gitt i samsvar med lovgiv
ningen i Finland, Norge, Sverige eller Østerrike anses 
som en tillatelse gitt i samsvar med direktiv 
65/65/EØF eller direktiv 81/851/EØF, alt etter hvil
ket produkt det er tale om.» 

b) Artikkel 19 nr. l skal lyde: 

«1. Et sertifikat kan utstedes for ethvert produkt 
som på tiltredelsestidspunktet er beskyttet av et gyldig 
patent, og som første gang ble tillatt markedsført som 
legemiddel i Fellesskapet eller på Finlands, Norges, 
Sveriges eller Østerrikes område etter l. januar 1985. 

For sertifikater som utstedes i Danmark, Tyskland, 
Finland og Norge, skal datoen l. januar 1985 endres 
til l. januar 1988. 

For sertifikater som utstedes i Belgia, Italia og Øster
rike, skal datoen l. januar 1985 endres til l. januar 
1982.» 

c) Følgende skal tilføyes artikkel 20: 

«For Finland, Norge, Sverige og Østerrike får denne 
forordning ikke anvendelse for sertifikater utstedt i 
samsva,r med disse statenes nasjonale lovgivning før 
tiltredelsestidspunktet.» 

Il. HAL VLEDERPRODUKTER 

390 D 0510: Første rådsvedtak av 9. oktober 1990 om 
utvidelse av det rettslige vern av halvlederprodukters 
kretsmønstre til å omfatte personer fra visse stater og 
territorier (90/510/EØF) (EFT nr. L 285 av 17.10.1990, 
s. 29), endret ved: 

- 393 D 0017: Rådsvedtak 93/17 /EØF av 21. desem
ber 1992 (EFT nr. L 11 av 19.1.1993, s. 22). 

I vedlegget utgår henvisningene til Finland, Norge, Sve
rige og Østerrike. 
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XII. ENERGI 

l. 358 X 1101P0534: EAF-rådet: Vedtektene for Eur
atoms forsyningsbyd. (EFf nr. 27 av 6.12.1958, 
s. 534), endret ved: 

- 373 D 0045: Rådsbeslutning 73/45/EAF av 8. 
mars 1973 om endring av vedtektene for Euratoms 
forsyningsbyrå som følge av nye medlemsstaters 
tiltredelse til Fellesskapet (EFf nr. L 83 av 
30.3.1973, s. 20). 

- 1 79 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

a) Artikkel V nr. l og 2 skal lyde: 

«l. Byråets kapital skal være 4 416 000 europe-
iske regneenheter: 

2. Kapitalen skal fordeles som følger: 

Belgia 4,34% 

Danmark 2,17 Ofo 

Tyskland 15,21 °/o 

Hellas 4,34 °/o 

Spania 9,42 °/o 

Frankrike 15,21 °/o 

Irland 0,72 °/o 

Italia 15,21 °/o 

Luxembourg 0,72 °/o 

Nederland 4,34 °/o 

Norge 0,72 Ofo 

Østerrike 2,17 °/o 

Portugal 4,34 °/o 

Finland 2,17 °/o 

Sverige 4,34 °/o 

Det forente kongerike 15,21 °/o» 

b) Artikkel X nr. l og 2 skal lyde: 

«l. Det skal nedsettes en rådgivende komite for 
byrået som skal ha 52 medlemmer. 

2. Vervene skal fordeles mellom medlemsstate-
nes borgere som følger: 

Belgia 3 medlemmer 

Danmark 2 medlemmer 

Tyskland 6 medlemmer 

Hellas 3 medlemmer 

Spania 5 medlemmer 

Frankrike 6 medlemmer 

Irland l medlem 

Italia 6 medlemmer 

Luxembourg 

Nederland 3 medlemmer 

Norge l medlem 

Østerrike 2 medlemmer 

Portugal 3 medlemmer 

Finland 2 medlemmer 

Sverige 3 medlemmer 

Det forente kongerike 6 medlemmer» 

2. 372 D 0443: Kommisjonsvedtak 72/443/EKSF av 
22. desember 1972 om pristilpasning ved kullsalg på 
det felles marked (EFf nr. L 297 av 30.12.72, s. 45), 
endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 386 S 2526: Kommisjonsvedtak nr. 2526/84/ 
EKSF av 31. juli 1986 (EFf nr. L 222 av 8.8.1986, 
s. 8). 

Følgende tilføyes artikkel 3 etter bokstav k: 

«l) Østerrike 

m) Finland 

n) Norge 

o) Sverige» 

3. 377 D 0190: Kommisjonsvedtak 77/190/EØF av 26. 
januar 1977 om gjennomføring av direktiv 
76/491/EØF om en fellesskapsrutine for utveksling av 
opplysninger og for konsultasjoner i forbindelse med 
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prisene på råolje og petroleumsprodukter i Fellesska
pet (Eff nr. L 61 av 5.3.1977, s. 34), endret ved: 

3 79 D 060 7: Kommisjonsvedtak 79 l 607 /EØF av 
30. mai 1979 (EFT nr. L 170 av 9.7.1979, s. 1) 

- 381 D 0883: Kommisjonsvedtak 81/883/EØF av 
14. oktober 1981 (EFT nr. L 324 av 12.11.1981, 
s. 19) 

- 380 D 0983: Kommisjonsvedtak 80/983/EØF av 
4. september 1980 (EFT nr. L 281 av 25.10.1980, 
s. 26) 

- 18 5 I: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

a) Følgende tilføyes tabellen 
BETEGNELSER»: 

« 

Linje nr. i 
tabell 4 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

Østerrike 

Superbenzin, 
Superplus 

Eurosuper 9 5 

Normalbenzin 

Dieselkraftstoff 

Gasol fur Heiz-
zwecke 
(Heizol extra leicht) 

Heizol leicht 

Heizol mittel 

Heizol schwer HS 2 

Heizol schwer HS 1 

VEDLEGG A «PETROLEUMSPRODUKTENES 

Betegnelser i bruk i medlemsstatene 

Norge Finland Sverige 

I. Motorbrennstoffer 

Høyoktanbensin Moottoribensiini 99 Motorbensin 98 

Lavoktanbensin 95, Moottoribensiini 95, Motorbensin 
blyfri lyijyton 95,blyfri 

Autodiesel Dieseloljy Dieselolja 

Il. Brensel til husholdningsbruk 

Fyringsolje nr. 1 Kevyt polttooljy Latt eldningsolja 

Kevyt polttooljy Latt eldningsolja for 
suurkiinteis storfastighetsbruk 
tokayttoon 

Fyringsparafin Lammityspetroli Fotogen for 
uppvarmning 

Ill. Brensel til industriell bruk 

Tung fyringsolje Raskas polttooljy Tung brannolja 

Raskas polttooljy, Tung brannolja låg-
vaharikkinen svavlig 

» 
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b) Følgende skal tilføyes tabellen i VEDLEGG B «MOTORBRENNSTOFFSPESIFIKASJO
NER»: 

« 

Østerrike Norge Finland Sverige 

a) Premium bensin Premium 
bensin 
Super plus 

Densitet (15 °C) 0,725-0,780 0,725-0,780 0,725-0,770 0,725-0,775 
Oktannummer: ROZ min. 98,0 min. 98,0 min. 99,0 min. 98,0 

MOZ min. 87,0 min. 87,0 min. 87,4 min. 87,0 
Kaloriinnhold (kcal/kg) - - 10 400 10 4oo C) 
Blyinnhold (g/1) max. 0,013 max. 0,15 max. 0,15 max. 0,15 

b) Euro-Super 9 5 

Densitet (15 °C) max. 0,780 0,725-0,780 0,725-0,770 0,725-0,780 
Oktannummer: ROZ min. 95,0 min. 95,0 min. 95,0 min. 95,0 

MOZ min. 85,0 min. 85,0 min. 85,0 min. 85,0 
Kaloriinnhold (kcal/kg) - - 10 400 10 4oo C) 
Blyinnhold (g/l) max. 0,013 max. 0,013 max. 0,003 max. 0,013 

c) Regulær bensin blyfri 

Densitet (15 °C) 0,725-0,780 
Oktannummer: ROZ min. 91,0 

MOZ min. 82,5 
Kaloriinnhold (kcal/kg) -
Blyinnhold (g/l) max. 0,013 

d) Gassolje 

Densitet (15 °C) 0,820-0,860 0,820-0,860 0,800-0,860 0,800-0,860 
Oktan nummer min. 49 min. 45 min. 45 min. 45 
Kaloriinnhold (kcal/kg) - - 10 250 10 3oo C) 
Svovelinnhold (%) max. 0,15 max. 0,20 max. 0,20 max. 0,20 

(') Ikke spesifisert i svenske standarder. De oppgitte tallene er normalverdier for markedsførte produkter. 

)) 

29. 8. 94 
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c) Følgende skal tilføyes tabellen i VEDLEGG C cBRENSELSPESIFIKASJONER»: 

« 

Østerrike Norge Finland Sverige 

a) Brensel til husholdninpbruk 

Type «gassolje• 
Densitet (15 °C) max. 0,845 0,820-0,870 0,820-0,860 0,820-0,860 (') 
Kaloriinnhold (kcal/kg) - - 10 250 10 200 (') 
Svovelinnhold (%) max. 0,10 max. 0,2 s 0,2 max. 0,2 
Flytepunkt (°C) -8 -8 .:S -15 max. -6 

Type «lett fyringsolje-
Densitet (15 °C) 0,900-0,935 - 0,840-0,890 0,880-0,920 (') 
Kaloriinnhold (kcal/kg) - - 10 140 10 000 (') 
Svovelinnhold (%) 0,20 - < 0,2 max. 0,8 
Flytepunkt ec) -15 - .Sl max. 5 

Type «meUomfyringsolje-
Densitet (15 °C) 0,900-0,980 
Kaloriinnhold (kcal/kg) -
Svovelinnhold (%) 0,60 
Flytepunkt (°C) o 

Type «parafin• 
Densitet (15 °C) - 0,780-0,815 0,780-0,820 max. 0,830 
Kaloriinnhold (kcal/kg) - - 10 300 tO 350 (') 

b) Brensel til industriell bruk 
Høysvovlig 
Densitet (15 °C) 0,970-1,030 - < 1,040 (') 
Kaloriinnhold (kcal/kg) - - 9,460 
Svovelinnhold (%) max. 2,00 max. 2,5 < 2,7 -
Lavsvovlig 
Densitet (15 °C) - 0,910-0,990 0,920-0,960 (') 
Kaloriinnhold (kcal/kg) - - 9,670 9,900 (') 
Svovelinnhold (%) max. 1,00 max. 1,0 < 1,0 max. 0,8 (04) 

C) Ikke spesifisert i svenske standarder. De oppgitte tallene er normalverdier for markedsførte produkter. 

» 
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4. 390 L 0377: Rådsdirektiv 90/377 /EØF av 29. juni 1990 om innføring av en fremgangsmåte 
i Fellesskapet som sikrer større åpenhet om prisene på gass og elektrisk kraft til sluttbrukere 
i industrien (EFT nr. L 185 av 17.7.1990, s. 16), endret ved: 

- 393 L 0087: Kommisjonsdirektiv 93/87/EØF av 22. oktober 1993 (EFT nr. L 277 av 
10.11.1993, s. 32). 

a) I VEDLEGG I nr. 11 tilføyes: 

«- Østerrike Wien» 

«- Finland hele landet» 

«- Sverige hele landet» 

b) I VEDLEGG Il punkt 1.(2.) tilføyes: 

«- Østerrike Ober<>sterreich, Tyrol, Wien» 

«- Norge hele landet» 

«- Finland hele landet» 

«- Sverige hele landet» 

5. 390 L 0547: Rådsdirektiv 90/547 /EØF av 29. oktober 1990 om transitt av elektrisitet gjen
nom hovednett (EFT nr. L 313 av 13.11.90, s. 30). 

I VEDLEGGET tilføyes: 

«Østerrike 

c Norge 

«Finland 

c Sverige 

Csterreichische Elektrizi~tsWirtschaft AG 
Tiroler Wasserkraftwerke AG 
Vorarlberger Kraftwerke AG 
Vorarlberger Illwerke AG 

Statnett SF 

Imatran Voima Oy /IVO Voimansiirto Oy 
Teollisuuden Voimansiirto Oy 

Aff~rsverket svenska kraftn~t 

Høyspenningsnett 
Høyspenningsnett 
Høyspenningsnett 
Høyspenningsnett» 

Høyspenningsnett» 

Høyspenningsnett 
Høyspenningsnett» 

Høyspenningsnett» 

6. 391 L 0296: Rådsdirektiv 91/296/EØF av 31. mai 1991 om transitt av naturgass gjennom 
overføringsnett (EFT nr. L 147 av 12.6.91 s. 37). 

I VEDLEGGET tilføyes: 

c Østerrike 
«Finland 

c Sverige 

CMV Aktiengesellschaft 
Neste Oy 
Vattenfall N aturgas AB 
Sydgas AB 

Høytrykksoverføringsnett» 
Høytrykksoverføringsnett» 

Høytrykksoverføringsnett 
Høytrykksoverføringsnett». 

7. 392 D 0167: Kommisjonsbeslutning av 4. mars 1992 om opprettelse av en ekspertkomite 
for transitt av elektrisk kraft mellom hovednett (92/167 /EØF) (EFT nr. L 74 av 20.3.1992, 
s. 43). 

29. 8. 94 
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Artikkel 4 skal lyde: 

«Artikkel 4 

Sammensetning 

1. Komiteen skal bestå av 21 medlemmer, derav: 

16 representanter for høyspentnettene i Fellesskapet (en representant per medlemsstat), 

- tre uavhengige eksperter hvis yrkesmessige erfaring og kompetanse om transitt av elekt
risk kraft i Fellesskapet er allment anerkjent, 

- en representant fra Eurelectric, 

- en representant fra Kommisjonen. 

2. Komiteens medlemmer skal utnevnes av Kommisjonen. De 16 representantene fra ho
vednettene og Eurelectrics representant utnevnes etter rådføring med de berørte miljøer fra 
en liste som har minst to forslag til hvert verv.» 

XIII. TOLL OG INDIREKTE BESKATNING 

A. TOLL 

l. TEKNISK TILPASNING AV TOLLKODEKSEN OG 
DENS GJENNOMFØRINGSBESTEMMELSER 

a) Tollkodeks 

392 R 2913: Rådsforordning (EØF) nr. 2913/92 av 12. 
oktober 1992 om innføring av Fellesskapets tollkodeks 
(EFf nr. L 302 av 19.10.1992, s. 1) 

a) Artikkel 3 nr. 1 skal lyde: 

«Fellesskapets tollområde omfatter: 

- Kongeriket Belgias territorium, 

- Kongeriket Danmarks territorium, unntatt Fær
øyene og Grønland, 

- Forbundsrepublikken Tysklands territorium, unn
tatt øya Helgoland og Busingen-territoriet (traktat 
av 23. november 1964 mellom Forbundsrepublik
ken Tyskland og Det sveitsiske edsforbundet), 

- Republikken Hellas' territorium, 

- Kongeriket Spanias territorium, unntatt Ceuta og 
Melilla, 

- Den franske republikks territorium, unntatt de 
oversjøiske territorier og lokale administrative en
heter ( «collectivites territorial es»), 

- Irlands territorium, 

- Den italienske republikks territorium, unntatt 
kommunene Livigno og Campione d'Italia og den 
delen av Lugano-sjøen som ligger mellom bredden 
og grensen for den sone som befinner seg mellom 
Ponte Tresa og Porto Ceresio, 

- Storhertugdømmet Luxembourgs territorium, 

- Kongeriket Nederlands territorium i Europa, 

- Kongeriket Norges territorium unntatt Svalbard, 

- Republikken Østerrikes territorium, 

- Republikken Portugals territorium, 

- Republikken Finlands territorium, herunder Åland 
dersom det foreligger en erklæring i samsvar med 
EF-traktatens artikkel 227 nr. 5. 
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- Kongeriket Sveriges territorium, 

- Det forente kongerike Storbritannia og Nord
Irlands territorium, samt Kanaløyene og øya 
Man.» 

b) Artikkel 3 nr. 2 bokstav a oppheves. 

b) Gjennomforingsbestemmr:lser 

393 R 2454: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 2454/93 
av 2. juli 1993 om visse gjennomføringsbestemmelser til 
rådsforordning (EØF) nr. 2913/92 om innføring av Fel
lesskapets tollkodeks (EFf nr. L 253 av 11.10.1993, s. 1), 
endret ved: 

- 393 R 3665: Kommisjonsforordning (EF) nr. 
3665/93 av 21. desember 1993 (EFf nr. L 335 av 
31.12.1993, s. l) 

l. Artikkel 26 nr. l tredje ledd skal lyde: 

«De kalles cekthetsbevis» for druer, whisky og to
bakk, «Opprinnelsesbevis» for vin og ckvalitetsbevis» 
for natriumnitrat.» 

2. I tabellen under artikkel 26 

a) oppheves følgende under løpenummer 2: 

««Østerrike» i kolonne 5 

«Agrarmarkt Austria AMA» i kolonne 6 

«Wien» i kolonne 7 .» 

b) oppheves løpenummer 5. 

3. Artikkel 27 nr. 2 annet strekpunkt skal lyde: 

«- for varer oppført under løpenummer 4 i tabel
len omhandlet i artikkel 26, hvitt papir med gul 
kant, som veier minst 40 g/m2.» 

4. Artikkel 29 nr. 1 tredje strekpunkt skal lyde: 

«- seks måneder for varer oppført under løpenum
mer 7 i nevnte tabell.» 

5. I artikkel 62 tredje ledd etter «emitido a posteriori» 
tilføyes: 

«- annettu j~lkik~teen/utf~rdat i efterhand, 

- utstedt i etterhånd, 

- utf~rdat i efterhand» 

6. I artikkel 75 nr. 1 bokstav c oppheves: 

«Østerrikes, Finlands, Norges, Sveriges eller» 

7. Artikkel 80 skal lyde: 

«Artikkel 80 

Opprinnelsesprodukter i henhold til dette avsnitt skal 
innføres i Fellesskapet med de tollpreferanser som er 
omhandlet i artikkel 66, såfremt det legges fram et 
opprinnelsessertifikat formular A som er utstedt av 
tollmyndighetene i Sveits på grunnlag av et opprin
nelsessertifikat formular A som er utstedt av ved
kommende myndighet i den preferanseberettigede 
utførselsstaten, forutsatt at vilkårene i artikkel 75 er 
oppfylt, og forutsatt at Sveits bistår Fellesskapet ved 
å gjøre det mulig for sine tollmyndigheter å kontrol
lere ektheten og riktigheten av de utstedte bevis. 
Kontrollprosedyren definert i artikkel 95 får tilsva
rende anvendelse. Fristen fastsatt i artikkel 95 nr. 3 
første ledd skal forlenges til åtte måneder.» 

8. Artikkel 96 skal lyde: 

«Artikkel 96 

Bestemmelsene i artikkel 75 nr. 1 bokstav c og artik
kel 80 kan anvendes bare i den utstrekning Sveits an
vender tilsvarende bestemmelser innenfor rammene 
av de tollpreferanser som av denne staten innrømmes 
visse varer med opprinnelse i utviklingsland.» 

9. I artikkel 107 nr. 3 skal følgende tilføyes: 

«- annettu j~kik~teen/utbrdat i efterhand, 

- utstedt i etterhånd, 

- utf~dat i efterhand.» 
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10. I artikkel 108 nr. 2 skal følgende tilføyes: 

«- KAKSOISKAPPALE/DUPLIKAT, 

-DUPLIKAT, 

-DUPLIKAT.» 

11. Artikkel 163 nr. 2 skal lyde: 

«For varer importert til Fellesskapets tollområde og 
fraktet til bestemmelsesstedet i en annen del av dette 
området ved å krysse territoriene til Bulgaria, Den 
slovakiske republikk, Den tsjekkiske republikk, Est
land, Latvia, Litauen, Hviterussland, det tidligere Ju
goslavia slik det var pr. 1. januar 1991, Polen, Ro
mania, Russland, Sveits eller Ungarn, skal tollver
dien fastsettes ved at det første innklareringsstedet i 
Fellesskapets tollområde tas i betraktning, forutsatt 
at varene har vært fraktet direkte gjennom disse sta
tenes territorier, og at kryssingen av disse territorier 
skjer via en vanlig rute til bestemmelsesstedet.» 

12. Artikkel 163 nr. 4 skal lyde: 

«Bestemmelsene i denne artikkel nr. 2 og 3 får an
vendelse når varene har vært gjenstand for ilandfø
ring, omlasting eller midlertidig fraktavbrudd i terri
toriene til Bulgaria, Den slovakiske republikk, Den 
tsjekkiske republikk, Estland, Latvia, Litauen, Hvite
russland, det tidligere Jugoslavia slik det var pr. 1. 
januar 1991, Polen, Romania, Russland, Sveits eller 
Ungarn, dersom dette skjer av årsaker som har for
bindelse med frakten.» 

13. Følgende skal tilføyes i artikkel 280 nr. 3: 

«- Yksinkertaistettu vienti/Forenklad export, 

- Forenklet utførsel, 

- Forenklad export.» 

14. Følgende skal tilføyes i artikkel 298 nr. 2 under 
strekpunktet «i rubrikk l 04» : 

«- TIETIY KÅYTIOTARKOITUS: SIIRRON
SAAJAN KÅYTIOON ASETEITAVIA TA
VAROITA (ASETUS (ETY) N:o 2454/93, 298 

ARTIK.LA)/SÅRSKILT ÅNDAMÅL: VA
RORNA SKALL STÅLLAS TILL MOITAGA
RENS FORFOGANDE (ARTIKEL 298/FOR
ORDNING (EEG) Nr 2454/93), 

- SLUITBRUK: VARER SOM SKAL STILLES 
TIL RÅDIGHET FOR DEN DISPOSISJONS
BERETTIGEDE (FORORDNING (EØF) Nr. 
2454/93, ARTIKKEL 298), 

- SÅRSKILT ÅNDAMÅL: VARORNA SKALL 
STALLAS TILL MOITAGARENS FORFO
GANDE (ARTIKEL 298/FORORDNING 
(EEG) Nr 2454/93),» 

15. Følgende skal tilføyes i artikkel 299 nr. 3: 

«- TIETIY KÅYTIOTARKOITUS/SÅRSKILT 
ÅNDAMÅL, 

- SLUITBRUK, 

- SÅRSKILT ÅNDAMÅL.» 

16. Følgende skal tilføyes i artikkel 303 nr. l: 

«- TIETIY KÅYITOTARKOITUS: VIETÅ
VIKSI TARKOITETIUJA TAVAROITA 
(ASETUS (E1Y) N :o 2454/93, 303 ARTIKLA: 
EI SOVELLETA VALUUTtOJEN TASAUS
MAKSUA EIKA MAATALOUSTUKEA/SÅR
SKILT ÅNDAMÅL: VAROR AVSEDDA FOR 
EXPORT (ARTIKEL 303/FORORDNING 
(EEG) Nr 2454/93 MONETÅRA UTJÅM
NINGSBELOPP OCH JORDBRUKSBIDRAG 
UTESLUTNA), 

- SLUITBRUK: VARER BESTEMT FOR UT
FØRSEL (FORORDNING (EØF) Nr. 
2454/93, ARTIKKEL 303: ANVENDELSE AV 
MONETÆRE UTJEVNINGSBELØP OG 
TILBAKEBETALINGER I LANDBRUKS
SEKTOREN ER UTELUKKET), 

- SÅRSKILT ÅNDAMÅL: VAROR AVSEDDA 
FOR EXPORT (ARTIKEL 303/ FORORD
NING (EEG) Nr 2454/93 MONETÅRA UT
JÅMNINGSBELOPP OCH JORDBRUKSBI
DRAG UTESLUTNA).» 
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17. Følgende skal tilføyes i artikkel 318 : 

«- annettu j~lkik~teen/utf~rdat i efterhand, 

- utstedt i etterhånd, 

- utfardat i efterhand.» 

18. Følgende skal tilføyes i artikkel 335 nr. 2 tredje ledd: 

«- ote/utdrag, 

-utdrag, 

-utdrag.» 

19. I artikkel 361 nr. 2 tilføyes etter «- toepassing van 
artikel 361, punt 2, van Verordening (EEG) nr. 
2454/93,»: 

«- asetuksen (ETY) n:o 2454/93, 361 artiklan 2 
kohtaa sovellettu/till~mpning av artikel 361.2 i 
forordning (EEG) nr 2454/93, 

- anvendelse av artikkel 361 nr. 2 forordning 
(EØF) nr. 2454/93, 

- tillampning av artikel 361.2 i forordning (EEG) 
nr 2454/93.» 

20. I artikkel 371 tilføyes etter «BEPERK.TE GELDIG
HEID- TOEPASSING VAN ARTIKEL 371 VAN 
VERORDENING (EEG) Nr. 2454/93,»: 

«- VOIMASSA RAJOITE1USTI: ASETUKSEN 
(ETY) N :o 2454/93 371 ARTIKLAA SOVEL
LETIU/BEGRÅNSAD GILTIGHET - TIL
LÅMPNING AV ARTIKEL 371, FORORD
NING (EEG) Nr 2454/93, 

- BEGRENSET GYLDIGHET: ANVENDELSE 
AV FORORDNING (EØF) Nr. 2454/93 AR
TIKKEL 371, 

- BEGRÅNSAD GILTIGHET - TILLÅMP
NING AV ARTIKEL 371 FORORDNING 
(EEG) Nr 2454/93.» 

21. Følgende skal tilføyes i artikkel 392 nr. 2: 

«- yksinkertaistettu menettely l forenklat forfarande, 

- forenklet prosedyre, 

- forenklat f5rfarande.» 

22. Følgende skal tilføyes i artikkel 393 nr. 2: 

«- vapautettu allekirjoituksesta/befriad från 
underskrift, 

- fritatt for underskrift, 

- befriad från underskrift.» 

23. Følgende skal tilføyes i artikkel 402 nr. 1: 

«- yksinkertaistettu menettely l f5renklat f5rfarande, 

- forenklet prosedyre, 

- f5renklat fBrfarande.» 

24. Følgende skal tilføyes i artikkel 404 nr. 2: 

«~ vapautettu allekirjoituksesta/befriad från 
underskrift, 

- fritatt for underskrift, 

- befriad från underskrift.» 

25. Følgende skal tilføyes i artikkel 464 etter « Verlaten 
van de Gemeenschap aan beperkingen onderwor
pen,»: 

«- Vienti yhteis5s~ rajoitusten alaista/Export från 
Gemenskapen underkastad restriktioner, 

- Utførsel fra Fellesskapet underlagt restriksjoner, 

- Export från Gemenskapen underkastad restrik
tioner,» 

26. Følgende skal tilføyes i artikkel 464 etter «V erlaten 
van de Gemeenschap aan belastingheffing onderwor
pen,»: 

«- Vienti yhteis5s~ maksujen alaista/Export från 
Gemenskapen underkastad avgifter, 
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- Utførsel fra Fellesskapet betinget av avgiftsbeta
ling, 

- Export från Gemenskapen u~derkastad avgif
ter,» 

27. Følgende skal tilføyes i artikkel 481 nr. 3: 

«- tavaroita ei kuljeteta passitusmenettelysså"./varor 
ej under transitering, 

- varer ikke underlagt en transitteringsprosedyre, 

- varor ej under transitering,» 

28. Følgende skal tilføyes i artikkel 485 nr. 4: 

«- Ote valvontakappaleesta: .......... (numero, på".i-
vå".ys, toimipaikka ja antomaa)/Utdrag ur kon-
trollexemplar: .......... (nummer och datum samt 
utfå".rdande kontor och land) 

- Utdrag av kontrolleksemplar: 
dato, utstedende kontor og land) 

(nummer, 

- Utdrag- ur kontrollexemplar: .......... (nummer 
och datum samt utfå".rdande kontor och land)» 

29. Følgende skal tilføyes i artikkel 485 nr. 5: 

«- annettuja otteita .......... (lukumå".å".ra) - kopiot 
oheisina/ .......... (antal) utfå".rdade utdrag - ko-
pior bifogas, 

- .......... (antall) utstedte utdrag- kopier vedlagt, 

(antal) utfardade utdrag - kopior bifo-
gas» 

30. Følgende skal tilføyes i artikkel 486 nr. 2: 

«- Annettu joclkikå".teen/Utfå".rdat i efterhand, 

- Utstedt i etterhånd, 

- Utfå".rdat i efterhand.» 

31. Følgende skal tilføyes i artikkel 492 nr. 1: 

«- Yksinkertaistettu menettely/Forenklat forla
rande, 

- Forenklet prosedyre, 

- Forenklat forfarande.» 

32. Følgende skal tilføyes i artikkel 494 nr. 2: 

«- V apautettu allekirjoituksesta/Befriad från 
underskrift, 

- Fritatt for underskrift, 

- Befriad från underskrift.» 

33. Følgende skal tilføyes i artikkel 522 nr. 4: 

«- TK-tavaroita/NB-varor 

-NB-varer 

- NB-varor.» 

34. Følgende skal tilføyes i artikkel 601 nr. 3: 

«- KAKSOISKAPPALE/DUPLIKAT, 

-DUPLIKAT, 

-DUPLIKAT.» 

35. Følgende skal tilføyes i artikkel 610 nr. l: 

«- Sj/S-tavaroita/ AF/S-varor, 

- IBIS-varer, 

- AF/S-varor.» 

36. Følgende skal tilføyes i artikkel 610 nr. 2: 

«- Kauppapolititiikka/Handelspolitik, 

- Handelspolitikk, 

- Handelspolitik.» 

37. Følgende skal tilføyes i artikkel 644 nr. 1 : 

«- Sj/T-tavaroita/AF/R-varor, 
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- IB/R -varer, 

- AF/R-varor.» 

38. Følgende skal tilføyes i artikkel 711: 

«- VM -tavaroita/TI varor, 

-MI-varer, 

-TI varor.» 

39. Følgende skal tilføyes i artikkel 778 nr. 3: 

«- KAKSOISKAPPALE/DUPLIKAT, 

-DUPLIKAT, 

-DUPLIKAT.» 

40. Følgende skal tilføyes i artikkel 818 nr. 4: 

«- TK-tavaroita/VH-varor, 

-NB-varer, 

- VH-varor.» 

41. Følgende skal tilføyes i artikkel 849 nr. 2: 

«- Vietaess~ ei my<>nnetty vientitukea eik~ muita 
m~~ri~/Inga bidrag eller andra belopp har bevil
jats vid exporten, 

- Ingen tilbakebetalinger eller andre beløp gitt ved 
utførselen, 

- Inga bidrag eller andra belopp har beviljats vid 
exporten.» 

42. Følgende skal tilføyes i artikkel 849 nr. 3: 

«- Vientituki ja muut vietaess~ maksetut m~M~t 
maksettu takaisin .......... (m~~rå".) osalta/De vid 
exporten beviljade bidragen eller andra belopp 
har betalats tillbaka f<>r .......... (kvantitet), 

- Tilbakebetalingen og andre beløp gitt ved utfør-
selen er betalt for .......... (mengde), 

- De vid exporten beviljade bidragen eller andra 
belopp har betalats tillbaka f<>r ... (kvantitet).» 

43. Følgende skal tilføyes i artikkel 849 nr. 3 etter 
«eller»: 

«- Oikeus vientitukeen tai muihin vieta.ess~ makset-
tuihin m~~riin peruutettu .......... (m~~r~) osalta/ 
R~tt till utbetalning av bidrag och andra belopp 
vid exporten har annullerats f<>r .......... (kvanti-
tet), 

- Rett til tilbakebetalinger eller utbetaling av an
dre beløp ved utførselen . er opphevet for .... 
(mengde), 

- R~tt till utbetalning av bidrag och andra belopp 
vid exporten har annullerats f<>r .......... (kvanti-
tet).» 

44. Følgende skal tilføyes i artikkel 855: 

«- KAKSOISKAPPALE/DUPLIKAT, 

-DUPLIKAT, 

-DUPLIKAT.» 

45. Følgende skal tilføyes i artikkel 882 nr. 1: 

«- Yhteison tulliskoodeksin 185 artiklan 2 kohdan 
b alakohdan mukaista palautustavaraa/ Retur
varor enligt artikel 185.2 b) i Gemenskapens 
tullkod 

- Returvarer i henhold til artikkel 185 nr. 2 bok
stav b i Fellesskapets tollkodeks 

- Returvaror enligt artikel 185.2 b i gemenskapens 
tullkodex.» 

46. I Vedlegg 1 gjøres følgende endringer: 

I rubrikk «13 Språk» i eksemplar 4 og 5 av det bin
dende tarifferingsopplysningsskjemaet tilføyes: 

47. I vedlegg 6 gjøres følgende endringer: 

Skjemaet «EKTHETSBEVIS FOR FINSK 
VODKA» endres til: 

«Oppheves.» 
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48. I vedlegg 6A gjøres følgende endringer: 

Skjemaet cEKTIIETSBEVIS FOR FINSK 
VODKA» endres til: 

c Oppheves.» 

49. I vedlegg 17 gjøres følgende endringer: 

a) De ftre kolonnene som begynner med «Australia» 
og slutter med «United Kingdom» under mer
knad I nr. 1 på baksiden av formular A (på en
gelsk), endres til: 

«Australia* European Community: 

Canada. Au stria l tal y 

Japan Belgium Luxembourg 

New Zealand Denmark Netherlands 
Switzerland Finland Norway 

United States France Ponugal 
of America Germany Spain 

Greece Sweden 

Ireland United 
Kingdom.» 

b) De fire kolonnene som begynner med cAustra
lie» og slutter med cRoyaume-Uni» under merk
nad I nr. 1 på baksiden av formular A (på 
fransk), endres til: 

«Australie * Communaute europeenne: 

Canada Autriche Ir lande 

Etats-U nis Allemagne ltalie 
d'Amerique Belgique Luxembourg 

Japan Danemark Norvege 

N ouvelle-Zelande Espagne Pays-Bas 

Suisse Finlande Ponugal 

France Royaume-
U ni 

Grece Suede.» 

c) Merknad Ill bokstav b nr. 3 på baksiden av for
mular A (på engelsk) skal lyde: 

«Japan, Switzerland and the European Commu
nity enter the letter « W » in box 8 followed by 
the Customs Cooperation Council Nomencla-

ture (harmonized system} heading of the export
ed product (example: cW»96.18).» 

d) Merknad Ill bokstav b nr. 3 på baksiden av for
mular A (på fransk) skal lyde: 

cJapon, Suisse et Communaute europeenne: il y 
a lieu d'inscrire dans la case 8 la lettre « W» sui
vie de la position tarifaire occupee par le produit 
exporte dans la Nomenclature du Conseil de 
cooperation douaniere (systeme harmonise) 
(exemple: cW»96.18).» 

50. I vedlegg 18 gjøres følgende endringer: 

a) Merknad I nr. 1 i del 2 av formular APR (på en
gelsk) skal lyde: 

cSwitzerland European Community: 

Austria ltaly 

Belgium Luxembourg 

Denmark Netherlands 

Finland Norway 

France Portugal 

Germany Spain 

Greece 

Ire land 

Sweden 

United 
Kingdom.» 

b) Merknad I nr. 1 del 2 av formular APR (på 
fransk) skal lyde: 

cSuisse Communaure europeenne: 

Autriche Irian de 

All em agne ltalie 

Belgique Luxembourg 

Danemark Norvege 

Espagne Pays-Bas 

Finlande Portugal 

France Royaume-Uni 

Grece Suede.» 

51. I vedlegg 25 tilføyes følgende: 
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«LISTE IX (Norge) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Bergen Oslo Stavanger Trondheim 

1 2 3 4 5 6 7 

l. EUROPA 

Albania alle 49 44 53 37 

Armenia alle 78 85 79 80 

Hviterussland alle 48 55 46 48 

Bosnia-Hercegovina alle 42 46 45 38 

Bulgaria alle 50 55 52 47 

Kroatia alle 23 23 21 19 

Kypros se Asia 

Estland alle 31 42 30 38 

Færøyene alle 50 34 45 37 

Den tsjekkiske Brno 17 19 18 15 
republikk Praha 8 9 9 4 

Den slovakiske Bratislava o o o o 
republikk Kosice 33 38 36 31 

Georgia alle 74 83 76 76 

Gibraltar alle o o o o 
Ungarn alle 28 32 30 26 

Island alle 79 37 74 74 

Letland . alle 29 40 30 32 

Litauen alle 28 38 30 27 

Makedonia (Den 
tidligere jugoslaviske 
republikk) alle 58 45 44 38 

Malta alle 4 4 4 3 

Moldova alle 52 59 53 76 

Montenegro alle 36 40 39 34 

Polen Krak6w, 47 56 51 43 
Bydgoszcz, 
Gdansk, Rzesz6, 

Wroclaw, 27 36 29 24 
Szczecin (Stettin) o o o 
Warszawa 36 45 39 34 

Romania Bukuresti 50 56 53 48 
alle andre lufthavner 43 49 46 41 

Russland Gorkij, Kujbysjev, Perm, 78 85 78 81 
Rostov, Volgograd lO 12 lO 12 
St. Petersburg 60 71 59 68 
Moskva, Orel 

Voronesj, 

Irkutsk, Kirensk, 80 82 78 81 
Krasnojarsk, Novosibirsk, 80 83 81 81 
Khabarovsk, Vladivostok 

Omsk, Sverdlovsk 

Serbia alle 33 37 37 31 

Slovenia alle 16 17 17 14 
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LISTE IX (Norge) (forts.) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Bergen Oslo Stavanger Trondheim 

1 2 3 4 5 6 7 

I. EUROPA 
(forts.) 

Sveits Basel o o o o 
Bern 4 5 5 4 
Geneve 4 4 5 3 
Zurich 1 11 2 1 

Tyrkia (i Europa) alle 8 8 8 2 

Tyrkia (i Asia) Adana, Afyon, Antalya, Erl«zig, 
Gaziantep, Iskenderun, K.astamonu, 
Konya, Malatya, Samsun, Trebizonde 
(Trabson) 27 30 28 27 
Agri, Diyarbakir, Erzurum, Kars, Van 37 37 39 38 
Akhisar, Ankara, Balikesir, Bandirma, 
Bursa, Kutahya, Zonguldak 18 20 19 18 

Ukraina Kiev 56 67 59 57 
Lvov, Odessa, Simferopol 65 72 67 64 

Il. AFRIKA 

Algerie Alger 10 10 11 9 
Annaba, Constantine 9 9 9 9 
El Golea 31 32 33 29 

Angola alle 62 66 63 59 

Benin alle 55 55 57 51 

Botswana alle 69 70 70 67 

Burkina Faso alle 53 49 55 53 

Burundi alle 52 53 53 50 

Kamerun alle 54 55 56 51 

Republikken Kapp 
Verde alle 25 24 26 23 

Den sentralafrikanske 
republikk alle 54 56 55 51 

Tchad alle 53 49 55 53 

Komorene alle 61 62 62 60 

Kongo alle 59 60 61 57 

Elfenbenskysten alle 55 55 57 51 

Djibouti alle 44 46 45 42 

Egypt alle 19 20 20 19 

Ekvatorial-Guinea alle 49 48 51 48 

Etiopia alle 44 46 45 42 

Gabon alle 54 55 56 51 

Gambia alle 25 24 26 23 

Ghana alle 55 55 57 51 

Guinea alle 49 48 51 45 

Guinea-Bissau alle 49 48 51 45 
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LISTE IX (Norge) (forts.) 

Ankomsdufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Bergen Oslo Stavanger Trondheim 

1 2 3 4 5 6 7 

Il. AFRIKA 
(forts.) 

Kenya alle 42 54 54 51 

Lesotho alle 69 70 70 67 

Liberia alle 49 48 51 48 

Libya Benghazi, Tripoli 15 13 16 14 

Sebha 26 27 27 24 

Madagaskar alle 61 62 62 60 

Malawi alle 42 54 54 51 

Mali alle 53 49 55 53 

Mauretania alle 25 24 26 23 

Mauritius alle 61 62 62 60 

Marokko Tanger, Tetuan o o o o 
andre luhhavner 9 9 10 10 

Mosambik alle 61 62 62 60 

Namibia alle 69 70 70 67 

Niger alle 53 49 55 53 

Nigeria alle 55 55 57 51 

Rwanda alle 52 53 53 50 

Sao Tom~ og Principe alle 49 48 51 48 

Senegal alle 54 55 56 51 

Seychellene alle 25 24 26 23 

Sierra Leone alle 49 48 51 45 

Somalia alle 42 54 54 51 

Republikken 
Sør-Afrika alle 69 70 70 67 

St. Helena alle 49 48 51 48 

Sudan alle 38 40 39 37 

Swaziland alle 69 70 70 67 

Tanzania alle 42 54 54 51 

Togo alle 55 55 57 51 

Tunisia Djerba 10 10 10 9 
Tunis 

Uganda alle 52 53 53 50 

Zaire alle 59 60 61 57 

Zambia alle 61 62 62 60 

Zimbabwe alle 61 62 62 60 
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LISTE IX (Norge) (forts.) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Bergen Oslo Stavanger Trondheim 

1 2 3 4 5 6 7 

Ill AMERIKA 

1. Nord-Amerika 

Canada Edmonton, Vancouver, Winnipeg 87 85 87 87 

Halifax, Montreal, Ottawa, Quebec, 
Toronto 78 74 79 75 

Grønland alle 87 79 86 81 

Amerikas forente Akron, Albany, Adanta, Baltimore, 
stater Boston, Buffalo, Charleston, Chicago, 

Cincinnati, Columbus, Detroit, 
Indianapolis, Jacksonville, Kansas City, 
New Orleans, Lexington, Louisville, 
Memphis, Milwaukee, Minneapolis, 
Nashville, New Y ork, Philadelphia, 
Pittsburgh, St. Louis, Washington 77 73 78 72 

Albuquerque, Austin, Billings, Dallas, 
Denver, Houston, Las Vegas, Los 
Angeles, Oklahoma, Phoenix, Pordand, 
Salt Lake City, San Francisco, Seatde 65 62 65 62 

Anchorage, Fairbanks, Juneau 90 87 90 87 

Honolulu 90 87 90 87 

Miami 80 77 97 75 

Porto Rico 78 74 95 73 

2. Mellom-Amerika 

Bahamas alle 62 53 55 51 

Belize alle 62 60 58 58 

Bermuda alle 62 53 55 51 

Costa Rica alle 62 60 63 59 

Cuba alle 62 60 63 59 

Cura~ao alle 90 97 98 93 

Den dominikanske 
republikk alle 62 53 55 51 

El Salvador alle 62 60 63 59 

Guatemala alle 62 60 63 59 

Haiti alle 62 53 55 51 

Honduras alle 62 60 63 59 

Jamaica alle 62 60 63 59 

Mexico alle 70 68 71 69 

Nicaragua alle 62 60 63 59 

Panama alle 62 60 63 59 

Jomfruøyene se Vestindia 

Vestindia alle 90 97 98 93 
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LISTE IX (Norge) (forts.) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Bergen Oslo Stavanger Trondheim 

l 2 3 4 5 6 7 

Ill. AMERIKA 
(forts.) 

3. Sør-Amerika 

Argentina alle 64 63 64 61 

Aruba alle -90 97 98 93 

Bolivia alle 64 63 64 61 

Brasil alle 90 97 98 93 

Chile alle 64 63 64 61 

Colombia alle 90 97 98 93 

Ecuador alle 90 97 98 93 

Guyana alle 90 97 98 93 

Paraguay alle 64 63 64 61 

Peru alle 90 97 98 93 

Surinam alle 90 97 98 93 

Trinidad og 
Tobago alle 90 97 98 93 

Uruguay alle 64 63 64 61 

Venezuela alle 90 97 98 93 

IV. ASIA 

Afghanistan alle 85 90 87 86 

Aserbajdsjan alle 74 83 76 76 

Bahrain alle 85 90 87 86 

Bangladesh alle 89 92 90 89 

Bhutan se Nepal 

Brun ei se Malaysia 

Burma alle 85 89 87 85 

Kina alle 88 93 89 91 

Kypros alle 29 31 30 28 

Hong Kong alle 89 92 90 89 

Indonesia alle 85 90 87 86 

India alle 89 92 90 89 

Iran alle 78 84 80 78 

Irak alle 78 84 81 78 

Israel alle 31 33 32 30 

Japan alle 90 94 91 89 
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LISTE IX (Norge) {forts.) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Bergen Oslo Stavanger Trondheim 

1 2 3 .. 5 6 7 

IV. ASIA 
(forts.) 

Jordan alle 31 33 32 30 

Kambodsja alle 85 89 87 85 

Kasakhstan alle 80 86 83 83 

Korea (Nord) alle 88 93 89 91 

Korea (Sør) alle 89 92 90 89 

Kuwait alle 47 46 48 49 

Kirgisija alle 80 86 83 83 

Laos alle 47 46 48 49 

Libanon alle 31 33 32 30 

Macao alle 89 92 90 89 

Malaysia alle 89 92 90 89 

Maldivene alle 87 91 88 90 

Mongolia alle 79 83 78 82 

Muscat og Oman alle 47- 46 48 49 

Nepal alle 89 92 90 89 

Oman se Muscat og Oman 

Usbekistan alle 80 86 83 83 

Pakistan alle 85 90 87 86 

Filippinene alle 89 92 90 89 

Qatar alle 47 46 48 49 

Saudia-Arabia alle 47 46 48 49 

Singapore alle 89 92 90 89 

Sri Lanka alle 88 92 89 85 

Syria alle 30 32 31 26 

Tadsjikistan alle 80 86 83 83 

Taiwan alle 89 92 90 89 

Thailand alle 85 89 87 85 

Tyrkia se Europa 

Turkmenistan alle 80 86 83 83 

De forente arabiske 
emirater alle 47 46 48 49 

Vietnam alle 47 46 48 49 

Den arabiske 
republikk Yemen alle 85 89 87 85 

V. AUSTRALIA og 
OSEANIA alle 82 84 83 82 
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USTE X (Sverige) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

G6teborg Malm6 Norrk6ping Stockholm 

l 2 3 .. 5 6 7 

I. EUROPA 

Albania alle 77 88 88 85 

Armenia alle 90 95 94 94 

Hviterussland alle 72 86 33 80 

Bosnia-Hercegovina alle 48 60 87 80 

Bulgaria alle 80 92 89 86 

Kroatia alle 43 53 81 77 

Kypros se Asia 

Estland alle 48 48 73 92 

Færøyene alle 32 28 28 27 

Den tsjekkiske Bm o 24 32 71 21 
republikk Ostrava 69 86 85 78 

Praha 12 17 11 97 

Den slovakiske Bratislava o o o o 
republikk Kosice, Presov 69 86 85 78 

Georgia alle 98 95 92 93 

Gibraltar alle o o o o 
Ungarn alle 72 69 86 77 

Island alle 60 54 67 65 

Letland alle 63 83 71 75 

Litauen alle 45 67 67 92 

Makedonia (Den 
tidli~re jugoslaviske 
repu tikk) alle 80 92 91 88 

Malta alle 4 4 4 4 

Moldova alle 82 90 87 89 

Montenegro alle 55 44 85 85 

Polen Bydgoszcz, 
Gdansk, Rzesz6, 
Wroclaw, 44 64 64 50 
Krakow 66 83 79 73 
Szczecin (Stettin) o o o o 
Warszawa 58 74 70 67 

Romania Bukuresti 81 91 86 85 
alle andre lufthavner 78 97 84 39 

Russland Gorkij, Kujbysjev, Perm, 87 94 90 98 
Rostov, Volgograd 73 59 92 95 
St. Petersburg 85 85 85 97 
Moskva, Orel 
Voronesj, 
Irkutsk, Kirensk, 
Krasnojarsk, Novosibirsk, 
Khabarovsk, Vladivostok 84 85 88 90 
Omsk, Sverdlovsk 86 87 92 95 

Serbia alle 78 92 83 83 

Slovenia alle 43 52 81 71 
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LISTE X (Sverige) {forts.) 

Ankomsdufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

GBteborg MalmB NorrkOping Stockholm 

1 2 3 4 5 6 7 

l. EUROPA 
(forts.) 

Sveits Basel o o o o 
Bern 5 6 5 4 
Gen~ve 8 8 6 6 
ZUrich 6 4 3 2 

Tyrkia (i Europa) alle 9 10 90 89 

Tyrkia (i Asia) Adana, Afyon, Antalya, Erlbig, 
Gaziantep, Iskenderun, Kastamonu, 
Konya, Malatya, Samsun, Trebizonde 
(Trabson) 32 34 93 93 
Agri, Diyarbakir, Erzurum, Kars, Van 89 86 91 94 
Akhisar, Ankara, Balikesir, Bandirma, 
Bursa, Kutahya, Zonguldak 85 94 90 93 

Ukraina Kiev 77 89 82 87 
Lvov, Odessa, Simferopol 85 91 88 88 

Il. AFRIKA 

Algerie Alger 11 12 5 10 
Annaba, Constantine 10 11 10 9 
El Golea 34 34 32 31 

Angola alle 65 68 65 64 

Benin alle 58 61 56 56 

Botswana alle 58 61 56 56 

Burkina Faso alle 56 59 54 53 

Burundi alle 56 58 59 55 

Kamerun alle 58 61 57 56 

Republikken Kapp 
Verde alle 26 27 25 36 

Den sentralafrikanske 
republikk alle 50 53 49 48 

Tchad alle 56 59 54 53 

Komorene alle 65 67 64 64 

Kongo alle 63 66 62 61 

Elfenbenskysten alle 58 61 56 56 

Djibouti alle 22 23 22 22 

Egypt alle 22 23 22 22 

Ekvatorial-Guinea alle 57 60 57 53 

Etiopia alle 48 51 48 48 

Gabon alle 58 61 57 56 

Gambia alle 26 27 25 36 

Ghana alle 58 61 56 56 

Guinea alle 51 53 49 48 

Guinea-Bissau alle 51 53 49 48 
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LISTE X (Sverige) (forts.) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

G6teborg Malm6 NorrkBping Stockholm 

l 2 3 4 5 6 7 

Il. AFRIKA 
(forts.) 

Kenya alle 57 60 57 53 

Lesotho alle 58 61 56 56 

Liberia alle 51 53 49 48 

Libya Benghazi, Tripoli 14 18 16 16 
Sebha 32 28 29 27 

Madagaskar alle 65 67 64 64 

Malawi alle 57 60 57 53 

Mali alle 56 59 54 53 

Mauretania alle 26 27 25 23 

Mauritius alle 65 67 64 64 

Marokko Tanger, Tetuan o o o o 
andre lufthavner 10 10 9 9 

Mosambik alle 65 67 64 64 

Namibia alle 58 61 56 56 

Niger alle 56 59 54 53 

Nigeria alle 58 61 56 56 

Rwanda alle 56 58 59 55 

Sao Tome og Principe alle 51 53 49 48 

Senegal alle 26 27 25 36 

Seychellene alle 65 67 64 64 

Sierra Leone alle 51 53 49 48 

Somalia alle 57 60 57 53 

Republikken 
Sør-Afrika alle 70 75 72 71 

St. Helena alle 51 53 49 48 

Sudan alle 42 45 42 42 

Swaziland alle 58 61 56 56 

Tanzania alle 57 60 57 53 

Togo alle 58 61 56 56 

Tunisia Djerba 11 12 lO 10 
Tunis 

Uganda alle 56 58 59 55 

Zaire alle 63 66 62 61 

Zambia alle 65 67 64 64 

Zimbabwe alle 65 67 64 64 
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LISTE X (Sverige) (forts.) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

G6teborg Malm6 Norrk6ping Stockholm 

l 2 3 4 5 6 7 

Ill. AMERIKA 

1. Nord-Amerika 

Canada Edmonton, Vancouver, Winnipeg 84 83 81 80 

Halifax, Montreal, Ottawa, Quebec, 
Toronto 74 74 71 69 

Grønland alle 78 75 73 71 

Amerikas forente Akron, Albany, Adanta, Baltimore, 
stater Boston, Buffalo, Charleston, Chicago, 

Cincinnati, Columbus, Detroit, 
Indianapolis, J acksonville, Kansas City, 
New Orleans, Lexington, Louisville, 
Memphis, Milwaukee, Minneapolis, 
Nashville, New York, Philadelphia, 
Pittsburgh, St Louis, Washington 74 74 70 68 

Albuquerque, Austin, Billings, Dallas, 
Denver, Houston, Las Vegas, Los 
Angeles, Oklahoma, Phoenix, Pordand, 
Salt Lake City, San Francisco, Seattle 59 62 60 59 

Anchorage, Fairbanks, Juneau 86 81 84 83 

Honolulu 87 87 85 85 

Miami 78 78 74 74 

Porto Rico 76 75 72 72 

2. Mellom-Amerika 

Bahamas alle 53 54 51 50 

Belize alle 61 61 59 58 

Bermuda alle 53 54 51 50 

Costa Rica alle 61 61 59 58 

Cuba alle 61 61 59 58 

Cura~ao alle 58 59 56 56 

Den dominikanske 
republikk alle 53 54 51 50 

El Salvador alle 61 61 59 68 

Guatemala alle 61 61 59 58 

Haiti alle 53 54 51 51 

Honduras alle 61 61 59 58 

Jamaica alle 61 61 59 58 

Mexico alle 68 66 68 65 

Nicaragua alle 61 61 59 58 

Panama alle 61 61 59 58 

Jomfruøyene se Vestindia 

Vestindia alle 58 59 56 56 
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LISTE X (Sverige) (forts.) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

GOteborg Malmo Norrkoping Stockholm 

l 2 3 4 5 6 7 

Ill. AMERIKA 
(forts.) 

3. Sør-Amerika 

Argentina alle 64 66 63 62 

Aruba alle 58 59 56 56 

Bolivia alle 64 66 63 62 

Brasil alle 58 59 56 56 

Chile alle 64 66 63 62 

Colombia alle 58 59 56 56 

Ecuador alle 58 59 56 56 

Guyana alle 58 59 56 56 

Paraguay alle 64 66 63 62 

Peru alle 68 59 56 58 

Surinam alle 58 59 56 58 

Trinidad og 
Tobago alle 58 59 56 56 

Uruguay alle 64 66 63 62 

Venezuela alle 58 59• 56 56 

N. ASIA 

Mghanistan alle 94 97 96 97 

Aserbajdsjan alle 98 95 92 93 

Bahrain alle 53 56 94 94 

Bangladesh alle 94 97 96 97 

Bhutan se Nepal 

Brune i se Malaysia 

Burma alle 94 97 96 97 

Kina alle 94 98 98 99 

Kypros alle 33 36 34 34 

Hong Kong alle 96 99 97 98 

Indonesia alle 96 99 97 98 

India alle 94 97 96 97 

Iran alle 90 95 94 94 

Irak alle 79 95 93 94 

Israel alle 36 39 37 36 
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LISTE X (Sverige) (forts.) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Goteborg Malm o Norrkoping Stockholm 

1 2 3 4 5 6 7 

IV. ASIA 
(forts.) 

Japan alle 96 98 98 99 

Jordan alle 53 56 94 94 

Kambodsja alle 94 97 96 97 

Kasakhstan alle 92 96 94 96 

Korea (Nord) alle 94 98 98 99 

Korea (Sør) alle 96 99 97 98 

Kuwait alle 53 56 94 94 

Kirgisija alle 92 96 94 96 

Laos alle 94 97 96 97 

Libanon alle 36 39 37 36 

Macao alle 96 99 97 98 

Malaysia alle 96 99 97 98 

Maldivene alle 95 98 96 97 

Mongolia alle 95 97 97 99 

Muscat og Oman alle 53 56 94 95 

Nepal alle 94 97 96 97 

Oman se Muscat og Oman 

Usbekistan alle 92 96 94 96 

Pakistan alle 94 97 96 97 

Filippinene alle 96 99 97 98 

Qatar alle 53 56 94 95 

Saudi-Arabia alle 53 56 94 94 

Singapore alle 96 99 97 98 

Sri Lanka alle 95 98 96 97 

Syria alle 35 38 36 36 

Tadsjikistan alle 92 96 94 96 

Taiwan alle 96 99 97 98 

Thailand alle 94 97 96 97 

Tyrkia se Europa 

Turkmenistan alle 92 96 94 96 

De forenede arabiske 
emirater alle 53 56 94 95 

Vietnam alle 94 97 96 97 

den arabiske republikk 
Yemen alle 53 56 94 94 

V. AUSTRALIA og 
OSEANIA alle 85 87 86 87 
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LISTE XI (Østerrike) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Innsbruck K.lagenfurt Salzburg Wien 

l 2 3 .. 5 6 7 

l. EUROPA 

Albania alle 71 95 78 87 

Armenia alle 85 95 89 97 

Hviterussland alle 50 76 81 93 

Bosnia-Hercegovina alle 60 92 66 80 

Bulgaria alle 72 96 76 86 

Kroatia alle 42 60 33 38 

Kypros se Asia 

Estland alle 70 85 75 95 

Færøyene alle 17 17 21 16 

Den tsjekkiske Brno 15 22 20 39 
republikk Ostrava 41 50 53 87 

Praha 56 44 49 32 

Den slovakiske Bratislava o o o o 
republikk Kosice, Presov 56 44 49 32 

Georgia alle 84 93 88 97 

Gibraltar alle o o o o 
Ungarn alle 32 55 33 72 

Island alle 41 38 40 39 

Ledand alle 83 79 92 94 

Litauen alle 68 74 76 93 

Makedonia (Den 
tidligere jugoslaviske 
republikk) alle 72 91 78 88 

Malta alle 8 8 9 7 

Moldova alle 69 82 77 96 

Montenegro alle 69 95 75 90 

Polen Bydgoszoz, Krakow 38 47 47 80 
Gdansk, Rzesz6, 46 54 86 69 
Wroclaw, 

Szczecin (Stettin} o o o o 
Warszawa 73 61 82 82 

Romania Bukuresti 69 86 75 92 
alle andre lufthavner 62 78 69 89 

Russland Gorkij, Kujbysjev, Perm, 81 81 84 97 
Rostov, Volgograd 

St. Petersburg 82 83 88 96 
Moskva, Orel 80 86 86 96 
Irkutsk, Kirensk, 

Krasnojarsk, Novosibirsk 94 97 96 99 
Khabarovsk, Vladivostok 91 95 94 99 
Omsk, Sverdlovsk 

Serbia alle 52 75 60 87 

Slovenia alle 34 35 36 34 
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LISTE XI (Østerrike) (forts.) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Innsbruck Klagenfun Salzburg Wien 

l 2 3 4 5 6 7 

l. EUROPA 
(forts.) 

Sveits Basel o o o o 
Bern 38 32 40 24 
Geneve o o o o 
ZUrich 38 18 24 14 

Tyrkia (i Europa) alle 13 15 14 16 

Tyrkia (i Asia) Adana, Afyon, Antalya, Erluig, 
Gaziantep, Iskenderun, Kastamonu, 
Konya, Malatya, Samsun, Trebizonde 
(Trabson) 40 44 42 46 
Agri, Diyarbakir, Erzurum, Kars, Van 85 94 89 97 
Akhisar, Ankara, Balikesir, Bandirma, 
Bursa, KUtahya, Zonguldak 30 34 31 35 

Ukraina Kiev 70 81 77 97 
Lvov, Odessa, Simferopol 72 84 78 94 

Il. AFRIKA 

Algerie Alger 20 19 19 17 
Annaba, Constantine 20 19 18 16 
El Golea 53 52 50 46 

Angola alle 80 79 81 78 

Benin alle 75 76 74 72 

Botswana alle 84 85 83 83 

Burkina Faso alle 74 72 74 70 

Burundi alle 68 70 68 69 

Kamerun alle 74 73 72 72 

Republikken Kapp 
Verde alle 33 32 32 30 

Den sentralafrikanske 
republikk alle 67 69 66 66 

Tchad alle 74 72 74 70 

Komorene alle 77 77 78 77 

Kongo alle 78 78 79 77 

Elfenbenskysten alle 75 76 74 72 

Djibouti alle 61 60 68 62 

Egypt alle 29 31 30 31 

Ekvatorial-Guinea alle 74 73 72 72 

Etiopia alle 61 60 68 62 

Gabon alle 74 73 72 72 

Gambia alle 33 32 32 30 

Ghana alle 75 76 74 72 

Guinea alle 64 63 53 60 

Guinea-Bissau alle 64 63 53 60 
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LISTE XI (Østerrike) (forts.) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Innsbruck Klagenfun Salzburg Wien 

1 2 3 4 5 6 7 

Il. AFRIKA 
(forts.) 

Kenya alle 69 69 71 70 

Lesotho alle 84 85 83 83 

Liberia alle 64 63 53 60 

Libya Benghazi, Tripoli 45 48 45 44 

Sebha 28 30 27 27 

Madagaskar alle 77 77 78 77 

Malawi alle 69 69 71 70 

Mali alle 74 72 74 70 

Mauretania alle 33 32 32 30 

Mauritius alle 77 77 78 77 

Marokko Tanger, Tetuan o o o o 
andre luhhavner 14 13 13 12 

Mosambik alle 77 77 78 77 

Namibia alle 84 85 83 83 

Niger alle 74 72 74 70 

Nigeria alle 75 76 74 72 

Rwanda alle 68 70 68 69 

Silo Tome og Principe alle 74 73 72 72 

Senegal alle 33 32 32 30 

Seychellene alle 77 77 78 77 

Sierra Leone alle 64 64 53 60 

Somalia alle 69 69 71 70 

Republikken 
Sør-Afrika alle 84 85 83 83 l 

St. Helena alle 74 73 72 72 

Sudan alle 55 55 57 56 

Swaziland alle 84 85 83 83 

Tanzania alle 69 69 71 70 

Togo alle 75 76 74 72 

Tunisia Djerba 22 22 21 19 
Tunis 

Uganda alle 68 70 68 69 

Zaire alle 78 78 79 77 

Zambia alle 77 77 78 77 

Zimbabwe alle 77 77 78 77 
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LISTE XI (Østerrike) (forts.) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Innsbruck K.lagenfun Salzburg Wien 

l 2 3 4 5 6 7 

Ill. AMERIKA 

1. Nord-Amerika 

Canada Edmonton, Vancouver, Winnipeg 88 86 86 85 

Halifax, Montreal, Ottawa, Quebec, 
Toronto 82 79 80 78 

Grønland alle 64 62 63 61 

Amerikas forente Akron, Albany, Atlanta, Baltimore, 
stater Boston, Buffalo, Charleston, Chicago, 

Cincinnati, Columbus, Detroit, 
Indianapolis, Jacksonville, Kansas City, 
New Orleans, Lexington, Louisville, 
Memphis, Milwaukee, Minneapolis, 
Nashville, New York, Philadelphia, 
Pittsburgh, St Louis, Washington 75 73 74 71 

Albuquerque, Austin, Billings, Dallas, 
Denver, Houston, Las Vegas, Los 
Angeles, Oklahoma, Phoenix, Portland, 
Salt Lake City, San Francisco, Seattle 65 63 64 62 

Anchorage, Fairbanks, Juneau 91 88 89 87 

Honolulu 79 77 78 76 

Miami 60 59 59 57 

Porto Rico 58 56 56 55 

2. Mellom-Amerika 

Bahamas alle 57 56 56 54 

Belize alle 65 63 64 62 

Bermuda alle 57 56 56 54 

Costa Rica alle 65 63 64 62 

Cuba alle 65 63 64 62 

Cura~ao alle 71 70 70 69 

Den dominikanske 
republikk alle 57 56 56 54 

El Salvador alle 65 63 64 62 

Guatemala alle 57 56 56 54 

Haiti alle 57 56 56 54 

Honduras alle 65 63 64 62 

Jamaica alle 65 63 64 62 

Mexico alle 72 70 71 69 

Nicaragua alle 65 63 64 62 

Panama alle 65 63 64 62 

Jomfruøyene se Vestindia 

Vestindia alle 71 71 70 69 
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LISTE XI (Østerrike) {forts.) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Innsbruck Klagenfun Salzburg Wien 

l 2 3 4 5 6 7 

Ill. AMERIKA 
(forts.) 

3. Sør-Amerika 

Argentina alle 71 71 70 69 

Aruba alle 66 65 65 63 

Bolivia alle 71 71 70 69 

Brasil alle 66 65 65 63 

Chile alle 71 71 70 69 

Colombia alle 66 65 65 63 

Ecuador alle 66 65 65 63 

Guyana alle 66 65 65 63 

Paraguay alle 71 71 70 69 

Peru alle 66 65 65 63 

Surinam alle 66 65 65 63 

Trinidad og 
Tobago alle 66 65 65 63 

Uruguay alle 71 71 70 69 

Venezuela alle 66 65 65 63 

IV. ASIA 

Afghanistan alle 71 75 73 75 

Aserbajdsjan alle 84 93 88 97 

Bahrain alle 52 55 53 55 

Bangladesh alle 71 75 73 75 

Bhutan se Nepal 

Brun ei se Malaysia 

Burma alle 94 97 96 97 

Kina alle 95 98 97 99 

Kypros alle 22 48 22 49 

Hong Kong alle 80 82 80 82 

Indonesia alle 80 82 80 82 

India alle 71 75 73 75 

Iran alle 89 96 92 97 

Irak alle 56 60 58 61 

Israel alle 28 30 28 30 

Japan alle 96 98 97 100 
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USTE XI (Østerrike) (forts.) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Innsbruck K.lagenfun Salzburg Wien 

1 2 3 4 5 6 7 

N. ASIA 
(forts.) 

Jordan alle 28 30 28 30 

Kambodsja alle 94• 97 96 97 

Kasakhstan alle 92 96 94 99 

Korea (Nord) alle 95 98 97 99 -

Korea (Sør) alle 80 82 80 82 

Kuwait alle 52 55 53 55 

Laos alle 79 81 80 82 

Kirgisija alle 92 96 94 99 

Libanon alle 28 30 28 30 

Macao alle 80 82 80 82 

Malaysia alle 80 82 80 82 

Maldivene alle 75 77 73 77 

Mongolia alle 95 97 96 99 

Muscat og Oman alle 52 55 53 55 

Nepal alle 71 75 73 75 

Oman se Muscat og Oman 

Usbekistan alle 92 96 94 99 

Pakistan alle 71 75 73 75 

Filippinene alle 80 82 80 82 

Qatar alle 52 55 53 55 

Saudia-Arabia alle 52 55 53 55 

Singapore alle 80 82 80 82 

Sri Lanka alle 75 77 73 77 

Syria alle 29 32 29 31 

Tadsjikistan alle 92 96 94 99 

Taiwan alle 80 82 80 82 

Thailand alle 79 81 80 82 

Tyrkia se Europa 

Turkmenistan alle 92 96 94 99 

De forente arabiske 
emirater alle 52 55 53 55 

Vietnam alle 79 81 80 82 

Den arabiske 
republikk Yemen alle 61 60 68 62 

V. AUSTRALIA og 
OSEANIA alle 87 88 87 87 
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LISTE XII (Finland) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Helsinki Tampere Turku 

1 2 3 4 5 6 7 

l. EUROPA 

Albania alle 98 94 97 

Armenia alle 100 93 95 

Hviterussland alle 100 81 88 

Bosnia-Hercegovina alle 98 92 98 

Bulgaria alle 98 92 97 

Kroatia alle 74 69 74 

Kypros se Asia 

Estland alle 100 29 34 

Færøyene alle 35 37 38 

Den tsjekkiske Bm o 51 60 66 
republikk Ostrava 97 88 95 

Praha 62 59 65 

Den slovakiske Bratislava o o o 
republikk Kosice 97 88 95 

Georgia alle 100 92 95 

Gibraltar alle o o o 
Ungarn alle 98 43 98 

Island alle 60 63 64 

Led and alle 91 67 63 

Litauen alle 100 97 90 

Makedonia (Den 
tidligere jugoslaviske 
republikk) alle 98 92 97 

Malta alle 4 3 4 

Moldova alle 100 92 93 

Montenegro alle 98 92 97 

Polen Bydgoszcz, Krak6w, 97 84 97 
Gdansk, Rzesz6, Wroclaw, 95 76 90 
Szczecin (Stettin) 

Warszawa o o o 
96 84 96 

Romania alle 100 93 94 

Russland Gorkij, Kujbysjev, Perm, 100 88 93 
Rostov, Volgograd 67 33 43 
St. Petersburg 

Moskva, Orel 100 77 67 
Irkutsk, Kirensk, 96 95 67 
Krasnojarsk, Novosibirsk 95 91 90 
Khabarovsk, Vh1divostok 

Omsk, Sverdlovsk 

Serbia alle 94 93 96 

Slovenia alle 72 68 74 
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LISTE XII (Finland) (forts.) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Helsinki Tampere Turku 

1 2 3 4 5 6 7 

l. EUROPA 
(forts.) 

Sveits Basel o o o 
Bern 5 5 6 
Gen~ve 86 83 88 
Zurich 2 2 2 

Tyrkia (i Europa) alle 100 93 97 

Tyrkia (i Asia) Adana, Afyon, Antalya, Erl~ig, 
Gaziantep, Iskenderun, Kastamonu, 
Konya, Malatya, Samsun, Trebizonde 
(Trabson) 100 95 96 
Agri, Diyarbakir, Erzurum, Kars, Van 100 94 96 
Akhisar, Ankara, Balikesir, Bandirma, 
Bursa, KUtahya, Zonguldak 100 93 96 

Ukraina Kiev 100 87 92 
Lvov, Odessa, Simferopol 100 90 93 

Il. AFRIKA 

Algerie Alger 9 9 9 
Annaba, Constantine 8 8 8 
El Golea 28 28 29 

Angola alle 62 61 62 

Benin alle 55 54 55 

Botswana alle 67 66 67 

Burkina Faso alle 50 49 50 

Burundi alle 54 53 34 

Kamerun alle 54 53 54 

Republikken Kapp 
Verde alle 23 22 23 

Den sentralafrikanske 
republikk alle 54 53 54 

Tchad alle 50 49 50 

Komorene alle 63 62 63 

Kongo alle 60 59 60 

Elfenbenskysten alle 55 54 55 

Djibouti alle 49 47 47 

Egypt alle 22 21 22 

Ekvatorial-Guinea alle 45 45 45 

Etiopia alle 49 47 47 

Gabon alle 54 53 53 

Gambia alle 23 22 23 

Ghana alle 55 54 55 

Guinea alle 45 45 45 

Guinea-Bissau alle 45 45 45 



266 De Europeiske Fellesskaps Tidende 29.8.94 

LISTE XII (Finland) (forts.) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Helsinki Tampere Turku 

1 2 3 4 5 6 7 

li. AFRIKA 
(forts.) 

Kenya alle 56 55 56 

Lesotho alle 67 66 67 

Liberia alle 45 45 45 

Libya Benghazi, Tripoli 15 15 15 

Sebha 26 26 26 

Madagaskar alle 63 62 63 

Malawi alle 56 55 56 

Mali alle 50 49 50 

Mauretania alle 23 22 23 

Mauritius alle 63 62 63 

Marokko Tanger, Tetuan o o o 
andre lufthavner 8 8 8 

Mosambik alle 63 62 63 

Namibia alle 67 66 67 

Niger alle 50 49 50 

Nigeria alle 55 54 . 55 

Rwanda alle 54 53 54 

Sao Tome og Principe alle 45 45 45 

Senegal alle 23 22 23 

Seychellene alle 63 62 63 

Sierra Leone alle 45 45 45 

Somalia alle 56 55 56 

Republikken 
Sør-Afrika alle 67 66 67 

St. Helena alle 45 45 45 

Sudan alle 42 40 41 

Swaziland alle 67 66 67 

Tanzania alle 56 55 56 

Togo alle 55 54 55 

Tunisia Djerba 

Tunis 9 9 9 

Uganda alle 54 53 54 

Zaire alle 60 59 60 

Zambia alle 63 62 63 

Zimbabwe alle 63 62 63 
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LISTE XII (Finland) (forts.) 

Ankomsdufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Helsinki Tampere Turku 

1 2 3 4 5 6 7 

Ill. AMERIKA 

l. Nord-Amerika 

Canada Edmonton, Vancouver, Winnipeg 76 77 78 

Halifax, Montreal, Ottawa, Quebec, 
Toronto 65 65 66 

Grønland alle 65 67 68 

Amerikas forente Akron, Albany, Adanta, Baltimore, 
stater Boston, Buffalo, Charleston, Chicago, 

Cincinnati, Columbus, Detroit, 
Indianapolis, Jacksonville, Kansas City, 
New Orleans, Lexington, Louisville, 
Memphis, Milwaukee, Minneapolis, 
Nashville, New York, Philadelphia, 
Pittsburgh, St Louis, Washington 64 65 66 

Albuquerque, Austin, Billings, Dallas, 
Denver, Houston, Las Vegas, Los 
Angeles, Oklahoma, Phoenix, Pordand, 
Salt Lake City, San Francisco, Seatde 56 56 57 

Anchorage, Fairbanks, Juneau 80 80 81 

Honolulu 81 82 83 

Miami 69 69 70 

Porto Rico 67 67 68 

2. Mellom-Amerika 

Bahamas alle 47 47 48 

Belize alle 55 55 56 

Bermuda alle 47 47 48 

Costa Rica alle 55 55 56 

Cuba alle 55 55 56 

Curafi:ao alle 54 53 54 

Den dominikanske 
republikk alle 47 47 48 

El Salvador alle 55 55 56 

Guatemala alle 55 55 56 

Haiti alle 47 47 48 

Honduras alle 55 55 56 

Jamaica alle 55 55 56 

Mexico alle 62 62 63 

Nicaragua alle 55 55 56 

Panama alle 55 55 56 

Jomfruøyene se Vestindia 

Vestindia alle 54 53 54 
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LISTE XII (Finland) (forts.) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Helsinki Tampere Turku 

1 2 3 4 5 6 7 

Ill. AMERIKA 
(forts.) 

3. Sør-Amerika 

Argentina alle 60 60 60 

Aruba alle 54 53 54 

Bolivia alle 60 60 60 

Brasil alle 54 53 54 

Chile alle 60 60 60 

Colombia alle 54 54 53 

Ecuador alle 54 53 54 

Guyana alle 54 53 54 

Paraguay alle 60 60 60 

Peru alle 54 53 54 

Surinam alle 54 53 54 

Trinidad og 
Tobago alle 54 53 54 

Uruguay alle 60 60 60 

Venezuela alle 54 53 54 

N. ASIA 

Mghanistan alle 100 97 97 

Aserbajdsjan alle 100 92 95 

Bahrain alle 100 96 96 

Bangladesh alle 100 97 97 

Bhutan se Nepal 

Brun ei se Malaysia 100 97 97 

Burma alle 100 97 97 

Kina alle 100 98 97 

Kypros alle 100 98 97 

Hong Kong alle 100 99 98 

Indonesia alle 100 99 98 

India alle 100 97 97 

Iran alle 100 95 97 

Irak alle 100 95 93 

Israel alle 100 94 95 

Japan alle 100 98 98 
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LISTE XII (Finland) {forts.) 

Ankomstlufthavn 
Tredjeland Avgangslufthavn 

Helsinki Tampere Turku 

l 2 3 4 5 6 7 

IV. ASIA 
(forts.) 

Jordan alle 100 94 94 

Kambodsja alle 100 97 97 

Kasakhstan alle 100 96 96 

Korea (Nord) alle 100 98 97 

Korea (Sør) alle 100 99 98 

Kuwait alle 100 96 96 

Kirgisija alle 100 96 96 

Laos alle 100 97 97 

Macao alle 100 99 98 

Malaysia alle 100 99 98 

Maldivene alle 100 91 91 

Mongolia alle 100 94 95 

Muscat og Oman alle 100 96 96 

Nepal alle 100 97 97 

Oman se Muscat og Oman 

Usbekistan alle 100 96 96 

Pakistan alle 100 97 97 

Filippinene alle 100 99 98 

Qatar alle 100 96 96 

Saudia-Arabia alle 100 96 96 

Singapore alle 100 99 98 

Sri Lanka alle 100 91 91 

Syria alle 100 94 96 

Tadsjikistan alle 100 96 96 

Taiwan alle 100 99 98 

Thailand alle 100 97 97 

Tyrkia se Europa 

Turkmenistan alle 100 96 96 

De forente arabiske 
emirater alle 100 96 96 

Vietnam alle 100 97 97 

Den arabiske 
republikk Yemen alle 49 47 47 

V. AUSTRALIA og 
OSEANIA alle 98 97 87 

» 
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Posisjon 

1.10 

1.20 

1.30 

1.40 

1.50 

1.60 

1.70 

1.80 

1.90 

1.100 

1.110 

1.120 

1.130 

1.140 

1.150 

1.160 

1.170.1 

1.170.2 

1.180 

1.190 

1.200.1 

1.200.2 

1.210 

1.220 

1.230 

1.240 

1.250 

1.260 

1.270 
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52. I vedlegg 27 gjøres følgende endringer: 

«HANDELSSENTRE FOR UTREGNING AV ENHETSPRISER I HENHOLD TIL KLASSIFI
SERINGSRUBRIKK 

Østerrike Finland Norge 
KN-Kode 

0701 90 51 } X 
0701 90 59 

X 

0702 00 10 } 0702 00 90 
X X 

0703 10 19 X X 

0703 20 00 X 

ex 0703 90 00 X X 

ex 0704 10 10 } X 
ex 0704 10 90 

X 

0704 20 00 X X 

0704 90 10 X X 

ex 0704 90 90 X 

(Brokkoli) 

ex 0704 90 90 X 

(Kinakål) 

0705 1110 } X 
0705 11 90 

X 

ex 0705 29 00 X 

ex 0706 10 00 X X 

ex 0706 90 90 X X 

0707 00 11 } X 
0707 00 19 

X 

0708 10 10 } X 
0708 10 90 

X 

ex 0708 20 10 } X 
ex 0708 20 90 

X 

ex 0708 20 10 } X 
ex 0708 20 90 

X 

(Vulgaris var. 
Compressus savi) 

ex 0708 90 00 X X 

0709 10 00 X 

ex 0709 20 00 X 

(Asparges: grønn) 

ex 0709 20 00 X X 

(Asparges: andre) 

0709 30 00 X 

ex 0709 40 00 X X 

0709 51 30 X 

0709 60 10 X 

0709 90 50 X X 

0709 90 70 X X 

0714 20 10 X 

29.8.94 

Sverige 



29.8.94 De Europeiske Fellesskaps Tidende 271 

Østerrike Finland Norge Sverige 
Posisjon KN-Kode 

2.10 ex 0802 40 00 X 

2.20 ex 0803 00 10 X 

2.30 ex 0804 30 00 X 

2.40 ex 0804 40 10 } X 
ex 0804 40 90 

2.50 ex 0804 50 00 X 

2.60.1 0805 1011 

l l 0805 10 21 
X X 

0805 10 31 
0805 10 41 

2.60.2 0805 10 15 

l l X 

0805 10 25 
X 

0805 10 35 
0805 10 45 

2.60.3 0805 10 19 

) ) X 
0805 10 29 X 

0805 10 39 X 

0805 10 49 

2.70.1 ex 0805 20 10 X X 

2.70.2 ex 0805 20 30 X X 

2.70.3 ex 0805 20 50 X X 

2.70.4 ex 0805 20 70 } X } X ex 0805 20 90 

2.80 ex 0805 30 10 X 

2.85 ex 0805 30 90 X 

2.90.1 ex 0805 40 00 X X 

(Grapefrukt, hvit) 

2.90.2 ex 0805 40 00 

(Grapefrukt, rosa) 

2.100 0806 10 11 l 0806 10 15 X 

0806 10 19 

2.110 0807 10 10 X 

2.120.1 ex 0807 10 90 X 

(Meloner: Amarillo, etc.) 

2.120.2 ex 0807 10 90 X 

(Meloner: andre) 

2.130 0808 10 31 
0808 10 33 
0808 10 39 
0808 10 51 
0808 10 53 X X X 

0808 10 59 X 

0808 10 81 X 

0808 10 83 
080810 89 
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Østerrike 
Posisjon KN-Kode 

2.140.1 ex 0808 20 31 
ex 0808 20 33 
ex 0808 20 35 
ex 0808 20 39 X 

(Pærer: Nashi) 

2.140.2 ex 0808 20 31 
ex 0808 20 33 
ex 0808 20 35 
ex 0808 20 39 

(Pærer: andre) 

2.150 0809 10 00 

2.160 0809 20 10 
0809 20 90 

2.170 ex 0809 30 90 
(Ferskener) 

2.180 ex 0809 30 10 
(N ektariner) 

2.190 0809 40 11 X 

0809 40 19 

2.200 0810 10 10 
0810 10 90 

2.205 0810 20 10 X 

2.210 0810 40 30 X 

2.220 0810 90 10 X 

2.230 ex 0810 90 80 X 

(Granatepler) 

2.240 ex 0810 90 80 
(Kakiplommer, Sharon) 

2.250 ex 0810 90 30 
Kinaplommer (litchi) X 

53. I vedlegg 31 (SAD - administrativt dokument) gjø
res følgende endringer: 

Følgende tilføyes eksemplar 5: «Palautetaan», «Til
bakesendes til», «Åter till». 

54. I vedlegg 32 (SAD - edb-basert deklarasjonssys
tem) gjøres følgende endringer: 

Følgende tilføyes eksemplar 4 l 5 : «Palautetaan», 
«Tilbakesendes til», «Åter till». 

55. I vedlegg 48 gjøres følgende endringer: 

I punkt I nr. 1 skal leddet som begynner med «over
for Kongeriket Belgia», og som slutter med «for et
hvert beløp som den hovedansvarlige», lyde: 

«overfor Kongeriket Belgia, Kongeriket Danmark, 
Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Hellas, 

Finland Norge Sverige 

X 

X 

X 

X 

X X 

X X 

X 

X 

». 

Kongeriket Spania, Den franske republikk, Irland, 
Den italienske republikk, Storhertugdømmet Luxem
bourg, Kongeriket Nederland, Kongeriket Norge, 
Republikken Østerrike, Republikken Portugal, Re
publikken Finland, Kongeriket Sverige, Det forente 
kongerike Storbritannia og Nord-Irland, for ethvert 
beløp som den hovedansvarlige» 

56. I vedlegg 49 gjøres følgende endringer: 

I punkt I nr. 1 skal leddet som begynner med «over
for Kongeriket Belgia», og som slutter med «for et
hvert beløp som den hovedansvarlige(3 )», lyde: 

«overfor Kongeriket Belgia, Kongeriket Danmark, 
Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Hellas, 
Kongeriket Spania, Den franske republikk, Irland, 
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Den italienske republikk, Storhertugdømmet Luxem
bourg, Kongeriket Nederland, Kongeriket Norge, 
Republikken Østerrike, Republikken Portugal, Re
publikken Finland, Kongeriket Sverige, Det forente 
kongerike Storbritannia og Nord-Irland, for ethvert 
beløp som den hovedansvarlige(3 )» 

57. I vedlegg 50 gjøres følgende endringer: 

I punkt I nr. 1 skal leddet som begynner med «over
for Kongeriket Belgia», og som slutter med «7000 
ECU pr. dokument» lyde slik: 

«overfor Kongeriket Belgia, Kongeriket Danmark, 
Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Hellas, 
Kongeriket Spania, Den franske republikk, Irland, 
Den italienske republikk, Storhertugdømmet Luxem
bourg, Kongeriket Nederland, Kongeriket Norge, 
Republikken Portugal, Republikken Østerrike, Re
publikken Portugal, Republikken Finland, Kongeri
ket Sverige, Det forente kongerike Storbritannia og 
Nord-Irland, for ethvert beløp som den hovedan
svarlige kan være eller bli skyldig de ovennevnte sta
ter som følge av overtredelser eller uregelmessigheter 
begått under eller i forbindelse med en fellesskaps
transittering, inkludert toll, avgifter, jordbruksavgif
ter og andre krav - med unntak av pengebøter -
som gjelder hoved- eller tilleggsansvar, utgifter og 
påløpne kostnader hva angår det ansvaret underteg
nede har påtatt seg ved utstedelsen av garantidoku
menter opp til et maksimalt beløp på 7000 ECU pr. 
dokument.» 

58. I vedlegg 51 gjøres følgende endringer: 

Følgende utgår i rubrikk 7: 

«ØKONOMISKE», «ØSTERRIKE», «FINLAND», 
«NORGE», «SVERIGE». 

59. I vedlegg 60 gjøres følgende endringer: 

Avsnittet «BESTEMMELSER OM OPPLYSNIN
GENE SOM SKAL GIS I AVGIFI'SFORMULA
RET » punkt «L Generelt»: 

a) I kolonnen etter setningen som begynner med 
«Avgiftsformularet skal angi», tilføyes: 

«AT = Østerrike» 

«Fl == Finland» 

«NO == Norge» 
«SE = Sverige» 

b) I kolonnen etter leddet som begynner med «Rub
rikk 16», tilføyes: 

«ATS = østerrikske schilling» 
«FIM == finske mark» 
«NOK== norsk kroner». 
«SEK = svenske kronor» 

60. I vedlegg 63 (Kontrolleksemplar TS-formular) gjøres 
følgende endringer: 

Følgende tilføyes eksemplar 4/5: «Palautaan», «Til
bakesendes til», «Ater till». 

61. I vedlegg 68/ A gjøres følgende endringer: 

I avsnittet «BESTEMMELSER SOM GJELDER 
BEVILLING TIL A DRIVE TOLLAGER ELLER A 
ANVENDE PROSEDYREN» i kolonnen under 
punkt 3 tilføyes: 

«- AT for Østerrike» 

«- Fl for Finland» 

«- NO for Norge» 

«- SE for Sverige» 

62. I vedlegg 81 gjøres følgende endringer: 

Følgende tilføyes i merknad B.14 på baksiden av in
formasjonsskjema INF 5: 

«- ATS for østerrikske schilling,» 
«- FIM for finske markkas,» 
«- NOK for norsk kroner,» 
«- SEK for svenske kronor.» 

63. I vedlegg 82 gjøres følgende endringer: 

Følgende tilføyes i merknad B.9 på baksiden av in
formasjonsskjema INF 1 : 

«- ATS for østerrikske schilling,» 
«- FIM for finske markkas,» 
«- NOK for norsk kroner,» 
«- SEK for svenske kronor.» 

64. I vedlegg 98 gjøres følgende endringer: 

Følgende tilføyes i merknad B.13 på baksiden av in
formasjonsskjema INF 6: 

«- ATS for østerrikske schilling,» 
«- FIM for finske markkas,» 
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«- NOK for norsk kroner,» 

«- SEK for svenske k.ronor.» 

65. I vedlegg 99 gjøres følgende endringer: 

Følgende utgår: 

«Østerrike» 
«Finland» 

«Norge» 

«Sverige». 

66. I vedlegg 106 gjøres følgende endringer: 

a) Følgende tilføyes i merknad B.15 på baksiden av 
informasjonsskjema INF 2: 

«- ATS for østerrikske schilling,» 

«- FIM for finske markkas,» 

«- NOK for norsk kroner,» 

«- SEK for svenske kronor.» 

b) Følgende tilføyes i bestemmelsene om informa
sjonsskjema INF 2: 

«AT Østerrike» 

«Fl Finland» 

«NO Norge» 
«SE Sverige». 

67. I vedlegg 108 tilføyes følgende: 

«Finland: Suomen Vapaasatama Oy 

Finlands Frihamn Ab 

10940 HANGO 

Sverige: Frihamnen i Stockholm 

Frihamnen i Goteborg 

Frihamnen i Malmo 

Frihamnen i Norrkoping 

Frihamnen vid Arlanda». 

68. I vedlegg 111 gjøres følgende endringer: 

Følgende tilføyes i merknad B.12 på baksiden av 
skjemaet «Søknad om ettergivelse av tilbakebeta
ling»: 

«- ATS: østerrikske schilling,» 

«- FIM: finske markkas,» 

«- NOK: norsk kroner,» 

«- SEK: svenske kronor.» 

Il. TEKNISK TILPASNING AV BESTEMMELSER SOM 
IKKE INNGÅR I TOLLKODEKSEN 

1. 376 L 0308: Rådsdirektiv 76/308/EØF av 15. mars 
1976 om gjensidig bistand i forbindelse med inndri
velse av fordringer som følger av tiltak som inngår i 
finansieringsordningen til Det europeiske utviklings
og garantifond for landbruket, og av landbruksavgif
ter og toll (EFT nr. L 73 av 19.3.1976, s. 18), endret 
ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 379 L 1071: Rådsdirektiv 79/1071/EØF av 6. de
sember 1979 (EFI' nr. L 331 av 27.12.1979, s. 10) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og republikken Portugal og tilpasningen av 
traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

Artikkel 22 nr. 2 skal lyde: 

«Kommisjonens representant skal legge fram for ko
miteen et utkast til de bestemmelser som skal vedtas. 
Komiteen skal uttale seg om utkastet innen en frist 
som lederen kan fastsette etter hvor mye saken haster. 
Uttalelsen skal avgis med et flertall på 64 stemmer, og 
medlemsstatenes stemmer skal ha vekt som fastsatt i 
traktatens artikkel 148 nr. 2. Lederen skal ikke avgi 
stemme.» 

2. 382 R 0636: Rådsforordning (EØF) nr. 636/82 av 16. 
mars 1982 om innføring av en prosedyre økonomisk 
for utenlands bearbeiding som får anvendelse for visse 
tekstil- og klesprodukter som gjeninnføres til Felles
skapet etter bearbeiding i visse tredjeland (EFI' nr. 
L 76 av 20.3.1982, s. 1), endret ved: 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og republikken Portugal og tilpasningen av 
traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

Artikkel 12 nr. 3 bokstav a skal lyde: 

«Komiteen skal uttale seg om utkastet innen en frist 
som lederen kan fastsette etter hvor mye saken haster. 
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Komiteen skal uttale seg med et flertall på 64 stem
mer, og medlemsstatenes stemmer skal ha vekt som 
fastsatt i traktatens artikkel 148 nr. 2. Lederen skal 
ikke avgi stemme.» 

3. 383 R 0918: Rådsforordning (EØF) nr. 918/83 av 28. 
mars 1983 om opprettelse av en fellesskapsordning for 
tollfritak (EFT nr. L 105 av 23.4.1983, s. l), endret 
ved: 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 385 R 3822: Rådsforordning (EØF) nr. 3822/85 
av 20. desember 1985 (EFT nr. L 370 av 
31.12.1985, s. 22) 

- 387 R 3691: Rådsforordning (EØF) nr. 3691/87 
av 9. desember 1987 (EFT nr. L 347 av 
11.12.1987, s. 8) 

- 388 R 1315: Rådsforordning (EØF) nr. 1315/88 
av 3. mai 1988 (EFT nr. L 123 av 17.5.1988, s. 2) 

- 388 R 4235: Rådsforordning (EØF) nr. 4235/88 
av 21. desember 1988 (EFT nr. L 373 av 
21.12.1988, s. 1) 

- 391 R 3357: Rådsforordning (EØF) nr. 3357/91 
av 7. november 1991 (EFT nr. L 318 av 
20.11.1991, s. 3) 

- 392 R 2913: Rådsforordning (EØF) nr. 2913/92 
av 12. oktober 1992 (EFT nr. L 302/92 av 
19.10.1992, s. l) 

- 394 R 0355: Rådsforordning (EØF) nr. 355/94 av 
14. februar 1994 (EFT nr. L 46 av 18.2.1994, s. 5) 

a) Ny artikkel lOa skal lyde: 

«Som unntak fra artikkel 3, 4 og 7 kan Norge an
vende sin nasjonale lovgivning som gjaldt før til
tredelsen for så vidt gjelder flytting av varer fra 
Svalbard til det norske fastland i den grad behand
lingen i Norge før tiltredelsen var gunstigere enn 
Fellesskapets for innførsel av vedkommende varer 
fra Svalbard til tollområdet som definert i forhold 

til Norge i rådsforordning (EØF) nr. 2913/92 av 
12. oktober 1992, endret ved Norges tiltredelses
akt.» 

b) Ny artikkel 30a skal lyde: 

«Som unntak fra artikkel 30 har Norge adgang til 
å anvende sin nasjonale lovgivning som gjaldt før 
tiltredelsen for så vidt gjelder varer i små forsen
delser fra Svalbard til det norske fastland i den 
grad behandlingen i Norge før tiltredelsen var 
gunstigere enn Fellesskapets for innførsel av ved
kommende varer fra Svalbard til tollområdet som 
definert i forhold til Norge i rådsforordning 
(EØF) nr. 2913/92 av 12. oktober 1992, endret 
ved Norges tiltredelsesakt.» 

4. 383 R 2289: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
2289/83 av 29. juli 1983 om fastsettelse av gjennom
føringsbestemmelser til artikkel 70 til 78 i rådsforord
ning (EØF) nr. 918/83 om opprettelse av en felles
skapsordning for tollfritak (EFT nr. L 220 av 
11.8.1983, s. 15), endret ved: 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 385 R 1746: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
1746/85 av 26. juni 1985 (EFT nr. L 167 av 
27.6.85, s. 23) 

- 385 R 3399: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
3399/85 av 28. november 1985 (EFT nr. L 322 av 
3.12.1985, s. 10) 

- 392 R 0735: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
735/92 av 25. mars 1992 (EFT nr. L 81 av 26.3.92, 
s. 18) 

Følgende tilføyes artikkel 3 nr. 2 annet ledd: 

«- «Vammaisille tarkoitetut tavarat: tullittomuus jat
kuu, edellytå:en ettå: asetuksen (ETY) N:o 918/83 
77 artiklan 2 kohdan 2 alakohdan ehtoja nouda
tetaan»lforemål for handikappade:/Fortsatt tull
frihet under forutsattning att villkoren i artikel 
77.2 andra stycket i f<>rordning, 

- «Artikler beregnet på funksjonshemmede: Frita
ket opprettholdes forutsatt at artikkel 77 nr. 2 
annet ledd i forordning (EØF) nr. 918/83 over
holdes», 
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- «Foremål for handikappade: Fortsatt tullfrihet 
galler under forutsattning att villkoren i artikel 
77.2 andra stycket i forordning (EEG) nr 918/83 
uppfylls.» » 

5. 383 R 2290: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
2290/83 av 29. juli 1983 om fastsettelse av gjennom
føringsbestemmelser til artikkel 50 til 59b og 63a og 
63b i rådsforordning (EØF) nr. 918/83 om opprettel
sen av en fellesskapsordning for tollfritak (EFf nr. 
L 220 av 11.8.1983, s. 20), endret ved: 

- 18 5 /: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFr nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 385 R 1745: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
1745/85 av 26. juni 1984 (EFf nr. L 167 av 
27.6.1985, s. 21) 

- 385 R 3399: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
3399/85 av 28. november 1985 (EFT nr. L 322 av 
3.12.1985, s. 10 

- 388 R 3893: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
3893/88 av 14. _desember 1988 (EFf nr. L 346 av 
15.12.1988, s. 32) -

- 389 R 1843: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
1843/89 av 26. juni 1989 (EFf nr. L 180 av 
27.6.1989, s. 22) 

- 392 R 0734: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
734/92 av 25. mars 1992 (EFf nr. L 81 av 
26.3.1992, s. 15) 

Følgende skal tilføyes artikkel 3 nr. 2 annet ledd: 

«- «UNESCO-tavarat: tullittomuus jatkuu, edellyt
taen etta asetuksen (E1Y) n:o 918/83 57 artiklan 
2 kohdan 1 alakohdan ehtoja noudatetaan/ 
Unesco-varor: Fortsatt tullfrihet under forutsatt
ning att villkoren i artikel 57.2 forsta stycket i 
forordning (EØF) nr 918/83 uppfylls,» 

- «UNESCO-varer: Fritaket opprettholdes forut
satt at artikkel 57 nr. 2 første ledd i forordning 
(EØF) nr. 918/83 overholdes,» 

- « UNESCO-varor: Fortsatt tullfrihet galler under 
forutsattning att villkoren i art. 57.2 forsta styc
ket i forordning (EEG) nr 918/83 uppfylls.» » 

B. BESKATNING 

1. 377 L 0799: Rådsdirektiv 77/799/EØF av 19. desem
ber 1977 om gjensidig bistand mellom vedkommende 
myndigheter i medlemsstatene på områdene direkte 
beskatning og merverdiavgift (EFT nr. L 336 av 
27.12.1977, s. 15), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 1) 

- 379 L 1070: Rådsdirektiv 79/1070/EØF av 6. de
sember 1979 (EFf nr. L 331 av 27.12.1979, s. 8) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 392 L 0012: Rådsdirektiv 92/12/EØF av 25. feb
ruar 1992 (EFT nr. L 76 av 23.3.1992, s. 1) 

a) Artikkel 1 nr. 3 skal lyde: 

«3. Skattene omhandlet i nr. 2 er på det nåvæ-
rende ti~spunkt særlig følgende: 

i Belgia: 

Imp6t des personnes physiques/Personenbelasting 

Imp6t des socieres/V ennootschapsbelasting 

Imp6t des personnes morales/Rechtspersonenbe
lasting 

Imp6t des non-residents/Belasting der niet-ver
blijfhouders 

i Danmark: 

Indkomstskat til staten 

Selskabsskat 

Den kommunale indkomstskat 

Den amtskommunale indkomstskat 

Folkepensionsbidragene 

Sømandsskat 

Den særlige indkomstskat 

Kirkeskat 

Formueskat til staten 

Bidrag til dagpengefonden 
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i Tyskland: 

Einkommensteuer 

Korperschaftsteuer 

Vermogensteuer 

Gewerbesteuer 

Grundsteuer 

i Hellas: 

<ll6~ Et.006~1J.(Xt0~ q>U<nKIDV npooronrov 

<ll6~ Et.O'O~IJ.Clt~ VOIJ.l.KIDV 1tpo<JIDnroV 

«1>6~ anvfrtou nept.o~ 

i Spania: 

Impuesto sobre la Renta de las Personas Ffsicas 

Impuesto sobre Sociedades 

Impuesto Extraordinario sobre el Patrimonio de 
las Personas Fisicas 

i Frankrike: 

Impot sur le revenu 

Impot sur les societes 

Taxe professionnelle 

Taxe fonciere sur les proprietes båties 

Taxe fonciere sur les proprietes non båties 

i Irland: 

Income tax 

Corporation tax 

Capital gains tax 

Wealth tax 

i Italia: 

Imposta sul reddito delle persone fisiche 

Imposta sul reddito delle persone giuridiche 

Imposta locale sui redditi 

i Luxembourg: 

Impot sur le revenu des personnes physiques 

Impot sur le revenu des collectivites 

Impot commercial communal 

Impot sur la fortune 

Impot foncier 

i Nederland: 

Inkomstenbelasting 

Vennootschapsbelasting 

Vermogensbelasting 

i Norge: 

Skatt av alminnelig inntekt 

Skatt av personinntekt 

Særskatt på inntekt av petroleumsutvinning og rør
ledningstransport 

Avgift på honorarer til utenlandske kunstnere 

Trygdeavgift 

Formuesskatt 

i Østerrike: 

Einkommensteuer 

Korperschaftsteuer 

Grundsteuer 

Bodenwertabgabe 

Abgabe von land- und forstwirtschaftlichen Betrie
ben 

i Portugal: 

Contribui~ao predial 

Imposto sobre a ind6stria agricola 

Contribui~ao industrial 

Imposto de capitais 

Imposto profissional 

Imposto complementar 

Imposto de mais-valias 

Imposto sobre o rendimento do petr6leo 

Os adicionais devidos sobre os impostos preceden
tes 

i Finland: 

Val ti on tuloverot/ de statliga inkomstskattema 

Yhteisojen tulovero/inkomstskatten for samfund 

Kunnallisvero/kommunalskatten 

Kirkollisvero/kyrkoskatten 

Kansanelakevakuutusmaksu/ folkpensionsforsak
ringspremien 

Sairausvakuutusmaksu/ sjukforsakringspremien 

Korkotulon lahdevero/kallskatten på ranteinkomst 

Rajoitetusti verovelvollisen lahdevero/kallskatten 
for begransat skattskyldig 

V altion varallisuusvero/ den statliga formogenhets
skatten 

Kiinteistovero/ fastighetsskatten 
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i Sverige: 

Den statliga inkomstskatten 

Sjomansskatten 

Kupongskatten 

Den suskilda inkomstskatten for utomlands bo
satta 

Den sarskilda inkomstskatten for utomlands bo
satta artister m.fl. 

Den statliga fastighetsskatten 

Den kommunala inkomstskatten 

Formogenhetsskatten 

-i Det forente kongerike: 

Income tax 

Corporation tax 

Capital gains tax 

Petroleum revenue tax 

Development land tax.» 

b) Artikkel 1 nr. 5 skal lyde: 

«5. Med «vedkommende myndighet» forstås: 

i Belgia: 

De Minister van finanden eller den som har full
makt fra ham 

Le Ministre des finances eller den som har full
makt fra ham 

i Danmark: 

Skatteministeren eller den som har fullmakt-. fra 
ham 

i Tyskland: 

Der Bundesminister der Finanzen eller den som 
har fullmakt fra ham 

i Hellas: 

To YnoOpytto OtKOVOIJ.tKIDV eller den som har full
makt fra ham 

i Spania: 

El Ministro de Economia y Hacienda eller den 
som har fullmakt fra ham 

i Frankrike: 

Le ministre de l'economie eller den som har full
makt fra ham 

i Irland: 

The Revenue Commissioners eller den som har 
fullmakt fra dem 

i Italia: 

Il Ministro per le finanze eller den som har full
makt fra ham 

i Luxembourg: 

Le ministre de finance eller den som har fullmakt 
fra ham 

i Nederland: 

De minister van financien eller den som har full
makt fra ham 

i Norge: 

Finans- og tollministeren eller den Finansdeparte
mentet gir fullmakt 

i Østerrike: 

Der Bundesminister fur Finanzen eller den som 
har fullmakt fra ham 

i Portugal: 

O Ministro das Finan~as eller den som har full
makt fra ham 

i Finland: 

V altiovarainministerio eller den som har fullmakt 
fra det 

Finansministeriet eller den som har fullmakt fra det 

i Sverige: 

Ministem med. ansvar for skattefrågor eller den 
som har fullmakt fra ham -

i Det forente kongerike: 

- The Commissioners of Customs and Excise el
ler den som har fullmakt fra dem for opplys
ninger om merverdiavgift og særavgifter, 

- The Commissioners of Inland Revenue eller 
den som har fullmakt fra dem for alle andre 
opplysninger». 

2. 378 L 1035: Rådsdirektiv 78/1035/EØF av 19. de
sember 1978 om avgiftsfritak ved innførsel av varer i 
små forsendelser uten forretningsmessig karakter fra 
tredjeland (EFT nr. L 366 av 28.12.1978, s. 34), en
dret ved: 

- 385 L 0576: Rådsdirektiv 85/576/EØF (EFT nr. 
L 372 av 31.12.1985, s. 30). 

Ny artikkel ta skal lyde: 

«Som unntak fra artikkel 1 nr. 2 bokstav a tredje 
strekpunkt kan Norge anvende sin gjeldende nasjo
nale lovgivning for varer i små forsendelser fra Sval
bard til det norske fastland i den grad behandlingen i 
Norge før tiltredelsen var gunstigere enn Fellesskapets 
for vedkommende varer innført fra Svalbard til det fi
skale territoriet som definert i forhold til Norge i ar
tikkel 3 i rådsdirektiv 77/377 /EØF, endret ved Nor
ges tiltredelsesakt.» 
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3. 379 L 1072: Åttende rådsdirektiv 79/1072/EØF av 6. 
desember 1979 om harmonisering av medlemsstatenes 
lovgivning om omsetningsavgifter - Nærmere regler 
om refusjon av merverdiavgift til avgiftspliktige som 
ikke er etablert på nasjonalt territorium (EFT nr. 
L 331 av 27.12.1979, s. 11), endret ved: 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

a) Punkt D i vedlegg C skal lyde: 

«D. Søknaden skal sendes til vedkommende myn
dighet, det vil si i 

-Belgia: 
-Danmark: .......................... . 
- Tyskland: .......................... . 

- Hellas: ............................ . 

- Spania: ............................ . 
- Frankrike: ......................... . 
-Irland: ............................. . 
- Italia: ............................. . 

- Luxembourg: ....................... . 

- Nederland: ......................... . 
-Norge: ............................ . 
- Østerrike: .......................... . 

- Portugal: .......................... . 

-Finland: ........................... . 

- Sverige: ............................ . 
- Det forente kongerike: . . . . . . . . . . . . . . :o 

b) Nr. I i vedlegg C skal lyde: 

«l. Søknaden kan omfatte flere fakturaer eller im
portdokumenter, men kan for året 19.. likevel 
ikke gjelde et samlet merverdiavgiftsbeløp min
dre enn: 

BEF/LUF ... 

DKK ... 
DEM ... 
GRD ... 
PTE ... 

FRP ... 

IEP .. . 
ITL .. . 
NLG ... 
NOK ... 

ATS ... 
ESP ... 
FIM .. . 
SEK .. . 

GBP .. . 

dersom det tidsrommet beløpet gjelder, er min
dre enn ett kalenderår, men ikke mindre enn 
tre måneder, eller mindre enn: 

BEF/LUF ... 

DKK .. . 

DEM .. . 

GRD .. . 

PTE .. . 

FRP .. . 

IEP .. . 

!TL .. . 

NLG ... 

NOK ... 

ATS ... 

ESP ... 

FIM ... 

SEK ... 

GBP ... 

dersom det tidsrommet beløpet gjelder, er ett 
kalenderår eller mindre enn tre måneder.» 

4. 383 L 0181: Rådsdirektiv 83/181/EØF av 28. mars 
198 om fastsettelse av virkeområdet for artikkel 14 nr. 
1 i direktiv 77 /388/EØF med hensyn til fritak for 
merverdiavgift ved visse former for endelig innførsel 
av varer (EFT nr. L 105 av 23.4.1983, s. 38), endret 
ved: 

- 389 L 0219: Rådsdirektiv 89/219/EØF av 7. mars 
1989 (EFf nr. L 92 av 5.4.1989, s. 13) 

Ny artikkel 9a skal lyde: 

«Som unntak fra artikkel 3 og 7 kan Norge anvende 
sin nasjonale lovgivning som gjaldt før tiltredelsen for 
personlig eiendom på tidspunktet for overføring av 
vanlig bosted fra Svalbard til det norske fastland i den 
grad behandlingen i Norge før tiltredelsen var gunsti
gere enn Fellesskapets for innførsel av vedkommende 
varer fra Svalbard til det fiskale territoriet som defi
nert i forhold til Norge i artikkel 3 i rådsdirektiv 
77 /388/EØF, endret ved Norges tiltredelsesakt.» 

5. 383 L 0182: Rådsdirektiv 83/182/EØF av 28. mars 
1983 om avgiftsfritak innen Fellesskapet ved midlerti-
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dig innførsel av visse transportmidler (EFT nr. L 105 
av 23.4.1983, s. 59), endret ved: 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.198 5, s. 23) 

Vedlegget skal lyde: 

«VEDLEGG 

Fortegnelse over avgifter omhandlet i artikkel 1 nr. 1 annet 
strekpunkt 

BELGIA 

- T axe de circulation sur les vehicules automobiles 
(Arr~te royal du 23 novembre 1965 portant codifi
cation des dispositions legales relatives aux taxes 
assimilees aux imp6ts sur les revenus - Moniteur 
helge du 18 janvier 1966) 

- Verkeersbelasting op de autovoertuigen (Konink
lijk Besluit van 23 november 1965 houdende codi
ficatie van de wettelijke bepalingen betreffende de 
met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belas
tingen - Belgisch Staatsblad van 18 januari 1966) 

DANMARK 

- V ægtafgift af motorkøretøjer (Lovbekendtgørelse 
nr. 163 af 31. marts 1993) 

TYSKLAND 

- Kraftfahrzeugsteuer (Kraftfahrzeugsteuergesetz -
1979) 

- Kraftfahrzeugsteuer (Durchfuhrungsverordnung -
1979) 

HELLAS 

- TtA11 KØK}.o(pop~ (N. 2367/53 ~ UJXOEt 
ml!-Lf:P«) 

SPANIA 

- Tributos Locales sobre circulaci6n de vehiculos 
autom6viles ( establecido en base a la Ley 41 l 1979, 
de 19 de noviembre, de Bases de Regimen Local y 
al Real Decreto 3250/1976, de 30 de diciembre) 

FRANKRIKE 

- T axe differentielle sur les vehicules a moteur (Loi 
n° 77-1467 du 30 decembre 1977) 

- Taxe sur les vehicules d'une puissance fiscale su
perieure a 16 CV immatricules dans la categorie 
des voitures particulieres (Loi de finances 1979 -
Article 1007 du code general des imp6ts) 

IRLAND 

- Motor vehicle excise duties (Finance (Excise du
ties) (Vehicles) Act 1952 as amended, and Section 
94, Finance Act 1973 as amended) 

ITALIA 

- Tassa sull a circolazione degli autoveicoli (1U 
delle leggi sulle tasse automobilistiche approvato 
con DPR N. 39 del 5 febbraio 1953 e successive 
modificazioni) 

LUXEMBOURG 

- T ax:e sur les vehicules automoteurs (Lo i allemande 
du 23 mars 1935 (Kraftfahrzeugsteuergesetz) 
maintenue en vigueur par l'arr~te grand-ducal du 
26 octobre 1944, modifiee par la loi du 4 ao11t 
1975 et les reglements grand-ducaux du 15 sep
tembre 197 5 et du 31 octobre 197 5 et du 31 octo
bre 1975) 

NEDERLAND 

- Motorrijtuigenbelasting (wet op de motorrijtui
genbelasting 21 juli 1966, Stb 332 - wet van 
18 december 1969/Stb 548) 

NORGE 

- Avgift på motorvogner (Lov av 19. juni 1959 
nr. 2) 

ØSTERRIKE 

- Kraftfahrzeugsteuer (BGBI. Nr. 449/1992) 

PORTUGAL 

- Imposto sobre veiculos (Decreto-Lei n<? 143/78, 
de 12 de Junho) 

- Imposto de compensa~o (Decreto-Lei n'? 354-A/ 
82, de 9 de Setembro) 

FINLAND 

- Moottoriajoneuvovero/ motorfordonsskatt (Laki 
mootoriajoneuvoverosta/Lag om skatt på motor
fordon 722/66) 

SVERIGE 

- Fordonsskatt (Fordonsskattelagen 1988 :327) 

DET FORENTE KONGERIKE 

- Vehicle excise du ty (V ehicles (Excise) Act 1971 ).» 
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XIV. UTDANNING 

363 D 0266: Rådsbeslutning 63/266/EØF av 2. april 
1963 om fastsettelse av alminnelige prinsipper for gjen
nomføring av en felles yrkesopplæringspolitikk (EFr nr. 
63 av 20.4.1963, s. 1338/63) og 363 X 0688: Vedtekter 
for Den rådgivende komite for yrkesrettet opplæring 
63/688/EØF av 18. desember 1963 (EFr nr. 190 av 
30.12.1963, s. 3090/63), endret ved: 

- 368 D 0189: Rådsbeslutning 68/189/EØF av 9. april 
1968 (EFf nr. L 91 av 12.4.1968, s. 26) 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Danmark, Republikken Irland og Det forente konge
rike Storbritannia og Nord-Irland og tilpasningen av 
traktatene (EFf nr. L 73 av 27.3.1972) 

- 373 D 0101{01): Rådsbeslutning 73/101/EØF (EFf 
nr. L 2 av 1.1.1973, s. 1) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republikken 
Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. L 291 
av 19.11.1979) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen av 
traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985) 

Artikkel l nr. l i 63/688/EØF skal lyde: 

«l. Den rådgivende komite for yrkesrettet oppi æ- . 
ring opprettet i medhold av fjerde prinsipp i rådsbe
slutning av 2. april 1993 om fastsettelse. av alminne
lige prinsipper for gjennomføring av en felles yrkes
opplæringspolitikk skal bestå av 96 medlemmer, 
hvorav fra hver medlemsstat to representanter for re
gjeringen, to representanter for fagforeninger og to 
representanter for arbeidsgiverorganisasjoner.» 

XV. STATISTIKK 

l. 393 R 0696: Rådsforordning (EØF) nr. 696/93 av 15. 
mars 1993 om de statistiske enheter til observasjon og 
analyse av produksjonssystemet i Fellesskapet (EFf 
nr. L 76 av 30.3.1993, s. 1) 

I vedlegget avsnitt Il del B, Geografiske kriterier, skal 
teksten i nr. 2 etter ordene ei Nederland» lyde: 

c kommune» i Norge, cGemeinde» i Østerrike, ccon
celho» i Portugal, ckunta/kommun» i Finland, cpri
mirkommun» i Sverige og cward» i Det forente kon
gerike. 

2. 391 S 0612: Kommisjonsvedtak 91/612/EKSF av 31. 
januar 1991 om kullstatistikk (EFT nr. L 74 av 
20.3.1991, s. l) 

Spørreskjema Q60A60: 

Avsnitt 1.1 : 

Etter «Nederland» tilføyes følgende: 
cNorge», «Østerrike». 

Etter c Portugal» tilføyes følgende: 

«Finland», cSverige•. 

3. 391 X 0141: Kommisjonsrekommandasjon 91/141/ 
EKSF av 31. januar 1991 om kullstatistikk (EFf nr. 
L 74 av 20.3.1991, s. 35) 

a) Spørreskjemaene M30, M30a, A30, A30a, A30b, 
M40, A40, A40a, Q6l/A61: 

Avsnitt l .l: 

Etter cNederland» innsettes følgende: 
cNorge-, cØsterrike». 

Etter «Portugal» innsettes følgende: 
«Finland», cSverige». 

b) Spørreskjemaene M40, A40, A40a: 

Avsnitt 1.2: 

«Østerrike», «Norge» og «Sverige» utgår. 

c) Spørreskjemaene MSO, ASO og ASOa og nr. 2 og 3 
i de forklarende merknadene Il til spørreskjemaene 
M50/A50: 

cEUR 12» erstattes med cEUR 16». 
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4. 378 L 0546: Rådsdirektiv 78/546/EØF av 12. juni 
1978 om statistiske oppgaver over godstransport pl 
vei innenfor rammen av regional statistikk (EFf nr. 
L 168 av 26.6.78, s. 29), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilklrene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 185 1: Akt om tiltredelsesvilklrene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFI' nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 389 L 0462: Rldsdirektiv 89/462/EØF av 18. juli 
1989 (EFI' nr. L 226 av 3.8.1989, s. 8) 

a) I vedlegg Il tilføyes følgende etter postene for Ne
derland: 

c Norge: 

avventer beslutning om NUfS-klassifikasjon 
(NUTS 2 skal brukes) 

Ø sterrilee: 

Burgenland 

Niedert>sterreich 

Wien 

K~mten 

Steiermark 

Obert>sterreich 

Salzburg 

Ti ro l 

V orarlberg» 

og etter postene for Portugal: 

«Finland: 

avventer beslutning om NUfS-klassifikasjon 
(NUTS 2 skal brukes) 

Sverige: 

avventer beslutning om NUTS-klassifikasjon 
(NUTS 2 skal brukes)» 

b) I vedlegg Ill: 

Etter «Nederland» innsettes følgende: 

cNorge», «Østerrike». 

Etter «Portugal» innsettes følgende: 

«Finland», «Sverige». 

«Østerrike», «Norge», «Sverige» og «Finland» ut
gir i listen over tredjestater. 

5. 380 L 1119: Rldsdirektiv 80/1119/EØF av 17. no
vember 1980 om statistiske oppgaver over godstrans
port pl innlands vannveier (EFT nr. L 339 av 
15.12.1980, s. 30), endret ved: 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilklrene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

a) I vedlegg Il tilføyes følgende etter postene for Ne
derland: 

«Ø sterrilee: 
Burgenland 

Niedert>sterreich 

Wien 

K~ten 

Steiermark 

Obert>sterreich 

Salzburg 

Tirol 

V orarlberg» 

og etter postene for Portugal: 

«Finland: 
avventer beslutning om NUTS-klassifikasjon 
(NUTS 2 skal brukes) 

Sverige: 

avventer beslutning om NtiTS-klassifikasjon 
(NUfS 2 skal brukes)» 

b) I vedlegg Ill gjøres følgende endringer i listen over 
stater: 

i) Første del skal lyde: 

el. Stater i Det europeiske fellesskap 

01. Belgia 

02. Danmark 

03. Tyskland 

04. Hellas 

05. Spania 

06. Frankrike 

07. Irland 

08. Italia 

09. Luxembourg 

10. Nederland 

11. Norge 

12. Østerrike 

13. Portugal 

14. Finland 

15. Sverige 

16. Det forente kongerike» 
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ii) I del Ill utgår «Østerrike» og nr. 13 til 25 blir 
nr. 17 til 28. 

c) I vedlegg IV, skjema 7a, Sa og Sb, endres over
skriften «EUR 12» til «EUR 16» og kolonne «A» 
flyttes til «EUR 16» etter «L>. 

d) I vedlegg IV, tabell lOa og 10b, endres overskrif
ten «EUR 12» i første kolonne til «EUR 16». 

Etter «Nederland» tilføyes følgende: 

«Norge», «Østerrike». 

Efter «Portugal» tilføyes følgende: 

«Finland», «Sverige». 

Ytterligere henvisning til Østerrike utgår. 

6. 380 L 1177: Rådsdirektiv 80/1177 /EØF av 4. desem
ber 1980 om statistiske oppgaver over godstransport 
med jernbane innenfor rammen av regional statistikk 
(EFr nr. L 350 av 23.12.1980, s. 23), endret ved: 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EIT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

a) I artikkel 1 nr. 2 bokstav a tilføyes følgende: 

«6BB: 6sterreichische Bundesbahnen 

VR: V altionrautatiet/Statsjamvagarna 

NSB: Norges Statsbaner 

SJ: Statens jamvagar» 

b) I vedlegg Il tilføyes følgende etter postene for Ne
derland: 

«Norge: 

avventer beslutning om NUTS-klassifikasjon 
(NUTS 2 skal brukes) 

Østerrike: 

Burgenland 

Niederosterreich 

Wien 

Karnten 

Steiermark 

Oberosterreich 

Salzburg 

Tir o l 

Vorarlberg» 

og etter postene for Portugal: 

«Finland: 

avventer beslutning om NUTS-klassifikasjon 
(NUTS 2 skal brukes) 

Sverige: 

avventer beslutning om NUTS-klassifikasjon 
(NUTS 2 skal brukes)» 

c) I vedlegg Ill gjøres følgende endringer i listen over 
stater: 

Første del skal lyde: 

«l. De europeiske fellesskap 

01. Belgia 

02. Danmark 

03. Tyskland 

04. Hellas 

05. Spania 

06. Frankrike 

07. Irland 

08. Italia 

09. Luxembourg 

10. Nederland 

11. Norge 

12. Østerrike 

13. Portugal 

14. Finland 

15. Sverige 

16. Det forente kongerike» 

I annen del utgår «Østerrike», «Norge», «Sverige» 
og «Finland» og nr. 13 til 28 blir nr. 17 til 28. 
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XVI. FORBRUKERVERN 

392 X 0579: Kommisjonsrekommandasjon 92/579/EØF av 27. november 1992 om henstilling 
til medlemsstatene om å opprette de nødvendige strukturer for å identifisere farlige produkter 
ved de ytre grenser (EFT nr. L 374 av 22.12.1992, s. 66). 

Følgende skal tilføyes punkt V nr. 4: 

«- Vaarallinen tuote- ei saa laskea vapaaseen liikkeeseen. Suositus 92/579/ETI 

- Farlig produkt- ikke godkjent for fri omsetning. Rekommandasjon 92/579/EØF 

- Farlig produkt- ej godkand for fri omsattning. Rekommendation 92/579/EEG» 

XVII. STRUKTUR- OG REGIONPOLITIKK 

388 R 2052: Rådsforordning (EØF) nr. 2052/88 av 24. juni 1988 om strukturfondenes oppga
ver og effektivitet og om samordningen av deres intervensjoner innbyrdes så vel som med inter
vensjonene fra Den europeiske investeringsbank og de andre økonomiske instrumenter (EFf 
nr. L 185 av 15.7.1988, s. 9), sist endret ved: 

- 393 R 2081: Rådsforordning (EØF) nr. 2081/93 av 20. juli 1993 (EFf nr. L 193 av 
31.7.1993, s. 5). 

1. I artikkel 12 nr. 1 skal følgende tilføyes: 

«Som oppgitt i vedlegg Ill vil de ytterligere midler som stilles til rådighet for de fire nye 
medlemsstater i forhold til mål nr. 1 til 5b, være 4 775 millioner ECU i 1995-priser for 
perioden 199 5 til 1999. 

Den ~rlige fordeling av disse midler per medlemsstat framgår av vedlegg IlL» 

2. I vedlegg I skal følgende tilføyes: 

«ØSTERRIKE: Burgenland». 

3. Nytt vedlegg Ill skal lyde: 

«VEDLEGG Ill 

Veiledende tilsagnsrammer for nye medlemsstater 

1995 1996 1997 1998 

Strukturfondene 908 934 956 978 
målområde 1-5b) 
og FWF 

deraf: 

Østerrike 308 317 325 332 

Finland 225 233 239 245 

Norge 148 151 154 157 

Sverige 227 233 238 244 

z.E. Ziel Nr. l-Regionen 32 34 37 39 

(millioner Ecu i 199,-priser) 

1999 1995-1999 

999 4 775 

341 1623 

251 1193 

159 769 
248 1190 

42 184 

1. Tallene er kun veiledende. De faktiske bevilgningene for hvert mål vil som for de nåvæ
rende medlemsstater bli fastsatt ved anvendelse av strukturfondforordningen. 

2. Tallene omfatter alle forpliktelser i forbindelse med pilotprosjekter, tiltak av nyskapende 
art, studier og fellesskapsinitiativ etter artikkel 3 og artikkel 12 nr. 5.» 

29.8.94 



29. 8. 94 De Europeiske Fellesskaps Tidende 285 

XVIII. ANNET 

EØF-rettsakter 

358 R 0001: Forordning nr. 1 av 15. april 1958 om fast
settelse av reglene for bruk av språk for Det europeiske 
økonomiske fellesskap (EFf nr. 17 av 6.10.1958, 
s. 385/58), endret ved: 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Danmark, Irland og Det forente kongerike Storbri
tannia og Nord-Irland og tilpasningen av traktatene 
(EFf nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republikken 
Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. L 291 
av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen av 
traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

a) Artikkel l skal lyde: 

«Artikkel1 

De offisielle språk og arbeidsspråk i Unionens orga
ner skal være dansk, engelsk, finsk, fransk, gresk, ita
liensk, nederlandsk, norsk, portugisisk, spansk, svensk 
og tysk.» 

b) Artikkel 4 skal lyde: 

«Artikkel 4 

Forordninger og andre allmenngyldige dokumenter 
skal utarbeides på de tolv offisielle språkene.» 

c) Artikkel 5 skal lyde: 

«Artikkel 5 

De Europeiske Fellesskaps Ttdende skal utkomme på de 
tolv offisielle språkene.» 

EAF-rettsakter 

358 R 5001(01): Forordning nr. l av 15. april 1958 om 
fastsettelse av reglene for bruk av språk for Det europe
iske atomenergifellesskap (EFf nr. 17 av 6.10.1958, 
s. 401/58), endret ved: 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen av 
traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

a) Artikkel 1 skal lyde: 

«Artikkel1 

De offisielle språk og arbeidsspråk i Unionens orga
ner skal være dansk, engelsk, finsk, fransk, gresk, ita
liensk, nederlandsk, norsk, portugisisk, spansk, svensk 
og tysk.» 

b) Artikkel 4 skal lyde: 

«Artikkel 4 

Forordninger og andre allmenngyldige dokumenter 
skal utarbeides på de tolv offisielle språkene.» 

c) Artikkel 5 skal lyde: 

«Artikkel 5 

De Europeiske Fellesskaps Tuiende skal utkomme på de 
tolv offisielle språkene.» 
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VEDLEGG Il 

Liste i henhold til artikkel 30 i tiltredelsesakten 

l. HANDELSPOLITIKK 

1. 394 R 0517: Rådsforordning (EF) nr. 517/94 av 7. 
mars 1994 om felles regler for innførsel av tekstilpro
dukter fra visse tredjeland som ikke omfattes av bila
terale avtaler, protokoller eller andre bilaterale ord
ninger, eller av andre særskilte fellesskapsregler om 
innførsel (EFI' nr. L 67 av 10.3.1994, s. 1). 

Vedlegg Ill A skal utfylles med angivelse av produk
ter som har opprinnelse i andre land enn landene 
nevnt i vedlegg Il, og som, for så vidt gjelder over
gang til fri omsetning, var underlagt kvantitative re
striksjoner i de nye medlemsstatene pr. 31. desember 
1993. Følgelig må ordene «på grunnlag av forordning 
(EØF) nr. 288/82» i artikkel 2 nr. 1 tredje strekpunkt 
utgå. 

Sverige 

Om nødvendig og der det er hensiktsmessig, må de 
mengdesoversiktene i vedlegg Ill B, vedlegg IV og 
vedlegg VI justeres og angi de nye mengdebegrens
ningene, som tar hensyn til Sveriges nåværende han
delsmønster. 

Østerrike, Norge og Finland 

Om nødvendig og hensiktsmessig må oversiktene i 
vedlegg Ill B, vedlegg IV og vedlegg VI justeres og 
angi de nye mengdebegrensningene, som tar hensyn 
til Østerrikes, Norges og Finlands tiltredelse. 

2. 392 R 3951: Rådsforordning (EØF) nr. 3951/92 av 
29. desember 1992 om ordningen for innførsel av 
visse tekstilprodukter med opprinnelse i Taiwan (EFT 
nr. L 405 av 31. desember 1992, s. 6) endret ved: 

- 394 R 217: Rådsforordning (EF) nr. 217/94 av ja
nuar 1994 (EFI' nr. L 28 av 2. februar 1994, s. 1). 

Sverige 

Der det er hensiktsmessig, må de kvantitative oversik
tene i vedlegg Il tilpasses og angi de nye mengdebe
grensningene, som tar hensyn til det nåværende han
delsmønster i de nye medlemsstater. 

Ø stenike, Norge og Finland 

Der det er hensiktsmessig, må de kvantitative oversik
tene i vedlegg Il tilpasses og angi de nye mengdebe
grensningene, som tar hensyn til tiltredelsen av Øster
rike, Norge og Finland. 

Il. FISKE 

1. 392 R 3759: Rådsforordning (EØF) nr. 3759/92 
(EFT nr. L 388 av 31.12.1992, s. 1). 

Endringene som skal foretas i vedlegg I og VI til 
denne forordning med henblikk på å tilføye nye arter, 
skal foretas i løpet av interimsperioden etter forslag 
fra Kommisjonen på bakgrunn av opplysninger fra 
Unionens medlemsstater og de tiltredende stater. 

Endringen som skal foretas i artikkel 5 med sikte på å 
gi medlemsstatene adgang til å godkjenne produsen
torganisasjoner med eksklusiv myndighet, skal foretas 
i løpet av interimsperioden etter forslag fra Kommi
sjonen. 

2. 393 R 2210: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
2210/93 av 26. juli 1993 om utveksling av opplysnin
ger med sikte på en felles markedsordning for fiskeri
og akvakulturprodukter (EFT nr. L 197 av 6.8.1993, 
s. 8) 

En liste over representative markeder og havner vil bli 
opprettet før tiltredelsen i samsvar med den relevante 
fremgangsmåte. 
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VEDLEGG Ill 

Bestemmelser omhandlet i artikkel 3 2 i tiltredelsesakten 

1. 376 L 0116: Rådsdirektiv 76/116/EØF av 18. desem
ber 197 5 om gjensidig tilnærming av medlemsstatenes 
lovgivning om gjødsel (EFT nr. L 24 av 30.1.1976, 
s. 21), sist endret ved kommisjonsdirektiv 93/69/EØF 
av 23. juli 1993 (EFT nr. L 185 av 28.7.1993, s. 30). 

Artikkel 7 for så vidt gjelder kadmiuminnholdet 
gjødsel og merking av slikt innhold. 

2. 391 L 0157: Rådsdirektiv 91/157 /EØF av 18. mars 
1991 om batterier og akkumulatorer som inneholder 
visse farlige stoffer (EFT nr. L 78 av 26.3.1991, s. 38), 
sist endret ved kommisjonsdirektiv 93/86/EØF av 
4. oktober 1993 (EFT nr. L 264 av 23.10.1993, s. 51). 

Artikkel 9 for så vidt gjelder kvikksølvinnholdet i de 
alkaliske mangandioksidbatteriene, herunder knapp
cellebatteriene nevnt i artikkel 3 nr. 1. 

3. 367 L 0548: Rådsdirektiv 67/548/EØF av 27. juni 
1967 om tilnærming av lover og forskrifter om klassi
fisering, emballering og merking av farlige stoffer 
(EFT nr. L 196 av 16.8.1967, s. 1), sist endret ved 
kommisjonsdirektiv 93/101/EF av 11. november 1993 
(EFT nr. L 13 av 15.1.1994, s. 1). 

a) Direktivets artikkel 30 sammenholdt med artikkel 
4 og 5 for så vidt gjelder: 

i) kravene til klassifisering, merking og/ eller sær
lige konsentrasjonsgrenser for de stoffene eller 
stoffgruppene oppført i vedlegg I til direktivet 
og vist i vedlagte tillegg A, da Norge kan kreve 
anvendelse av en annen klassifisering, merking 
og/ eller særlige konsentrasjonsgrenser for disse 
stoffene. 

ii) kriteriene for klassifisering og merking av 
kreftfremkallende stoffer som angitt i avsnitt 
4.2.1 i vedlegg VI til direktivet, da Norge kan 
kreve anvendelse av andre kriterier for klassifi
sering og andre krav for anvendelse av visse 
R-setninger. 

b) Direktivets artikkel 30 sammenholdt med artikkel 
4 og 6 for så vidt gjelder kravene til klassifisering, 
merking og/ eller særlige konsentrasjonsgrenser for 
de stoffene eller stoffgruppene som ikke er oppført 

i vedlegg I til direktivet, og som er vist i vedlagte 
tillegg B, da Norge kan kreve anvendelse av klassi
fisering, merking og/ eller særlige konsentrasjons
grenser for disse stoffene. 

c) Direktivets artikkel 30 sammenholdt med artikkel 
23 nr. 2 bokstav di direktivet, da Norge kan kreve 
anvendelse av ytterligere en R-setning («R-215»), 
som ikke er oppført i vedlegg Ill til direktivet. 

d) For stoffer omfattet av bokstav a og c, bestemmel
sene i direktivets artikkel 23 nr. 2 om anvendelse 
av uttrykket «EØF-merke». 

4. 388 L 0379: Rådsdirektiv 88/379/EØF av 7. juni 
1988 om tilnærming av medlemsstatenes lover og for
skrifter om klassifisering, emballering og merking av 
farlige preparater (EFT nr. L 187 av 16.7.1988, s. 14), 
sist endret ved kommisjonsdirektiv 93/18 EØF av 
5. april 1993 (EFT nr. L 104 av 29.4.1993, s. 46). 

a) Artikkel 13 sammenholdt med artikkel 3 og 7 for 
så vidt gjelder preparater som inneholder stoffene 
nevnt i nr. 3 bokstav a, nr. 3 bokstav b og nr. 3 
bokstav c i dette vedlegget. 

b) Artikkel 3 nr. 3 bokstav b for så vidt gjelder testing 
av preparater med allergifremkallende virkninger. 

5. 378 L 0631: Rådsdirektiv 78/631/EØF av 26. juni 
1978 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om klassifisering, emballering og merking av farlige 
preparater (plantevernmidler) (EFT nr. L 206 av 
29.7 .1978, s. 13 ), sist endret ved rådsdirektiv 
92/32/EØF av 30. april 1992 (EFT nr. L 154 av 
5.6.1992, s. 1). 

6. 391 L 0414: Rådsdirektiv 91/414/EØF av 15. juli 
1991 om markedsføring av plantevernmidler (EFT nr. 
L 230 av 19.8.1991, s. 1). 

Artikkel 15 og 16 bokstav f i den grad disse bestem
melser om klassifisering og merking viser til rådsdi
rektiv 78/631/EØF av 26. juni 1978 om tilnærming av 
medlemsstatenes lovgivning om klassifisering, embal
lering og merking av farlige preparater (plantevern
midler) (EFT nr. L 206 av 29.7.1978, s. 13), sist en
dret ved rådsdirektiv 92/32/EØF av 30. april 1992 
(EFT nr. L 154 av 5.6.1992, s. 1). 
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Etylakrylat 

Toluen-2,4-diisocyanat 

T oluen-2,6-diisocyanat 

Dinitrotoluen (alle isomere) 

Metylbromid 

Kalsiumkromat 

Navn 

Kvikksølv, organiske og uorganiske forbindelser 

Terpentin 

Bariumklorid (Bariumsalter ... ) 

n-Hexan 

Vanadiumpentoksid 

Bariumkromat 

N -fenyl-2-naftylamin 

Benzo( e )-pyren 

Kry sen 

Kreosot av steinkull 

Indeno( 1,2 ,3-cd )pyren 

Kobolt( -11-)klorid 

Kobolt( -11-)sulfat 

Nikkelklorid 

Navn. 

N -isopropyl-N'-fenyl-1 ,4-benzendiamin 

Tetrametyltiurammonosulfid 

Kloracetaldehyd 

1illegg A 

Tillegg B 

EØF nr. 

607-032-00-X 

615-006-00-4 

615-006-00-4 

609-007-00-9 

602-002-00-2 

024-008-00-9 

080-002-00-6 
080-004-00-7 

650-002-00-6 

056-002-00-7 

601-037-00-0 

023-001-00-8 

29.8.94 
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VEDLEGG IV 

Liste i henhold til artikkel 39 nr. 1 i tilredelsesakten 

Registertonn 

Fartøyets navn Utvendig 
Kallesignal 

l 
Maskin-

merking 1969 1948 effekt 
(Oslo) (London) 

LISTE OVER FARTØYER SOM FISKER ETfER BUNNFISK 

A) Fartøyer over 200 brutto registertonn 

SYLTEFJORD F-1-BD LNYG 299 1 103 

KJØLLEFJORD F-1-LB LLSU 297 1 103 

JERGUL F-2-H LGEB 299 882 

VADSØJENTA F-2-VS LHNX 299 1103 

BERLEV ÅGFISK I F-5-B LMET 299 882 

BARENTSTRÅL F-7-M JXBW 415 191 730 

PERSFJORD F-10-BD JXQS 299 1 103 

NORDFJORDTRÅL F-24-BD LMSR 299 919 

KJELSVIK F-26-LB JXPS 321 124 691 

KJØLNES F-32-NK LMQO 297 882 

DOGG I F-42-H LLJJ 299 882 

KERAK F-50-V LJBE 296 1 103 

NORDKYN PIONEER F-53-G _ LJMS 263 551 

RAIRO F-69-H LLAX 299 882 

STALLO F-84-H JXTZ 299 882 

SKAIDI F-86-H LNMY 299 882 

GARGIA F-87-H JWWB 678 299 1 617 

ODD ERIK F-90-BD JXAX 236 236 486 

KONGSFJORD F-100-BD JXMG 1 662 499 2 427 

RISTON F-136-HV LATR 296 1 066 

REMØYTRÅL F-220-BD JXOK 999 499 1 838 

KVITSJØEN M-600-Ø LCHR 552 3 278 

JOHN ERIK H-7-B LEQI 492 1 199 

LØNNING JUNIOR H-18-B LGUU 336 248 460 

SJØMANN H-20-B LCGR 285 184 786 

EIDEFISK H-21-B LHTK 334 169 735 

FAIR Y H-50-B LEHD 284 199 852 

TÆLAVÅG H-59-S LFNB 261 159 889 

KLIPPSTEIN H-64-B LCLC 280 187 460 

BØMMELFISK H-166-B LGMS 251 250 507 

HORDAGUTf H-220-B LIUL 271 270 507 

TRYGVASON H-310-B LMPP 257 168 790 

VOLSTAD VIKING M-1-A LAIR 1 593 1 150 2 574 

OTI'O WATHNE M-1-H LHBL 299 1 176 

TAMPEN M-1-HD LAOW 1 806 3 000 



290 De Europeiske Fellesskaps Tidende 29. 8. 94 

Registertonn 

Fartøyets navn Utvendig Kallesignal 
Maskin-

merking 1969 1948 effekt 
(Oslo) (London) 

HOPEN M-1-HØ LADD 689 2 280 2 940 

VAREGG M-1-VD JXWX 1 621 799 2 647 

SKARHAUG M-2-H LAQE 347 173 441 

SKARHEIM M-8-A LLJU 761 496 735 

SOLHEIM SENIOR M-8-F LAHE 213 625 

SYNSRAND M-8-SØ LAUS 264 728 

V ARAK M-9-A LNOA 297 1103 

KVALSKJÆR M-9-HØ LJKG 299 224 853 

GEIR M-12-H LAQS 538 172 808 

TORE JUNIOR M-15-G LFWZ 216 189 581 

LEINEFISK M-15-HØ LAGH 566 176 674 

FLUD M-16-HØ JWOM 308 507 

LANG VIN M-19-A JXSZ 1 718 797 2 940 

LORAN M-19-G LANJ 465 466 610 

VOLSTAD M-20-A JXVF 2 412 l 113 3 000 

KJALKEN M-22-HØ JWVC 317 588 

GRANIT M-23-VD JXJU 1 345 499 2 250 

NY-ARGO M-24-G LCKU 205 205 368 

BJØRNHOLM M-25-S LMCF 289 189 570 

SVANODD M-26-HØ LAXT 300 900 

HOLBERG M-28-S LATX 915 422 882 

KVALSVIK M-29-HØ JWSC 330 882 

MALEBUEN M-44-F LNZW 225 264 367 

ARCTIC M-32-VD LHIY 456 1323 

TORBERG M-35-G LGQK 328 827 

ROALD NES M-37-G LMNL 310 1456 

KARL VADØY M-44-U JXWB 465 131 636 

STÅLBJØRN M-49-F LAHZ 566 176 790 

MØRE TRÅL M-50-H LNIF 298 298 1102 

HUSØY M-50-SØ LAVX 354 249 441 

VESTLINER M-55-VN LEZS 295 173 441 

KVALSTEIN M-58-HØ LDQV 298 267 827 

NORDØYTRÅL M-59-H LHWR 413 l 103 

ØYLINER M-61-AV LETQ 391 209 441 

GUNNARSON M-70-M LNCR 240 148 588 

GEIR PEDER M-71-H LAUE 271 166 330 

SKJONGNES M-72-G LCBG 296 1176 

PERO M-81-VD LMJF 1 499 784 1911 

RAM OEN M-83-VD LEQB 2 487 3 375 

BJØRNØY M-84-VD JXTY 1 565 654 2 427 

BRO EGG M-85-H LAQT 515 199 1 059 

VON AR M-88-SØ LJNQ 306 120 525 

SKAREGG M-89-G LAPQ 499 199 1471 
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SAND EV ÆRING M-91-S LKMX 230 229 368 

HØGSTEIN M-98-G JXJT 425 126 678 

JUVEL M-102-S LAMY 2 487 1 312 3 309 

SEIR M-104-H ]XDZ 362 400 

KORALEN M-106-H JXNV 1 932 499 2 647 

BRIM ØY M-106-S JWZX 263 263 375 

SOLSKJÆR M-107-G LNYK 297 882 

BJØRNHAUG M-109-H LJOK 245 100 294 

SOLØYVÅG M-112-F LNCL 243 148 588 

FURNES TRÅL M-116-G LJBT 238 827 

RO SUND M-117-G LNWV 958 499 1654 

SÆTRING M-123-G LHAH 374 208 514 

HAVBRYN M-125-H JXJQ 1 591 2 206 

HUSBY SENIOR M-130-AV LCGZ 703 790 

ELDORADO M-132-SK ]WNB 272 168 404 

BRATIEGG M-133-G ]XQN 1 630 594 2 206 

HUSBY M-140-AV LIAQ 374 209 551 

SJARMØR M-142-A LNWQ 143 368 

TENOR M-158-A LALU 295 914 3 366 

ST ÅLEGG SENIOR M-165-S LHOK 215 514 
! 

KATO M-192-SØ LLJC 240 225 551 

ULLA M-196-SØ LGGD 186 337 507 

GAYSER SENIOR M-202-H LMTR 323 323 485 

KAP FARVEL M-206-H LCKT 453 1 103 

HOLMINGEN M-218-SM LKPX 84 323 

NYVOLL SENIOR M-225-G LALS 271 171 404 

HAVSTRAND M-225-H JXUS 2 066 1 086 2 647 

GOLLENES M-276-HØ JWTN 422 1 051 

ELDBORGTRÅL M-292-A JXQZ 2136 496 2 942 

LEINEBRIS M-555-HØ JWNF 492 137 569 

BØTRÅL IV N-1-BØ LHLU 465 1323 

LOFOTIRÅL I N-1-VV JWQR 297 1 103 

LOFOTIRÅL Il N-2-VV LKSA 299 1103 

BALLSTAD N-3-VV LJIF 296 1 323 

VESTVÅGØY N-4-VV JWZT 297 1103 

VÅGAMOT N-6-VV LCKM 299 1 323 

ANDENESFISK Il N-8-A JXRD 1659 495 2 206 

LOFOTIRÅL Ill N-11-VV LAPE 1 196 2 052 

BÅRAGUTr N-14-TS LGUP 293 162 335 

RØSTNESVÅG N-14-VV LEDC 298 1 168 

NORDTIND N-15-H LNMM 290 1103 

STÅLEGG JUNIOR N-15-VV LGSA 310 146 625 

RØSTFISK N-25-RT LAHT 277 214 393 
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VESTIIND N-32-H LNNS 291 1103 

SORTIAND N-40-H LAOJ 296 1 323 

STÅL TIND N-62-H LKON 497 1294 

ISFJORD N-100-Ø JWZF 299 299 992 

KIRKØY N-110-Ø LCZG 580 297 882 

MYREFISK Il N-120-Ø LGBZ 485 1544 

BØTRÅL Ill N-152-BØ LAQA 298 l 103 

PRESTFJORD N-200-Ø JXNA 1659 495 2 206 

AND ØYBUEN N-215-A JXIL 609 298 1 103 

ANDØYTIND N-230-A LHFO 299 l 323 

BLEIKSØY N-260-A JXPQ 223 448 

ANDENESFISK I N-431-A LLOW 599 298 1103 

ØKSNESFISK 1 N-440-Ø LMZS 298 1 103 

VIKNAFISK NT-40-V LKRP 319 191 423 

BREISTRAND N-445-Ø LMTC 299 299 1 123 

NAJADEN R-7-K LAFB 166 404 

RYVING R-9-K LNTK 299 299 882 

KONG STEIN R-17-ES LGTS 296 661 

ANNE KRISTIN R-19-ES LEUC 264 264 485 

1HOR ERLING R-20-ES LHAG 249 164 595 

VEATRÅL R-21-K LCFW 242 617 

TONNY R-22-HA LDVR 297 297 1 080 

SIREV ÅGSBUEN R-30-HA LGHH 217 217 809 

PATCHBANK R-30-K LKAJ 341 236 606 

TRAAL R-31-K LALI 376 240 1 080 

ØSTREM R-34-U JXJH 319 176 625 

LEANJA R-39-K JXTB 247 1 011 

TUMLAREN R-44-K LARW 265 166 853 

MARANDI R-55-ES JWLW 236 246 625 

LEIK R-65-K LFUI 286 1 029 

NADIR R-66-K LDNK 286 186 706 

SILVER R-71-U LLTJ 291 160 661 

RIGU R-146-ES JXDY 220 625 

BENTIN R-219-K LAIL 235 404 

NORDSJØTRÅL R-230-K LHFQ 210 136 625 

KARMØY VIKING R-260-K LAWG 552 3 309 

MO STEIN R-370-K LJXH 286 170 441 

LINGBANK R-510-K LNWW 214 149 566 

ARIZONA R-673-K LKSZ 363 235 975 

NORLI R-717-K JXQJ 226 170 625 

HAASTEIN R-737-K LGQU 214 214 593 

ANDA VÅG SF-1-F LEDT 144 382 

NYE RINGBAS SF-1-V LGDT 379 269 514 
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STÅLSUND SF-5-S LEKF 203 202 367 

SJØVÆR SF-6-A LALK 562 172 672 

FØRDE SF-6-B LMHQ 402 241 483 

AARSHEIM SENIOR SF-6-S LLBC 298 507 

MÅLØYSUND SF-6-V LEJZ 354 192 485 

HAUGEFISK SF-7-B LGNG 236 441 

FØRDE JUNIOR SF-12-B JXOY 633 200 728 

FRØYANES JUNIOR SF-15-S LIRC 383 223 507 

F]ELLMØY SF-19-V JXVB 508 157 669 

FISKEVÆR SF-20-B LHYH 384 222 625 

LYNGHOLM SF-20-S JXZI 213 368 

RØYRBUEN SF-30-S LFXK 218 551 

MÅLØYFISK SF-31-V LDHJ 235 485 

VESTKAPP SF-50-S LGRD 438 248 529 

FERNANDO SF-50-V LGML 209 470 

ØYAREN SF-51-V LLLY 371 252 441 

KAMARO SF-70-V LGBQ 344 198 551 

ØYFISK SF-93-V LMRF 310 197 367 

OLE SÆTREMYR SF-100-V LGFE 498 2 500 

KELTIC SF-211-V LJSL 281 606 

FRØYLINER ST-85-F LAPR 581 790 

GISUND T-2-H LHQL 467 1544 

NORD ROLLNES T-3-H LCYA 299 1103 

BJØRGVIN SENIOR T-3-LK JXCK 846 408 1 103 

SØR-TROMS T-5-H LDEE 299 1 103 

KASFJORD T-7-H JWOD 299 1103 

LANGENES T-8-TK LGWZ 356 176 595 

TROMSLAND T-10-LK JXDH 668 1765 

NORDSTAR T-12-1 LHXV 1428 1691 

TOPAS T-23-H JXVC 1198 660 2 743 

TØ NS NES T-24-T LAIH 329 1 103 

ROSSVIK T-33-T LNJV 295 1 103 

NYHORIZONT T-34-T LGAT 298 882 

ANNY KRÆMER T-35-T LI2Y 477 1765 

SENJABAS T-42-BG JXOC 215 215 565 

FLÅ V ÆRING M-7-HØ LMOR 292 919 

HÅKØY Il T-50-T LMXC 298 1103 

REMIFISK T-63-BG LIPD 204 485 

SNORRE T-77-T LGLJ 236 625 

STENBAKKEN T-9o..:T LGOD 121 201 

MEFJORDBAS T-101-BG LAYV 270 485 

NORDFANGST T-145-LK JWPJ 296 153 625 

KÅGØY T-165-S LCEM 298 1 103 

SKJERVØYFISK T-667-S LMNJ 358 919 

ElGENES VA-70-F l.ANW 181 551 
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RANDI AA-34-L 3YCJ 24 169 

TOR-ARNE F-22-VS JXGE 49 312 

VALANES F-92-NK LEDH 199 735 

LEIRVIK F-110-L JWMR 170 595 

TOM IVAR F-123-L JWLD 85 330 

LØNNINGEN H-2-B LAJN 198 661 

MILAND JUNIOR M-23-MD LAQX 100 64 269 

FEIE BUEN H-22-FE LANN 49 147 

ANGELTVEIT H-24-F LCRI 136 345 

VESTHAV H-65-B LOGO 74 239 

STRIDSHOLM H-83-0EN LNFG 36 73 

FEIE H-115-FE JWOC 49 

BERGVÅG M-2-F LHRG 70 268 

HAUGE SENIOR M-2-S LGBC 196 441 

FISKENES M-7-SA LLFX 199 415 

STOKKE SENIOR M-12-U LADH 121 397 

NES BAKK M-13-G JWZZ 176 294 

ANNE BEATE M-15-SA LGWN 199 367 

VEVANGTRÅL M-18-EE LLOL 196 625 

HARHAUG M-20-H LFCO 197 485 

REITEBRIS M-35-HOE LKAL 82 241 

BRØDRENE V M-40-HOE LKGS 38 176 

OLAGUTf N-45-SO LK2457 87 330 

GJERD SVIK M-51-S LILH 58 276 

METRO M-57-H LK3270 25 183 

VÆRLAND M-58-H LAKW 188 312 

AUD-LILL M-60-AK LEVW 273 164 404 

HARTO JUNIOR M-61-SOE JXSF 76 252 

BLÅSTHOLM M-64-F LMPD 129 577 

ØYBAS M-71-HOE LJRA 49 235 

LESTASKJER M-92-G JXXL 191 441 

VEIDAR I M-109-G LDUR 145 459 

ØYBARD M-122-G LGNO 177 104 235 

NYFALKEN M-195-HOE LJNV 26 191 

ROLLON M-199-HOE JWVW 181 404 

TO RITA M-206-A LDFK 189 367 

ELD BORG M-291-A LFRM 174 441 

TRÆNABANKEN N-1-TN LLVD 177 570 

FLID I N-2-LN LKNG 80 268 

JOHNSON SENIOR N-5-BR LEGZ 99 404 

ÅSERØYBUEN N-6-BR LNRE 75 323 

SOLSTRAND N-63-F JXEW 79 367 

RØSTBANKEN N-100-F LM5277 24 297 

JARO N-111-0E LACF 160 514 
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VIGGO ANDRE N-111-VV JWRA 40 202 

BRUSTEIN N-2-SG LJOV 23 252 

HAVLINER N-301-BR LHBU 179 492 

KORAL SENIOR N-345-VV 3YZT 19 169 

HENNINGSVÆR N-415-V LJUP 95 529 

VESLE GUNN OE-8-H LM2977 24 220 

STANGHOLM OE-22-H LM3813 23 238 

SAJANA R-1-ES JXJK 96 360 

CALYPSO R-2-ES LGYZ 167 735 

SANDER R-8-K JWLQ 158 500 

ROYAL R-10-ES LNNE 93 441 

STRÅLAU Il R-27-ES LIUN 47 275 

HÅFLU R-29-B LLMG 48 367 

SKUDEFJORD R-46-K LCVL 104 220 

CONSOL R-51-U LFCF 49 250 

GAMA R-62-ES LNDP 49 294 

SEIDON R-64-ES LLEX 49 360 

VEIDING R-67-K LA Yl 49 330 

VEAVIK R-69-K LFPA 117 312 

BRANNFLU R-70-H LM3202 32 191 

NORDLENDING R-89-K JWOV 136 514 

SKÅRHOLM R-112-K LDTX 150 465 

ØSTHUS I R-124-K 3YKI 24 294 

KVERN SUND R-157-K JWQF 116 551 

VIKING BANK R-225-K LMQU 199 367 

VEAGU1T R-494-K LEKC 190 139 441 

STA'ITHAV SF-1-S JWTE 192 404 

REMO SF-2-S LDWS 92 309 

HOPLAND SENIOR SF-11-V JWPD 71 53 251 

KNAUSEN SF-44-V LMFG 138 329 

BLUEFIN SF-76-F JXHD 51 343 

NYBAKK SF-78-V JXPH 96 338 

SKJONGHOLM SF-89-F LFVN 99 220 

SVE BAS SF-240-F JXHY 99 397 

GOLD DOLLAR SF-300-A LNHQ 85 330 

HU GIN ST-3-F LGYA 44 308 

STIG MAGNE T-7-TK JWRR 167 459 

TRON ØY T-88-B LANT 148 367 

PANTER TK-54-BL LK4069 12 111 

ORlON T-106-T JWP 199 595 

MORTEN LARSEN T-160-BG LLKK 159 367 

KRISTIAN JOHANSEN T-361-T LKEU 49 463 

EDØYVÆRING T-760-T LK2713 45 297 

VASSHOLM V-71-L LM2791 24 143 

STEIN ARNE VA-6-LS LM9510 14 102 
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HELGØYSUND VA-8-F LNRL 99 507 

ELSY VA-11-F LKJS 47 294 

SHEIK VA-60-S LDEV 24 132 

SØRLYS VA-62-K LMPI 68 360 

RA CON VA-65-S LAZW 137 415 

JYTfE ROSS VA-79-K JXER 49 330 

STÅLGUTf VA-87-K LEPK 49 382 

NESEJENTA VA-87-LS JWWK 64 48 240 

SAILOR VA-90-F LDHD 90 382 

PIRAJA VA-95-K LMTJ 145 691 

PONNY VA-96-F LLYY 48 268 

LEIF JUNIOR VA-133-FS LM3122 23 180 

KVEITA VA-200-M LM6346 17 122 

LISTE OVER FISKEFARTØYER FOR PELAGISK FISKE 

A) Kolmule, sild og makrell 

Registertonn 

Fartøyets navn Utvendig Kallesignal Maskin-
merking 1969 1948 effekt 

(Oslo) (London) 

BJARNE NILSEN F-45-H LEJN 528 882 

M. NILSEN F-47-H LKVW 208 684 

KRISTIAN RYGGEFJORD F-95-M LEHS 982 2 059 

GARPESKJÆR F-160-M LAWQ 1 152 3 116 

TORBAS F-231-M LJEB 470 625 

KARAHAV F-272-M LMAD 620 2 205 

HAVBAS F-574-M LHWO 599 827 

FONNES H-1-AM LNGE 710 595 809 

GARD AR H-5-AV LAWO 1695 713 3 000 

HARGUN H-5-0 LIWO 1 261 1 765 

ENDRE DYRØY H-6-F LLXE 799 2 399 

LI GRUNN H-8-F LEOY 768 1765 

MØGSTERFJORD H-10-AV JXXP 1085 2 250 

KNESTER H-11-AV LLVC 557 1 080 

SLAATIERØY H-12-AV JXAM 1296 1147 2 397 

HAVDRØN H-12-BN LAIV 696 1103 

LAFJORD H-19-AV LHDO 815 1 543 

ELDJARN H-28-AV LEBS 1126 2 204 

SOLVÅR VIKING H-30-B LMWW 287 853 

GERDA MARIE H-32-AV LAUP 1 651 3 089 

STAALØY H-38-AV LHAI 1276 2 206 

SUDERØY H-50-A LAIU 701 1 765 

HAUGA GUT H-50-AV LAQD 1694 2 964 
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KROSSFJORD H-69-S LHEO 479 l 055 

RØTTINGØY H-73-0 LLYS 455 882 

LI BAS H-75-F LGLN l 348 2 646 

MALMEN H-83-S LCMT 301 735 

MARON H-84-F LDBS 443 661 

TALBOR H-87-AV LMRX 633 l 544 

HAVBRAUT H-88-AV LNPB 768 1 471 

BIRKELAND H-118-AV JWTD 727 1799 

LIAFJELL H-121-F LJUK 917 1603 

H. ØSTERVOLD H-128-AV JXMU 2 201 l 000 2 940 

VERDI H-132-AV LNPN 821 1719 

STORE KNUT H-148-AV LDOG 2 056 1 506 3 528 

HARDHAUS H-160-AV JXME 880 2 940 

VESTERVEG H-169-AV LADL 852 632 1912 

VES1VIKING H-190-AV LIAB 800 1176 

TOFTØYSUND H-202-B LENP 287 485 

ORDINAT H-250-AV LGFN 1 846 1985 

HAVGLANS H-325-ØN LNXT 542 809 

VEND LA H-369-AV LNPF 941 2 206 

EROS M-17-HØ LHKO 1255 2 205 

ARTUS M-2-HØ JWQU 1 368 999 2 436 

LEINEBJØRN M-3-HØ LHRE 939 1911 

HAVBRIS M-4-H LKOL l 759 2 574 

FLØ MANN M-5-HD LAXZ 853 l 544 

KINGS BAY M-21-HØ LGWK 2 571 4 410 

STRAND SENIOR M-25-H JWZU 964 l 323 

MELSHORN M-26-HD LLHW 714 408 1176 

SÆBJØRN M-27-VD LKOJ 639 808 

SI GLAR M-31-HØ LLCX 531 956 

VESTBAS M-33-HØ LLXH 978 l 029 

NORDSJØBAS M-34-HO LGSP 814 1764 

STORMFUGLEN M-38-AV LIWS 309 507 

SJØBRIS M-46-HØ LELC l 286 3 280 

VOLSTAD JR. M-49-A LAES 617 882 

SMARAGD M-64-HØ LGSE 757 2242 

NYBO M-65-MD LLXJ 639 441 882 

LAFJELL H-77-AV LKTF 688 1257 

INGER HILDUR M-100-F LEDG 614 l 544 

FISK M-105-A LMRU 903 723 1764 

TEIGENES M-120-HØ JWSG l 505 l 621 

MIDØY VIKING M-127-MD LMLL 601 735 

HOLMSUND M-19-H LDGA 426 661 

GUNNAR LANGVA M-189-A JXIJ 1 135 865 2 205 

HAVSNURP M-195-MD JWOK 276 735 

ZETA M-240-HØ LIRA 1443 2 647 
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ESPEVÆR M-344-HØ LAEI 594 l 287 

HERØYTRÅL M-347-HØ LKDQ 694 1323 

NEPTUGES M-353-H LDCM l 032 1765 

KINGS CROSS M-416-HØ LHUZ 939 1 941 

DYRNESVAG M-435-SM LGGM 365 269 735 

HAVSKJER M-448-A LEGI 912 2 206 

SJARM M-472-SM ]WYL 296 500 

NILS HOLM M-495-SM LAIZ 442 588 

LURØY N-1-L LECY 499 1765 

SENIOR N-1-LN LNQD 904 927 2 059 

STRAUMBERG N-2-LF LIOD 342 785 

GRETE KRISTIN N-2-V LDVK 685 1 415 

RØD HOLMEN N-16-VV LKER 265 882 

M. YITERSTAD N-25-LN ]XAY l 481 2 250 

NORD FISK N-50-B LEHK 543 .1279 

ASBJØRN SELSBANE N-94-LN ]WRT 389 827 

TRØNDERBAS NT-200-V JXXK l 332 2 250 

KETI..IN N-119-SO LMRJ 342 285 735 

SELVAG SENIOR N-510-ME LNZA 1224 1765 

VERBAS R-2-H JXNS 999 1 415 

VEA R-10-K LGRH 599 1 618 

HOLMSJØ UM-62-G LALT 397 588 

ROALDSEN SENIOR R-52-ES LLKH 497 698 

VARBERG M-100-H LHJP l 181 1984 

SISSEL ELISABETii SF-6-SU LAYL 461 882 

A TI..ANTIC VIKING SF-8-V LAQU 1189 l 838 

RINDENES SF-10-F LDDW 318 255 606 

ARGUS JUNIOR SF-17-V JXVM 290 698 

VESTFART SF-22-B LNPE 627 809 

FISKE BAS SF-230-F LCFQ 654 l 213 

VIKING I SF-303-V LCZD 321 661 

SV ANAUG ELISE ST-19-F LJDR 589 1 470 

RAV ST-40-0 JXML 992 2 400 

GEIR JOHANSEN T-5-T ]WVS 248 882 

NORSEL T-21-T LDQJ 546 808 

TROMS BAS H-10-BN LFMR 1197 2 500 

FRANTSEN JUNIOR T-22-I LMTP 442 l 250 

STOR TIND T-44-T LKIX 464 809 

TROMSØYBUEN T-64-SA JWWE 472 662 

TORSON T-65-T LCAG 1230 2 401 

ØSTBAS T-68-G LJRG 522 1103 

HARMONI T-74-T LAI] 497 1103 



29. 8. 94 De Europeiske Fellesskaps Tidende 299 

B) Slld og makrell 

Registenonn 

Fartøyets navn Utvendig Kallesignal Maskin-
merking 1969 1948 effekt 

(Oslo) (London) 

P.]. SENIOR F-56-H LEOP 98 404 

KAMØYFISK F-149-NK JWTU 222 397 

BOANESFISK H-105-AV LFWF 170 603 

VEIDVÆRING M-50-SA LLML 58 415 

PAUL SENIOR M-174-AV LLVA 222 368 

VINGHOLM M-180-AV LGQL 154 441 

KVITSKJÆR N-3-L LGYE 158 551 

BRENNBØEN N-26-V JWWM 135 386 

SKARHOLMEN N-62-BØ LLWX 94 533 

GUNNAR KLO N-146-Ø LAVM 150 397 

STØTIV ÆRINGEN N-200-ME LHAJ 172 97 382 

EINAR ERLEND N-250-ME LNYZ 230 377 

SØRBØEN N-350-ME JWQY 194 570 

ØVRABØEN R-5-B LDIW 182 141 570 

TINE KRISTIN ST-3-0 LHLX 180 415 

OLE MARTIN ST-19-0 LMXF 122 91 382 

HANSSON ST-40-R LAJZ 113 308 

SKULBAREN T-19-T LKTM 129 294 

SKAGØYSUND T-111-T ]WVR 184 393 
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VEDLEGG V 

Liste i henhold til artikkel 39 nr. 5 i tiltredelsesakten 

Registenonn 

Fanøyets navn Utvendig Kallesignal 

l 
Maskin-

merking 1969 1948 effekt 
(Oslo) (London) 

LISTE OVER FATØYER SOM FISKER ETI'ER BUNFISK 

HUSBY JUNIOR N-34-HR LFFQ 181 109 246 

TOR INGE N-77-F LJBL 186 360 

LANGENESV ÆRING N-27-0E LMKH 177 728 

TRØNDER TRÅL NT-266-V LMPQ 158 405 

RAMSØYS UNO ST-86-0 LHTP 275 191 415 

RYSTRAUM T-17-T JXAN 150 375 

MALANGSFJORD T-32-LK LMTQ 83 349 

MEREDIAN Il T-52-S LIXI 178 691 

BJØRN ØYBUEN T-58-T LDHC 125 368 

KVALØYFJORD T-70-T LK.RL 277 192 809 

J.M. BERNTSEN T-87-LK LNRN 463 240 570 

HAVFISK T-88-L LNBL 208 397 

MEFJORDV ÆRING T-102-BG LFZT 199 114 404 

STRAND BY T-137-BG LI-ITF 150 728 

TROMSØYV ÆRING T-183-T LKVX 249 176 478 
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VEDLEGG VI 

Liste i henhold til artikkel 54, 73, 97 og 126 i tiltredelsesakten 

TOLLBESTEMMELSER 

Rådsforordning (EØF) nr. 2913/92 av 12. oktober 1992 
(EFT nr. L 302 av 19. oktober 1992) og kommisjonsfor
ordning (EØF) nr. 2454/93 av 2. juli 1993 (EFT nr. 
L 253 av 11. oktober 1993 ), endret ved kommisjonsfor
ordning (EØF) nr. 3665/93 av 21. desember 1993 (EFT 
nr. L 335 av 31. desember 1993), og opprinnelsesproto
koller i preferanseavtaler inngått av Fellesskapet: 

Fellesskapets regelverk nevnt ovenfor skal gjelde for de 
nye medlemsstater fra tiltredelsestidspunktet, men slik at 
bestemmelsene nedenfor får anvendelse. 

· 1. Artikkel 22 til 27 i rådsforordningen og artikkel 35 
til 140 i kommisjonsforordningen om varers opprin
nelse, endret ved kommisjonsforordning (EØF) nr. 
3665/93 av 21. desember 1993 (EFT nr. L 335 av 31. 
desember 1993), og opprinnelsesprotokoller i prefe
ranseavtaler inngått av Fellesskapet: 

1. Uten at anvendelsen av tiltak som følger av Fel
lesskapets handelspolitikk berøres, skal opprinnelses
bevis som er korrekt utstedt av tredjestater innen 
rammen av preferanseavtaler som Republikken Øs
terrike, Republikken Finland, Kongeriket Norge el
ler . Kongeriket Sverige har inngått med disse stater 
eller innen rammen av de nye medlemsstaters nasjo
nale lovgivning, godtas av de nye medlemsstatene 
forutsatt at: 

- opprinnelsesbeviset og transportdokumentene er 
utstedt senest dagen før tiltredelsen, 

- opprinnelsesbeviset legges fram for tollmyndighe
tene senest fire måneder etter tiltredelsen. 

2. De nye medlemsstatene kan opprettholde en 
bemyndigelse som er benyttet til å meddele status 
som «godkjent eksportør» innen rammen av avtaler 
inngått med tredjestater, forutsatt at 

- en slik bestemmelse er inntatt også i de avtalene 
disse tredjestatene har inngått med Unionen med 
dens nåværende sammensetning, 

- de godkjente eksportørene anvender Fellesska
pets opprinnelsesregler. 

Bemyndigelsen skal senest ett år etter tiltredelsen av
løses av ny bemyndigelse i samsvar med Fellesskapets 
regelverk. 

3. Anmodninger om etterfølgende kontroll av 
opprinnelsesbevis omhandlet i nr. 1, 2 og 4 skal god
tas av vedkommende tollmyndigheter i Unionen med 
dens nåværende sammensetning og av myndighetene 
i de nye medlemsstatene i en periode på to år etter 
utstedelsen av vedkommende opprinnelsesbevis. 

4. Dersom opprinnelsesbevis og/eller transportdo
kumentene er utstedt før tiltredelsen og tollformali
teter er nødvendige i forbindelse med handel med 
varer mellem de nye medlemsstatene og Unionen 
med dens nåværende sammensetning eller mellom de 
nye medlemsstatene innbyrdes, gjelder bestemmel
sene i avdeling V i protokoll 4 om opprinnelsesregler 
til avtalen om Det europeiske økonomiske samar
beidsområde, og i avdeling V i protokoll 3 til frihan
delsavtalene mellom EF og Republikken Østerrike, 
Republikken Finland, Kongeriket Norge og Konge
riket Sverige. 

2. Artikkel 76 i rådsforordningen og artikkel 253 til 
289 i kommisjonsforordningen om forenklet tollpro
sedyre: 

1. De nye medlemsstatene kan opprettholde de 
tillatelser til periodiske deklarasjoner som er meddelt 
før tiltredelsen, på de vilkår som ble fastsatt da de 
ble gitt. 

2. Disse tillatelsene skal senest et år etter tiltredel
sen erstattes av nye tillatelser gitt i samsvar med Fel
lesskapets regelverk. 

3. Artikkel 98 til 113 i rådsforordningen og artikkel 
503 til 548 i kommisjonsforordningen om tollager: 

1. De nye medlemsstatene kan med forbehold for 
nr. 2 opprettholde de bevillinger til tollager som er 
gitt før tiltredelsen, på de vilkår som ble fastssatt da 
de ble gitt, se likevel nr. 2. 

2. Bevillingene omhandlet i nr. 1 skal senest ett år 
etter tiltredelsen erstattes av nye bevillinger gitt i 
samsvar med Fellesskapets regelverk. 
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3. Ordningen skal avvikles i samsvar med Felles
skapets regelverk. Dersom det oppstår tollskyld ved 
avviklingen, skal det innbetalte beløp betraktes som 
Fellesskapets egne midler. Dersom tollskylden fast
settes på grunnlag av de innførte varenes tariffering, 
tollverdi og mengde på tidspunktet da tolldeklarasjo
nen for varenes innlegging på tollager ble godkjent 
og dette skjedde før tiltredelsen, bestemmes de 
nevnte faktorer av den lovgivning som gjaldt i ved
kommende nye medlemsstat før tiltredelsen. 

4. Artikkel 114 til 12 9 i rådsforordningen og artikkel 
549 til 649 i kommisjonsforordningen om innenlands 
bearbeiding: 

l. De nye medlemsstatene kan opprettholde de 
bevillinger til innenlands bearbeiding som er gitt før 
tiltredelsen, på de vilkår som ble fastsatt da de ble 
gitt, inntil bevillingenes gyldighetsperiode utløper, 
men ikke lenger enn ett år etter tiltredelsen. 

2. Dersom gyldighetsperioden for bevillingene 
omhandlet i nr. l utløper senere enn ett år etter til
tredelsen, skal bevillingene senest ett år etter tiltre
delsen erstattes av nye bevillinger utstedt i samsvar 
med Fellesskapets regelverk. 

3. Ordningen skal avvikles i samsvar med Felles
skapets regelverk. Dersom det oppstår tollskyld ved 
avviklingen, skal det innbetalte beløp betraktes som 
Fellesskapets egne midler. Dersom tollskylden fast
settes på grunnlag av de innførte varenes tariffering, 
mengde, tollverdi og opprinnelse på tidspunktet da 
tolldeklarasjonen for innenlands bearbeiding ble 
godkjent og dette skjedde før tiltredelsen, bestemmes 
de nevnte faktorer av den lovgivning som gjaldt 
vedkommende nye medlemsstat før tiltredelsen. 

Dersom det oppstår tollskyld ved avviklingen, skal 
det for å opprettholde likebehandling mellom bevil
lingshavere etablert i Unionen med dens nåværende 
sammensetning og bevillingshavere i de nye med
lemsstater fra tiltredelsestidspunktet utbetales utjev
ningsrenter av den innførselstoll som gjelder i hen
hold til Fellesskapets regelverk. 

4. Dersom tolldeklarasjonen for innenlands bear
beiding er godkjent i henhold til en ordning for toll
refusjon, tilbakebetales tollen i samsvar med Felles
skapets regelverk av den nye medlemsstaten og for 
dens regning, når den tollen som ønskes tilbakebe
talt, var bokført før tiltredelsen. 

5. Artikkel 130 til 136 i rådsforordningen og artikkel 
650 til 669 i kommisjonsforordningen om bearbei
ding under tollkontroll: 

l. De nye medlemsstatene kan opprettholde de 
bevillinger til bearbeiding under tollkontroll som er 
gitt før tiltredelsen, på de vilkår som ble fastsatt da 
de ble gitt, inntil bevillingenes gyldighetsperiode ut
løper, men ikke lenger enn ett år etter tiltredelsen. 

2. Dersom gyldighetsperioden for bevillingene 
omhandlet i nr. l utløper senere enn ett år etter til
tredelsen, skal bevillingene senest ett år etter tiltre
delsen erstattes av nye bevillinger gitt i samsvar med 
Fellesskapets regelverk. 

3. Ordningen skal avvikles i samsvar med Felles
skapets regelverk. Dersom det oppstår tollskyld ved 
avviklingen, skal det innbetalte beløp betraktes som 
Fellesskapets egne midler. 

6. Artikkel 137 til 144 i rådsforordningen og artikkel 
670 til 747 i kommisjonsforordningen om midlertidig 
innførsel: 

l. De nye medlemsstatene kan opprettholde de 
bevillinger til midlertidig innførsel som er gitt før til
tredelsen, på de vilkår som ble fastsatt da de ble gitt, 
inntil bevillingenes gyldighetsperiode utløper, men 
ikke lenger enn ett år etter tiltredelsen. 

2. Dersom gyldighetsperioden for bevillingene 
omhandlet i nr. l utløper senere enn ett år etter til
tredelsen, skal disse bevillingene senest ett år etter 
tiltredelsen erstattes av nye bevillinger gitt i samsvar 
med Fellesskapets regelverk. 

3. Ordningen skal avvikles i samsvar med Felles
skapets regelverk. Dersom det oppstår tollskyld ved 
avviklingen, skal det innbetalte beløp betraktes som 
Fellesskapets egne midler. Dersom tollskylden fast
settes på grunnlag av de innførte varenes tariffering, 
mengde, tollverdi og opprinnelse på tidspunktet da 
tolldeklarasjonen for midlertidig innførsel ble god
kjent og dette skjedde før tiltredelsen, bestemmes de 
nevnte faktorer av den lovgivning som gjaldt i ved
kommende nye medlemsstat før tiltredelsen. 

Dersom det oppstår tollskyld ved avviklingen, skal 
det for å opprettholde likebehandling mellom bevil
lingshavere etablert i Unionen med dens nåværende 
sammensetning og bevillingshavere i de nye med
lemsstater fra tiltredelsestidspunktet utbetales utjev-
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ningsrenter av den innførselstoll som gjelder i hen
hold til Fellesskapets regelverk. 

7. Artikkel 145 til 160 i rådsforordningen og artikkel 
7 48 til 787 i kommisjonsforordningen om utenlands 
bearbeiding: 

l. De nye medlemsstatene kan opprettholde de 
bevillinger til utenlands bearbeiding som er gitt før 
tiltredelsen, på de vilkår som ble fastsatt da de ble 
gitt, inntil bevillingenes gyldighetsperiode utløper, 
men ikke lenger enn ett år etter tiltredelsen. 

2. Dersom gyldighetsperioden for bevillingene 
omhandlet i nr. l utløper senere enn ett år etter til
tredelsen, skal bevillingene senest ett år etter tiltre
delsen erstattes av nye bevillinger gitt i samsvar med 
Fellesskapets regelverk. 

3. Ordningen skal avvikles i samsvar med Felles
skapets regelverk. Tollskylden skal imidlenid fastset
tes etter den lovgivning som gjaldt før tiltredelsen i 
den medlemsstaten der tolldeklarasjonen for uten
lands bearbeiding ble godkjent før tiltredelsen. 

8. Artikkel 166 til 181 i rådsforordningen og artikkel 
799 til 840 i kommisjonsforordningen om frisoner og 
frilagre: 

l. De nye medlemsstatene kan opprettholde de 
frisoner og frilagre som er opprettet eller tillatt før 
tiltredelsen på de vilkår som ble fastsatt da de ble 
opprettet eller tillatt, forutsatt at de oppfyller vilkå
rene i Fellesskapets regelverk fra tiltredelsestidspunk
tet. 

2. Dersom frisonene og frilagrene omhandlet i nr. 
l ikke oppfyller vilkårene i Fellesskapets regelverk, 
kan de nye medlemsstatene opprettholde de frisoner 
og frilagre som var opprettet eller tillatt før tiltredel
sen, i høyst ett år etter tiltredelsen. 

3. Tillatelsene omhandlet i nr. l skal senest ett år 
etter tiltredelsen erstattes av tillatelser gitt i samsvar 
med Fellesskapets regelverk. 

4. Vedkommende myndighet i de nye medlems
statene skal senest ett år etter tiltredelsen godkjenne 
lagerregnskapet for næringsdrivende i frisoner. God
kjennelsen skal utstedes i samsvar med Fellesskapets 
regelverk. 

5. De nye medlemsstatene kan opprettholde de 
tillatelser til innlegging av varer i en frisone eller et 
frilager under tollprosedyrene fastsatt i rådsforord
ningens anikkel 173 bokstav c, d og e som er gitt før 
tiltredelsen på de vilkår som ble fastsatt da de ble 
gitt, inntil tillatelsenes gyldighetsperiode utløper, 
men ikke lenger enn ett år etter tiltredelsen. 

6. Dersom gyldighetsperioden for tillatelsene om
handlet i nr. 5 utløper senere enn ett år etter tiltre
delsen, skal disse tillatelsene senest ett år etter tiltre
delsen erstattes av nye tillatelser gitt i samsvar med 
Fellesskapets regelverk. 

9. Anikkel 201 til 232 i rådsforordningen og anikkel 
868 til 876 i kommisjonsforordningen om bokføring 
og innfordring: 

Tollskyld innkreves i samsvar med Fellesskapets re
gelverk. Dersom tollskylden oppsto midlenidig før 
tiltredelsestidspunktet, foretas innkrevingen av ved
kommende nye medlemsstat etter dens regler og til 
fordel for den. 

10. Anikkel 235 til 242 i rådsforordningen og anikkel 
877 til 912 i kommisjonsforordningen om tilbakebe
taling av og fritak for avgift: 

Tilbakebetaling av og fritak for avgift skjer i samsvar 
med Fellesskapets regelverk. Dersom de avgiftene 
som det søkes om tilbakebetaling av eller fritak for, 
gjelder tollskyld som er oppstått før tiltredelsestids
punktet, skjer tilbakebetalingen av og fritaket for av
giftene på vedkommende nye medlemsstats vilkår og 
for dens regning. 
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VEDLEGG VII 

Liste i henhold til artikkel 56 i tiltredelsesakter 

Posisjon/Varenummer i den norske tolltariff 

6201 

6202 

6203 

6204 

6205 

6210 
(unntatt 6210.1020) 

6211 
(unntatt 6211.1100 - 6211.1200) 

6302 
(unntatt 6302.2210, 6302.3210 og 
6302.4000 - 6302.9900) 

6303.9190 
6303.9290 
6303.9990 

6306.2101 - 6306.2900 

Varebeskrivelse 

Yttedrakker, anorakker osv. for herrer eller gutter 

Yttedrakker, anorakker osv. for damer eller piker 

Dresser, jakker, bukser osv. for herrer eller gutter 

Drakter, ensembler, jakker, kjoler, skjørt, bukser osv. for 
damer eller piker 

Skjorter for herrer eller gutter 

Klær framstilt av tekstilstoff med impregnering eller over
drag 

Treningsdrakter, ski dresser osv. 

Senge linnet 
- av trikotasje 
-vevd 

Gardiner 

Telt 

29.8.94 
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VEDLEGG VIII 

Bestemmelser omhandlet i artikkel 69 i tiltredelsesakten 

l. 391 L 0173: Rådsdirektiv 91/173/EØF av 21. mars 
1991 (pentaklorfenol) om niende endring av rådsdi
rektiv 76/769/EØF om tilnærming av medlemsstate
nes lover og forskrifter om begrensning av markeds
føring og bruk av visse farlige stoffer og preparater 
(EFf nr. L 85 av 5.4.1991, s. 14). 

2. 391 L 0338: Rådsdirektiv 91/338/EØF av 18. juni 
1991 (kadmium) om tiende endring av rådsdirektiv 
76/769/EØF om tilnærming av medlemsstatenes lo
ver og forskrifter om begrensning av markedsføring 
og bruk av visse farlige stoffer og preparater (EFf 
nr. L 186 av 12.7.1991, s. 59). 

Nr. 2.1 i direktivets vedlegg om bruk av kadmium 
som stabilisator i PVC. 

3. 389 L 0677: Rådsdirektiv 89/677 /EØF av 21. de
sember 1989 (kvikksølv- og arsenforbindelser samt 
organiske tinnforbindelser) om åttende endring av 
direktiv 76/769/EØF om tilnærming av medlemssta
tenes lover og forskrifter om begrensning av mar
kedsføring og bruk av visse farlige stoffer og prepa
rater (EFf nr. L 398 av 30.12.1989, s. 19). 

I det omfang direktivet gjelder organiske tinnforbin
delser. 

4. 376 L 0116: Rådsdirektiv 76/116/EØF av 18. de
sember 1975 om gjensidig tilnærming av medlems
statenes lovgivning om gjødsel (EFT nr. L 24 av 
30.1.1976, s. 21), sist endret ved kommisjonsdirektiv 
93/69/EØF av 23. juli 1993 (EFf nr. L 185 av 
28.7.1993, s. 30). 

Artikkel 7 for så vidt gjelder kadmiuminnholdet 
gjødsel. 

5. 385 L 0210: Rådsdirektiv 85/210/EØF av 20. mars 
1985 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om blyinnhold i bensin (EFf nr. L 96 av 3.4.1985, 
s. 25), endret ved rådsdirektiv 87 /416/EØF av 21. 
juli 1987 (EFf nr. L 225 av 13.8.1987, s. 33). 

Artikkel 7 for så vidt gjelder benzeninnholdet i ben
sin nevnt i artikkel 4. 

6. 393 L 0012: Rådsdirektiv 93/12/EØF av 23. mars 
1993 om svovelinnholdet i visse flytende brennstoffer 
(EFf nr. L 74 av 27.3.1993, s. 81). 

Artikkel 3 for så vidt gjelder svovelinnholdet i gass
oljer nevnt i artikkel 2 nr. 2 første ledd. 

7. 391 L 0157: Rådsdirektiv 91/157 /EØF av 18. mars 
1991 om batterier og akkumulatorer som inneholder 
visse farlige stoffer (EFf nr. L 78 av 26.3.1991, 
s. 38). 

Artikkel 9 for så vidt gjelder kvikksølvinnholdet i de 
alkaliske mangandioksidbatteriene nevnt i artikkel 3 
nr. l. 

8. 367 L 0548: Rådsdirektiv 67 /548/EØF av 27. juni 
1967 om tilnærming av lover og forskrifter om klas
sifisering, emballering og merking av farlige stoffer 
(EFf nr. L 196 av 16.8.1967, s. l). 

a) Direktivets artikkel 30 sammenholdt med artikkel 
4 og 5 for så vidt gjelder kravene til klassifisering 
av de 50 stoffene oppført i vedlegg I til direktivet 
og vist i vedlagte tillegg X, da Østerrike kan 
kreve anvendelse av en annen klassifisering og 
merking av disse stoffene. 

b) Artikkel 30 sammenholdt med artikkel 4 og 5 da 
stoffer klassifisert som «meget giftig», «giftig» og 
«helseskadelig» i tillegg til direktivets bestemmel
ser også kan underlegges særlige registreringskrav 
cCsterreichische Giftliste». 

c) Artikkel 30 sammenholdt med artikkel 23 nr. 2 da 
Østerrike kan kreve anvendelse av: 

i) merker med ytterligere symboler som ikke er 
inkludert i direktivets vedlegg Il, og $-setnin
ger som ikke er inkludert i direktivets vedlegg 
IV, med hensyn til sikker disponering av far
lige stoffer, 

ii) merker med ytterligere $-setninger som ikke 
er inkludert i direktivets vedlegg IV, med 
hensyn til mottiltak ved ulykker, 

iii) merker med ytterligere symboler som ikke er 
inkludert i direktivets vedlegg Ill eller IV, 
med hensyn til begrensninger i salget av gif
tige stoffer. 
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d) For stoffer omhandlet av bokstav a og c, bestem
melsene i direktivets artikkel 23 nr. 2 om anven
delse av uttrykket «EØF-merke». 

9. 388 L 0379: Rådsdirektiv 88/379/EØF av 7. juni 
1988 om tilnærming av medlemsstatenes lover og 
forskrifter om klassifisering, emballering og merking 
av farlige preparater (EFf nr. L 187 av 16.7.1988, 
s. 14 ), sist endret ved kommisjonsdirektiv 
93/18/EØF av 5. april 1993 (EFf nr. L 104 av 
29.4.1993, s. 46). 

a) Artikkel 13 sammenholdt med artikkel 3 og 7 for 
så vidt gjelder preparater som inneholder stoffene 
definert i nr. 8 bokstav a i dette vedlegget. 

b) Artikkel 13 sammenholdt med artikkel 7 for så 
vidt gjelder krav til merking oppført i nr. 8 bok
stav c i), ii) og iii) ovenfor. 

c) Artikkel 13 sammenholdt med artikkel 7 nr. 1 
bokstav c for farlige stoffer som inngår i farlige 
preparater. 

10. 378 L 0631: Rådsdirektiv 78/631/EØF av 26. juni 
1978 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om klassifisering, emballering og merking av farlige 
preparater (plantevernmidler) (EFf nr. L 206 av 
29.7.1978, s. 13), sist endret ved rådsdirektiv 
92/32/EØF av 30. april 1992 (EFf nr. L 154 av 
5.6.1992, s. 1 ). 

11. 391 L 0414: Rådsdirektiv 91/414/EØF av 15. juli 
1991 om markedsføring av plantevernmidler (EFf 
nr. L 230 av 19.8.1991, s. l). · 

Artikkel 15 og 16 bokstav f i den grad disse bestem
melser om klassifisering og merking viser til rådsdi
rektiv 78/631/EØF av 26. juni 1978 om tilnærming 
av medlemsstatenes lovgivning om klassifisering, em
ballering og merking av farlige preparater (plante
vernmidler) (EFT nr. L 206 av 29.7.1978, s. 13), sist 
endret ved rådsdirektiv 92/32/EØF av 30. april 1992 
(EFf nr. L 154 av 5.6.1992, s. 1). 
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linuron 

triklorsilan 

fosfortriklorid 

fosforpentaklorid 

fosforoksyklorid 

natrium polysulfider 

disvoveldiklorid 

tionylklorid 

Stoff 

kalsiumhypokloritt; løsning ... % Cl aktiv 

kaliumhydroksid 

kromtrioksid 

kaliumdikromat 

ammoniumdikromat 

natriumdikromat 

klonoluen 

2-dimetylaminoetanol 

2-dietylaminoetanol 

dietanolamin 

N -metyl-2-etanolamin 

2-etylheksan-1 ,3-diol; oktylenglykol 

isoforon 

6-metyl-1,3-dithiolo( 4,5-b) quinoxalin-2-on 

acetanhydrid 

metylformat 

etylformat 

akrylsyre 

kloracetylklorid 

nitrofen 

quinozen (ISO); pentaklomitrobenzen 

metylaminer (mono, di og tri) 

dietylamin 

trietylamin 

butylamin 

benzylamin 

dipropylamin[1], diisopropylamin [2] 

diklofluanid 

kloramin T (natriu~salt) 
kumenhydroperoksid 

monokrotofos 

edifenfos (ISO); etyl-S,S-difenylditiofosfat 

Tillegg 

triazofos (ISO); 0,0-dietyl-0-1-fenyl-1 ,2,4-triazol-3-yl-tiofosfat 

metanol 

etylklorformat 

dipropylentriamin 

trifenmorf (ISO); 4-tritylmorfolin 

diuron 

bis (tris (2-metyl-2-fenylpropyl) tin) oksid; fenbutatin oksid 

butanol (unntatt ten-butanol) 

aluminium trinatrium heksafluorid 

bronopol (INN); 2-brom-2-nitro-1,3 propendiol 

Nr. 

006-021-00-1 

o 14-001-00-9 

o 15-007-00-4 

015-008-00-X 

015-009-00-5 

016-010-00-3 

016-012-00-4 

016-015-00-0 

017-012-00-7 

o 19-002-00-8 

024-001-00-0 

024-002-00-6 

024-003-00-1 

024-004-00-7 

602-037-00-3 

603-047-00-0 

603-048-00-6 

603-071-00-1 

603-000-00-0 

603-087-00-9 

606-012-00-8 

606-036-00-9 

607-008-00-9 

607-014-00-1 

607-015-00-7 

607-061-00-8 

607-080-00-1 

609-040-00-9 

609-043-00-5 

612-001-00-9 

612-003-00-X 

612-004-00-5 

612-005-00-0 

612-047-00-X 

612-048-00-5 

616-006-00-7 

616-0 l 0-00-9 

617-002-00-8 

015-072-00-9 

015-121-00-4 

015-140-00-8 

603-001-00-X 

607-020-00-4 

612-063-00-7 

613-052-00-X 

006-015-00-9 

050-017-00-2 

603-004-00-6 

009-0 16-00-2 

603-085-00-8 
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VEDLEGG IX 

Liste i henhold til artikkel 7 4 nr. 2 i tiltredelsesakten 

Nummer 
Kvotestørrelser (') 

Kvotenummer (ex FIT) Vareslag 
Begynnelse l. år Begynnelse 2. år Begynnelse 3. år 

1 24.02 Bearbeidet tobakk: tobakkekstrakter eller 
-sauser 

A. Sigaretter 2 070 000 000 5 520 000 000 9 660 000 000 
enheter enheter enheter 

2 24.02 B. Sigarer og sigarilloer 4 290 000 11 440 000 20 020 000 
enheter enheter enheter 

3 24.02 C. Røyketobakk 39,72 tonn 105,92 tonn 185,36 tonn 

D. Skråtobakk og snus 

E. Annet 

(') Kvoter anslått på grunnlag av data for forbruket på landsbasis i 1993. 

VEDLEGG X 

Bestemmelser omhandlet i artikkel 84 i tiltredelsesak.ten 

l. 391 L 0173: Rådsdirektiv 91/173/EØF av 21. mars 
1991 (pentaklorfenol) om niende endring av rådsdi
rektiv 76/769/EØF om tilnærming av medlemsstate
nes lover og forskrifter om begrensning av markeds
føring og bruk av visse farlige stoffer og preparater 
(EFf nr. L 85 av 5.4.1991, s. 34). 

2. 376 L 0116: Rådsdirektiv 76/116/EØF av 18. desem
ber 197 5 om gjensidig tilnærming av medlemsstatenes 
lovgivning om gjødsel (EFf nr. L 24 av 30.1.1976, 
s. 21), sist endret ved kommisjonsdirektiv 93/69/EØF 
av 23. juli 1993 (EFf nr. L 185 av 28.7.1993, s. 30). 

Artikkel 7 for så vidt gjelder kadmiuminnholdet 
gjødsel. 

3. 378 L 0631: Rådsdirektiv 78/631/EØF av 26. juni 
1978 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om klassifisering, emballering og merking av farlige 
preparater (plantevernmidler) (EFf nr. L 206 av 
29.7.1978, s. 13 ), sist endret ved rådsdirektiv 

92/32/EØF av 30. april 1992 (EFf nr. L 154 av 
5.6.1992, s. 1). 

4. 393 L 0012: Rådsdirektiv 93/12/EØF av 23. mars 
1993 om svovelinnholdet i visse flytende brennstoffer 
(EFf nr. L 74 av 27.3.1993, s. 81). 

Artikkel 3 for så vidt gjelder svovelinnholdet i gassol
jer omhandlet i artikkel 2 nr. 2. 

5. 391 L 0414: Rådsdirektiv 91/414/EØF av 15. juli 
1991 om markedsføring av plantevernmidler (EFf nr. 
L 230 av 19.8.1991, s. l). 

Artikkel 15 og 16 bokstav f i den grad disse bestem
melser om klassifisering og merking viser til rådsdi
rektiv 78/631/EØF av 26. juni 1978 om tilnærming av 
medlemsstatenes lovgivning om klassifisering, embal
lering og merking av farlige preparater (plantevern
midler) (EFf nr. L 206 av 29.7.1978, s. 13), sist end
ret ved rådsdirektiv 92/32/EØF av 30. april 1992 
(EFf nr. L 154 av 5.6.1992, s. 1). 
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KN-kode 

7317 00 40-90 

8427 90 00 

8428 90 99 

8501 51 

8501 52 

8501 53 92 

8525 10 90 

8525 20 90 

KN-kode 

3923 21 00 

3923 29 

3923 50 

3923 90 

3924 10 00 

3926 10 00 

3926 20 00 

3926 30 00 

KN-kode 

4009 30 00 

4009 40 00 

401110 00 

4011 20 

4011 50 

4011 91 

4011 99 

4013 10 

4013 20 

4013 90 
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VEDLEGG XI 

Liste i henhold til artikkel 99 i tiltredelsesakten 

MET ALLINDUSTRIE 

Vare 

Spiker 

Gaffeltrucker og andre trucker for løfting og flytting 

Andre maskiner og apparater for løfting, lasting eller lossing 

Andre vekselstrømsmotorer, flerfasede, med ytelse høyst 750 W 

Andre vekselstrømsmotorer, flerfasede, med ytelse over 750 W, men ikke over 
75 kW 

Andre vekselstrømsmotorer, fledasede, med ytelse over 75 kW, men ikke over 
375 kW 

Sendere for radiotelefoni, radiotelegrafi 

Sender/mottakere for radiotelefoni 

PLASTINDUSTRI 

Vare 

Sekker, bæreposer og andre poser (herunder kremmerhus) av polymerer av etylen 

Sekker av annen plast 

Lukkeanordninger 

Andre varer for emballering 

Bordservise og kjøkkenutstyr 

Kontor- og skoleartikler 

Tilbehør til klær 

Tilbehør 

GUMMIINDUSTRI 

Vare 

Rør og slanger av vulkanisert bløtgummi, forsterket eller på annen måte forbun
det utelukkende med tekstilmaterialer, uten forbindelsesdeler 

Rør og slanger av vulkanisert bløtgummi, forsterket eller på annen måte forbun
det med andre materialer, uten forbindelsesdeler 

Nye, pneumatiske dekk av gummi, av de slag som brukes på personbiler (herun
der stasjonsvogner og racerbiler) 

Nye, pneumatiske dekk av gummi, av de slag som brukes på busser og lastebiler 

Nye, pneumatiske dekk av gummi, av de slag som brukes på sykler 

Andre varer med slitebane med fiskebensmønster 

Andre varer 

Innerslanger av gummi, av de slag som brukes på personbiler (herunder stasjons
vogner og racerbiler), busser eller lastebiler 

Slanger av gummi som anvendes til sykler 

Andre varer 
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KN-kode 

52 

5208 31 00 

5208 32 

5208 33 00 

5208 39 00 

5208 51 00 

5208 52 

5208 59 00 

5209 31 00 

5209 32 00 

5209 39 00 

5209 51 00 

5209 52 00 

5209 59 00 

5210 31 

5210 32 00 

5210 39 00 

5210 51 00 

5210 59 00 

5211 31 00 

521132 00 

5211 39 00 

5211 5100 

5211 59 00 

5212 15 

5212 23 

54 

5407 42 

5407 44 

5407 51 00 

5407 52 00 

5407 54 00 

5407 71 00 

5407 72 00 

5407 82 00 

5408 22 
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TEKSTILINDUSTRI 

Vare 

Bomull 

Vevnader av bomull 

I toskaftbinding, med vekt høyst 100 g pr. m2 

I toskaftbinding, med vekt over 100 g pr. m2 

I 3- eller 4-tråders kyperbinding, herunder tvill 

Andre vevnader 

I toskaftbinding, med vekt 100 g eller under pr. m2 

I toskaftbinding, med vekt over l 00 g pr. m2 

Andre vevnader 

T oskaftbinding 

I 3- eller 4-tråders kyperbinding, herunder tvill 

Andre vevnader 

T oskaftbinding 

I 3- eller 4-tråders kyperbinding, herunder tvill 

Andre vevnader 

Toskaftbinding 

I 3- eller 4-tråders kyperbinding, herunder tvill 

Andre vevnader 

Toskaftbinding 

Andre vevnader 

T oskaftbinding 

I 3- eller 4-tråders kyperbinding, herunder tvill 

Andre vevnader 

Toskaftbinding 

Andre vevnader 

Andre vevnader av bomull: 

Trykte 

Ensfargede 

Syntetiske og kunstige filamenter 

Andre vevnader: 

Ensfargede 

Trykte 

Ubleket eller bleket 

Ensfargede 

Trykte 

Ubleket eller bleket 

Ensfargede 

Ensfargede 

Ensfargede 
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KN-kode 

55 

5513 21 

5513 22 00 

5513 23 00 

5513 29 00 

5513 41 00 

5513 42 00 

5513 43 00 

5513 49 00 

5514 21 00 

5514 22 00 

5514 23 00 

5514 29 00 

5514 41 00 

5514 42 00 

5514 43 00 

5514 49 00 

56 

5608 11 

5608 19 

57 

5702 42 

5702 49 

5702 91 00 

5702 92 00 

5702 99 00 

5705 00 

58 

5806 20 00 

5806 32 

59 

5903 10 

5903 20 

5903 90 
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Syntetiske og kunstige stapelfibrer 

V evna der av syntetiske stapelfibrer: 

Vare 

I toskaftbinding av stapelfibrer av polyester 

I 3- eller 4-tråders kyperbinding, herunder tvill, av stapelfibrer av polyester 

Andre vevnader av stapelfibrer av polyester 

Andre vevnader 

I toskaftbinding av stapelfibrer av polyester 

I 3- eller 4-tråders kyperbinding, herunder tvill, av stapelfibrer av polyes~r 

Andre vevnader av stapelfibrer av polyester 

Andre vevnader 

I toskaftbinding av stapelfibrer av polyester 

I 3- eller 4-tråders kyperbinding, herunder tvill, av stapelfibrer av polyester 

Andre vevnader av stapelfibrer av polyester 

Andre vevnader 

I stapelfibrer av polyester 

I 3- eller 4-tråders kyperbinding, herunder tvill, av· stapelfibrer av polyester 

Andre vevnader av stapelfibrer av polyester 

Andre vevnader 

Vatt, filt og fiberduk («Non-Wowens•), spesialgam., hyssing, snører, liner og tau 
samt varer derav 

Ferdige fiskenett 

Andre varer 

Golvtepper og annet golvbelegg av tekstilmateriale 

Som metervare: 

Av syntetiske eller kunstige tekstilmaterialer 

Av andre tekstilmaterialer 

Av ull eller fine dyrehår 

Av syntetiske eller kunstige materialer 

Av andre tekstilmaterialer 

Andre golvtepper og annet golvbelegg av tekstilmateriale 

Spesielle vevnader, tuftede tekstilstoffer, blonder og kniplinger, tapisserier, posse
ment, broderier 

Vevde bånd: 

Andre vevde bånd som inneholder minst 5 vektprosent elastomergam eller gum
mitråder 

Andre vevde bånd: 

Av syntetiske eller kunstige tekstilfibrer 

Tekstilstoff med impregnering, overdrag, belegg eller laminert, tekstilvarer av det 
slag som egner seg til industrielt bruk 

Med polyvinylklorid 

Med polyuretan 

I andre tilfeller 
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KN-kode 

60 

6002 92 

6002 93 

61 

6103 42 

6103 43 

6104 22 00 

6104 23 00 

6104 32 00 

6104 33 00 

6104 39 00 

6104 41 00 

6104 42 00 

6104 43 00 

6104 44 00 

6104 51 00 

6104 52 00 

6104 53 00 

6104 59 00 

6104 62 

6104 63 

6104 69 

6105 10 00 

6105 20 

6106 10 00 

6106 20 00 

6106 90 

6107 11 00 

6107 12 00 
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Trikotene stoffer 

Av bomull 

Vare 

Av syntetiske etler kunstige tekstilfibrer 

Klær og tilbehør til klær, av trikotasje 

Bukser, også med frontstykke og seler, knebukser og shorts: 

Av bomull 

Av syntetiske tekstilfibrer 

Drakter: 

Av bomull 

Av syntetiske tekstilfibrer 

Jakker og blazere: 

Av bomull 

Av syntetiske tekstilfibrer 

Av andre tekstilmaterialer 

Kjoler: 

Av ull eller fine dyrehår 

Av bomull 

Av syntetiske tekstilfibrer 

Av andre tekstilmaterialer 

Skjøn og bukseskjøn: 

Av ull eller fine dyrehår 

Av bomull 

Av syntetiske tekstilfibrer 

Av andre tekstilmaterialer 

Bukser, også med frontstykke og seler, knebukser og shorts: 

Av bomull 

Av syntetiske tekstilfibrer 

Av andre tekstilmaterialer 

Skjoner: 

Av bomull 

Av syntetiske eller kunstige tekstilfibrer 

Bluser, skjoner og skjortebluser: 

Av bomull 

Av syntetiske eller kunstige tekstilfibrer 

Av andre tekstilmaterialer 

Truser og underbukser: 

Av bomull 

Av syntetiske etler kunstige tekstilfibrer 
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KN-kode 

6107 21 00 

6107 22 00 

6108 21 00 

6108 22 00 

6108 31 

6108 32 

6108 91 00 

6108 92 00 

6109 10 00 

6109 90 

6110 10 

6110 20 

6110 30 

6111 20 

6111 30 

6112 11 00 

6112 12 00 

6112 31 

6112 41 

6115 11 00 

6115 12 00 

6115 19 

6115 20 

6115 91 00 

6115 92 00 

6115 93 
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Vare 

Nattskjorter og pyjamaser: 

Av bomull 

Av syntetiske eller kunstige tekstilfibrer 

Truser og underbenklær: 

Av bomull 

Av syntetiske eller kunstige tekstilfibrer 

Nattkjoler og pyjamaser: 

Av bomull 

Av syntetiske eller kunstige tekstilfibrer 

Andre varer: 

Av bomull 

Av syntetiske eller kunstige tekstilfibrer 

T-skjorter og undertrøyer: 

Av bomull 

Av andre tekstilmaterialer 

Gensere, jumpere, pullovere, cardigansett, vester og liknende varer, av trikotasje: 

Av ull eller fine dyrehir 

Av bomull 

Av syntetiske eller kunstige tekstilfibrer 

Babyklær og tilbehør dertil, av trikotasje: 

Av bomull 

Av syntetiske tekstilfibrer 

Treningsdrakter: 

Av bomull 

Av syntetiske tekstilfibrer 

Badetøy til menn og gutter: 

Av syntetiske tekstilfibrer 

Badetøy til damer og piker: 

Av syntetiske tekstilfibrer 

Strømpebukser, strømper: 

Av syntetiske tekstilfibrer hvor det enkelte gam har en lengdevekt som er mindre 
enn 67 desitex 

Av syntetiske tekstilfibrer hvor det enkelte gam har en lengdevekt som er 67 desi
tex eller mer 

Av andre tekstilmaterialer 

Strømper og knestrømper for damer hvor det enkelte gam har en lengdevekt som 
er mindre enn 67 desitex 

Andre varer: 

Av ull eller fine dyrehår 

Av bomull 

Av syntetiske tekstilfibrer 
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KN-kode 

63 

6302 21 00 

6302 31 

6302 51 

6302 60 00 

6302 91 

6302 92 00 

6303 91 00 

6303 92 

6304 19 

6305 31 

6307 90 

KN-kode 

3926 20 00 

4203 10 00 

4303 10 

6201 

6202 

6203 

6204 

6205 20 00 

6205 30 00 

6206 

6209 20 00 

6209 30 00 

6210 
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Vare 

Andre ferdige tekstilvarer, sett, brukte klær og andre brukte tekstilvarer, filler 

Annet sengelinnet, trykt: 

Av bomull 

Annet sengelinnet: 

Av bomull 

Annet dekketøy: 

Av bomull 

Toalett- og kjøkkenhindklær og liknende av hindklefrotte eller liknende frotte
vevnader, av bomull 
Andre varer: 

Av bomull 

Av lin 

Gardiner (herunder draperier) og rullegardiner, gardinkapper og sengeforheng: 

Av bomull 

Av syntetiske tekstilfibrer 
Sengetepper: 

Andre varer 

Sekker og poser, av det slag som brukes som emballasje: 

Fremstilt av strimler o.l. av polyetylen eller polypropylen 

Andre ferdige varer, herunder snittmønstre: 

Andre varer 

KLESINDUSTRI 

Vare 

Andre varer av plast 

Klær og tilbehør til klær, av lær eller kunsdær 

Klær, tilbehør til klær og andre varer av pelsskinn 

Klær fremstilt av tekstilstoff 

Yttertøy 

Yttertøy 

Yttertøy 

Yttertøy 

Skjorter for menn eller gutter, av bomull 

Skjorter for menn eller gutter, av syntetiske eller kunstige tekstilfibrer 

Bluser, skjorter og skjortebluser, for damer eller piker 

Babyklær, av bomull 

Babyklær, av syntetiske tekstilfibrer 

Klær fremstilt av tekstilstoff som hører under posisjon 56.02, 56.03, 59.03, 59.06 
eller 59.07 
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KN-kode 

6211 20 00 

6211 32 

6211 33 

6211 39 

6211 42 

6211 43 

6212 

6215 10 00 

6215 20 00 

6505 90 

6506 92 

KN-kode 

6403 59 31 

6403 59 35 

6403 99 91 

6403 99 96 

6403 59 31 

6403 59 39 

6403 99 91 

6403 99 98 

6403 59 31 

6403 99 91 

KN-kode 

4104 3119 

4104 31 30 

4104 31 90 
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Vare 

Ski dresser 

Andre klær for menn eller gutter, av bomull 

Andre klær for menn eller gutter, av syntetiske eller kunstige tekstilfibrer 

Andre klær for menn eller gutter, av andre tekstilvarer 

Andre klær for damer eller piker, av bomull 

Andre klær for damer eller piker, av syntetiske eller kunstige tekstilfibrer 

Brystholdere o.l. 

Slips, av silke 

Slips, av syntetiske eller kunstige tekstilfibrer 

Hodeplagg 

Hatter og andre hodeplagg av trikotasje eller av blonder, kniplinger, filt eller and
re tekstilmetervarer 

Yttertøy, av pelsskinn 

FOTIØYINDUSTRI 

Vare 

Fottøy for herrer med yttersåle av lær 

Som ovenfor 

Fottøy for herrer med yttersåle av andre materialer 

Som ovenfor 

Fottøy for damer med yttersåle av lær 

Som ovenfor 

Fottøy for damer med yttersåle av andre materialer 

Som ovenfor 

Fottøy for barn med yttersåle av lær 

Fottøy for barn med yttersåle av andre materialer 

LÆRV AREINDUSTRI 

Vare 

Lær til møbeltrekk 

Som ovenfor 

Som ovenfor 
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VEDLEGG XII 

Bestemmelser omhandlet i artikkel 112 i tiltredelsesakten 

l. 391 L 0173: Rådsdirektiv 91/173/EØF av 21. mars 
1991 (pentaklorfenol) om niende endring av rådsdi
rektiv 76/769/EØF om tilnærming av medlemsstate
nes lover og forskrifter om begrensning av markeds
føring og bruk av visse farlige stoffer og preparater 
(EFT nr. L 85 av 5.4.1991, s. 34). 

2. 391 L 0338: Rådsdirektiv 91/338/EØF av 18. juni 
1991 (kadmium) om tiende endring av rådsdirektiv 
76/769/EØF om tilnærming av medlemsstatenes lover 
og forskrifter om begrensning av markedsføring og 
bruk av visse farlige stoffer og preparater (EFT nr. 
L 186 av 12.7.1991, s. 59). 

Sverige skal imidlertid i hele overgangsperioden, for 
så vidt gjelder porselen og keramiske artikler, herun
der keramiske fliser, opprettholde fri omsetning i hen
hold til sine gjeldende bestemmelser om unntak fra 
forbudet mot bruk av kadmium til overflatebehand
ling eller som stabilisator eller som fargestoff. 

3. 389 L 0677: Rådsdirektiv 89/677 /EØF av 21. desem
ber 1989 (kvikksølv- og arsenforbindelser samt orga
niske tinnforbindelser) om åttende endring av direktiv 
76/769/EØF om tilnærming av medlemsstatenes lover 
og forskrifter om begrensning av markedsføring og 
bruk av visse farlige stoffer og preparater (EFT nr. 
L 398 av 30.12.1989, s. 19). 

I det omfang direktivet gjelder arsenforbindelser og 
organiske tinnforbindelser. 

4. 376 L 0116: Rådsdirektiv 76/116/EØF av 18. desem
ber 197 5 om gjensidig tilnærming av medlemsstatenes 
lovgivning om gjødsel (EFT nr. L 24 av 30.1.1976, 
s. 21), sist endret ved kommisjonsdirektiv 93/69/EØF 
av 23. juli 1993 (EFT nr. L 185 av 28.7.1993, s. 30). 

Artikkel 7 for så vidt gjelder kadmiuminnholdet 
gjødsel. 

5. 391 L 0157: Rådsdirektiv 91/157/EØF av 18. mars 
1991 om batterier og akkumulatorer som inneholder 
visse farlige stoffer (EFT nr. L 78 av 26.3.1991, s. 38). 

Artikkel 9 for så vidt gjelder kvikksølvinnholdet i de 
alkaliske mangandioksidbatteriene nevnt i artikkel 3 
nr. l. 

6. 367 L 0548: Rådsdirektiv 67 /548/EØF av 27. juni 
1967 om tilnærming av lover og forskrifter om klassi
fisering, emballering og merking av farlige stoffer 
(EFT nr. L 196 av 16.8.1967, s. 1), sist endret ved 
kommisjonsdirektiv 93/101/EØF av 11. november 
1993 (EFT nr. L 13 av 15.1.1994, s. 1). 

a) Direktivets artikkel 30 sammenholdt med artikkel 
4 og 5 for så vidt gjelder: 

i) kravene til klassifisering, merking og/ eller sær
lige konsentrasjonsgrenser for de 58 stoffene 
eller stoffgruppene oppført i vedlegg I til direk
tivet og vist i vedlagte tillegg A, da Sverige kan 
kreve anvendelse av en annen klassifisering, 
merking og/ eller særlige konsentrasjonsgrenser 
for disse stoffene. 

ii) kriteriene for klassifisering og merking av 
kreftfremkallende stoffer som angitt i avsnitt 
4.2.1 i vedlegg VI til direktivet, da Sverige kan 
kreve at produsenter eller importører anvender 
andre kriterier for klassifisering og andre krav 
for anvendelse av visse R-setninger. 

b) Direktivets artikkel 30 sammenholdt med artikkel 
4 og 6 for så vidt gjelder kravene til klassifisering, 
merking og/ eller særlige konsentrasjonsgrenser for 
de 9 stoffene eller stoffgruppene som ikke er opp
ført i vedlegg I til direktivet, og som er vist i ved
lagte tillegg B, da Sverige kan kreve anvendelse av 
annen klassifisering, merking og/eller særlige kon
sentrasjonsgrenser for disse stoffene. 

c) Direktivets artikkel 30 sammenholdt med artikkel 
23 nr. 2 bokstav d da Sverige kan kreve anvendelse 
av ytterligere R-setninger («R-313, 320, 321, 322, 
340» ), som ikke er oppgitt i vedlegg Ill til direkti
vet. 

d) For stoffer som kommer inn under bokstav a og c, 
får bestemmelsene i direktivets artikkel 23 nr. 2 om 
anvendelse av uttrykket «EØF-merke» ikke anven
delse. 

7. 388 L 0379: Rådsdirektiv 88/379/EØF av 7. juni 
1988 om tilnærming av medlemsstatenes lover og for
skrifter om klassifisering, emballering og merking av 
farlige preparater (EFT nr. L 187 av 16.7.1988, s. 14), 
sist endret ved direktiv 9 3 l 18 /EØF av 5. april 199 3 
(EFT nr. L 104 av 29 .4.1993, s. 46 ). 
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a) Direktivets artikkel 13 sammenholdt med artikkel 
3 og 7 for så vidt gjelder preparater som innehol
der stoffene definert i nr. 6 bokstav a, nr. 6 bok
stav b og nr. 6 bokstav c i dette vedlegget; direkti
vets artikkel 13 sammenholdt med artikkel 3 og 7 
for så vidt gjelder: 

- preparater som inneholder stoffer definert i nr. 
6 bokstav a, nr. 6 bokstav b og nr. 6 bokstav c i 
dette vedlegget 

- og for så vidt gjelder preparater klassifisert som 
moderat skadelig i henhold til svensk lovgiv
ning 

b) Artikkel 3 nr. 5 og vedlegg I tabell V for så vidt 
gjelder formaldehyds allergifremkallende virknin-

ger, da konsentrasjonen skal tas i betraktning for 
preparater som inneholder dette stoffet. 

Ad. nr. 6 bokstav a og nr. 7 bokstav a 

I løpet av overgangsperioden nevnt i artikkel 112 i til
tredelsesakten skal Fellesskapet i henhold til direktiv 
67 /548/EØF og 88/379/EØF gjennomgå på nytt 
klassifiseringen av stoffer og preparater som omfattes 
av disse direktiver og som i Sverige per 1. januar 1994 
klassifiseres som «middels skadelige» 

8. 378 L 0631: Rådsdirektiv 78/631/EØF av 26. juni 
1978 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om klassifisering, emballering og merking av farlige 
preparater (plantevernmidler) (EFT nr. L 206 av 
29.7.1978, s. 13), sist endret ved rådsdirektiv 
92/32/EØF av 5. juni 1992 (EFf nr. L 154 av 
-s-:6~1992, s. 1). 

Tillegg A 

aceton 

butan on 

amylformiat 

etylacetat 

butylacetat 

sek.-butylacetat 

ten-butylacetat 

isobutylacetat 

butylformiat 

cycloheksan 

1 ,4-dimetylcycloheksan 

dietyleter 

etylmetyleter 

pentylacetat 

etyllaktat 

pentylpropanat 

2,4-dimetyl-3-pentanon 

di-n-propyleter 

4-heptanon 

etylproponat 

heptan 

Stoff 

hexan (blanding av isomerer) som inneholder mindre enn 5 % 
n-heksan 

isopropylacetat 

2-propanol 

4-metoksy-4-metyl-2-pentanon 

metylacetat 

metylcycloheksan 

Nr. vedlegg l 

606-001-00-8 

606-002-00-3 

607-018-00-3 

607-022-00-5 

607-025-00-1 

607-026-00-7 

607-026-00-7 

607-026-00-7 

607-017-00-8 

601-017-00-1 

601-019-00-2 

603-022-00-4 

603-020-00-3 

607-130-00-2 

607-129-00-7 

607-131-00-8 

606-028-00-5 

603-045-00-X 

606-027-00-X 

607-028-00-8 

601-008-00-2 

601-007-00-7 

607-02 4-00-6 

603-003-00-0 

606-023-00-8 

607-021-00-X 

601-018-00-7 
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5-metyl-2-hexanon 

metylaktat 

4-metyl-2-pentanon 

metylproponat 

oktan 

pentan 

3-pentanon 

1-propanol 

propylacetat 

propylformiat 

N -propylpropanat 

natriumhydrogensulfitt 

formaldehyd c ~ 2 5 % 

5% :s; c < 25% 

1%;S;c< 5% 

salter av kromsyre 

- ammoniumdikromat 

c~ 20% 

0,5% :s; c< 20% 

- kalsiumkromat 

- kaliumkromat 

- kaliumdikromat 

- natriumdikromat 

toluen-2,4-diisocyanat 

toluen-2,6-diisocyanat 

kadmiumfluorid 

vinylbromid 

kloramin-T (natriumsalt) 

(2,3-epoksypropyl)kresyleter 

difenylmetan-2,2' -diisocyanat 

difenylmetan-2 ,4' -diisocyanat 

difenylmetan-4,4' -diisocyanat 

heksahydroftalsyre anhydrid 

hydrokinon 

hydroksypropyl akrylat 

kvikksølv 

De Europeiske Fellesskaps Tidende 

Stoff 

kvikksølv, organiske og uorganiske forbindelser 

piperazin 

tetrahydroftalsyre anhydrid 

terpentin 

aminofenol (alle isomere) 

bariumforbindelser 

metylbutylketon (2-heksaon) 

heks an 

pyrogallol (1,2,3-trihydroksybenen) 

vanadiumpentoksid 

Nr. vedlegg 1 

606-026-00-4 

607-092-00-7 

606-004-00-4 

607-027-00-2 

601-009-00-8 

60 1-006-00-1 

606-006-00-5 

603-003-00-0 

607-024-00-6 

607-016-00-2 

607-030-00-9 

016-010-00-3 

605-001-00-5 

605-001-01-2 

605-001-02-X 

024-003-00-1 

024-008-00-9 

024-006-00-8 

024-002-00-6 

024-004-00-7 

615-006-00-4 

615-006-00-4 

048-006-00-2 

602-024-00-2 

616-010-00-9 

603-056-00-X 

615-005-00-9 

615-005-00-9 

615-005-00-9 

607-102-00-X 

604-005-00-4 

607-108-00-2 

o 8 0-001-00-0 

080-002-00-6 
080-004-00-7 

612-057-00-4 

607-099-00-5 

650-002-00-6 

612-033-00-3 

056-002-00-7 

606-030-00-6 

601-007-00-7 

604-009-00-6 

023-001-00-8 

29.8.94 
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Tdlegg B 

Stoff 

dekaner 

parafin for flyrno~rer 

råolje- og steinkulltjæreredestillater med flammepunkt under 21 °C 

råolje- og steinkulltjæredestillater med flammepunkt 21-55 °C 

natriumnitrat 

l, 1 ,2-triklor-1 ,2,2trifluoretan 

wolfram 

wolframforbindelser 

sinkoksid 

319 
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VEDLEGG XIII 

Liste I henhold til artikkel 138 nr. 5 i tiltredelsesakten 

NORGE 

1. Støtte i tillegg til utligningsbeløpene fastsatt i artikkel 
8 nr. 2 i forordning (EØF) nr. 1766/92, som gis til 
produsenter av poteter til fremstilling av stivelse in
nenfor grensene for produksjonsmengden før tiltre
delsen. 

2. Støtte til produksjon av spesifikke sorter sertifisert frø 
av et begrenset antall forvekstarter som omfattes av 
forordning (EØF) nr. 2358/71. Denne støtten gis per 
100 kg og begrenser seg til mengder som produseres 
før tiltredelsen, og, med hensyn til sertifisert frø, 
kommer i tillegg til den støtten som er fastsatt i for
ordning (EØF) nr. 2358/71. 

Det kan særlig gis støtte til følgende sorter forfrø: ti
motei (Phleum pratense L.), rødkløver (Trifolium pra
tense L.), engsvingel (Festuca pratens is Huds.) og 
hundegress (Dactylis glomerata L.). 

ØSTERRIKE 

1. Støtte i tillegg til utligningsbeløpene fastsatt i artik
kel 8 nr. 2 i forordning (EØF) nr. 1766/92, som gis 
til produsenter av poteter til fremstilling av stivelse in
nenfor grensene for produksjonsmengden før tiltre
delsen. 

2. Støtte som tilsvarer differansen mellom nivået på am
mekustøtte før tiltredelsen og det nivået som er fast
satt i artikkel 4d nr. 7 i forordning (EØF) nr. 805/68. 

3. Støtte i tillegg til produksjonsstøtte for humle, fastsatt 
i artikkel 12 og 12a i forordning (EØF) nr. 1696/71, 
som gis i en periode på fire år etter tiltredelsen innen
for grensene av det gjennomsnittlige areal der det ble 
dyrket humle i tre år før tiltredelsen. 

4. Støtte som gis i en periode på tre år etter tiltredelsen 
til visse produsenter av forvekstfrø for bestemte 
mengder, som i 1992 under den nasjonale ordning 
fikk et tilskudd på minst det dobbelte av Fellesskapets 
støtte. 

5. Støtte i tillegg til utligningsbeløpene fastsatt i forord
ning (EØF) nr. 1765/92 til produksjon av 
proteinvekster i den grad det er nødvendig for å opp
rettholde konkurranseevnen for disse produkter i for
hold til korn og oljeholdige frø. 

FINLAND 

1. Støtte i tillegg til utligningsbeløpene fastsatt i artikel 8 
nr. 2 i forordning (EØF) nr. 1766/92, som gis til pro
dusenter av poteter til fremstilling av stivelse innenfor 
grensene for produksjonsmengde før tiltredelsen. 

2. Støtte som tilsvarer differansen mellom nivået på am
mekustøtten før tiltredelsen og det nivået som er fast
satt i artikkel 4d nr. 7 i forordning (EØF) nr. 805/68. 

3. Støtte omhandlet i forordning (EØF) nr. 234/68 på 
området levende planter og blomsterdyrkingsproduk
ter som 

- ikke fører til en økning i produksjonen som finner 
sted før tiltredelsen, 

- gis innenfor rammene av individuelle begrensnin
ger som skal fastsettes etter framgangsmåten i ar
tikkel 14 i forordning (EØF) nr. 234/68. 

4. Støtte i tillegg til støtten fastsatt i artikkel 5 i forord
ning (EØF) nr. 1117/78, som gis over to markedsår 
etter tiltredelsen til produsenter av tørket for i tradi
sjonelle produksjonsområder. 

5. Støtte til produksjon av spesifikke sorter sertifisert frø 
eller handelsfrø av et begrenset antall forvekstarter 
som omfattes av forordning (EØF) nr. 2358/71. 
Denne støtten gis per 100 kg og begrenser seg til 
mengder som produseres før tiltredelsen, og, med 
hensyn til sertifisert frø eller basisfrø, kommer i tillegg 
til den støtten som er fastsatt i forordning (EØF) nr. 
2358/71. 

Det kan særlig gis støtte til følgende sorter forfrø: ti
motei (Phleum pratense L.), rødkløver (Trifolium pra
tense L.), engsvingel (Festuca pratensis Huds.) og 
hundegress (Dactylis glomerata L.). 
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VEDLEGG XIV 

Liste I henhold til artikkel 140 i tiltredelsesakten 

NORGE 

1. Støtte som kommer i tillegg til den som er fastsatt i 
artikkel 2 i tradisjonelle dyrkingsområder for vårhvete 
til mølleindustrien. 

2. Investeringsstøtte i svinesektoren og egg- og fjørfe
sektoren, som er utelukket etter artikkel 6 nr. 4 første 
ledd og artikel 6 nr. 6 i forordning (EØF) nr. 
2328/91, men som er i samsvar med de øvrige be
stemmelser i denne forordning. Denne støtten 

- må ikke føre til en økning av den samlede pro
duksjonskapasitet, 

- gis innen rammen av individuelle produksjonsbe
grensninger, som skal fastsettes etter fremgang
småten i artikkel 29 i forordning (EØF) nr. 
4253/88. 

3. Støtte i tillegg til den som er fastsatt i artikel 12 nr. 2 i 
forordning (EØF) nr. 2328/91, som gis for investerin
ger i frukt- og grønnsaksektoren omhandlet i forord
ning (EØF) nr. 1035/72 og på området levende plan
ter og blomsterdyrkingsprodukter omhandlet i forord
ning (EØF) nr. 234/68. 

Denne støtten 

- må ikke føre til en økning av den samlede pro
duksjonskapasitet, 

- gis innen rammen av individuelle produksjonsbe
grensninger, som skal fastsettes etter fremgangs
måten i artikkel 29 i forordning (EØF) nr. 
4253/88. 

ØSTERRIKE 

1. Støtte i tillegg til den som er fastsatt i artikkel 2, til 
produsenter av mais beregnet på stivelsesindustrien, 
innenfor grensene for produksjonsmengden før tiltre
delsen. 

2. Støtte til produsenter som legger land brakk i henhold 
til forordning (EØF) nr. 1765/92 som gis per hektar i 
tillegg til godtgjørelsen fastsatt i artikkel 138. 

3. Støtte til oppdrett av ungkveg. 

4. Støtte i tillegg til den som er fastsatt i artikkel 2, til 
produsenter som leverer kvalitetsmelk til produksjon 
av faste oster av typen Bergkase innenfor grensene av 
en produksjonsmengde som tilsvarer produksjons
mengden før tiltredelsen. 

5. Investeringsstøtte i svinesektoren og egg- og fjørfe
sektoren som er utelukket etter artikkel 6 nr. 4 første 

ledd og artikel 6 nr. 6 i forordning (EØF) nr. 
2328/91, men som er i samsvar med de øvrige be
stemmelser i denne forordning. Denne støtten 

- må ikke føre til en økning av den samlede pro
duksjonskapasitet, 

- gis innen rammen av individuelle produksjonsbe
grensninger, som skal fastsettes etter fremgangs
måten i artikkel 29 i forordning (EØF) nr. 
4253/88. 

6. Støtte til investeringer foretatt av deltidsarbeidende 
gårdbrukere som definert i den østerrikske lovgivning, 
som gis ut over den øvre grense som er fastsatt i artik
kel 12 nr. 2 og nr. 3 i forordning (EØF) nr. 2328/91, 
men forutsatt at grensene i artikkel 7 i denne forord
ning overholdes. Denne støtten kan gis over en pe
riode på tre år etter tiltredelsen. 

FINLAND 

1. Støtte i tillegg til den som er fastsatt i artikkel 138 til 
tradisjonelle dyrkingsområder for brødhvete, brødrug 
og maltbygg. 

2. Investeringsstøtte i svinesektoren og egg- og fjørfe
sektoren som er utelukket etter artikkel 6 nr. 4 første 
ledd og artikkel 6 nr. 6 i forordning (EØF) nr. 
2328/91, men som er i samsvar med de øvrige be
stemmelser i denne forordning. 

Denne støtten 

- må ikke føre til en økning av den samlede pro
duksjonskapasitet, 

- gis innen rammen av individuelle produksjonsbe
grensninger, som skal fastsettes etter fremgangs
måten i artikkel 29 i forordning (EØF) nr. 
4253/88. 

3. Støtte i tillegg til den som er fastsatt i artikel 12 nr. 2 i 
forordning (EØF) nr. 2328/91, som gis for investerin
ger på området produksjon av hagebruksprodukter 
omhandlet i forordning (EØF) nr. 1035/72 og på om
rådet levende planter og blomsterdyrkingsprodukter 
omhandlet i forordning (EØF) nr. 234/68. Denne 
støtten 

- må ikke føre til en økning av den samlede pro
duksjonskapasitet, 

- gis innen rammen av individuelle produksjonsbe
grensninger, som skal fastsettes etter fremgangs
måten i artikkel 29 i forordning (EØF) nr. 
4253/88. 



322 De Europeiske Fellesskaps Tidende 29.8.94 

VEDLEGG XV 

Liste i henhold til artikkel 151 i tiltredelsesakten 

I. DET FRIE VAREBYITE 

1. 370 L 0220: Ridsdirektiv 70/220/EØF av 20. mars 
1970 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om tiltak mot luftforurensning forirsaket av utslipp 
fra motorkjøretøyer (EFT nr. L 76 av 6.4. 1970, 
s. 17), endret ved: 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkirene for Kongeriket 
Danmark, Irland og Det forente kongerike Stor
britannia og Nord-Irland og tilpasningen av trak
tatene (EFT nr. L 73 av 27.3.1972, s. 14) 

--- 374 L 0290: Ridsdirektiv 74/290/EØF av 28. mai 
1974 (EFT nr. L 159 av 15.6.1974, s. 61) 

- 377 L 0102: Kommisjonsdirektiv 77 /102/EØF av 
30. november 1976 (EFT nr. L 32 av 3.2.1977, 
s. 32) 

- 378 L 0665: Kommisjonsdirektiv 78/665/EØF av 
14. juli 1978 (EFT nr. L 223 av 14.8.1978, s. 48) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkirene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 383 L 0351: Ridsdirektiv 83/351/EØF av 16. juni 
1983 (EFT nr. L 197 av 20.7.1983, s. 1) 

- 18 5 /: Akt om tiltredelsesvilkirene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 388 L 0076: Ridsdirektiv 88/76/EØF av 3. de
sember 1987 (EFT nr. L 36 av 9.2.1988, s. 1) 

- 388 L 0436: Ridsdirektiv 88/436/EØF av 16. juni 
1988 (EFT nr. L 214 av 6.8.1988, s. 36), endret 
ved EFT nr. L 303 av 8.11.1988, s. 36 

--- 389 L 0458: Ridsdirektiv 89/458/EØF av 18. juli 
1989 (EFT nr. L 226 av 3.8.1989, s. 1) 

--- 389 L 0491: Kommisjonsdirektiv 89/491/EØF av 
17. juli 1989 (EFT nr. L 238 av 15.8.1989, s. 43) 

--- 3 91 L 0441: Ridsdirektiv 91 l 441 /EØF av 26. juni 
1991 (EFT nr. L 242 av 30.8.1991, s. 1) 

- 393 L 0059: Ridsdirektiv 93/59/EØF av 28. juni 
1993 (EFT nr. L 186 av 28.7.1993, s. 21) 

Republikken Østerrike kan innen rammen av sine na
sjonale typegodkjenningsregler opprettholde sine egne 
forskrifter om utslipp fra lette nyttekjøretøyer utstyrt 
med dieselmotor med direkte innsprøyting inntil 1. 
oktober 1995, men skal tillate fri omsetning i samsvar 
med Fellesskapets regelverk fra 1. januar 1995. 
Republikken Østerrike skal ha rett til å gi EF-type
godkjenning etter direktiv 93/59/EØF først fra det 
tidspunktet staten fullt ut anvender direktivet. 

2. 375 L 0106: Ridsdirektiv 75/106/EØF av 19. desem
ber 197 4 om tilnærming av medlemsstatenes lovgiv
ning om ferdigpakking av visse væsker i bestemte vo
lumstørrelser' (EFT nr. L 42 av 15.2.1975, s. 1), endret 
ved: 

- 378 L 0891: Kommisjonsdirektiv 78/891/EØF av 
28. september 1978 (EFT nr. L 311 av 4.11.1978, 
s. 21) 

--- 379 L 1005: Ridsdirektiv 79/1005/EØF av 23. 
november 1979 (EFT nr. L 308 av 4.12.1979, 
s. 25) 

- 385 L 0010: Ridsdirektiv 85/10/EØF av 18. de
sember 1984 (EFT nr. L 4 av 5.1.1985, s. 20) 

- 388 L 0316: Ridsdirektiv 88/316/EØF av 7. juni 
1988 (EFT nr. L 143 av 10.6.1988, s. 26) 

- 389 L 0676: Ridsdirektiv 89/676/EØF av 21. de
sember 1989 (EFT nr. L 398 av 30.12.1989, s. 18) 

Kongeriket Norge innrømmes en overgangsperiode 
inntil 31. desember 1996 for varer som er oppført i 
vedlegg Ill nr. l bokstav a, og som markedsføres i 
returflasker med et innhold pi 0,35 l og 0,7 l. Fra 
tiltredelsestidspunktet skal Kongeriket Norge fortsatt 
sikre fri omsetning av produkter som markedsføres i 
samsvar med kravene i direktiv 75/106/EØF, som sist 
endret. 
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3. 377 L 0541: Rådsdirektiv 77/541/EØF av 28. juni 
1977 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om bilbelter og sikringsutstyr i motorvogner (EFT nr. 
L 220 av 29.8.1977, s. 95), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 381 L 0576: Rådsdirektiv 81/576/EØF av 20. juli 
1981 (EFT nr. L 209 av 29.7.1981, s. 32) 

- 382 L 0319: Kommisjonsdirektiv 82/319/EØF av 
2. april1982 (EFT nr. L 139 av 19.5.1982, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 387 L 0354: Rådsdirektiv 87 /354/EØF av 25. juni 
1987 (EFT nr. L 192 av 11.7.1987, s. 43) 

- 390 L 0628: Kommisjonsdirektiv 90/628/EØF av 
30. oktober 1990 (EFT nr. L 341 av 6.12.1990, 
s. 1) 

Republikken Finland, Kongeriket Norge og Kongeri
ket Sverige kan innen rammen av sine nasjonale type
godkjenningsregler inntil 1. juli 1997 nekte markeds
føring av kjøretøyer i klasse Ml, M2 og M3 utstyrt 

med bilbelter eller sikringsutstyr som ikke oppfyller 
kravene i direktiv 77/541/EØF, sist endret ved direk
tiv 90/628/EØF, men skal ikke nekte markedsføring 
av kjøretøyer som oppfyller disse kravene. Republik
ken Finland og Kongeriket Norge kan gi EF-type
godkjenning etter direktiv 90/628/EØF først fra det 
tidspunktet de fullt ut anvender direktivet. Kongeriket 
Sverige kan gi EF-typegodkjenning etter disse direkti
ver bare for kjøretøyer som oppfyller de ufravikelige 
krav i .direktiv 77 /541/EØF, endret ved direktiv 
90/628/EØF. 

4. 388 L 0077: Rådsdirektiv 88/77 /EØF av 3. desember 
1987 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning 
om tiltak mot utslipp av forurensende gasser fra die
selmotorer til fremdrift av kjøretøyer (EFT nr. L 36 
av 9.2.1988, s. 33), sist endret ved: 

- 391 L 0542: Rådsdirektiv 91/542/EØF av 1. okto
ber 1991 (EFT nr. L 295 av 25.10.1991, s. 1) 

Kongeriket Sverige kan innen rammen av sine nasjo
nale typegodkjenningsregler opprettholde sine egne 
forskrifter om utslipp fra dieselmotorer under 85 kW 
inntil 1. oktober 1996, men skal tillate fri omsetning i 
samsvar med Fellesskapets regelverk fra 1. januar 
1995. Kongeriket Sverige kan gi EF-typegodkjenning 
etter direktiv 91/542/EØF først fra det tidspunktet 
staten fullt ut anvender direktivet. 

Il. FRI BEVEGELIGHET FOR PERSONER, TJENESTER OG KAPITAL 

1. 378 L 0686: Rådsdirektiv 78/686/EØF av 25. juli 
1978 om gjensidig godkjennelse av diplomer, eksa
mensbevis og andre kvalifikasjonsbevis for tannleger, 
herunder tiltak for å lette den faktiske utøvelse av eta
bleringsretten og adgangen til å yte tjenester (EFT nr. 
L 233 av 24.8.1978, s. 1), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 381 L 1057: Rådsdirektiv 81/1057/EØF av 14. 
desember 1981 (EFT nr. L 385 av 31.12.1981, 
s. 25) 

- 18 5 /: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 389 L 0594: Rådsdirektiv 89/594/EØF av 30. ok
tober 1989 (EFT nr. L 341 av 23.11.1989, s. 19) 

- 390 L 0658: Rådsdirektiv 90/658/EØF av 4. de
sember 1990 (EFT nr. L 353 av 17.12.1990, s. 73) 

Inntil tannlegeutdanningen i Østerrike gjennomføres 
etter vilkårene fastsatt i samsvar med direktiv 
78/687 /EØF, men ikke senere enn 31. desember 
1998, utsettes etableringsadgangen og adgangen til å 
yte tjenester i Østerrike for kvalifiserte tannleger fra 
andre medlemsstater og i andre medlemsstater for 
kvalifiserte østerrikske leger som utøver tannlegeyr
ket. 

Så lenge det midlertidige unntaket fastsatt ovenfor 
består, skal de alminnelige eller særlige muligheter 
forbundet med etableringsadgangen og adgangen til å 
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yte tjenester som følger av østerrikske bestemmelser 
eller konvensjoner som regulerer forholdet mellom 
Republikken Østerrike og en annen medlemsstat, 
opprettholdes og anvendes uten forskjellsbehandling i 
forhold til alle andre medlemsstater. 

2. 392 L 0096: Rådsdirektiv 92/96/EØF av 10. novem
ber 1992 om samordning av lover og forskrifter om 
direkte livsforsikring og om endring av direktiv 
79/267/EØF og 90/619/EØF {tredje livsforsikrings
direktiv) (EFT nr. L 360 av 9.12.1992, s. 1). 

a) Kongeriket Sverige kan anvende en -overgangsord
ning inntil 1. januar 2000 for å etterkomme artik
kel 22 nr. 1 bokstav b i direktiv 92/96/EØF, forut
satt at svenske myndigheter med sikte på godkjen
ning av Kommisjonen, innen 1. juli 1994 legger 
fram et tidsskjema for tiltakene som skal treffes for 
å bringe engasjementene som overstiger grensene i 

artikkel 22 nr. 1 bokstav b innenfor grensene fast
satt i direktivet. 

b) Senest på Sveriges tiltredelsestidspunkt og deretter 
31. desember 1997 skal svenske myndigheter fore
legge Kommisjonen fremdriftsrapporter om tiltak 
truffet for å etterkomme direktivet. Kommisjonen 
skal gjennomgå disse tiltakene på grunnlag av rap
portene. I lys av utviklingen skal tiltakene om nød
vendig tilpasses med sikte på å fremskynde reduk
sjonen av engasjementene. Svenske myndigheter 
skal pålegge de berørte livsforsikringsselskapene 
straks å påbegynne reduksjonen av de relevante 
engasjementene. De berørte selskapene skal ikke 
på noe tidspunkt utvide engasjementene med min
dre de allerede er innenfor grensene fastsatt i di
rektivet og en slik utvidelse ikke medfører at disse 
grensene overskrides. Svenske myndigheter skal 
ved utgangen av overgangsperioden legge fram en 
sluttrapport om resultatene av de ovennevnte tiltak. 

Ill. TRANSPORTPOLITIKK 

391 L 0439: Rådsdirektiv 91/439/EØF av 29. juli 1991 om førerkort (EFr nr. L 237 av 
24.8.1991, s. _1). 

Som unntak fra artikkel l nr. 1 kan Kongeriket Norge opprettholde et nasjonalt førerkort 
inntil 31. desember 1997. Deretter skal Kongeriket Norge anvende Fellesskapets regelverk for 
førerkort på det tidspunktet. 

IV. STATISTIKK 

1. 372 L 0211: Rådsdirektiv 72/211/EØF av 30. mai 
1972 om koordinerte konjunkturstatistikker for indus
tri og håndverk (EFf nr. L 128 av 3.6.1972, s. 28), 
endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

Republikken Finland kan utsette innsamlingen av data 
i henhold til dette direktiv inntil 1. januar 1997. 

Det skal likevel innsamles månedlige data om indus
triproduksjonsindeksen med virkning fra tiltredelses
tidspunktet. 

2. 390 R 3037: Rådsforordning (EØF) nr. 3037/90 av 9. 
oktober 1990 om statistisk klassifisering av økonomisk 
virksomhet innen Det europeiske fellesskap (EFT nr. 
L 293 av 24.10.1990, s. 1}, endret ved: 

- 393 R 0761: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
761/93 av 24. mars 1993 (EFT nr. L 83 av 
3.4.1993, s. l) 

Republikken Finland kan utsette gjennomføringen av 
denne forordning inntil 1. januar 1997. 
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Republikken Finland skal likevel, med virkning fra til
tredelsestidspunktet, utarbeide en tidsplan som klart 
angir tidsfristene på de ulike områdene (nasjonalregn
skap, inn- og utdata, regelmessige undersøkelser osv.) 
og skal bestrebe seg på å formidle data i en form som 
er tilpasset «NACE Rev. 1». 

3. 391 D 3731: Kommisjonsvedtak nr. 3731/91/EKSF 
av 18. oktober 1991 om endring av spørreskjemaene i 
vedlegget til vedtak nr. 1566/86/EKSF, 
4104/88/EKSF og 3938/89/EKSF (EFf nr. L 359 av 
30.12.1991, s. 1) 

Republikken Finland kan inntil 1. januar 1996 utsette 
innsamlingen av data i henhold til spørreskjema 2-73 
om stålleveranser til hjemmemarkedet fordelt på pro
dukter og forbrukende foretak i vedlegget til dette 
vedtaket. 

4. 391 R 3924: Rådsforordning (EØF) nr. 3924/91 av 
19. desember 1991 om gjennomføring av en felles
skapsundersøkelse om industriproduksjon (EFf nr. 
L 374 av 31.12.1991, s. 1) 

Republikken Finland kan utsette gjennomføringen av 
denne forordning inntil 1. januar 1997. 

Republikken Finland skal likevel med virkning fra til
tredelsestidspunktet utarbeide en tidsplan som klart 
angir tidsfristene på de ulike områdene (nasjonalregn
skap, inn- og utdata, regelmessige undersøkelser osv.) 
og skal bestrebe seg på å formidle data i en form som 
er tilpasset «NACE Rev. 1». 

5. 393 R 0696: Rådsforordning (EØF) nr. 696/93 av 15. 
mars 1993 om de statistiske enheter til observasjon og 
analyse av produksjonssystemet i Fellesskapet (EFI' 
nr. L 76 av 30.3.1993, s. 1 ). 

For Republikken Østerrike skal overgangsperioden 
fastsatt i artikkel 4 nr. 1 forlenges inntil 31. desember 
1996. 

6. 393 R 2186: Rådsforordning (EØF) nr. 2186/93 av 
22. juli 1993 om fellesskapskoordinering av oppret
telse av foretaksregistre for statistisk bruk (EFI' nr. 
L 196 av 5.8.1993, s. 1). 

Republikken Østerrike kan utsette gjennomføringen 
av denne forordning inntil 31. desember 1996. 

Inudstrielle statistiske undersøkelser skal likevel utfø
res med virkning fra tiltredelsestidspunktet. 

V. SOSIALPOLITIKK 

376 L 0207: Rådsdirektiv 76/207 /EØF av 9. februar 1976 om gjennomføring av prinsippet om 
lik behandling av kvinner og menn når det gjelder adgang til arbeid, yrkesutdanning og for
fremmelse samt arbeidsvilkår (EFf nr. L 39 av 14.2.1976, s. 40) 

Artikkel 5 i dette direktiv får ikke anvendelse for Østerrike før i 2001 for så vidt gjelder nattar
beid for kvinner. 

Innen 31. desember 1997 skal Rådet, etter å ha mottatt en rapport fra Kommisjonen om utvik
lingen med hensyn til sosiale og rettslige forhold, vurdere resultatene av dette unntaket i lys av 
kravene nedfelt i Fellesskapets regelverk. 

VI. MILJØ 

1. 375 L 0716: Rådsdirektiv 75/716/EØF av 24. novem
ber 1975 om tilnærming av medlemsstatenes lovgiv
ning om svovelinnholdet i visse flytende brennstoffer 
(EFI' nr. L 307 av 27.11.1975, s. 22), endret ved: 

- 387 L 0219: Rådsdirektiv 87/219/EØF av 30. 
mars 1987 (EFI' nr. L 91 av 3.4.1987, s. 19) 

- 390 L 0660: Rådsdirektiv 90/660/EØF av 4. de
sember 1990 (EFI' nr. L 353 av 17.12.1990, s. 79) 

- 391 L 0692: Rådsdirektiv 91/692/EØF av 23. de
sember 1991 (EFf nr. L 377 av 31.12.1991, s. 48) 

- 393 L 0012: Rådsdirektiv 93/12/EØF av 23. mars 
1993 (EFI' nr. L 74 av 27.3.1993, s. 81) 
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a) Som unntak fra artikkel 2 nr. 1 kan Republikken 
Østerrike opprettholde sin nasjonale lovgivning om 
svovelinnholdet i dieselolje inntil 1. oktober 1996. 

b) Som unntak fra artikkel 2 nr. 1 kan Republikken 
Finland opprettholde sin nasjonale lovgivning om 
svovelinnholdet i dieselolje inntil 1. oktober 1996. 

2. 390 L 0641: Rådsdirektiv 90/641/EAF av 4. desember 
1990 om operativ beskyttelse av eksterne arbeidsta
kere eksponert for risikoen for ioniserende stråling 
under deres aktiviteter i kontrollerte områder (EFf 
nr. L 349 av 13.12.1990, s. 21) 

Republikken Østerrike, Republikken Finland og Kon
geriket Sverige skal fra 1. januar 1997 anvende bes
temmelsene i artikkel 2, 3, 5 og 6 bokstav e, som viser 
til rådsdirektiv 80/836/Euratom av 15. juli 1980 om 
endring av direktiver om fastsettelse av grunnleggende 
sikkerhetsstandarder for beskyttelse av befolkningens 
og arbeidstakeres helse mot farene ved ioniserende 
stråling. 

3. 390 R 0737: Rådsforordning (EØF) nr. 737/90 av 22. 
mars 1990 om vilkår for import av landbruksvarer 
med opprinnelse i tredjestater etter ulykken ved kjer
nekraftverket i Tsjernobyl (EFf nr. L 82 av 
29.3.1990, s. 1), endret ved: 

- 393 R 1518: Kommisjonsforordning (EØF)- nr. 
1518/93 av 21. juni 1993 (EFf nr. L 150 av 
22.6.1993, s. 30) 

Republikken Østerrike kan opprettholde sin tilsva
rende nasjonale lovgivning inntil 31. mars 1995. 

4. 392 L 0112: Rådsdirektiv 92/112/EØF av 15. desem
ber 1992 om nærmere regler for harmonisering av 
programmene for reduksjon med sikte på opphør av 
forurensning forårsaket av avfall fra titandioksidindu
strien (EFf nr. L 409 av 31.12.1992, s. 11) 

Kongeriket Norge skal fra 1. januar 1997 gjennom
føre bestemmelsene i artikkel 9 nr. 1 bokstav a ii) om 
reduksjon av utslipp av avfallsstoffer i atmosfæren. 
Kongeriket Norge skal senest ved gjennomføringen 
av artikkel 9 nr. 1 bokstav a ii) (1. januar 1995) fore
legge Kommisjonen et effektivt program for reduk
sjon av SOrutslipp, herunder en investeringsplan og 
de valgte tekniske løsninger samt en konsekvensvur
dering av de miljømessige virkninger i tilfelle av sjø
vann i behandlingsprosessen, senest innen det tids
punkt artikkel 9 nr. 1 bokstav a ii) får anvendelse 
(1. januar 1995). 

5. 393 R 0259: Rådsforordning {EØF) nr. 259/93 av 
1. februar 1993 om overvåking og kontroll av avfall
stransport innen, inn i og ut av Det europeiske felles
skap (EFf nr. L 30 av 6.2.1993, s. 1) 

Republikken Østerrike kan inntil 31 .. desember 1996 
opprettholde sin nasjonale lovgivning for import, eks
port og transitt av avfall. 

VII. LANDBRUK 

A. ALMINNELIGE BESTEMMELSER 

I. Informasjonsnett for regnskapsdata om inntekter og 
driftsøkonomi for driftsenheter i landbruket 

365 R 0079: Rådsforordning nr. 79/65/EØF av 15. juni 
1965 om opprettelse av et informasjonsnett for regn
skapsdata om inntekter og driftsøkonomi for driftsenhe
ter i landbruket i Det europeiske økonomiske fellesskap 
(EFf nr. 109 av 23.6.1965, s. 1859/65), sist endret ved: 

- 390 R 3577: Rådsforordning (EØF) nr. 3577/90 av 
4. desember 1990 (EFf nr. L 353 av 17.12.1990, s. 
23). 

Norge, Finland og Sverige skal tilpasse seg den art regn
skapsdata og de typer driftsenheter som kreves i henhold 
til forordning (EØF) nr. 79/65 senest 31. desember 1997. 

Il. Integrert kontroll 

392 R 3508: Rådsforordning (EØF) nr. 3508/92 av 27. 
november 1992 om fastsettelse av et integrert system for 
forvaltning av og kontroll med visse støtteordninger i 
Fellesskapet (EFf nr. L 355 av 5.12.1992, s. 1), endret 
ved: 

- 394 R 0165: Rådsforordning (EF) nr. 165/94 av 24. 
januar 1994 (EFf nr. L 24 av 29.1.1994, s. 6). 

Som unntak fra artikkel 13 i forordning (EØF) nr. 
3508/92 får det integrerte system anvendelse i de nye 
medlemsstatene: 

- fra 1. mars 1995 med hensyn til søknadene om støtte 
og det integrerte system for kontroll nevnt i artikkel 
7 i forordning (EØF) nr. 3508/92, 
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- senest fra 1. januar 1997 med hensyn til de andre ele
mentene nevnt i· artikkel 2 i forordning (EØF) nr. 
3508/92. 

De nye medlemsstatene skal treffe de administrative, 
budsjettmessige og tekniske tiltak som er nødvendige for 
at de respektive elementer av det integrerte system skal 
fungere fra disse datoer. Dersom ett eller flere elementer 
kan fungere før disse datoer kan de nye medlemsstater 
imidlertid bruke dem i forbindelse med sin forvaltnings
og kontrollvirksomhet. 

Kommisjonen kan vedta nærmere regler for gjennomfø
ringen av denne bestemmelse og særlig overgangstiltak 
med hensyn til igangsettingsperioden for systemet i de 
nye medlemsstatene etter fremgangsmåten i forordning 
(EØF) nr. 729/70. 

B. MARKEDSORDNINGER 

I. Melk og melkeprodukter 

371 R 1411: Rådsforordning (EØF) nr. 1411/71 av 29. 
juni 1971 om fastsettelse av tilleggsregler for den felles 
markedsordning for melk og melkeprodukter med hen
syn til produkter som hører under posisjon 04.01 i den 
felles tolltariff (EFT nr. L 148 av 3.7.1971, s. 4), sist end
ret ved: 

- 392 R 2138: Rådsforordning (EØF) nr. 2138/92 av 
23. juli 1992 (EFT nr. L 214 av 30.7.92, s. 6). 

Som unntak fra artikkel 3 nr. 1 bokstav b i forordning 
(EØF) nr. 1411/71 får kravene om minimum fettinnhold 
ikke anvendelse for konsummelk som er produsert i Fin
land, Norge og Sverige, i et tidsrom på tre år regnet fra 
tiltredelsestidspunktet. Konsummelk som ikke oppfyller 
kravene om minimum fettinnhold, kan markedsføres 
bare i produksjonslandet eller eksporteres til et tredje
land. I løpet av den nevnte periode skal klassifiseringen 
av konsummelk som er fastsatt i forordningen, gjennom
gås på nytt. 

Il. Storfokjøtt 

368 R 0805: Rådsforordning (EØF) nr. 805/68 av 27. 
juni 1968 om en felles markedsordning for storfekjøtt 
(EFT nr. L 148 av 27.6.1968, s. 24), sist endret ved: 

- 393 R 3611: Forordning (EF) nr. 3611/93 av 22. de
sember 1993 (EFT nr. L 328 av 29.12.1993, s. 7). 

Som unntak fra artikkel 9 nr. 1 kan Østerrike med hen
syn til produkter som hører under underposisjon 1602 50 
i den felles tolltariff, i løpet av overgangsperioden grad
vis tilpasse sin toll på import fra tredjestater til den toll 
som følger av anvendelsen av den felles tolltariff. 

Tilpasningen skal gjennomføres ved begynnelsen av hvert 
femte år fra tiltredelsestidspunktet. Den skal minst ut
gjøre henholdsvis en sjettedel, en femtedel, en fjerdedel, 
en tredjedel og halvdelen av forskjellen mellom disse 
tollsatser. 

Den tollsats som følger av anvendelsen av den felles toll
tariff får anvendelse fra år 2000. 

Ill. Frukt og grønnsaker 

372 R 1035: Rådsforordning (EØF) nr. 1035/72 av 18. 
mai 1972 om en felles markedsordning for frukt og 
grønnsaker (EFT nr. L 118 av 20.5.1972, s. l), sist endret 
ved: 

- 393 R 3669: Rådsforordning (EF) nr. 3669/93 av 20. 
desember 1993 (EFf nr. L 338 av 31.12.1993, s. 26). 

Som unntak fra artikkel 2 i forordning (EØF) nr. 
1035/72 skal de felles kvalitetsstandarder få anvendelse 
for vilkår som skal fastsettes i henhold til fremgangsmå
ten i artikkel 33 i ovennevnte forordning, i løpet av et 
tidsrom på: 

- tre år med hensyn til østerrikske produkter og to år 
med hensyn til finske produkter. I løpet av disse pe
riodene kan produktene, med forbehold for bestem
melsene vedtatt i henhold til artikkel 12 nr. l annet 
ledd, markedsføres bare på det innenlandske marked, 

- to år med hensyn til svenske produkter. I løpet av 
denne perioden kan produktene eksporteres til tred
jestater. 

IV. Vin og alkoholsterke drikker 

l. 389 R 1576: Rådsforordning (EØF) nr. 1576/89 av 
29. mai 1989 om alminnelige regler om definisjon av, 
betegnelse på og presentasjon av alkoholsterke drik
ker (EFT nr. L 160 av 12.6.1989, s. l), sist endret ved: 

- 392 R 3280: Rådsforordning (EØF) nr. 3280/92 
av 9. november 1992 (EFT nr. L 327 av 
13.11.1992, s. 3 ). 
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Som unntak fra bestemmelsene .forordning (EØF) 
nr. 1576/89: 

- kan alkoholsterke drikker som er fremstilt i Øster
rike før tiltredelsen samt de som er fremstilt mel
lom 1. januar 1995 og 31. desember 1995 i sam
svar med gjeldende nasjonale regler, markedsføres 
i Fellesskapet inntil 31. desember 1996 i en presen
tasjon som er i samsvar med nasjonale bestemmel
ser. Produkter som ennå er på lager i detaljistled
det på sistnevnte tidspunkt, kan omsettes inntil 
lagrene er tømt, 

- bruk av betegnelsen «<nlanderrum» er tillatt inntil 
31. desember 1998 for produkter med opprinnelse 
i Østerrike, forutsatt at presentasjonen av produk
tet er i samsvar med fellesskapsbestemmelsene om 
betegnelse på og presentasjon av alkoholsterke 
drikker, at bestanddelene er tydelig angitt på eti
ketten foran på flasken, og at det på etiketten er 
utvetydig presisert at produktet ikke inneholder 
rom. 

2. 389 R 2392: Rådsforordning (EØF) nr. 2392/89 av 
24. juli 1989 om alminnelige regler om betegnelse på 
og presentasjon av vin og druemost (EFT nr. L 232 av 
9.8.1989, s. 13), sist endret ved: 

- 391 R 3897: Rådsforordning (EØF) nr. 3897/91 
av 16. desember 1991 (EFT nr. L 368 av 
31.12.1991, s. 5), 

392 R 2333: Rådsforordning (EØF) nr. 2333/92 av 
13. juli 1992 om alminnelige regler om betegnelse på 
og presentasjon av musserende viner og kullsyreim
pregnerte musserende viner (EFT nr. L 231 av 
13.8.1992, s. 9). 

1. Som unntak fra forordning (EØF) nr. 2392/89 
og (EØF) nr. 2333/92: 

- kan viner og musserende viner, kullsyreimpreg
nerte musserende viner og druemost som befinner 
seg på Østerrikes territorium og som betegnes og 
presenteres i samsvar med de østerrikske bestem
melser i kraft før l. mars 1995, markedsføres inn
til lagrene er tømt, 

- kan etiketter som er trykt før 1. mars 199 5 og som 
inneholder opplysninger i samsvar med østerrikske 
bestemmelser som er i kraft på dette tidspunkt, 
men som ikke er i samsvar med fellesskapsbestem
melsene, benyttes inntil 1. mars 1996. 

Gjennomføringsbestemmelsene skal ved behov vedtas 
etter fremgangsmåten i artikkel 83 i forordning 
(EØF) nr. 822/87. 

2. Som unntak fra artikkel 6 nr. 6 bokstav a i for
ordning (EØF) nr. 2333/92 kan varemerket «Winzer
sekt» som er registrert i Østerrike før 1. mars 1994, 
brukes i Østerrike inntil 31. desember 1999 for musse
rende viner fremstilt i Østerrike i samsvar med bes
temmelsene fastsatt i henhold til nevnte artikkel 6 
med hensyn til « Winzersekt». 

Gjennomføringsbestemmelsene skal ved behov vedtas 
etter fremgangsmåten i artikkel 83 i forordning 
(EØF) nr. 822/87. 

3. 391 R 1601: Rådsforordning (EØF) nr. 1601/91 av 
10. juni 1991 om alminnelige regler om definisjon av, 
betegnelse på og presentasjon av aromatiserte viner, 
aromatiserte vinbaserte drikker og aromatiserte cock
tails av vinprodukter (EFT nr. L 149 av 14.6.1991, 
s. 1), sist endret ved: 

- 392 R 3279: Rådsforordning (EØF) nr. 3279/92 
av 9. november 1992 (EFT nr. L 327 av 
13.11.1992, s. 1). 

Som unntak fra artikkel 6 kan Norge i løpet av det 
første året etter tiltredelsen fremstille «vermut» i sam
svar med reglene som var i kraft før tiltredelsen. 

Produktene fra denne fremstillingen kan markedsfø
res på det norske markedet til senest 31. desember 
1996. 

4. 392 R 2332: Rådsforordning (EØF) nr. 2332/92 av 
13. juli 1992 om musserende viner produsert i Felles
skapet (EFT nr. L 231 av 13.8.1992, s. 1), endret ved: 

- 393 R 1568: Rådsforordning (EØF) nr. 1568/93 
av 14. juni 1993 (EFT nr. L 154 av 25.6.1993, 
s. 42). 

1. Som unntak fra artikkel 17 nr. 1 og 2 i forord
ning (EØF) nr. 2332/92 skal minste varighet for 
fremstillingen av musserende kvalitetsviner, unntatt 
musserende kvbd, som er fremstilt i Østerrike etter 
metoden med gjæring i lukket tank, inntil 31. desem
ber 1997 fastsettes på følgende måte: 

a) med hensyn til lagringens varighet i produksjons
foretaket, regnet fra det tidspunkt vinen er satt til 
gjæring med henblikk på å gjøre vinblandingen 
musserende: 
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- fremstilt i 1995: ingen krav til minste varig-
het, 

- fremstilt i 1996: ingen krav til minste varig-
het, 

- fremstilt i 1997: 4 måneder, 

b) med hensyn til gjæringens varighet med henblikk 
på å gjøre vinblandingen musserende og varigheten 
av vin blandingens lagring på bermen: 

- fremstilt i 1995: ingen krav til minste varig
het, 

- fremstilt i 1996: mgen krav til minste varig
het, 

- fremstilt i 1997: 60 dager eller dersom gjæ
ringen finner sted i behol
dere med røreinnretninger, 
20 dager. 

2. Musserende kvalitetsviner som omfattes av unn
takene nevnt i nr. 1 kan markedsføres bare i Østerrike 
med betegnelsen «musserende kvalitetsVin» eller 
«Sekt». 

3. Nærmere regler om gjennomføring skal ved be
hov vedtas etter fremgangsmåten i artikkel 83 i for
ordning (EØF) nr. 822/87. 

C. ÅKERVEKSTER 

392 R 1765: Rådsforordning (EØF) nr. 1765/92 av 30. 
juni 1992 om opprettelse av en støtteordning for produ
senter av visse åkervekster (EFf nr. L 181 av 1.7.1992, s. 
12), sist endret ved: 

- 394 R 0232: Rådsforordning (EF) nr. 232/94 av 24. 
januar 1994 (EFf nr. L 30 av 3.2.1994, s. 7) 

1. Som unntak fra artikkel 7 nr. 6 kan svenske produ
senter som i henhold til en nasjonal omstillingsordning 
har lagt brakk mer land enn det de har satt av til dyrking 
av støtteberettigede åkervekster, og som ikke har startet 
dyrkingen av denne marken, fortsette i en periode på 60 
måneder å legge brakk land som de allerede hadde lagt 
brakk etter denne ordningen, ved opphør av deres delta
kelse i den nasjonale ordningen. Betaling for brakkleg
gingen av den delen som overstiger delen der det dyrkes 
åkervekster som det kreves kompensasjon for, skal da 
fastsettes etter den sats som er nevnt i artikkel 7 nr. 6 

2. Med forbehold for Kommisjonens godkjennelse 
kan Østerrike inntil markedsåret 1999/2000 utbetale be
løp tilsvarende dem som ble utbetalt før tiltredelsen, til 
mindre produsenter som definert i artikkel 8 nr. 2, som 
fortsetter å legge brakk land på samme størrelse som det 
området de fikk støtte for under en nasjonal ordning per 
1. januar 1994. Omkostningene skal dekkes av Østerrike. 

D. STRUKTURER 

l. 390 R 0866: Rådsforordning (EØF) nr. 866/90 av 29. 
mars 1990 om forbedring av vilkårene for bearbeiding 
og markedsføring av landbruksvarer (EFT nr. L 91 av 
6.4.1990, s. 1), sist endret ved: 

- 393 R 3669: Rådsforordning (EF) nr. 3669/93 av 
22. desember 1993 (EFf nr. L 338 av 31.12.1993, 
s. 26). 

Ved anvendelse av artikkel 16 nr. 5 vil Kommisjonen 

- kunne tillate at Norge i en periode på tre år etter 
tiltredelsen gir nasjonal støtte til investeringer i 
alle sektorer for produkter som kommer inn under 
vedlegg li i EF-traktaten, og som trenger om
strukturering, forutsatt at produksjonskapasiteten i 
de nevnte sektorer ikke økes. 

- gjennomføre disse bestemmelser med hensyn til 
Østerrike og Finland i samsvar med erklæring nr. 
31 til sluttakten. 

Kommisjonen kan imidlertid gi tillatelse bare når det 
er sikret deltakelse av mottakerne av investeringsstøt
ten. 

2. 391 R 2328: Rådsforordning (EØF) nr. 2328/91 av 
15. juli 1991 om bedring av effektiviteten i landbruks
strukturene (EFf nr. L 218 av 6.8.1991, s. 1), sist 
endret ved: 

- 393 R 3669: Rådsforordning (EF) nr. 3669/93 av 
22. desember 1993 (EFf nr. L 338 av 31.12.1993, 
s. 26). 

Som unntak 

a) fra artikkel 5 nr. l bokstav c kan støtten som gis i 
henhold til denne forordning gis Sverige og Norge 
inntil 31. desember 1999 til familiebaserte driftsen
heter i jordbruket og skogbruket, forutsatt at jord-
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bruksarealet ikke er mindre enn 15 hektar og at 
støtten bare gjelder jordbruksvirksomheten. Den 
øvre grense for størrelsen på en familiebasert 
driftsenhet i jordbruket og skogbruket skal fastset
tes av Kommisjonen etter fremgangsmåten i artik
kel 29 i forordning (EØF) nr. 4253/88, 

b) fra grensene fastsatt i artikkel 12 nr. 2 første ledd, 
kan Finland og Norge, i samsvar til EF-traktatens 
artikkel 92 til 94, 

- inntil 31. desember 2001 gi nasjonal støtte til 
investeringer fastsatt i artikkel 5, til driftsenhe
ter i landbruket med en arbeidsinntekt som 
overstiger referanseinntekten, nevnt i samme 
bestemmelse, 

- inntil 31. desember 2001 gi nasjonal støtte til 
driftsenheter i økonomiske vanskeligheter, 

c) fra artikkel 35 kan Republikken Østerrike, med 
forbehold for Kommisjonens godkjennelse, inntil 
31. desember 2004 fortsatt gi nasjonal støtte til 
mindre produsenter som var støtteberettiget i 1993 
i henhold til nasjonal lovgivning, i den grad utjev
ningsgodtgjøringen nenvt i artikkel 17 til 19 ikke 
er tilstrekkelig for å kompensere for de perma
nente naturbetingede ulempene. Den samlede 
støtte disse produsentene får, skal ikke overstige 
de beløp som ble gitt i Østerrike dette året. 

Kommisjonen skal før 30. juni 1999 og 2004 legge 
fram for Rådet en rapport, med eventuelle forslag, 
om anvendelsen av dette tiltaket. Rådet skal treffe 
beslutning om forslaget etter fremgangsmåten i 
EF-traktatens artikkel 43 nr. 2, 

d) fra artikkel 5 nr. l bokstav d kan Republikken Øs
terrike inntil 31. desember 1999 unnta produsenter 
fra kravet fastsatt i bestemmelsen. 

E. FORVARER 

1. 370 L 0524: Rådsdirektiv 70/524/EØF av 23. novem
ber 1970 om tilsetningsstoffer i forvarer (EFT nr. 
L 270 av 14.12.1970, s. 1), sist endret ved: 

- 393 L 0114: Rådsdirektiv 93/114/EF av 14. de
sember 1993 (EFT nr. L 334 av 31.12.1993, s. 24). 

1. Republikken Østerrike kan opprettholde sin na
sjonale lovgivning som gjelder før tiltredelsen, med 
hensyn til markedsføring og bruk av tilsetningsstoffer 
som tilhører gruppen enzymer, samt mikroorga
nismer, forutsatt at følgende vilkår oppfylles: 

Republikken Østerrike skal før 1. november 1994 
oversende til Kommisjonen: 

- en liste over enzymer, mikroorganismer eller pre
parater av disse, som er tillatt på dets territorium, 
etter modellen oppført i vedlegg Il i rådsdirektiv 
93/113/EF, og 

- et opplysningsskjema for hvert tilsetningsstoff ut
arbeidet av den ansvarlige for markedsføringen, 
etter modellen oppført i vedlegg Il i rådsdirektiv 
93/113/EF. 

Før l. januar 1997 skal det treffes beslutning etter 
fremgangsmåten i direktiv 70/524/EØF med hensyn 
til saksdokumentene som Østerrike har lagt fram med 
sikte på godkjenning av de aktuelle tilsetningsstoffer. 

Inntil det er truffet_ en fellesskapsavgjørelse, skal Re
publikken Østerrike ikke hindre omsetning av tilset
ningsstoffer fra Unionen som er oppført på nasjonale 
lister og utarbeidet i samsvar med artikkel 3 i direktiv 
93/113/EF, dersom disse tilsetningsstoffene også er 
oppført på listen som Østerrike har lagt fram i hen
hold til annet strekpunkt ovenfor. Denne bestemmel
sen får tilsvarende anvendelse for ferdigblandinger og 
forblandinger som inneholder disse tilsetningsstoffene. 

2. Inntil 31. desember 1997 kan Republikken Fin
land opprettholde sin nasjonale lovgivning som gjel
der før tiltredelsen, som forbyr bruk av følgende til
setningsstoffer i forvarer: 

- avoparcin - for melkekyr, 

- tylosinfosfat, 

- spiramycin, 

- antibiotika med tilsvarende virkning. 

Før 31. desember 1997 skal det treffes beslutning i 
samsvar med fremgangsmåten i artikkel 7 i direktiv 
70/524/EØF om anmodningene om tilpasning frem
satt av Republikken Finland. Med anmodningene skal 
det følge en utførlig vitenskapelig begrunnelse. 

Dette unntaket skal ikke ha noen virkning for den frie 
omsetning av animalske produkter fra Fellesskapet. 



29. 8. 94 De Europeiske Fellesskaps Tidende 331 

3. Kongeriket Norge kan opprettholde sin nasjo-
nale lovgivning som gjelder før tiltredelsen 

- inntil 31. desember 1998 med hensyn til begrens
ninger eller forbud mot bruk av tilsetningsstoffer i 
forvarer av gruppene 

- antibiotika, 

- kjemiske terapeutika, 

- koksidiostatika, 

- vekstfremmende stoffer, 

- inntil 31. desember 1997 med hensyn til begrens
ninger eller forbud mot bruk av følgende stoffer i 
forvarer: 

-kobber, 

- maursyre, saltsyre og svovelsyre til konserve
ring av forvekster og kom. 

Før ovennevnte datoer skal det treffes beslutning i 
samsvar med fremgangsmåten i artikkel 7 i direktiv 
70/524/EØF om anmodningene om tilpasning frem
satt av Kongeriket Norge. Med anmodningene skal 
det følge en utførlig vitenskapelig begrunnelse. 

Dette unntaket skal ikke ha noen virkning for den frie 
omsetning av animalske produkter fra Fellesskapet. 

4. Kongeriket Sverige kan opprettholde sin nasjo-
nale lovgivning som gjelder før tiltredelsen 

- inntil 31. desember 1998 med hensyn til begrens
ninger eller forbud mot bruk av tilsetningsstoffer i 
forvarer av gruppene 

- antibiotika, 

- kjemiske terapeutika, 

- koksidiostatika, 

- vekstfremmende stoffer, 

- inntil 31. desember 1997 med hensyn til begrens
ninger eller forbud mot bruk av følgende stoffer i 
forvarer: 

- tilsetningsstoffer som tilhører gruppene karote
noider og xantofyller, 

-kobber 

-maursyre 

- maursyre i kombinasjon med etoksyquin 

Innen ovennevnte datoer skal det treffes beslutning i 
samsvar med fremgangsmåten i artikkel 7 i direktiv 
70/524/EØF om anmodningene om tilpasning frem
satt av Kongeriket Sverige. Med anmodningene skal 
det følge en utførlig vitenskapelig begrunnelse. 

Disse unntakene skal ikke ha noen virkning for den 
frie omsetning av animalske produkter fra Fellesska
pet. 

2. 374 L 0063: Rådsdirektiv 74/63/EØF av 17. desem
ber 197 3 om uønskede stoffer og produkter i forvarer 
(EfT nr. L 38 av 11.2.1974, s. 4), sist endret ved: 

- 393 L 0074: Rådsdirektiv 93/74/EØF av 13. sep
tember 1993 (EFf nr. L 237 av 22.9.93, s. 23). 

1. Kongeriket Norge kan inntil 31. desember 1997 
opprettholde lovgivningen som gjelder før tiltredelsen, 
og som begrenser forekomst av aflatoksin B 1, okra
toksin A og andre mykotoksiner til visse nivåer. 

Innen 31. desember 1997 skal det treffes beslutning i 
samsvar med fremgangsmåten i artikkel 6 i direktiv 
74/63/EØF om anmodningene om tilpasning fremsatt 
av Kongeriket Norge. Med anmodningene skal det 
for hvert uønsket stoff eller produkt følge en utførlig 
vitenskapelig begrunnelse. 

Dette unntaket skal ikke ha noen virkning for den frie 
omsetning av animalske produkter fra Fellesskapet. 

2. Kongeriket Sverige kan inntil 31. desember 1997 
opprettholde lovgivningen som gjelder før tiltredelsen, 
og som begrenser forekomst av aflatoksin Bl, okra
toksin A, bly og PCB til visse nivåer. 

Innen 31. desember 1997 skal det treffes beslutning i 
samsvar med fremgangsmåten i artikkel 6 i direktiv 
74/63/EØF om anmodningene om tilpasning fremsatt 
av Kongeriket Sverige. Med anmodningene skal det 
for hvert uønsket stoff eller produkt følge en utførlig 
vitenskapelig begrunnelse. 

Dette unntaket skal ikke ha noen virkning for den frie 
omsetning av animalske produkter fra Fellesskapet. 

3. 377 L 0101: Rådsdirektiv 77 /101/EØF av 23. novem
ber 1976 om markedsføring av ublandede forvarer 
(EFT nr. L 32 av 3.2.1977, s. 1 ), sist endret ved: 
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- 390 L 0654: Rådsdirektiv 9016541EØF av 4. de
sember 1990 (EFf nr. L 353, 17.12.1990, s. 48). 

Kongeriket Sverige kan inntil 31. desember 1997 opp
rettholde lovgivningen som gjelder før tiltredelsen, og 
som forbyr bruk av forvarer fremstilt av dyr som har 
dødd av naturlige årsaker, eller av deler av skrotter 
fra slaktede dyr som viser patologiske forandringer. 

Innen 31. desember 1997 skal det treffes beslutning i 
samsvar med fremgangsmåten i artikkel 1 O i direktiv 
77 l 1 O 1 IEØF om anmodningen om tilpasning fremsatt 
av Kongeriket Sverige. Med anmodningen skal det 
følge en utførlig vitenskapelig begrunnelse. 

Dette unntaket skal ikke ha noen virkning for den frie 
omsetning av animalske produkter fra Fellesskapet. 

4. 379 L 0373: Rådsdirektiv 7913731EØF av 2. april 
1979 om markedsføring av forblandinger (EFf nr. 
L 86 av 6.4.1979, s. 30), sist endret ved: 

- 393 L 0074: Rådsdirektiv 931741EØF av 13. sep
tember 1993 (EFf nr. L 237 av 22.9.1993, s. 23). 

Kongeriket Sverige kan inntil 31. desember 1997 opp
rettholde lovgivningen som gjelder før tiltredelsen, og 
som påbyr angivelse av fosforinnholdet på etiketter 
for forblandinger beregnet på fisk. 

Innen 31. desember 1997 skal det treffes beslutning i 
samsvar med fremgangsmåten i artikkel 1 O i direktiv 
7913731EØF om anmodningen om tilpasning fremsatt 
av Kongeriket Sverige. Med anmodningen skal det 
følge en utførlig vitenskapelig begrunnelse. 

F. FRØ OG FORMERINGSMATERIALE 

1. 366 L 0401: Rådsdirektiv 6614011EØF av 14. juni 
1966 om markedsføring av frø fra forvekster (EFf nr. 
125 av 11.7.1966, s. 2298166) 

Republikken Finland kan inntil 31. desember 1996 
opprettholde sin nasjonale ordning for frøproduksjon 
for så vidt gjelder markedsføring på finsk område av 
frø av gruppen «handelsfrø» («Kauppasiemen»l«han-

delsutsade») som definert gjeldende finske lovgiv-
ning. 

Slike frø skal ikke importeres til andre medlemsstaters 
område. 

Republikken Finland skal tilpasse sin lovgivning på 
dette punkt for å etterkomme de relevante bestemmel
sene i direktivet innen utgangen av ovennevnte tids
rom. 

Republikken Finland skal imidlertid fra tiltredelsen 
anvende de bestemmelsene i direktivet som sikrer rna
teriale som er i samsvar med direktivet, adgang til 
markedsføring på finsk område. 

2. 366 L 0402: Rådsdirektiv 66/4021EØF av 14. juni 
1966 om markedsføring av såkorn (EFf nr. 125 av 
11.7.1966, s. 2309166) 

Republikken Finland kan inntil 31. desember 1996 
opprettholde sin nasjonale ordning for frøproduksjon 
for så vidt gjelder markedsføring på finsk område av 

- frø som ikke oppfyller direktivets krav med hen
syn til maksimalt antall frøgenerasjoner av grup
pen «sertifisert frø» («V aliosiemen» l «elitutsade» ), 
og 

- frø av gruppen «handelsfrø» ( «Kauppasiemen» l 
«handelsutsade») som definert i gjeldende finske 
lovgivning. 

Slike frø skal ikke importeres til andre medlemsstaters 
område. 

Republikken Finland skal tilpasse sin lovgivning på 
dette punkt for å etterkomme de relevante bestemmel
sene i direktivet innen utgangen av ovennevnte tids
rom. 

Republikken Finland skal imidlertid fra tiltredelsen 
anvende de bestemmelsene i direktivet som sikrer rna
teriale som er i samsvar med direktivet, adgang til 
markedsføring på finsk område. 

3. 366 L 0403: Rådsdirektiv 66/4031EØF av 14. juni 
1966 om markedsføring av settepoteter (EFf nr. 125 
av 11.7.1966, s. 2320166) 

Kongeriket Sverige kan inntil 31. desember 1996 opp
rettholde en toleranseterskel på 40 vektprosent for 
rot- og knollvekster der over en tiendedel av overfla
ten er angrepet av flatskurv, for så vidt gjelder mar
kedsføring av settepoteter på svensk område. Denne 
toleranseterskelen får anvendelse bare på settepoteter 
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produsert i distrikter i Kongeriket Sverige der det har 
forekommet særlige problemer forbundet med flat
skurv. 

Slike settepoteter skal ikke importeres til andre med
lemsstaters område. 

Kongeriket Sverige skal tilpasse sin lovgivning på 
dette punkt for å etterkomme den relevante delen av 
vedlegg Il til direktivet innen utgangen av ovennevnte 
tidsrom. 

Kongeriket Sverige skal imidlertid fra tiltredelsestids
punktet anvende de bestemmelsene i direktivet som 
sikrer materiale som er i samsvar med direktivet, ad
gang til markedsføring på svensk område. 

4. 366 L 0404: Rådsdirektiv 66/404/EØF av 14. juni 
1966 om markedsføring av foryngelsesmateriale for 
skog (EFT nr. 125 av 11.7.1966, s. 2326/66) 

- Republikken Finland, Kongeriket Norge og Kon
geriket Sverige kan inntil 31. desember 1999 opp
rettholde sin nasjonale lovgivning for markedsfø
ring på deres område av foryngelsesmateriale for 
skog. 

- Republikken Finland, Kongeriket Norge og Kon
geriket Sverige skal innrømmes en ytterligere pe
riode inntil 31. desember 2001 for tømming av la
gre av foryngelsesmateriale for skog som har opp
stått før utgangen av overgangsperioden nevnt i 
først strekpunkt. 

- Materiale som ikke er i samsvar med direktivets 
bestemmelser, skal ikke importeres til området til 
andre medlemsstater enn Finland, Norge og Sve
rige med mindre annet besluttes i samsvar med di
rektivets bestemmelser. 

- Republikken Finland, Kongeriket Norge og Kon
geriket Sverige skal imidlertid fra tiltredelsestids
punktet anvende de bestemmelser i direktivet som 
sikrer materiale som er i samsvar med direktivet, 
adgang til markedsføring på deres område. 

- Om nødvendig skal ytterlig.ere overgangsordnin
ger fastsettes i henhold til de relevante fremgangs
måter i Fellesskapet. 

5. 370 L 0457: Rådsdirektiv 70/457 /EØF av 29. septem
ber 1970 om den felles sortsliste for plantearter til 
jordbruksformål (EFT nr. L 225 av 12.10.1970, s. 1), 
og 370 L 0458: Rådsdirektiv 70/ 458/EØF av 29. sep
tember 1970 om markedsføring av grønnsakfrø (EFT 
nr. L 225 av 12.10.1970, s. 7) 

Republikken Finland, Kongeriket Norge og Kon
geriket Sverige kan inntil 31. desember 1995 ut
sette anvendelsen på sitt område av de to direkti
vene ovenfor for så vidt gjelder markedsføring på 
deres område av frø av sorter oppført i deres re
spektive nasjonale sortslister for plantearter til 
jordbruksformål og av sorter av grønnsakplantear
ter som ikke er offisielt akseptert i samsvar med 
bestemmelsene i disse direktiver. Frø av slike sor
ter skal i dette tidsrommet ikke tillates markeds
ført på andre medlemsstaters område. 

- Sorter av plantearter til jordbruksformål og av 
grønnsakplantearter som på tiltredelsestidspunktet 
eller senere er oppført både i henholdsvis den na
sjonale sortslisten i Republikken Finland, Kongeri
ket Norge og Kongeriket Sverige og felles sortslis
ter for henholdsvis plantearter til jordbruksformål 
eller grønnsakplantearter, skal ikke underkastes 
markedsføringsrestriksjoner for så vidt gjelder 
sort. 

- I hele tidsrommet nevnt i først strekpunkt skal de 
sortene i de respektive nasjonale sortslister i 
Republikken Finland, Kongeriket Norge og Kon
geriket Sverige som er blitt offisielt akseptert i 
samsvar med bestemmelsene i de ovennevnte di
rektiver, tas inn i de felles sortslistene for henhold
svis plantearter til jordbruksformål og grønnsak
plantearter. 

6. 371 L 0161: Rådsdirektiv 71/161/EØF av 30. mars 
1971 om standardene for den ytre kvaliteten på det 
foryngelsesmateriale for skog som markedsføres i Fel
lesskapet (EFT nr. L 87 av 17.4.1971, s. 14) 

- Republikken Finland kan inntil 31. desember 1999 
opprettholde sin nasjonale lovgivning om den ytre 
kvaliteten på det foryngelsesmateriale for skog 
som markedsføres på finsk område. 

- Materiale som ikke er i samsvar med direktivets 
bestemmelser, skal ikke importeres til andre med
lemsstaters område med mindre annet besluttes i 
samsvar med direktivets bestemmelser. 

- Republikken Finland skal tilpasse sin lovgivning på 
dette punkt for å etterkomme direktivets bestem
melser på det tidspunkt ovennevnte periode utlø
per. 

- Republikken Finland skal imidlertid fra tiltredel
sen anvende de bestemmelsene i direktivet som 
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sikrer materiale som er i samsvar med direktivet, 
adgang til markedsføring på finsk område. 

7. 393 L 0048: Kommisjonsdirektiv 93/48/EØF av 23. 
juni 1993 om oversikten over de vilkår som må opp
fylles av fruktplanter og formeringsmateriale av frukt
planter i henhold til rådsdirektiv 92/34/EØF om mar
kedsføring av fruktplanter og formeringsmateriale av 
fruktplanter (EFf nr. L 250 av 7.10.1993, s. 1) 

8. 393 L 0049: Kommisjonsdirektiv 93/49/EØF av 23. 
juni 1993. om oversikten over de vilkår som må opp
fylles av prydplanter og formeringsmateriale av pryd
planter i henhold til artikkel 4 i rådsdirektiv 
91/682/EØF (EFT nr. L 250 av 7.10.1993, s. 9) 

9. 393 L 0061: Kommisjonsdirektiv 93/61/EØF av 
2. juli 1993 om oversikten over de vilkår som må opp
fylles av formeringsmateriale og plantemateriale av 
grønnsaker, med unntak av frø, i henhold til rådsdi
rektiv 92/33/EØF (EFf nr. L 250 av 7.10.1993, s, 19) 

Kongeriket Norge og Republikken Finland kan inntil 
31. desember 1996 pålegge ytterlige vilkår for så vidt 
gjelder angivelse av flerårige planters opprinnelse med 
sikte på markedsføring på deres område. 

Slike vilkår kan anvendes bare på deres egen innen
landske produksjon. 

VIII. FISKE 

1. 377 R 2115: Rådsforordning (EØF) nr. 2115/77 av 
27. september 1977 (EFf nr. L 247 av 28.9.1977, s. 2). 

Som unntak fra artikkel 1 kan fartøyer som fører 
finsk, svensk eller norsk flagg, i en periode på tre år 
fra tiltredelsestidspunktet drive direkte fiske av sild 
som ikke er beregnet på konsum på samme vilkår som 
før tiltredelsen, forutsatt at dette fiske ikke innebærer 
noen risiko for uopprettelige økologiske skader; det 
skal tas hensyn til avsetningsmulighetene, og bifangst
ene underlegges et kontrollsystem overvåket av Kom
misjonen. 

Som unntak fra artikkel 2 kan fartøyer som fører 
finsk, svensk eller norsk flagg, i en periode av tre år 
regnet fra tiltredelsestidspunktet ilandføre i Unionen 
fangster av sild som ikke er beregnet på konsum, på 
de samme vilkår som før tiltredelsen, idet det tas hen
syn til avsetningsmulighetene. 

Innen utløpet av en periode på tre år regnet fra tiltre
delsestidspunktet og i samsvar med fremgangsmåten i 
artikkel 4 i forordning (EØF) nr. 3760/92, skal Rådet 
foreta en ny gjennomgåelse av rådsforordning (EØF) 
nr. 2115/77 

Rådet vil treffe beslutninger om optimal beskatning av 
sildebstandene, herunder fiske av sild til andre formål 

enn konsum, forutsatt at dette er forenlig med en ra
sjonell og forsvarlig utnyttelse på et bærekraftig 
grunnlag, og samtidig som det tas hensyn til marked 
såvel som til biologiske aspekter og de erfaringer som 
er høstet med reguleringsordninger og prøvefiske. 

2. 386 R 3094 Rådsforordning (EØF) nr. 3094/86 av 
7. oktober 1986 (EFf nr. L 288 av 11.10.1986, s. 1). 

Som unntak fra vedlegg I kan svenske fartøyer i en 
periode på atten måneder fra tiltredelsestidspunktet 
benytte en maskevidde på 16 mm i Skagerrak og Kat
tegat for brislingfiske. Før utløpet av overgangsperio
den vil de tekniske tiltakene og reguleringsordningene 
for denne type fiske gjennomgås på nytt av Rådet i 
lys av vitenskapelige bevis. 

3. 389 R 2136: Rådsforordning (EØF) nr. 2136/89 av 
21. juni 1989 (EFT nr. L 212 av 22.7.1989, s. 79). 

Som unntak fra artikkel 2 annet strekpunkt kan bris
ling i boks i et tidsrom av seks måneder regnet fra 
tiltredelsestidspunktet markedsføres i Norge og Sve
rige under betegnelsen «Sardiner i boks», med hensyn 
til produkter som er pakket før tiltredelsestidspunktet. 
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IX. BESKATNING 

1. 372 L 0464: Rådsdirektiv 72/464/EØF av 19. desem
ber 1972 om forbruksavgift på tobakksvarer, med 
unntak av omsetningsavgift (EFT nr. L 303 av 
31.12.1972, s. 1), sist endret ved: 

- 392 L 0078: Rådsdirektiv 92/78/EØF av 19. okto
ber 1992 (EFT nr. L 316 av 19.10.1992, s. 5) 

Uten hensyn til artikkel 4 nr. 1 kan Kongeriket Sve
rige utsette anvendelsen av den progressive særavgif
ten på sigaretter inntil 1. januar 1996. 

2. 377 L 0388: Sjette rådsdirektiv 77 /388/EØF av 17. 
mai 1977 om harmonisering av medlemsstatenes lov
givning med hensyn til merverdiavgift - Det felles 
merverdiavgiftssystem: ensartet avgiftsgrunnlag (EFT 
nr. L 145 av 13.6.1977, s. 1), sist endret ved: 

394 L 0005: Rådsdirektiv 94/5/EØF av 14. fe
bruar 1994 (EFT nr. L 60 av 3.3.1994, s. 16) 

Østerrike 

a) Uten hensyn til artikkel 12 og 13 del A nr. 1 

kan Østerrike inntil 31. desember 1996 

- anvende en redusert merverdiavgiftssats på 
1 O % for sykehusvirksomhet innen den of
fentlige helse- og sosialsektor og for trans
port av syke eller skadede i kjøretøyer spesi
elt utformet for dette formål av behørig god
kjente myndigheter, 

- anvende en standard merverdiavgiftssats på 
20 % for medisinske ytelser utført av leger 
innen den offentlige helse- og sosialsektor, 

- innrømme fritak for ytelser som utføres av 
institusjoner innenfor trygde- og sosialsekto
ren, med tilbakebetaling av avgifter betalt i et 
tidligere omsetningsledd. 

Slik beskatning skal ikke innvirke på egne midler 
der avgiftsgrunnlaget skal beregnes i samsvar 
med rådsforordning (EØF/EAF) nr. 1553/89. 

b) Ved anvendelsen av artikkel 12 nr. 3 bokstav a 
kan Østerrike anvende en annen standardsats i 
kommunene Jungholz og Mittelberg (Kleines 
Walsertal), som er lavere enn den tilsvarende sats 
som anvendes i resten av Østerrike, men ikke un
der 15 %. 

Den reduserte sats skal ikke innvirke på egne 
midler der avgiftsgrunnlaget skal beregnes i sam
svar med rådsforordning (EØF /EAF) nr. 
1553/89. 

c) Ved gjennomføringen av artikkel 24 nr. 2 til 6 og 
inntil det er vedtatt fellesskapsbestemmelser på 
dette området, kan Republikken Østerrike frita 
for merverdiavgift avgiftspliktige personer med 
en årsomsetning som omregnet i nasjonal valuta, 
utgjør mindre enn 35 000 ECU. 

Slike fritak skal ikke innvirke på egne midler der 
avgiftsgrunnlaget skal beregnes i samsvar med 
rådsforordning (EØF/EAF) nr. 1553/89. 

d) Ved anvendelsen av artikkel 27 nr. 1 kan Repu
blikken Østerrike fortsatt legge avgift på interna
sjonal passasjertransport med kjøretøyer som 
ikke er registrert i Østerrike, utført av avgifts
pliktige personer som ikke er bosatt i Østerrike, 
på følgende vilkår: 

- denne overgangsordning kan gjelde inntil 31. 
desember 2000, 

- den avstanden som tilbakelegges i Østerrike, 
skal avgiftsbelastes ut fra et gjennomsnittlig 
avgiftspliktig beløp per person og per kilome
ter, 

- ordningen skal ikke innebære noen skatte- og 
avgiftskontroll ved grensene mellom med
lemsstatene, 

- en slik ordning, som er ment å forenkle av
giftsinnkrevingen, skal bare i ubetydelig grad 
innvirke på størrelsen på det avgiftsbeløpet 
som betales på det endelige forbrukernivå. 

e) Som unntak fra artikkel 28 nr. 2 kan Republik
ken Østerrike inntil 31. desember 1998 anvende 
en redusert sats for leie av fast eiendom til bolig
formål, forutsatt at satsen ikke er lavere enn 
10 %. 
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Den reduserte sats skal ikke innvirke på egne 
midler der avgiftsgrunnlaget skal beregnes i sam
svar med rådsforordning (EØF/EAF) nr. 
1553/89. 

f) Ved anvendelsen av artikkel 28 nr. 2 bokstav d 
kan Østerrike anvende en redusert sats for be
vertningstj enester. 

Den reduserte sats skal ikke innvirke på egne 
midler der avgiftsgrunnlaget skal beregnes i sam
svar med rådsforordning (EØF /EAF) nr. 
1553/89. 

g) Ved anvendelsen av artikkel 28 nr. 2 bokstav e 
kan Østerrike anvende en redusert sats for vin 
fremstilt i driftsenheter drevet av landbrukspro
dusenten og på elektrisk drevne kjøretøyer, for
utsatt at satsen ikke er lavere enn 12 %. 

Den reduserte sats skal ikke innvirke på egne 
midler der avgiftsgrunnlaget skal beregnes i sam
svar med rådsforordning (EØF/EAF) nr. 
1553/89. 

h) Ved anvendelsen av artikkel 28 nr. 3 bokstav a 
kan Østerrike legge avgift på: 

- tjenester som ytes av tannteknikere i deres 
yrke, samt tannproteser som skaffes til veie 
av tannleger og tannteknikere til institusjoner 
i den østerrikske trygdesektor, inntil 31. de
sember 1996, i henhold til punkt 2 i vedlegg 
E, 

- transaksjoner oppført i punkt 7 i vedlegg E. 

Slike avgifter skal ikke innvirke på egne midler 
der avgiftsgrunnlaget skal beregnes i samsvar 
med rådsforordning (EØF/EAF) nr. 1553/89. 

i) Ved anvendelsen av artikkel 28 nr. 3 bokstav b 
og inntil det er gjennomført av de nåværende 
medlemsstater, kan Republikken Østerrike frita 
for merverdiavgift: 

- telekommunikasjonstjenester som ytes av det 
offentlige postvesen, inntil Rådet har vedtatt 
en felles avgiftsordning for denne type tjenes
ter, eller inntil den dag de nåværende med-

lemsstater som per i dag anvender fullt fritak, 
slutter å anvende det, alt etter hvilken begi
venhet som inntreffer først, og under alle 
omstendigheter inntil 31. desember 1995, 

- transaksjoner oppført i vedlegg F punkt 7 og 
16, så lenge de samme fritak anvendes i noen 
av de nåværende medlemsstater, 

- alle· deler av internasjonal passasjertransport i 
luft, på vei eller innlands vannvei fra Øster
rike til en medlemsstat eller en tredjestat eller 
vice versa, med tilbakebetaling av avgifter 
som er betalt i tidligere omsetningsledd, med 
unntak av passasjertransport på Bodensjøen, 
så lenge de samme fritak anvendes i noen av 
de nåværende medlemsstater, 

Disse fritak skal ikke innvirke på egne midler der 
avgiftsgrunnlaget skal beregnes i samsvar med 
rådsforordning (EØF/EAF) nr. 1553/89. 

Finland 

j) Ved gjennomføringen av artikkel 24 nr. 2-6 og 
inntil det er vedtatt fellesskapsbestemmelser på 
dette området, kan Republikken Finland frita for 
merverdiavgift avgiftspliktige personer med en 
årsomsetning som omregnet i nasjonal valuta, ut
gjør mindre enn l O 000 ECU. 

k) Ved anvendelsen av artikkel 27 nr. l kan Repu
blikken Finland fortsatt unnta for merverdiavgift, 
med rett til fradrag for avgift som er betalt i tid
ligere omsetningsledd, salg, leie, reparasjon og 
vedlikehold av skip, på følgende vilkår: 

- overgangsordningen kan gjelde inntil 31. de
sember 2000, 

- unntaket kan få anvendelse for skip med en 
lengde på minst ti meter, som konstruksjons
messig ikke er beregnet til lyst- eller sports
seilas, 

- ordningen, som er ment å forenkle avgifts
innkrevingen, skal bare i ubetydelig grad inn
virke på størrelsen på det avgiftsbesløpet som 
betales på det endelige forbrukernivå. 
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l) Ved anvendelsen av artikkel 28 nr. 2 bokstav a 
kan Republikken Finland i overgangsperioden 
nevnt i artikkel 281, innrømme avgiftsfritak, som 
er i samsvar med Fellesskapets regelverk, og som 
oppfyller vilkårene fastsatt i artikkel 17 siste 
strekpunkt i annet rådsdirektiv av 11. april 1967, 
med tilbakebetaling av avgifter som er betalt i 
tidligere omsetningsledd, for levering av aviser 
og tidsskrifter i abonnement samt trykking av 
publikasjoner, som distribueres medlemmer av 
ideelle organisasjoner. 

Slike fritak skal ikke innvirke på egne midler der 
avgiftsgrunnlaget skal beregnes i samsvar med 
rådsforordning (EØF/EAF) nr. 1553/89. 

m) Med sikte på gjennomføringen av artikkel 28 nr. 
3 bokstav a og så lenge slike transaksjoner er av
giftsbelagt i noen av de nåværende medlemssta
ter, kan Republikken Finland, legge avgifter på 
de transaksjoner som er oppført i vedlegg E 
punkt 7. 

Slike avgifter skal ikke innvirke på egne midler 
der avgiftsgrunnlaget skal beregnes i samsvar 
med rådsforordning (EØF/EAF) nr. 1553/89. 

n) Med sikte på gjennomføringen av artikkel 28 nr. 
3 bokstav b og så lenge samme unntak anvendes 
av noen av medlemsstatene, kan Republikken 
Finland unnta for merverdiavgift: 

- tjenester som ytes av forfattere og kunstnere, 
herunder utøvende kunstnere, nevnt i vedlegg 
F punkt 2, 

- transaksjonene nevnt i vedlegg F punkt 7, 16 
og 17. 

Slike unntak skal ikke innvirke på egne midler 
der avgiftsgrunnlaget skal rekonstrueres i sam
svar med rådsforordning (EØF/EAF) nr. 
1553/89. 

Norge 

o) Uten hensyn til artikkel 2 nr. 1 

kan Kongeriket Norge inntil 31. desember 1995 
fortsatt unnta for merverdiavgift tjenesteytelser 

som ikke var belagt med merverdiavgift før tiltre
delsestidspunktet. 

Slike unntak skal ikke innvirke på egne midler 
der avgiftsgrunnlaget skal beregnes i samsvar 
med rådsforordning (EØF/EAF) nr. 1553/89. 

p) Uten hensyn til artikkel 13 avsnitt B bokstav b 
nr. l 

kan Kongeriket Norge inntil 31. desember 199 5 
fortsatt unnta for merverdiavgift overnattingsfje
neste innen hotellsektoren og sektorer med lig
nende funksjoner, herunder overnatting i pensjo
nater og hytter, samt forpaktning og utleie av 
campingplasser. 

Slike unntak skal ikke innvirke på egne midler 
der avgiftsgrunnlaget skal rekonstrueres i sam
svar med rådsforordning (EØF /EAF) nr. 
1553/89. 

q) Med sikte på gjennomføringen av artikkel 24 nr. 
2-6, og inntil det er vedtatt fellesskapsbestemmel
ser på området, kan Kongeriket Norge frita for 
merverdiavgift avgiftspliktige personer med, en 
årsomsetning som omregnet i nasjonal valuta, ut
gjør mindre enn 10 000 ECU. 

r) I henhold til artikkel 27 nr. 1 kan Kongeriket 
Norge fortsatt frita for merverdiavgift, med rett 
til fradrag for avgift som er betalt i tidligere om
setningsledd, salg, utleie, reparasjon og vedlike
hold av skip, på følgende vilkår: 

- fritaket kan få anvendelse for skip med en 
lengde på minst 15 meter beregnet på passa
sjertransport mot vederlag, befordring av last, 
eller sleping, berging, redning og isbryting i 
norske farvann, eller levering av eller arbei
der på skip som brukes til forskningsformål 
eller værvarsling eller som skoleskip i forbin
delse med virksomhet som ikke kommer inn 
under artikkel 15 nr. 5, 

- overgangsordningen kan gjelde inntil 31. de
sember 2000, 

- ordningen, som er ment å forenkle avgifts
innkrevingen, skal bare i ubetydelig grad inn
virke på størrelsen på det avgiftsbesløpet som 
betales på forbruksleddet. 
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s) I henhold til artikkel 27 nr. 1 og inntil det er 
vedtatt fellesskapsbestemmelser på området eller 
inntil 31. desember 1995, dersom dette inntreffer 
først, kan Kongeriket Norge frita for merverdi
avgift tjenesteytelser nevnt i artikkel 9 nr. 2 bok
stav c, med unntak av tjenesteytelser i samsvar 
med artikkel 14, 15 og 16. 

Slike fritak skal ikke innvirke på egne midler der 
avgiftsgrunnlaget skal rekonstrueres i samsvar 
med rådsforordning (EØF/EAF) nr. 1553/89. 

t) I henhold til artikkel 28 nr. 2 bokstav a kan 
Kongeriket Norge i løpet av overgangsperioden 
nevnt i artikkel 28 bokstav l, innrømme avgifts
fritak med rett til fradrag for avgift betalt i tidli
gere omsetningsledd, som er i samsvar med Fel
lesskapets regelverk, og som oppfyller vilkårene 
fastsatt i artikkel 17 siste strekpunkt i annet råds
direktiv av 11. april 1967, for levering av aviser, 
bøker og tidsskrifter. 

Slike fritak skal ikke innvirke på egne midler der 
avgiftsgrunnlaget skal rekonstrueres i samsvar 
med rådsforordning (EØF/EAF) nr. 1553/89. 

u) Med sikte på anvendelsen av artikkel 28 nr. 3 
bokstav b kan Kongeriket Norge, så lenge noen 
av de nåværende medlemsstater gjør bruk av 
unntaket, unnta for merverdiavgift transaksjoner 
som er oppført i vedlegg F punkt 1, 2, 6, 10, 16, 
17 og 27. 

Slike unntak skal ikke innvirke på egne midler 
der avgiftsgrunnlaget skal rekonstrueres i sam
svar med rådsforordning (EØF /EAF) nr. 
1553/89. 

v) Uten hensyn til artikkel 33 

kan Kongeriket Norge inntil 31. desember 1999 
fortsatt anvende investeringsavgift på anskaffelse 
av driftsmidler. I løpet av denne perioden skal 
Kongeriket Norge redusere avgiftssatsen. 

En slik avgift skal ikke innvirke på egne midler 
der avgiftsgrunnlaget skal rekonstrueres i sam
svar med rådsforordning (EØF/EAF) nr. 
1553/89. 

Sverige 

w) Uten hensyn til artikkel 12 nr. 3 bokstav a og i 
vedlegg H punkt 7 

kan Kongeriket Sverige inntil 31. desember 199 5 
innrømme fritak for merverdiavgift for kinobil
letter. 

Slike fritak skal ikke innvirke på egne midler der 
avgiftsgrunnlaget skal beregnes i samsvar med 
rådsforordning (EØF/EAF) nr. 1553/89. 

x) Med sikte på gjennomføringen av artikkel 24 nr. 
2 til nr. 6 og inntil det er vedtatt fellesskapsbe
stemmelser på området, kan Kongeriket Sverige 
anvende følgende forenklede fremgangsmåte for 
små og mellomstore bedrifter, forutsatt at be
stemmelsene er i samvar med traktaten om opp
rettelse av Det europeiske fellesskap, særlig ar
tikkel 9 5 og 96: 

- avgiftspliktige personer som kun foretar in
nenlandske avgiftspliktige transaksjoner, skal 
innlevere merverdiavgiftsoppgaver tre måne
der etter utløpet av årsperioden for direkte 
avgifter; 

- avgiftspliktige personer med en årsomsetning 
som omregnet i nasjonal valuta utgjør mindre 
enn 1 O 000 ECU, fritas for merverdiavgift, 

y) Ved gjennomføringen av artikkel 22 nr. 12 bok
stav a kan Kongeriket Sverige la avgiftspliktige 
personer innlevere årsoppgaver på vilkårene som 
der er fastsatt. 

z) Ved anvendelsen av artikkel 28 nr. 2 bokstav a 
kan Kongeriket Sverige i overgangsperioden 
nevnt i artikkel 281, innrømme avgiftsfritak, som 
er i samsvar med Fellesskapets regelverk og som 
oppfyller vilkårene fastsatt i artikkel 17 siste 
strekpunkt i annet rådsdirektiv av 11. april 1967, 
med tilbakebetaling av avgifter som er betalt i 
tidligere omsetningsledd, for levering av aviser, 
herunder radio- og kassettaviser for synshem
mede, farmasøytiske produkter til sykehus eller 
på resept, samt produksjon eller tilknyttede tje
nester i forbindelse med tidsskrifter som distri
bueres medlemmer av ideelle organisasjoner. 
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Slike fritak skal ikke innvirke på egne midler der 
avgiftsgrunnlaget skal beregnes i samsvar med 
rådsforordning (EØF/EAF) nr. 1553/89. 

aa) Med sikte på gjennomføringen av artikkel 28 nr. 
3 bokstav b kan Kongeriket Sverige, så lenge de 
samme fritak får anvendelse i noen av de nåvæ
rende medlemsstater, frita for merverdiavgift: 

- tjenester som ytes av forfattere og kunstnere, 
herunder utøvende kunstnere, nevnt i vedlegg 
F punkt 2, 

- transaksjonene nevnt i vedlegg F punkt 7, 16 
og 17. 

Slike fritak skal ikke innvirke på egne midler der 
avgiftsgrunnlaget skal beregnes i samsvar med 
rådsforordning (EØF/EAF) nr. 1553/89. 

3. 392 L 0012: Rådsdirektiv 92/12/EØF av 25. februar 
1992 om den alminnelige ordning for særavgiftsplik
tige varer og om opplag, omsetning og kontroll av 
slike varer (EFT nr: L 76 av 23.3.1992, s. 1), sist end
ret ved: 

- 392 L 0108: Rådsdirektiv 92/108/EØF av 14. de
sember 1992 (EFT nr, L 390 av 31.12.1992, s. 
124). 

Republikken Finland, Kongeriket Norge og Kongeri
ket Sverige kan opprettholde de kvantitative begrens
ningene på innførsel av sigaretter og andre tobakksva
rer, alkoholsterke drikker, vin og øl fra andre med
lemsstater, på de vilkår som er fastsatt i artikkel 26 i 
rådsdirektiv 92/12/EØF. 

De øvre grenser skal være: 

Tobakksvarer: 

- 300 sigaretter eller 

- 150 sigarillos (sigarer som veter høyst 3 gram 
hver) eller 

- 7 5 sigarer eller 

- 400 gram røyketobakk 

Alkoholholdige drikkevarer 

- destillerte drikkevarer og brenne
vin, med en alkoholstyrke på over 
22 vol%, 1 liter 

eller destillerte drikkevarer og 
brennevin og vin- eller brennevin
baserte aperitiffer på under 22 vol 
%, musserende viner, sterkvin 3 liter 

- ikke-musserende viner 5 liter 

- øl 15 liter 

Finland, Norge og Sverige skal treffe tiltak for å sikre 
at import av øl fra tredjestater ikke tillates på mer for
delaktige vilkår enn for import fra andre medlemssta
ter. 

4. 392 L 0079: Rådsdirektiv 92/79/EØF av 19. oktober 
1992 om tilnærming av avgifter på sigaretter (EFT nr. 
L 316 av 31.10.1992, s. 8). 

Uten hensyn til artikkel 2 kan Kongeriket Sverige ut
sette anvendelsen av en samlet minste særavgift tilsva
rende 57% av utsalgsprisen (inkludert alle avgifter) 
på sigaretter i den mest etterspurte prisklassen. 

5. 392 L 0081: Rådsdirektiv 92/81/EØF av 19. oktober 
199 2 om harmonisering av strukturen på særavgifter 
på mineralolje (EFT nr. L 316 av 31.10.1992, s. 12), 
sist endret ved: 

- 392 L 0108: Rådsdirektiv 92/108/EØF av 14. de
sember 1992 (EFT nr. L 390 av 31.12.1992, s. 
124), og 

392 D 0510: Rådsvedtak 92/510/EØF av 19. oktober 
1992 om tillatelse for medlemsstatene til fortsatt å an
vende gjeldende reduksjoner i eller fritak fra særavgif
ter på visse typer mineralolje som brukes til særlige 
formål, i samsvar med fremgangsmåten i artikkel 8 nr. 
4 i rådsdirektiv 92/81/EØF (EFT nr. L 316 av 
31.10.1992, s. 16). 

a) Uten hensyn til artikkel 8 nr. 1 bokstav c i rådsdi
rektiv 92/81/EØF kan Kongeriket Norge inntil 
31. desember 1998 fortsatt legge særavgift på mi
neralolje levert til bruk som drivstoff for passasjer
transport i norske farvann. 
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b) På grunnlag av artikkel 8 nr. 4 i rådsdirektiv 
92/81/EØF og på de vilkår som er fastsatt i råds
direktiv 92/51 0/EØF, utfylt av rådsdirektiv 
93/697 /EF, særlig det vilkår at satsene ikke på noe 
tidspunkt settes lavere enn minstesatsene fastsatt i 
rådsdirektiv 92/82/EØF, kan Kongeriket Norge 
fortsatt anvende : 

- reduserte særavgiftssatser for drivstoff til busser 
i rutetrafikk, 

- reduserte særavgiftssatser for drivstoff til lyst
fartøy. 

c) På grunnlag av artikkel 8 nr. 4 i rådsdirektiv 
92/81/EØF og på de vilkår som er fastsatt i råds
direktiv 92/510/EØF, utfylt ved rådsvedtak 
93/697 /EF og, uten hensyn til forpliktelsene fast
satt i rådsdirektiv 92/82/EØF, kan Kongeriket 
Norge fortsatt anvende: 

- særavgiftsfritak for miljøvennlig drivstoff til 
motorsager og annet verktøy, 

- særavgiftsfritak for organisk drivstoff og metan 
fremstilt ved organiske prosesser, 

- særavgiftsfritak for spillolje til fyringsbruk, 

- særavgiftsfritak for drivstoff til snøscootere og 
elvebåter i områder der det ikke finnes veier, 

- særavgiftsfritak for mineralolje som brukes til 
privatflyging. 

d) På grunnlag av artikkel 8 nr. 4 i rådsdirektiv 
92/81/EØF og på de vilkår som er fastsatt i råds
direktiv 92/510/EØF, utfylt ved rådsdirektiv 
93/697 /EF, og uten hensyn til forpliktelsene fast
satt i rådsdirektiv 92/82/EØF, kan Republikken 
Østerrike fortsatt anvende fritak for særavgift på 
LPG som brukes som motordrivstoff i kjøretøyer i 
lokal, offentlig transport. 

e) På grunnlag av artikkel 8 nr. 4 i rådsdirektiv 
92/81/EØF og på de vilkår som er fastsatt i råd
svedtak 92/510/EØF, særlig på det vilkår at sat
sene ikke på noe tidspunkt settes lavere enn mins
tesatsene fastsatt i rådsdirektiv 92/82/EØF, kan 
Republikken Finland fortsatt anvende: 

- reduserte særavgiftssatser for dieselolje med 
lavt svovelinnhold, 

- reduserte særavgiftssatser for reformulert blyfri 
og blyholdig bensin. 

f) På grunnlag av artikkel 8 nr. 4 i rådsdirektiv 
92/81/EØF og på de vilkår som er fastsatt i råds
direktiv 92/510/EØF, og uten hensyn til forplik
telsene fastsatt i rådsdirektiv 92/82/EØF, kan 
Republikken Finland fortsatt anvende: 

- særavgiftsfritak for metan og LPG til all slags 
bruk, 

- særavgiftsfritak for mineralolje til bruk i private 
lystfartøyer. 

g) På grunnlag av artikkel 8 nr. 4 i rådsdirektiv 
92/81/EØF og på de vilkår som er fastsatt i råd
svedtak 92/510/EØF, særlig på det vilkår at sat
sene ikke på noe tidspunkt settes lavere enn mins
tesatsene fastsatt i rådsdirektiv 92/82/EØF, kan 
Kongeriket Sverige fortsatt anvende: 

- reduserte særavgiftssatser for mineralolje til in
dustriformål, 

- reduserte særavgiftssatser for diesel og lett fy
ringsolje i samsvar med miljøklassifikasjonene. 

h) På grunnlag av artikkel 8 nr. 4 i rådsdirektiv 
92/81/EØF og på de vilkår som er fastsatt i råds
direktiv 92/510/EØF, og uten hensyn til forplik
telsene fastsatt i rådsdirektiv 92/82/EØF, kan 
Republikken Finland fortsatt anvende fritak for 
biologisk fremstilt metan og andre avfallsgasser. 

6. 392 L 0083: Rådsdirektiv 92/83/EØF av 19. oktober 
1992 om harmonisering av strukturen på særavgifter 
på alkohol og alkoholholdige drikker (EFT nr. L 316 
av 31.10.1992, s. 21). 

Uten hensyn til artikkel 5 nr. 1, kan Kongeriket Sve
rige inntil 31. desember 1997 fortsatt anvende en re
dusert særavgiftssats for øl med en alkoholstyrke på 
under 3,5 vol %, forutsatt at satsene ikke på noe tids
punkt settes lavere enn minstesatsen fastsatt i rådsdi
rektiv 92/84/EØF. 
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X. ANNET 

389 L 0622: Rådsdirektiv 89/622/EØF av 13. november 
1989 om tilnærming av medlemsstatenes lover og for
skrifter om merking av tobakksvarer (EFf nr. L 359 av 
8.12.1989, s. 1), endret ved: 

- 392 L 0041: Rådsdirektiv 92/41/EØF av 15. mai 
1992 (EFT nr. L 158 av 11.6.1992, s. 30) 

a) Forbudet i artikkel Sa i direktiv 89/622/EØF, endret 
ved direktiv 92/ 41/EØF, om markedsføring av pro
duktet spesifisert i artikkel 2 nr. 4 i direktiv 
89/622/EØF, endret ved direktiv 92/41/EØF, får 
ikke anvendelse for Kongeriket Sverige og Kongeri
ket Norge med unntak av forbudet mot å markeds
føre dette produktet i en form som minner om et 
matprodukt. 

b) Kongeriket Sverige og Kongeriket Norge skal treffe 
alle nødvendige tiltak for å sikre at produktet nevnt i 
bokstav a ikke markedsføres i medlemsstater der di
rektiv 89/622/EØF og 92/41/EØF kommer til an
vendelse fullt ut. 

c) Kommisjonen skal overvåke den faktiske gjennomfø
ring av tiltakene fastsatt i bokstav b. 

d) Kommisjonen skal tre år etter tiltredelsestidspunktet 
for Norge og Sverige legge fram en melding for Rå
det om Kongeriket Sveriges og Kongeriket Norges 
gjennomføring av tiltakene nevnt i bokstav b. Meldin
gen kan om nødvendig ledsages av relevante forslag. 



342 De Europeiske Fellesskaps Tidende 29. 8. 94 

VEDLEGG XVI 

Liste i henhold til artikkel 165 nr. 1 i tiltredelsesakten 

l. Komiteen for Det europeiske sosial/ond: 

Nedsatt ved artikkel 124 i EF-traktaten og ved 
388 R 2052: Rådsforordning (EØF) nr. 2052/88 av 
24. juni 1988 (EFf nr. 185 av 15.7.1988, s. 9), sist 
endret ved: 

- 393 R 2081: Rådsforordning (EØF) nr. 2081/93 
av 20. juli 1993 (EFT nr. L 193 av 31.7.1993, 
s. 5) 

2. Den rådgivende komite for /ri bevegelighet for arbeids
takere: 

Nedsatt ved 368 R 1612: Rådsforordning (EØF) nr. 
1612/68 av 15. oktober 1968 (EFT nr. L 257 av 
19.10.1968, s. 2), sist endret ved: 

- 392 R 2434: Rådsforordning (EØF) nr. 2434/92 
av 27. juli 1992 (EFT nr. L 245 av 26.8.1992, 
s. 1) 

3. Den rådgivende komite for trygd for vandrearbeidere: 

Nedsatt ved 371 R 1408: Rådsforordning (EØF) nr. 
1408/71 av 14. juni 1971 (EFf nr. L 149 av 
5.7.1971, s. 2), sist endret ved: 

- 393 R 1945: Rådsforordning (EØF) nr. 1945/93 
av 30. juni 1993 (EFf nr. L 181 av 23.7.1993, 
s. 1) 

4. Den rådgivende komite for helse, hygiene og helsevern 
på arbeidsplassen: 

Nedsatt ved 374 D 0325: Rådsbeslutning 
74/325/EØF av 27. juni 1974 (EFT nr. L 185 av 
9.7.1974, s. 15), endret ved: 

- 1 79 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

5. Styret for Den europeiske stiftelse for bedring av leve
og arbeidsvilkårene: 

Nedsatt ved 375 R 1365: Rådsforordning (EØF) nr. 
1365/75 av 26. mai 1975 (EFT nr. L 139 av 
30.5.1975, s. 1), endret ved: 

1 79 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 185 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

- 393 R 1947: Rådsforordning (EØF) nr. 1947/93 
av 30. juni 1993 (EFf nr. L 181 av 23.7.1993, 
s. 13) 

6. Ekspertutvalget ved Den europeiske stiftelse for bedring 
av leve- og arbeidsvilkårene: 

Nedsatt ved 375 R 1365: Rådsforordning (EØF) nr. 
1365/75 av 26. mai 1975 (EFf nr. L 139 av 
30.5.1975, s. 1), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repub
likken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf 
nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 185 /: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

- 393 R 1947: Rådsforordning (EØF) nr. 1947/93 
av 30. juni 1993 (EFT nr. L 181 av 23.7.1993, s. 
13) 

7. Den rådgivende komite for lik behandling av kvinner 
og menn: 

Nedsatt ved 382 D 0043: Kommisjonsbeslutning 
82/43/EØF av 9. desember 1981 (EFT nr. L 20 av 
28.1.1982, s. 35), endret ved: 

- 185 I: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

8. Komiteen for helse og sikkerhet i kullgruver og annen 
utvinningsindustri: 

Nedsatt ved beslutning av 9. juli 1957 truffet av re
presentanter for medlemsstatenes regjeringer forsam
let i Det særlige ministerråd (EFT nr. 28 av 
31.8.1957, s. 487/57), endret ved: 

- 365 D: Rådsbeslutning av 11. mars 1965 (EFf 
nr. 46 av 22.3.1965, s. 698/65) 
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- 374 D 0326: Rådsbeslutning 74/326/EØF av 
27. juni 1974 (EFT nr. L 185 av 9.7.1974, s. 18) 

9. Den rådgivende komite /or kontroll og reduksjon av 
forurensning forårsaket av utslipp av hydrokarboner og 
andre jårlige stoffer i sjøen: 

Nedsatt ved 380 D 0686: Kommisjonsbeslutning 
80/686/EØF av 25. juni 1980 (EFT nr. L 188 av 
22.7.1980, s. 11), sist endret ved: 

- 387 D 0144: Kommisjonsbeslutning 87/144/ 
EØF av 13. februar 1987 (EIT nr. L 57 av 
27.2.1987' s. 57) 

10. Den rådgivende komite /or vern av dyr brukt til forsøk 
og andre vitenskapelige /onnål: 

Nedsatt ved 390 D 0067: Kommisjonsbeslutning 
90/67/EØF av 9. februar 1990 (EFT nr. L 44 av 
20.2.1990, s. 30) 

11. Den rådgivende vitenskapskomite /or vurdering av 
kjemiske /orbindelsers toksisitet og økotoksisitet: 

Nedsatt ved 378 D 0618: Kommisjonsbeslutning 
78/618/EØF av 28. juni 1978 (EFT nr. L 198 av 
22.7.1978, s. 17), sist endret ved: 

- 388 D 0241: Kommisjonsbeslutning 88/241/ 
EØF av 14. mars 1988 (EFT nr. L 105 av 
26.4.1988, s. 29) 

12. Komiteen for avjållshåndtering: 

Nedsatt ved 376 D 0431: Kommisjonsbeslutning 
76/431/EØF av 21. april 1976 (EFT nr. L 115 av 
1.5.1976, s. 13), endret ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Repu
blikken Hellas og tilpasningen av traktatene 
(EFT nr. L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 185 I: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Spania og Republikken Portugal og tilpasnin
gen av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, 
s. 23) 

13. Den vitenskapelige, tekniske og økonomiske fiskeriko
mite: 

Nedsatt ved 393 D 0619: Kommisjonsbeslutning 
93/619/EF av 19. november 1993 (EFT nr. L 297 av 
2.12.1993, s. 25) 

14. Den rådgivende komite for legeutdanning: 

Nedsatt ved 375 D 0364: Rådsbeslutning 75/364/ 
EØF av 16. juni 1975 (EFT nr. L 167 av 30.6.1975, 
s. 17) 

15. Den rådgivende komite for utdanning i sykepleie: 

Nedsatt ved 377 D 0454: Rådsbeslutning 77/454/ 
EØF av 27. juni 1977 (EFT nr. L 176 av 15.7.1977, 
s. 11) 

16. Den rådgivende komite for tannlegeutdanning: 

Nedsatt ved 378 D 0688: Rådsbeslutning 78/688/ 
EØF av 25. juli 1978 (EFT nr. L 233 av 24.8.1978, 
s. 15) 

17. Den rådgivende komite for veterinærutdanning: 

Nedsatt ved 378 D 1028: Rådsbeslutning 78/1028/ 
EØF av 18. desember 1978 (EFT nr. L 362 av 
23.12.1978, s. 10) 

18. Den rådgivende komite for jordmorutdanning: 

Nedsatt ved 380 D 0156: Rådsbeslutning 80/156/ 
EØF av 21. januar 1980 (EFT nr. L 33 av 11.2.1980, 
s. 13) 

19. Den rådgivende komite for utdanning og opplæring av 
arkitekter: 

Nedsatt ved 385 D 0385: Rådsbeslutning 85/385/ 
EØF av 10. juni 1985 (EFT nr. L 233 av 21.8.1985, 
s. 26) 

20. Den rådgivende komite for jånnasøytutdanning: 

Nedsatt ved 385 D 0434: Rådsbeslutning 85/434/ 
EØF av 16. september 1985 (EFT nr. L 253 av 
24.9.1985, s. 43) 

21. Den rådgivende komite /or adgang til deltakelse i of 
/entlige kontrakter: 

Nedsatt ved 387 D 0305: Kommisjqnsbeslutning 
87 /305/EØF av 26. mai 1987 (EFT nr. L 152 av 
12.6.1987, s. 32), endret ved: 

- 387 D 0560: Kommisjonsbeslutning 87/560/ 
EØF av 17. juli 1987 (EFT nr. L 338 av 
28.11.1987, s. 37) 

22. Den rådgivende komite /or offentlige anskaffelser: 

Nedsatt ved 371 L 0306: Rådsbeslutning 
71/306/EØF av 26. juli 1971 (EFT nr. L 185 av 
16.8.1971, s. 15), endret ved: 

- 3 77 D 0063: Rådsbeslutning 77 l 63 /EØF av 21. 
desember 1976 (EFT nr. L 13 av 15.1.1977, s. 15) 
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23. Ekspertkomiteen for transitt av elektrisk kraft mellom 
hovednett (OSTE): 

Nedsatt ved 392 D 0167: Kommisjonsbeslutning 
92/167 /EØF av 4. mars 1992 om opprettelse av en 
ekspertkomite for transitt av elektrisk kraft mellom 
hovednett (EFf nr. L 74 av 20.3.1992, s. 43) 

24. Komiteen av medlemsstatenes representanter: 

Nedsatt ved artikkel 4 i 393 D 0379: Rådsbeslut
ning 93/379/EØF av 14. juni 1993 om et flerårig 

program for fellesskapstiltak for å styrke de priori
terte områdene og for å sikre kontinuitet og konsoli.;. 
dering av næringspolitikken, særlig for små og mel
lomstore bedrifter, i Fellesskapet (EFT nr. L 161 av 
2.7.1993, s. 68) 

25. Komiteen for turisme: 

Nedsatt ved 392 D 0421: Rådsbeslutning 
92/421/EØF av 13. juli 1992 om en plan for felles
skapstiltak for turisme (EFT nr. L 231 av 13.8.1992, 
s. 26) 



29. 8. 94 De Europeiske Fellesskaps Tidende 345 

VEDLEGG XVII 

Liste i henhold til artikkel 165 nr. 2 i tiltredelsesakten 

l. Den rådgivende komite for yrkesrettet opplæring: 

Nedsatt ved 363 D 0266: Rådsbeslutning 
63/266/EØF av 2. april 1963 (EFT nr. 63 av 
20.4.1963, s. 1338/63} og reglene som ble vedtatt i 
medhold av 363 X 0688: Rådsbeslutning 
63/688/EØF av 18. desember 1963 (EFT nr. 190 av 
30.12.1963, s. 3090/63}, endret ved: 

- 368 D 0189: Rådsbeslutning 68/189/EØF av 
9. april 1968 (EFT nr. L 91 av 12.4.1968, s. 26) 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeri
ket Danmark, Irland og Det forente kongerike 
Storbritannia og Nord-Irland og tilpasningen av 
traktatene (EFT nr. L 73 av 27 .3.1972, s. 14) 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 1: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

2. Den rådgivende fiskerikomite: 

Nedsatt ved 371 D 0128: Kommisjonsbeslutning 
71/128/EØF av 25. februar 1971 (EFT nr. L 68 av 
22.3.1971, s. 18), endret ved: 

- 373 D 0429: Kommisjonsbeslutning 73/429/EØF 
av 31. oktober 1973 (EFT nr. L 355 av 24.12.1973, 
s. 61) 

- 389 D 0004: Kommisjonsbeslutning 89/4/EØF 
av 21. desember 1988 (EFT nr. L 5 av 7.1.1989, 
s. 33) 

3. Den rådgivende komite /or tollspørsmål og indirekte be
skatning: 

Nedsatt ved 391 D 0453: Kommisjonsbeslutning 
91/453/EØF av 30. juli 1991 (EFT nr. L 241 av 
30.8.1991, s. 43) 
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VEDLEGG XVIII 

Liste i henhold til artikkel 167 i tiltredelsesakten 

A. Egg og Jjørfe 

1. 375 R 2782: Rådsforordning (EØF) nr. 2782/75 av 
29. oktober 1975 om produksjon og markedsføring av 
rugeegg og gårdskyllinger (EFT nr. L 282 av 
1.11.1975, s. 100), sist endret ved: 

- 391 R 1057: Kommisjonsforordning (EØF) nr. 
1057/91 av 26. april 1991 (EFT nr. L 107 av 
27.4.1991, s. 11). 

Norge og Sverige: 1. januar 1997 

2. 390 R 1906: Rådsforordning (EØF) nr. 1906/90 av 
26. juni 1990 om visse markedsstandarder for fjørfe 
(EFT nr. L 173 av 6.7.1990, s. 1), sist endret ved: 

- 393 R 3204: Rådsforordning (EF) nr. 3204/93 av 
16. november 1993 (EFT nr. L 289 av 24.11.1993, 
s. 3). 

Norge og Sverige: 1. januar 1997 

3. 390 R 1907: Rådsforordning (EØF) nr. 1907/90 av 
26. juni 1990 om visse markedsstandarder for egg 
(EFT nr. L 173 av 6.7.1990, s. 5), endret ved: 

- 393 R 2617: Rådsforordning (EØF) nr. 2617/93 
av 21. september 1993 (EFf nr. L 240 av 
25.9.1993, s. 1). 

Norge og Sverige: 1. januar 1997 

B. Storfekjøtt 

381 R 1208: Rådsforordning (EØF) nr. 1208/81 av 28. 
april 1981 om fastsettelse av Fellesskapets klassifiserings
skala for skrotter av voksent storfe (EFf nr. L 123 av 
7.5.1981, s. 3), sist endret ved: 

- 391 R 1026: Rådsforordning (EØF) nr. 1026/91 av 
22. april1991 (EFT nr. L 106 av 26.4.1991, s. 2). 

Norge og Finland: 1. januar 1996 

C. Svinekjøtt 

384 R 3220: Rådsforordning (EØF) nr. 3220/84 av 13. 
november 1984 om fastsettelse av Fellesskapets klassifise
ringsskala for svineskrotter (EFT nr. L 301 av 20.1.1984, 
s. 1 ), sist endret ved: 

- 393 R 3513: Rådsforordning (EØF) nr. 3513/93 av 
14. desember 1993 (EFT nr. L 320 av 22.12.1993, 
s. 5). 

Norge og Finland: 1. januar 1996 

D. Plantehelse 

1. 369 L 0464: Rådsdirektiv 69/464/EØF av 8. desem
ber 1969 om bekjempelse av potetkreft (EFT nr. 
L 323 av 24.12.1969, s. 1). 

Finland: 1. januar 1996 

Sverige: 1. januar 1997 

I overgangsperioden skal ingen poteter fra disse med
lemsstatene importeres til de øvrige medlemsstaters 
område. 

2. 369 L 0465: Rådsdirektiv 69/465/EØF av 8. desem
ber 1969 om bekjempelse av potetål (EFT nr. L 323 
av 24.12.1969, s. 3). 

Sverige: 1. januar 1997 

I overgangsperioden skal ingen poteter fra denne 
medlemsstaten importeres til de øvrige medlemsstaters 
område. 

3. 393 L 0085: Rådsdirektiv 93/85/EØF av 4. oktober 
1993 om bekjempelse av ringråte på poteter (EFf nr. 
L 259 av 18.10.1993, s. 1). 

Finland: l. januar 1996 

Sverige: 1. januar 1996 

I overgangsperioden skal ingen poteter fra disse med
lemsstatene importeres til de øvrige medlemsstaters 
område. 
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VEDLEGG XIX 

Liste i henhold til artikkel 168 i tiltredelsestraktaten 

DEL l. FRI BEVEGELIGHET FOR PERSONER, TJENESTER OG KAPITAL 

378 L 0686: Rådsdirektiv av 25. juli 1978 om gjensidig 
godkjennelse av diplomer, eksamensbevis og andre kvali
fikasjonsbevis for tannleger, herunder tiltak for å lette 
den faktiske utøvelse av etableringsretten og adgangen til 
å yte tjenester (EFf nr. L 233 av 24.8.1978, s. 1), endret 
ved: 

- 179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republikken 
Hellas og tilpasningen av traktatene (EFf nr. L 291 
av 19.11.1979, s. 17) 

- 381 L 1057: Rådsdirektiv 81/1057/EØF av 14. de
sember 1981 (EFf nr. L 385 av 31.12.1981, s. 25) 

- 18 5 I: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen av 
traktatene (EFf nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 389 L 0594: Rådsdirektiv 89/594/EØF av 30. okto
ber 1989 (EFf nr. L 341 av 23.11.1989, s. 19) 

- 390 L 0658: Rådsdirektiv 90/658/EØF av 4. desem
ber 1990 (EFf nr. L 353 av 17.12.1990, s. 73) 

Østerrike: l. januar 1999 

DEL Il. TRANSPORTPOLITIKK 

391 L 0440: Rådsdirektiv 91/440/EØF av 29. juli 1991 om utvikling av Fellesskapets jernba
ner (EFT nr. L 237 av 24.8.1991, s. 25) 

Østerrike: 1. juli 1995 

DEL Ill. MILJØ 

1. 376 L 0160: Rådsdirektiv 76/160/EØF av 8. desem
ber 1975 om kvaliteten av badevann (EFT nr. L 31 av 
5.2.1976, s. 1), endret ved: 

179 H: Akt om tiltredelsesvilkårene for Republik
ken Hellas og tilpasningen av traktatene (EFT nr. 
L 291 av 19.11.1979, s. 17) 

- 18 5 l: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket 
Spania og Republikken Portugal og tilpasningen 
av traktatene (EFT nr. L 302 av 15.11.1985, s. 23) 

- 390 L 0656: Rådsdirektiv 90/656/EØF av 4. de
sember 1990 (EFT nr. L 353 av 17.12.1990, s. 59) 

- 391 L 0692: Rådsdirektiv 91/692/EØF av 23. de
sember 1991 (EFT nr. L 377 av 31.12.1991, s. 48) 

Østerrike: 1. januar 1997 

2. 380 L 0836: Rådsdirektiv 80/836/EAF av 15. juli 
1980 om endring av direktiver om fastsettelse av 
grunnleggende sikkerhetsstandarder for beskyttelse av 
befolkningens og arbeidstakeres helse mot farene fra 
ioniserende stråling (EFT nr. L 246 av 17.9.1980, 
s. l), endret ved: 

__;_ 384 L 046 7: Rådsdirektiv 84/467/EAF av 3. sep
tember 1984 (EFT nr. L 265 av 5.1 0.1984, s. 4) 

a) Østerrike: 1. januar 1997 

b) Finland: l. januar 1997 

c) Sverige: l. januar 1997 

3. 392 L 0014: Rådsdirektiv 92/14/EØF av 2. mars 
1992 om begrensning i bruk av fly omfattet av del Il 
kapittel 2 i bind 1 av vedlegg 16 til konvensjonen om 
internasjonal sivil luftfart, 2. utgave (1988) (EFT nr. 
L 76 av 23.3.1992, s. 21) 

Østerrike: 1. april 2002 
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DEL IV. ENERGI 

368 L 0414: Rådsdirektiv 68/414/EØF av 20. desember 1968 om EØF-medlemsstaters plikt til 
å opprettholde minimumslagre av råolje og/eller petroleumsprodukter (EFT nr. L 308 av 
23.12.1968, s. 14), endret ved: 

- 172 B: Akt om tiltredelsesvilkårene for Kongeriket Danmark, Irland og Det forente konge
rike Storbritannia og Nord-Irland og tilpasningen av traktatene (EFT nr. L 73 av 
27 .3.1972, s. 14) 

372 L 0425: Rådsdirektiv 72/425/EØF av 19. desember 1972 (EFT nr. L 291 av 
28.12.1972, s. 154) 

Finland: l. januar 1996 

V. LANDBRUK 

l. 393 L 0023: Rådsdirektiv 93/23/EØF av l. juni 1993 om de statistiske undersøkelser som 
skal gjennomføres på området svineproduksjon (EFT nr. L 149 av 21.6.1993, s. 1). 

Finland: l. januar 1996 

2. 393 L 0024: Rådsdirektiv 93/24/EØF av l. juni 1993 om de statistiske undersøkelser som 
skal gjennomføres på området storfeproduksjon (EFT nr. L 149 av 21.6.1993, s. 5). 

Finland: l. januar 1996 

29. 8. 94 
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PROTOKOLLER 

Protokoll 1 

om vedtektene for Den europeiske investeringsbank 

FØRSTE DEL 

ENDRING AV VEDTEKTENE FOR DEN EUROPEISKE INVESTERINGSBANK 

Artikkel 1 

Artikkel 3 i protokollen om vedtektene for Den europe
iske investeringsbank skal lyde : 

«Artikkel 3 

I samsvar med traktatens artikkel 198 D skal bankens 
medlemmer være: 

- Kongeriket Belgia, 

- Kongeriket Danmark, 

- Forbundsrepublikken Tyskland, 

- Republikken Hellas, 

- Kongeriket Spania, 

- Den franske republikk, 

- Irland, 

- Den italienske republikk, 

- Storhertugdømmet Luxembourg, 

- Kongeriket Nederland, 

- Kongeriket Norge, 

- Republikken Østerrike, 

- Republikken Portugal, 

- Republikken Finland, 

- Kongeriket Sverige, 

- Det forente kongerike Storbritannia og Nord-Ir-
land.» 

Artikkel 2 

Artikkel 4 nr. 1 i protokollen om bankens vedtekter skal 
lyde: 

«1. Bankens kapital skal være 62 940 millioner 
ECU, som skal tegnes av medlemsstatene med føl
gende beløp: 

-Tyskland 11 017 450 000 

- Frankrike 11 017 450 000 

- Italia 11 017 450 000 

- Det forente kongerike 11 017 450 000 

-Spania 4 049 856 000 

- Belgia 3 053 960 000 

-Nederland 3 053 960 000 

-Sverige 2 026 000 000 

-Danmark l 546 308 000 

- Østerrike l 516 000 000 

-Norge 927 000 000 

-Finland 871 000 000 

- Hellas 828 380 000 

- Portugal 533 844 000 

- Irland 386 576 000 

- Luxembourg 77 316 000.» 

Artikkel 3 

Artikkel l O protokollen om bankens vedtekter skal 
lyde: 

«Artikkel 1 O 

Dersom ikke annet er bestemt i disse vedtekter, skal 
rådet gjøre vedtak med et flertall av medlemmene. 
Dette flertall må representere minst 50 % av den teg
nede kapital. Stemmegivningen i rådet skal skje i 
samsvar med bestemmelsene i traktatens artikkel 
148.» 
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Artikkel 4 

Artikkel 11 nr. 2 første, annet og tredje ledd i protokol
len om banker vedtekter skal lyde: 

«2. Styret skal være sammensatt av 26 medlemmer 
og 13 varamedlemmer. 

Medlemmene skal oppnevnes av rådet for fem år i et 
antall av: 

- tre medlemmer innstilt av Forbundsrepublikken 
Tyskland, 

- tre medlemmer innstilt av Den franske republikk, 

- tre medlemmer innstilt av Den italienske repub
likk, 

- tre medlemmer innstilt av Det forente kongerike 
Storbritannia og Nord-Irland, 

to medlemmer innstilt av Kongeriket Spania, 

ett medlem innstilt av Kongeriket Belgia, 

- ett medlem innstilt av Kongeriket Danmark, 

- ett medlem innstilt av Republikken Hellas, 

- ett medlem innstilt av Irland, 

- ett medlem innstilt av Storhertugdømmet Luxem
bourg, 

- ett medlem innstilt av Kongeriket Nederland, 

ett medlem innstilt av Kongeriket Norge, 

- ett medlem innstilt av Republikken Østerrike, 

- ett medlem innstilt av Republikken Portugal, 

- ett medlem innstilt av Republikken Finland, 

ett medlem innstilt av K?ngeriket Sverige, 

- ett medlem innstilt av Kommisjonen. 

Varamedlemmene skal oppnevnes av rådet for fem år 
i et antall av: 

- to varamedlemmer innstilt av Forbundsrepublik
ken Tyskland, 

- to varamedlemmer innstilt av Den franske repub
likk, 

- to varamedlemmer innstilt av Den italienske 
republikk, 

to varamedlemmer innstilt av Det forente konge
rike Storbritannia og Nord-Irland, 

ett varamedlem innstilt av Kongeriket Spania og 
Republikken Portugal i fellesskap, 

ett varamedlem innstilt av Benelux -statene i felles
skap, 

- ett varamedlem innstilt av Kongeriket Danmark, 
Republikken Hellas og Irland i fellesskap, 

ett varamedlem innstilt av Kongeriket Norge, Re
publikken Østerrike, Republikken Finland og 
Kongeriket Sverige i fellesskap, 

ett varamedlem innstilt av Kommisjonen.» 

Artikkel 5 

Artikkel 12 nr. 2 annet punktum i protokollen om ban
kens vedtekter skal lyde: 

«Til kvalifisert flertall kreves 18 stemmer.» 
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ANNEN DEL 

ANDRE BESTEMMELSER 

Artikkel 6 

1. De nye medlemsstatene skal betale følgende beløp 
som svarer til deres andel av den kapital som er innbetalt 
av medlemsstatene per 1. januar 1995: 

Sverige 

Østerrike 

Norge 

Finland 

137 913 558 ECU 

103 196 917 ECU 

63 102 600 ECU 

59 290 577 ECU 

Beløpene skal betales i fem like store halvårlige innbeta
linger, som forfaller 30. april og 31. oktober. Den første 
innbetalingen skal betales på den av disse to datoene som 
følger nærmest etter tiltredelsen. 

2. Av den delen som på tiltredelsestidspunktet fremde
les ikke er innbetalt av kapitalforhøyelsen vedtatt 11. juni 
1990, skal de nye medlemsstatene innbetale følgende be
løp: 

Sverige 

Østerrike 

Norge 

Finland 

14 069 444 ECU 

10 527 778 ECU 

6 437 500 ECU 

6 048 611 ECU. 

Beløpene skal betales i åtte like store halvårlige inn beta
linger, som forfaller på de datoer som er fastsatt for ka
pitalforhøyelsen, første gang 30. april 1995. 

Artikkel 7 

De nye medlemsstatene skal innbetale i fem like store 
halvårlige innbetalinger som forfaller på datoene fastsatt 
i artikkel 6 nr. 1, til reservefondet, som tilleggsreserver 

og til avsetninger som er likeverdige med reserver, samt 
til det beløp som skal overføres til reserver og avsetnin
ger, og som tilsvarer saldoen i resultatregnskapet per 31. 
desember året før tiltredelsen slik den fremkommer i 
bankens godkjente balanse, beløp som svarer til følgende 
prosentsatser av reservene og avsetningene: 

Sverige 

Østerrike 

Norge 

Finland 

3,51736111 %, 

2,63194444 %, 

1,60937500 %, 

1,51215278 %. 

Artikkel 8 

De nye medlemsstatene skal foreta innbetalingene fast
satt i artikkel 6 og 7 i ECU eller i sin egen valuta. 

Et beløp som betales i nasjonal valuta, skal beregnes på 
grunnlag av omregningskursen for ECU den siste virke
dagen i måneden før vedkommende forfallsdag. Denne 
fremgangsmåten skal brukes også for den regulering av 
kapitalen som er omhandlet i artikkel 7 i protokollen om 
bankens vedtekter. 

Artikkel 9 

1. V ed tiltredelsen skal rådet utvide antall medlemmer 
i styret ved å oppnevne fire medlemmer innstilt av hver 
av de nye medlemsstater samt et varamedlem innstilt av 
Kongeriket Norge, Republikken Østerrike, Republikken 
Finland og Kongeriket Sverige i fellesskap. 

2. Medlemmenes og varamedlemmets funksjonstid 
skal utløpe ved avslutningen av det årsmøte der rådet be
handler årsberetningen for regnskapsåret 1997. 
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Protokoll 2 

om Åland 

Tatt i betraktning Ålands særlige folkerettslige status, får 
de traktater som er Den europeiske unions grunnlag, an-
vendelse for Åland med følgende unntak: . 

Artikkel 1 

Bestemmelsene i EF-traktaten skal ikke være til hinder 
for å anvende de bestemmelser som per l. januar 1994 
var i kraft på Åland med hensyn til: 

- begrensninger på ikke-diskriminerende grunnlag for 
fysiske personer som ikke har «hembygdsratv> på 
Aland, og for juridiske personer til å erverve og eie 
fast eiendom på Åland uten tillatelse fra vedkom
mende myndighet på Åland, 

- begrensninger på ikke-diskriminerende grunnlag i 
etableringsretten og retten til å yte tjenester for fysis
ke personer som ikke har «hembygdsratt» på Åland, 
og for juridiske personer, uten tillatelse fra vedkom
mende myndighet på Åland. 

Artikkel 2 

a) Ettersom Åland anses som et tredjelandsterritorium, 
som definen i anikkel 3 nr. l tredje strekpunkt i 
rådsdirektiv 77 /388/EØF, med senere endringer, og 
som nasjonalt territorium som ikke kommer inn un-

der virkeområdet for direktivene om harmonisering 
av særavgifter, som definert i anikkel 2 i rådsdirektiv 
92/12/EØF, skal Ålands territorium unntas fra det 
geografiske virkeområde for EFs bestemmelser om 
harmonisering av medlemsstatenes lovgivning om om
setningsavgifter, særavgifter og andre indirekte skat
ter. Dette unntaket skal ikke ha noen virkning for 
Fellesskapets egne midler. 

Denne bokstav får ikke anvendelse for bestemmelsene 
i rådsdirektiv 69/335/EØF, med senere endringer, 
om kapitaltilførselsavgifter. 

b) Dette unntaket har som formål å opprettholde en le
vedyktig økonomi på øyene og skal ikke virke nega
tivt for Unionens interesser eller dens felles politikk. 
Dersom Kommisjonen finner at bestemmelsene i bok
stav a ikke lenger er berettiget, særlig med hensyn til 
sunn konkurranse eller egne midler, skal den legge 
egnede forslag fram for Rådet, som treffer beslutning 
i samsvar med de relevante bestemmelser i EF-trakta
ten. 

Artikkel 3 

Republikken Finland skal påse at alle fysiske og juridiske 
personer i medlemsstatene behandles likt på Åland. 

Protokoll 3 

om samene 

DE HØYE TRAKTATPARTER, 

SOM ERKJENNER Norges, Sveriges og Finlands forpliktelser overfor samene etter nasjonal rett 
og folkeretten, 

SOM SÆRLIG MERKER SEG at Norge, Sverige og Finland har påtatt seg å bevare og utvikle 
samenes næringsgrunnlag, språk, kultur og samfunnsliv, 
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SOM TAR I BETRAKTNING at tradisjonell samisk kultur og utkomme hviler på primærnærin
ger så som reindrift i de tradisjonelle samiske bosettingsområder, ' 

ER BLITT ENIGE om følgende bestemmelser: 

Artikkel 1 

Uten hensyn til bestemmelsene i EF-traktaten kan samene gis særrettigheter til reindrift innen 
tradisjonelle samiske områder. 

Artikkel 2 

Denne protokoll kan bli utvidet for å ta hensyn til en videreutvikling av samiske særrettigheter 
knyttet til samenes tradisjonelle næringsgrunnlag. Rådet kan enstemmig etter forslag fra Kom
misjonen og etter å ha rådspurt Europaparlamentet og Regionkomiteen vedta de nødvendige 
endringer i denne protokoll. 

Protokoll 4 

om petroleumssektoren i Norge 

DE HØYE TRAKTATPARTER, 

SOM ERKJENNER den vesentlige betydning petroleumssektoren har for norsk økonomi og 
samfunnsutvikling, 

ER BLITT ENIGE om følgende: 

DE MERKER SEG at EF-traktaten ikke på noen måte berører medlemsstatenes regler om eien
domsretten, 

DE MINNER OM at medlemsstatene har overhøyhet og suverene rettigheter over petroleums
ressursene, og 

DE ERKJENNNER 'derfor at medlemsstatene har: 

a) rett til statsdeltakelse i petroleumsvirksomheten og til å utpeke en juridisk person til å for
valte deltakelsen, 

b) enerett til ressursforvaltning, bl.a. til å fastsette retningslinjer og vilkår for undersøkelse etter 
og utnyttelse av petroleumsressursene, sikre en best mulig utbygging og produksjon og fast
sette utvinningstempo eller hvordan petroleumsressursene på annen_ måte kan utnyttes, 

c) enerett til å fastsette og innkreve skatter, royalties eller andre former for betalinger som 
påløper som følge av undersøkelse etter og utnyttelse av petroleumsressursene, 

og BEKREFfER PÅ NYTT at medlemsstatene må utøve rettighetene i samsvar med traktatene 
og de øvrige bestemmelser i fellesskapsretten. 

353 
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Protokoll 5 

om de nye medlemsstaters bidrat til Det europeiske kull- og stålfellesskaps fond 

De nye medlemsstatenes bidrag til Det europeiske kull- og stålfellesskaps fond skal fastsettes 
som følger: 

- Republikken Østerrike 15 300 000 ECU 

Republikken Finland 12 100 000 ECU 

Kongeriket Norge 1 800 000 ECU 

- Kongeriket Sverige 16 700 000 ECU 

Bidragene skal betales i to like store rentefrie avdrag, første gang 1. januar 1995 og annen gang 
1. januar 1996. 

Protokoll 6 

om særlige bestemmelser for målområde 6 innen rammen av strukturfondene i Finland, Norge 
og Sverige 

DE HØYE TRAKTATPARTER, 

under henvisning til anmodninger fra Finland, Norge og 
Sverige om særlig strukturfondstøtte i deres tynnest be
folkede områder, og 

ut fra følgende betraktninger: 

Unionen har foreslått et nytt prioritert målområde 6. 

Denne overgangsordningen skal revurderes og revideres 
samtidig med rammeforordning (EØF) nr. 2081/93 om 
strukturelle virkemidler og retningslinjer i 1999, 

Det må treffes beslutning om kriteriene og listen over re
gioner omfattet av det nye målområde. 

Det vil bli ·stilt ekstra midler til rådighet for det nye mål
område. 

Fremgangsmåten som får anvendelse for det nye målom
råde, må fastsettes nærmere, 

ER BLITT ENIGE OM FØLGENDE BESTEMMELSER: 

Artikkel 1 

Inntil 31. desember 1999 skal strukturfondene, finansie
ringsordningen for fiskeriutvikling (FOFU) og Den eu
ropeiske investeringsbank (EIB) hver på en passende 
måte bidra til ytterligere et prioritert målområde i tillegg 
til de fem som er nevnt i artikkel 1 i rådsforordning 
(EØF) nr. 2052/88, endret ved rådsforordning (EØF) nr. 
2081/93, og dets formål skal være: 

å fremme utviklingen og strukturtilpasningen i regio
ner med ytterst lav befolkningstetthet (heretter kalt 
«målområde 6» ). 

Artikkel 2 

Områder omfattet av målområde 6 skal i prinsippet ut
gjøre eller høre under regioner på NUTS Il-nivå med en 
befolkningstetthet på inntil åtte personer per km2

• l til
legg kan fellesskapsstøtte, med forbehold for konsemra
sjonskravet, også utvides til å omfatte tilstøtende mindre 
områder som oppfyller det samme kriteriet med hensyn 
til befolkningstetthet. 
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Regioner og områder, i denne protokoll kalt «regioner», 
som er omfattet av målområde 6, er oppført i vedlegg l. 

Artikkel 3 

- rådsforordning (EØF) nr. 2080/93, 
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For tidsrommet 1995 til 1999 anses et beløp på l l 09 
millioner ECU i 1995-priser for å være passende for de 
fellesskapsmidler som skal stilles til rådighet av struktur
fondene og FOFU i regionene omfattet av målområde 6 
og oppført i vedlegg l. Vedlegg 2 viser midlenes forde
ling per år og per medlemsstat. Disse midlene skal 
komme i tillegg til de midler som allerede er planlagt ut
betalt fra strukturfondene og FOFU i henhold til råds
forordning (EØF) nr. 2052/88, endret ved rådsforord
ning (EØF) nr. 2081/93. 

- rådsforordning (EØF) nr. 2052/88, 4253/88, 
4254/88, 4255/88 og 4256/88, endret ved rådsfor
ordning (EØF) nr. 2081/93, 2082/93, 2083/93, 
2084/93 og 2085/93. 

Artikkel 4 

Med forbehold for artikkel l, 2 og 3 får bestemmelsene i 
nedennevnte forordninger, særlig bestemmelsene om 
målområde l, anvendelse på målområde 6: 

Artikkel 5 

Bestemmelsene i denne protokoll, herunder spørsmålet 
om hvorvidt regionene oppført i vedlegg l er berettiget 
til støtte fra strukturfondene, skal behandles på nytt i 
1999 samtidig med rammeforordning (EØF) nr. 2081/93 
om strukturelle virkemidler og strukturpolitikk, i samsvar 
med fremgangsmåten i den nevnte forordning. 

VEDLEGG 1 

Regioner omfattet av målområde 6 

Finland: 

De nordlige og østlige regioner på NUTS Il-nivå, som består av Lappi «Maakunta» (region på NUTS 
Ill-nivå) og de tre Kainuu, Pohjois-Karjala og Etela-Savo «Maakunnat», herunder følgende tilstøtende 
områder: 

- i Pohjois-Pohjanmaa «Maakunta»: li, Pyhama, Kuusamo og Nivala «Seutukunnat» 

- i Pohjois-Savo «Maakuma»: Nilsia «Seutukunta» 

- i Keski-Suomi «Maakunta»: Saarijarvi og Viitasaari «Seutukunnat» 

- i Keski-Pohjanmaa «Maakunta»: Kaustinen «Seutukunta». 

Norge: 

Den nordnorske region på NUTS Il-nivå som består av fylkene (region på NUTS Ill-nivå) Finnmark, 
Troms, Nordland og Nord-Trøndelag. 

Sverige: 

Den nordsvenske region på NUTS Il-nivå, som består av Norrbottens, Vasterbottens og Jamtlands lan 
(region på NUTS Ill-nivå), bortsett fra følgende områder: 

- i Norrbotten: Luleå kommune, Overluleå forsamling i Boden kommune og Piteå kommune (bortsett fra 
Markbygden kyrkobokforingsdistrikt) 

- i Vasterbotten: Nordmaling, Robertsfors, Vannas og Umeå kommuner, Boliden, Bureå, Burtrask, Bys
ke, Kågedalen, Lovånger, Sankt Olov, Sankt Orjan og Skellefteå forsamlingar i Skellefteå kommune 
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men innbefattet følgende tilstøtende områder: 

- i Vasternorrlands lan: Ånge og Sollefteå kommuner, Holm og Liden forsamlingar i Sundsvall kom
mune, og Anundsjo, Bjorna, Skorped, og Trehorningsjo forsamlingar i Ornskoldsvik kommune 

- i Gavleborgs lån: Ljusdal kommune 

- i Kopparbergs lån: Alvdalen, Vansbro, Orsa og Malung kommune og Venjan og Våmhus forsamlingar 
i Mora kommune 

- i Varmlands lån: Torsby kommune. 

Henvisningene til NUTS i dette vedlegget berører ikke de endelige beslutningene om NUfS-nivåer i de 
ovennevnte regioner og områder. 

VEDLEGG 2 

V eilende tilsagnsrammer for målområde 6 

(Millioner ECU i 1995-priser) 

1995 1996 1997 1998 1999 1995-1999 

Norge 65 69 73 78 83 368 

Sverige 41 43 46 49 51 230 

Finland 90 95 101 110 115 511 

I alt 196 207 220 237 249 1109 

Disse beløpene omfatter, eventuelt i tillegg til bevilgninger til målområde 3, 4 og Sa, tilsagnsrammer til 
pilotprosjekter, tiltak av nyskapende art, studier og fellesskapsinitiativ etter artikkel 3 og artikkel 12 nr. 5 i 
rådsforordning (EØF) nr. 2052/88, endret ved rådsforordning (EØF) nr. 2081/93. 

Protokoll 7 

om Svalbard 

29. 8. 94 

DE HØYE TRAKTATPARTER, Kongeriket Norge på den annen side før Norges tiltre
delse til Unionen, 

SOM TAR I BETRAKTNING at Svalbard ikke er omfattet 
av virkeområdet for de traktater som er Unionens grunn
lag, jfr. bestemmelsene i artikkel l i denne protokoll, 
men at det likevel er ønskelig å innføre ordninger for 
handelen med visse varer med opprinnelse på Svalbard, 
slik at handelen med disse varene kan fortsette på samme 
vilkår som dem som gjaldt under frihandelsavtalen mel
lom EF og Kongeriket Norge og frihandelsavtalen mel
lom medlemsstatene i EKSF og EKSF på den ene side og 

SOM TAR I BETRAKTNING at Norges tiltredelse til Den 
europeiske union medfører at tildelingen av de ressurser 
som medlemsstatenes, herunder Norges, fartøyer har ad
gang til i farvannene innenfor 200 nautiske mil ved Sval
bard, og forvaltningen av denne tildelingen vil bli fastsatt 
av Unionen på grunnlag av nåværende praksis i samsvar 
med Fellesskapets regelverk, særlig reglene om den felles 
fiskeripolitikk, 
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SOM ERKJENNER at det er av største betydning å opp
rettholde levedyktige bosetninger på Svalbard, 

ER BLITT ENIGE OM FØLGENDE BESTEMMELSER: 

Artikkel l 

Traktatene som er Den europeiske unions grunnlag, får 
ikke anvendelse for Svalbard. 

Norges tiltredelse til Den europeiske union medfører li
kevel at tildelingen av de ressurser som medlemsstatenes, 
herunder Norges, fartøyer har adgang til i farvannene 
innenfor 200 nautiske mil ved Svalbard, og forvaltningen 
av denne tildelingen vil bli fastsatt av Unionen på grunn
lag av nåværende praksis i samsvar med Fellesskapets re
gelverk, særlig reglene om den felles fiskeripolitikk. 

Artikkel 2 

1. Følgende varer med opprinnelse på Svalbard kan 
importeres i Unionen fritatt for toll, avgifter med tilsva
rende virkning og kvantitative restriksjoner: 

Posisjon i FIT 

2701 

V are beskrivelse 

Steinkull; briketter og liknende fast brensel 
fremstilt av steinkull 

2. Rådet kan med kvalifisert flertall etter forslag fra 
Kommisjonen innføre de tilleggsordninger som er nød
vendige for å tillate import i Den europeiske union på 
samme vilkår av andre varer med opprinnelse på Sval
bard enn dem som er nevnt i nr. l. 

3. a) V arene nevnt i nr. 1 skal i denne protokoll anses 
for å ha opprinnelse på Svalbard dersom de er 
fremstilt i sin helhet der, det vil si at de er utvunnet 
fra undergrunnen på Svalbard. 

b) Disse varene skal ved import i Unionen omfattes 
av bestemmelsene i denne protokoll ved fremleg
gelse av eksportørerklæring på en faktura, en an
komstmelding eller et annet handelsdokument. 

c) Norske tollmyndigheter skal treffe hensiktsmessige 
tiltak for å sikre at bestemmelsene i dette nr. blir 
riktig anvendt. 

4. Følgende er uforenlig med denne protokoll i den 
utstrekning de kan påvirke handelen mellom Unionen og 
Svalbard: 

i) enhver avtale mellom foretak, enhver beslutning truf
fet av sammenslutninger av foretak og enhver form 
for samordnet opptreden mellom foretak som har til 
formål eller virkning å hindre, innskrenke eller vri 
konkurransen med hensyn til produksjon av eller 
handel med varer, 

ii) ett eller flere foretaks utilbørlige utnyttelse av sin do
minerende stilling på traktatpartenes territorium sett 
under ett eller i en vesentlig del av det, 

iii) statsstøtte som vrir eller truer med å vri konkurran
sen ved å begunstige enkelte foretak eller produksjo
nen av enkelte varer. 

5. Dersom det oppstår vanskeligheter med gjennomfø
ringen av bestemmelsene i denne artikkel, kan Rådet 
med kvalifisert flertall etter forslag fra Kommisjonen 
vedta hensiktsmessige tiltak. 

Artikkel 3 

Anvendelsen av bestemmelsene i denne protokoll skal 
ikke på noen måte berøre traktatpartenes stilling i for
hold til anvendelsen av Paris-traktaten av 1920. 
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Protokoll 8 

om valg til Europaparlamentet i enkelte nye medlemsstater i interimsperioden 

DE HØYE TRAKTATPARTER, 

som tar i betraktning at enkelte nye medlemsstater øn
sker å få mulighet til å holde valg til Europaparlamentet i 
tidsrommet mellom undertegningen av denne traktat og 
dens ikrafttredelse, 

ER BLITT ENIGE OM FØLGENDE BESTEMMELSER: 

Artikkel 1 

I henhold til artikkel 31 nr. 3 i denne tiltredelsesakt kan 
enhver ny medlemsstat holde valg til Europaparlamentet 
i interimsperioden mellom undertegningen av tiltredelse
sakten og dens ikrafttredelse for vedkommende stat. 

Artikkel 2 

De relevante bestemmelser i akten av 20. september 1976 
om direkte alminnelige valg av representantene i Europa
parlamentet, vedlagt beslutning 76/787 /EKSF/EØF/ 
EAF, sist endret ved denne tiltredelsesakt, skal anses å 
gjelde for valg holdt i henhold til denne protokoll. 

V algene skal holdes i samsvar med ordningen fastsatt i 
vedlegget til denne protokoll. 

Artikkel 3 

Resultatet av valg holdt i samsvar med artikkel l og 2 
skal ha virkning fra det tidspunkt denne traktat trer i 
kraft for de nye medlemsstater som har holdt slikt valg. 

Artikkel 4 

I forhold til representantene valgt i henhold til denne 
protokoll og fra vedkommende medlemsstats tiltredelses
tidspunkt: 

skal Europaparlamentet ha slik myndighet som fast
satt i artikkel 11 i akten av 20. september 1976 om 
direkte alminnelige valg av representantene i Europa
parlamentet, 

skal Domstolen ha samme myndighet som ved valg 
holdt i henhold til artikkel 31 nr. 1 i tiltredelsesakten. 

VEDLEGG 

Regler for valg til Europaparlamentet i enkelte nye medlemsstater i interimsperioden 

KAPITTEL I 

Alminnelige bestemmelser 

Artikkel 1 

I dette vedlegg menes med: 

- «valg til Europaparlamentet•, direkte alminnelige valg av re
presentantene i Europaparlamentet i samsvar med akten av 
20. september 1976 om direkte alminnelige valg av represen
tantene i Europaparlamentet (EFf nr. L 278 av 8.10.1976, 
s. 5), 

- «valgområde•, en ny medlemsstats territorium der folket i 
denne staten velger representantene til Europaparlamentet i 
samsvar med ovennevnte akt og, innen dens ramme, i sam
svar med denne statens valglov, 

- «søkerstat•, en ny medlemsstat som holder valg til Europa
parlamentet i samsvar med denne protokoll før denne traktat 
trer i kraft, 

- «bostedssøkerstat•, den søkerstat der en unionsborger har 
fast opphold uten å. være statsborger, 

- «hjemstat•, den medlemsstat der en unionsborger er stats
borger, 

- «fellesskapsvelger•, enhver unionsborger som har stemmerett 
ved valg til Europaparlamentet i bostedssøkerstaten i sam
svar med dette vedlegg, 

- «valgbar fellesskapsborger-, enhver unionsborger som i hen
hold til dette vedlegg er valgbar til Europaparlamentet i bo
stedssøkerstaten, 
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- «valgmanntall», det offisielle register over alle stemmeberet
tigede i en bestemt valgkrets eller et bestemt lokalt valgdis
trikt, som utarbeides og ajourføres av vedkommende myn
dighet i henhold til bostedssøkerstatens valglovgivning, eller 
folkeregisteret dersom dette inneholder opplysninger om 
stemmerett, 

- «skjæringsdato», den dato eller de datoer da unionsborgeme 
i henhold til lovgivningen i bostedssøkerstaten må oppfylle 
vilkårene for stemmerett og valgbarhet, 

- «formell erklæring», erklæring vedkommende har gitt under 
straffeansvar i samsvar med gjeldende nasjonal lovgivning. 

Artikkel 2 

Enhver person som på skjæringsdatoen: 

a) er unionsborger som definert i EF-traktatens artikkel 8 nr. 1 
annet ledd, 

og som 

b) uten å være borger i bostedssøkerstaten for øvrig oppfyller 
de vilkår for stemmerett og valgbarhet som i henhold til 
denne statens lovgivning kreves oppfylt av dens egne bor
gere, 

skal ha stemmerett og være valgbar ved valg til Europaparla
mentet i bostedssøkerstaten med mindre han er fratatt disse ret
tighetene i henhold til artikkel 5 eller 6. 

Dersom bostedssøkerstatens borgere må ha vært statsborgere i 
et bestemt tidsrom for å være valgbare, skal unionsborgeme an
ses for å oppfylle dette vilkåret når de i samme tidsrom har vært 
statsborgere i en medlemsstat. 

Artikkel 3 

l. Ingen kan stemme i søkerstaten dersom han stemte i en av 
medlemsstatene ved valgene i 1994. 

2. Ingen kan være valgbar i søkerstaten dersom han var kan-
didat i en av medlemsstatene ved valgene i 1994. 

Artikkel 4 

Dersom bostedssøkerstatens borgere må ha hatt fast opphold in
nen et valgområde i et bestemt tidsrom for å ha stemmerett og 
være valgbare, anses fellesskapsvelgere og valgbare fellesskaps
borgere for å oppfylle dette vilkåret dersom de har hatt fast 
opphold i et tilsvarende tidsrom i andre medlemsstater. Denne 
bestemmelsen skal ikke sette til side særlige krav til botid i en 
bestemt valgkrets eller et bestemt lokalt valgdistrikt. 

Artikkel 5 

1. En unionsborger som har fast opphold i en søkerstat uten 
å være statsborger i denne staten, og som ved en strafferettslig 
eller sivilrettslig avgjørelse er fratatt valgbarhet i henhold til en
ten bostedssøkerstatens eller hjemstatens lovgivning, skal heller 
ikke være valgbar i bostedssøkerstaten ved valg til Europaparla
mentet. 

2. En unionsborgers kandidatur ved valg til Europaparlamen
tet i bostedssøkerstaten kan ikke tas til følge dersom vedkom
mende ikke kan fremlegge bekreftelsen omhandlet i artikkel 9 
nr. 2. 

Artikkel6 

1. Bostedssøkerstaten har rett til å forsikre seg om at en 
unionsborger som har fremsatt ønske om å utøve sin stemmerett 
der, ikke er blitt fratatt stemmeretten i hjemstaten ved en straf
ferettslig eller sivilrettslig avgjørelse. 

2. For gjennomføringen av nr. 1 kan bostedssøkerstaten un
derrette hjemstaten om erklæringen nevnt i artikkel 8 nr. 2. I 
samme øyemed skal relevant og normalt tilgjengelig informasjon 
fra hjemstaten fremskaffes i god tid og på en hensiktsmessig 
måte. Slik informasjon kan bare omfatte opplysninger som er 
absolutt nødvendige for gjennomføringen av denne artikkel, og 
kan ikke anvendes til annet formål. Dersom informasjonen som 
er fremskaffet, avkrefter innholdet i erklæringen, skal bosteds
søkerstaten treffe de tiltak som er nødvendige for å hindre at 
vedkommende avgir stemme. 

3. Hjemstaten kan i god tid og på en hensiktsmessig måte 
oversende bostedssøkerstaten all informasjon som er nødvendig 
for gjennomføringen av denne artikkel. 

Artikkel 7 

1. En fellesskapsvelger kan utøve sin stemmerett i bostedssø-
kerstaten dersom han har fremsatt ønske om det. 

2. Dersom det er stemmeplikt i bostedssøkerstaten, gjelder 
denne plikten for fellesskapsvelgere som har fremsatt et slikt øn
ske. 

KAPITTEL II 

Utøvelse av stemmerett og valgbarhet 

Artikkel 8 

1. Søkerstaten skal treffe de tiltak som er nødvendige for at 
en fellesskapsvelger som har fremsatt ønske om det, blir oppført 
i valgmanntallet i god tid før valgdagen. 
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2. For å bli oppført i valgmanntallet skal en fellesskapsvelger 
legge fram de samme dokumenter som en velger som er stats
borger i vedkommende stat. Videre skal han legge fram en for
mell erklæring med angivelse av: 

a) nasjonalitet og adresse i bostedssøkerstatens valgområde, 

b) eventuelt i hvilken valgkrets eller i hvilket lokalt valgdistrikt i 
en annen medlemsstat han sist var oppført i valgmanntallet, 
og 

c) at han ikke har utøvd sin stemmerett i noen av medlemssta
tene ved valgene i 1994. 

3. Videre kan bostedssøkerstaten kreve at fellesskapsvelgeren: 

a) i erklæringen omhandlet i nr. 2 angir at han ikke er fratatt 
stemmeretten i sin hjemstat, 

b) legger fram et gyldig legitimasjonspapir, 

c) opplyser fra hvilket tidspunket han har vært bosatt i vedkom
mende stat eller i en annen medlemsstat. 

4. Fellesskapsvelgere som er oppført i valgmanntallet, fortset
ter å stå i dette manntallet på samme vilkår som velgere som er 
statsborgere i vedkommende stat, inntil de anmoder om å bli 
slettet eller automatisk blir slettet fordi de ikke lenger oppfyller 
kravene for å utøve stemmerett. 

Artikkel 9 

1. Ved innlevering av melding om sitt kandidatur skal en fel
lesskapsborger legge fram den samme dokumentasjon som en 
kandidat som er statsborger i vedkommende stat. Dessuten skal 
han legge fram en formell erklæring med angivelse av: 

a) nasjonalitet og adresse i bostedssøkerstatens valgområde, 

b) at han ikke var kandidat ved valget til Europaparlamentet i 
1994 i en annen medlemsstat, 

c) eventuelt i hvilken valgkrets eller i hvilket lokalt valgdistrikt i 
en annen medlemsstat han sist var oppført i valgmanntallet. 

2. V ed innlevering av melding om sitt kandidatur skal en fel
lesskapsborger også legge fram en bekreftelse fra vedkommende 
forvaltningsmyndighet i hjemstaten om at han ikke er fratatt 
valgbarhet i denne staten, eller at myndigheten ikke er kjent 
med et slikt rettighetstap. 

3. Videre kan bostedssøkerstaten kreve at en valgbar felles
skapsborger legger fram et gyldig legitimasjonspapir. Den kan 
også kreve at vedkommende opplyser fra hvilket tidspunkt han 
har vært statsborger i en medlemsstat. 

Artikke/10 

1. Bostedssøkerstaten skal · underrette vedkommende om 
hvorvidt hans søknad om å bli oppført i valgmanntallet eller 
hans kandidatur er tatt til følge. 

2. Dersom en person nektes oppføring i valgmanntallet eller 
hans kandidatur avvises, skal han ha samme klageadgang som i 
tilsvarende tilfeller innrømmes velgere og valgbare personer som 
er statsborgere i bostedssøkerstaten etter denne statens lovgiv
ning. 

Artikke/11 

Bostedssøkerstaten skal i god tid og på en hensiktsmessig måte 
underrette fellesskapsvelgeme og de valgbare fellesskapsbor
geme om vilkårene og de nærmere bestemmelser som gjelder 
for utøvelse av stemmerett og valgbarhet i denne staten. 

Artikke/12 

De nåværende medlemsstater og søkerstaten skal utveksle de 
opplysninger som kreves for å gjennomføre artikkel 3. 

KAPITTEL Ill 

Unntaks- og overgangsbestemmelser 

Artikke/13 

1. Dersom andelen unionsborgere som har nådd stemmeretts
alder og har fast opphold i en søkerstat der de ikke er statsbor
gere per 1. januar 1993, utgjør mer enn 20 % av samtlige stem
meberettigede, kan søkerstaten, som unntak fra artikkel 2, 8 og 
9, bestemme: 

a) at stemmeretten forbeholdes de fellesskapsvelgere som har 
hatt fast opphold i søkerstaten av en viss minste varighet som 
ikke kan overstige fem år, 

b) at valgbarheten forbeholdes de valgbare fellesskaps borgere 
som har hatt fast opphold i søkerstaten av en viss minste va
righet som ikke kan overstige ti år. 

Disse bestemmelsene berører ikke hensiktsmessige tiltak som sø
kerstaten kan treffe med hensyn til sammensetning av kandidat
listene, og som særlig skal lette integreringen av unionsborgere 
som ikke er statsborgere i vedkommende stat. 

Kravene i første ledd om botid gjelder ikke for fellesskapsvel
gere og valgbare fellesskapsborgere som på grunn av sitt faste 
opphold utenfor hjemstaten eller det faste oppholds varighet 
ikke har stemmerett eller er valgbare i sin hjemstat. 

2. En søkerstat som innfører unntaksbestemmelser i henhold 
til nr. 1, skal gi Kommisjonen all nødvendig bakgrunnsinforma
sjon. 
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Protokoll 9 

om veitransport, jernbanetransport og kombinert transport i Østerrike 

FØRSTE DEL 

DEFINISJONER 

Artikkel 1 

I denne protokoll menes med: 

a) «kjøretøy», et kjøretøy som definert i artikkel 2 i for
ordning (EØF) nr. 881/92 slik denne får anvendelse 
på tidspunktet for undertegningen av tiltredelsestrak
taten, 

b) «internasjonal transport», internasjonal transport som 
definert i artikkel 2 i forordning (EØF) nr. 881/92 
slik denne får anvendelse på tidspunktet for underteg
ningen av tiltredelsestraktaten, 

c) «transittrafikk gjennom Østerrike», trafikk over øster
riksk område fra et avgangssted til et bestemmelses
sted som begge ligger utenfor Østerrike, 

d) «tung lastebil», motorkjøretøy med en største tillatte 
totalvekt på over 7,5 tonn, herunder trekkbiler for 
semi-trailere, registrert i en medlemsstat og beregnet 
på transport av gods eller trekking av tilhengere, samt 
tilhengere med en største tillatte totalvekt på over 7,5 
tonn, trukket av et motorkjøretøy med en største til
latte totalvekt på 7,5 tonn eller mindre og registrert i 
en medlemsstat, 

e) «transitt av gods på vei gjennom Østerrike», transitt 
gjennom Østerrike utført med tunge lastebiler, uan
sett om de fører last eller ikke, 

f) «kombinert transport», transport av gods med tunge 
lastebiler eller lasteenheter som tilbakelegger en del av 
strekningen med jernbane og enten begynner eller av
slutter strekningen på vei, men slik at transittrafikk 
ikke under noen omstendigheter kan krysse østerriksk 
område utelukkende på vei underveis til eller fra en 
jernbaneterminal, 

g) «bilaterale turer», internasjonal transport foretatt med 
kjøretøy som har avgangs- eller ankomststed i Øster
rike og henholdsvis ankomst- eller avgangssted i en 
annen medlemsstat samt tomkjøring i forbindelse med 
slik transport. 

ANNEN DEL 

JERNBANETRANSPORT OG KOMBINERT 
TRANSPORT 

Artikkel 2 

Denne delen gjelder tiltak i forbindelse med organisering 
av jernbanetransport og kombinert transport som krysser 
østerriksk område. 

Artikkel 3 

Fellesskapet og de berørte medlemsstater, hver innen sitt 
myndighetsområde, skal treffe og nøye samordne tiltak 
for å utvikle og fremme jernbanetransport og kombinert 
transport i forbindelse med godstransp~rt gjennom Al
pene. 

Artikkel 4 

V ed utarbeidelsen av retningslinjene omhandlet i EF
traktatens artikkel 129 C skal Fellesskapet sikre at tra
fikkforbindelsene fastlagt i vedlegg l inngår i transeuro
peiske nett for jernbanetransport og kombinert transport 
og dessuten fastlegges som prosjekter av felles interesse. 

Artikkel 5 

Fellesskapet og de berørte medlemsstater, hver innen sitt 
myndighetsområde, skal gjennomføre tiltakene oppført i 
vedlegg 2. 

Artikkel 6 

Fellesskapet og de berørte medlemsstater skal gjøre alt 
de kan for å utvikle og utnytte den økte jernbanekapasi
teten omhandlet i vedlegg 3. 

Artikkel 7 

Fellesskapet og de berørte medlemsstater skal treffe tiltak 
for ytterligere å utbygge jernbanetransport og kombinert 
transport. Dersom det er formålstjenlig og med forbe
hold for andre bestemmelser i EF-traktaten, skal slike til
tak utarbeides i nært samarbeid med jernbaneselskaper 
og andre som tilbyr jernbanetjenester. Tiltakene angitt i 
Fellesskapets bestemmelser om jernbaner og kombinert 
transport bør prioriteres. V ed gjennomføringen av slike 
tiltak skal det legges særlig vekt på jernbanetransports og 
kombinert transports konkurranseevne, effektivitet og 
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muligheter for oversikt over kostnadene. Medlemsstatene 
skal særlig bestrebe seg på å treffe tiltak for å sikre at 
priser for kombinert transport kan konkurrere med pri
sene for andre transportmåter. Støtte gitt til slike formål 
skal være forenlig med Fellesskapets regler. 

Artikkel 8 

Fellesskapet og de berørte medlemsstater skal i tilfelle av 
alvorlig forstyrrelse i transittrafikken med jernbane, så 
som ved naturkatastrofe, så vidt mulig treffe samordnede 
tiltak for å sikre avviklingen av trafikken. Sårbare trans
porter som bedervelige matvarer skal prioriteres. 

Artikkel 9 

Kommisjonen skal etter fremgangsmåten artikkel 16 
vurdere hvordan denne delen virker. 

TREDJE DEL 

VEITRANSPORT 

Artikkel JO 

Denne del får anvendelse for godstransport på vei innen 
Fellesskapets område. 

Artikkel 11 

1. For turer som medfører transitt av gods på vei 
gjennom Østerrike, gjelder ordningen for turer for egen 
regning og for en annens regning i henhold til første 
rådsdirektiv av 23. juli 1962 og rådsforordning (EØF) nr. 
881/92 med forbehold for bestemmelsene i denne artik
kel. 

2. Inntil 1. januar 1998 gjelder følgende bestemmelser: 

a) De samlede NOx-utslippene fra tunge lastebiler som 
kjører i transitt gjennom Østerrike, skal reduseres 
med 60 °/o i tidsrommet mellom 1. januar 1992 og 31. 
desember 2003, i samsvar med tabellen i vedlegg 4. 

b) Reduksjonene i de samlede NOx-utslippene fra tunge 
lastebiler skal forvaltes i henhold til et økopoengsys
tem. Etter dette systemet må alle tunge lastebiler som 
kjører i transitt gjennom Østerrike, ha et antall øko
poeng som tilsvarer deres NOx-utslipp (godkjent i 
forbindelse med produksjonssamsvar (COP-verdi) el
ler typegodkjenningsverdi). Metoden for beregning 
og forvaltning av poengene er beskrevet i vedlegg 5. 

c) Dersom antallet transitturer i et gitt år overstiger re
feransetallet for 1991 med mer enn 8 °/o, skal Kommi-

sjonen etter fremgangsmåten fastsatt i artikkel 16 
vedta passende tiltak i samsvar med nr. 3 i vedlegg 5. 

d) Østerrike skal i god tid utstede og stille til rådighet 
økopoengkortene som kreves for å forvalte økopo
engsystemet etter vedlegg 5 for tunge lastebiler som 
kjører i transitt gjennom Østerrike. 

e) Økopoengene skal fordeles av Kommisjonen på fore
takene i Fellesskapet i samsvar med bestemmelsene 
utarbeidet i henhold til nr. 6. 

3. Innen 1. januar 1998 skal Rådet på grunnlag av en 
rapport fra Kommisjonen foreta en gjennomgang av 
hvordan bestemmelsene om transitt av gods på vei gjen
nom Østerrike virker. Denne gjennomgangen skal skje i 
samsvar med fellesskapsrettens grunnprinsipper, så som 
at det indre marked kan virke etter sin hensikt, særlig det 
frie varebytte og adgangen til å yte tjenester, miljøvern i 
hele Fellesskapets interesse og trafikksikkerhet. Med 
mindre Rådet etter forslag fra Kommisjonen og etter å 
ha rådspurt Europaparlamentet enstemmig beslutter noe 
annet, skal overgangsperioden forlenges inntil l. januar 
2001, og i denne perioden skal bestemmelsene i nr. 2 
gjelde. 

4. Innen 1. januar 2001 skal Kommisjonen i samarbeid 
med Det europeiske miljøvembyrå foreta en vitenskape
lig undersøkelse av i hvilken grad målet for reduksjonen 
av forurensningen fastsatt i nr. 2 bokstav a er nådd. Der
som Kommisjonen kommer til at dette målet er nådd på 
et bærekraftig grunnlag, skal bestemmelsene i nr. 2 opp
høre å gjelde 1. januar 2001. Dersom Kommisjonen 
kommer til at dette målet ikke er nådd på et bærekraftig 
grunnlag, kan Rådet i samsvar med EF-traktatens artik
kel 7 5 innen en fellesskapsramme treffe tiltak som sikrer 
tilsvarende vern av miljøet, særlig 60 % reduksjon av 
forurensningen. Dersom Rådet ikke vedtar slike tiltak, 
skal overgangsperioden automatisk forlenges med en 
siste periode på tre år, og i denne perioden skal bestem
melsene i nr. 2 gjelde. 

5. Ved utgangen av overgangsperioden skal Fellesska-
pets regelverk i sin helhet få anvendelse. 

6. Kommisjonen skal etter fremgangsmåten i artikkel 
16 treffe de nærmere tiltak om fremgangsmåtene i for
bindelse med økopoengsystemet, fordeling av økopoeng 
og tekniske spørsmål i tilknytning til gjennomføringen av 
denne artikkel, som skal tre i kraft på tidspunktet for 
Østerrikes tiltredelse. 

Tiltakene nevnt i første ledd skal sikre opprettholdelse av 
den faktiske situasjonen som for de nåværende medlems
stater følger av anvendelsen av rådsforordning (EØF) nr. 
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3637/92 og av administrasjonsavtalen, undertegnet 23. 
desember 1992, om fastsettelse av ikrafttredelsestids
punktet og fremgangsmåtene for innføring av økopoeng
systemet omhandlet i transittavtalen. Alt som er nødven
dig, skal gjøres for å sikre at andelen økopoeng tildelt 
Hellas tar tilstrekkelig hensyn til Hellas' behov i denne 
forbindelse. 

Artikkel 12 

1. For internasjonal godstransport mellom medlems
statene gjelder ordningen innført ved rådsforordning 
(EØF) nr. 881/92 med forbehold for bestemmelsene fast
satt i denne artikkel. Disse bestemmelsene skal gjelde 
inntil 31. desember 1996. 

2. For bilaterale turer skal eksisterende kvoter gradvis 
liberaliseres, og full adgang til å yte transporttjenester 
skal gjelde fra 1. januar 1997. Et første trinn i liberalise
ringen skal tre i kraft på Østerrikes tiltredelsestidspunkt, 
et annet trinn 1. januar 1996. 

V ed behov kan Rådet med kvalifisert flertall etter forslag 
fra Kommisjonen treffe passende tiltak for dette formål. 

3. Rådet skal i samsvar med EF-traktatens artikkel 75 
senest 1. januar 1997 vedta passende og lett gjennomfør
bare tiltak for å hindre omgåelse av bestemmelsene i ar
tikkel 11. 

4. Så lenge bestemmelsene i artikkel 11 nr. 2 får an
vendelse, skal medlemsstatene innen rammen av sitt gjen
sidige samarbeid om nødvendig treffe tiltak som er for
enlige med EF-traktaten for å hindre misbruk av økopo
engsystemet. 

5. Transportutøvere som har en fellesskapstillatelse ut
stedt av vedkommende myndighet i Østerrike, skal ikke 
ha rett til å utføre internasjonal godstransport der verken 
lasting eller lossing finner sted i Østerrike. Bestemmel
sene i artikkel 11 og, unntatt for turer mellom Tyskland 
og Italia og med forbehold for nr. 2, nåværende kvoter 
skal gjelder for alle slike turer som medfører transitt 
gjennom Østerrike. 

Artikkel 13 

1. Inntil 31. desember 1996 får bestemmelsene i for
ordning (EØF) nr. 3118/93 ikke anvendelse for trans
portutøvere som har fellesskapstillatelse utstedt av ved
kommende myndighet i Østerrike for innenlands gods
transport på vei i andre medlemsstater. 

2. I samme tidsrom får bestemmelsene i forordning 
(EØF) nr. 3118/93 ikke anvendelse for transportutøvere 
som har fellesskapstillatelse utstedt av vedkommende 
myndighet i en annen medlemsstat for innenlands gods
transport på vei i Østerrike. 

Artikkel14 

1. Det skal ikke foretas kontroller på grensen mellom 
Østerrike og andre medlemsstater. Som unntak fra for
ordning (EØF) nr. 4060/89 og (EØF) nr. 3912/92 og 
uten hensyn til artikkel 153 i tiltredelsesakten, kan det 
likevel inntil 31. desember 1996 opprettholdes ikke-dis
kriminerende kontroller som krever at kjøretøyer stan
ser, men bare for kontroll av økopoengene utstedt i hen
hold til bestemmelsene i artikkel 11 og transporttillatel
sene nevnt i artikkel 12. Slike kontroller må ikke i urime
lig grad forsinke den normale trafikkavviklingen. 

2. Eventuelle kontrollmetoder, herunder elektroniske 
systemer, som får anvendelse etter 31. desember 1996, og 
som gjelder gjennomføringen av artikkel 11, skal i nød
vendig omfang fastsettes i samsvar med fremgangsmåten 
i artikkel 16. 

Artikkel15 

l. Som unntak fra artikkel 7 bokstav f i direktiv 
93/89/EØF kan Østerrike pålegge veibruksavgifter på 
høyst 3 750 ECU per år inklusive administrasjonskostna
der inntil 31. desember 1995 og på høyst 2 500 ECU per 
år inklusive administrasjonskostnader inntil 31. desember 
1996. 

2. Dersom Østerrike gjør bruk av muligheten nevnt i 
nr. l, skal det i samsvar med direktiv 93/89/EØF artik
kel 7 bokstav g første punktum pålegge en veibruksavgift 
på høyst 18 ECU per dag, 99 ECU per uke og 375 ECU 
per måned inklusive administrasjonskostnader inntil 31. 
desember 1995 og på høyst 12 ECU per dag, 66 ECU 
per uke og 250 ECU per måned inklusive administra
sjonskostnader inntil 31. desember 1996. 

3. Østerrike skal redusere satsene for veibruksavgif
tene nevnt i nr. l og 2 med 50% til fordel for kjøretøyer 
registrert i Irland og Portugal inntil 31. desember 1996 
og for kjøretøyer registrert i Hellas inntil 31. desember 
1997. 

4. For kjøretøyer registrert i Østerrike kan Italia på
legge en avgift på høyst 6,5 ECU per innreise inklusive 
administrasjonskostnader inntil 31. desember 1995 og på 
høyst 3,5 ECU per innreise inntil 31. desember 1996. 
Denne avgiften skal innkreves på en måte som er i sam
svar med artikkel 7 bokstav c i direktiv 93/89/EØF. 
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FJERDE DEL 

ALMINNELIGE BESTEMMELSER 

Artikkel 16 

Kommisjonen. V ed avstemning i komiteen skal stemmer 
avgitt av medlemsstatenes representanter ha vekt som 
fastsatt i den nevnte artikkel. Lederen skal ikke avgi 
stemme. 

3. Kommisjonen skal vedta de planlagte tiltakene der-
l. Kommisjonen skal bistås av en komite sammensatt 
av representanter for medlemsstatene og ledet av Kom
misjonens representant. 

som de er i samsvar med komiteens uttalelse. 

Dersom de planlagte tiltakene ikke er i samsvar med ko
miteens uttalelse eller ingen uttalelse er avgitt, skal Kom
misjonen omgående legge fram for Rådet et forslag til 
tiltak som skal treffes. Rådet skal treffe sin beslutning 
med kvalifisert flertall. 

2. Når det vises til fremgangsmåten i denne artikkel, 
skal Kommisjonens representant legge fram for komiteen 
et utkast til tiltak som skal treffes. Komiteen skal uttale 
seg om utkastet innen en frist som lederen kan fastsette 
etter hvor mye saken haster. Uttalelsen skal avgis med 
det flertall som er fastsatt i traktatens artikkel 148 nr. 2 
for beslutninger som Rådet skal treffe etter forslag fra 

4. Dersom Rådet ikke har truffet sin beslutning innen 
tre måneder etter at forslaget ble lagt fram, skal Kommi
sjonen vedta de foreslåtte tiltakene. 

VEDLEGG 1 

DE VIKTIGSTE TRAFIKKFORBINDELSER FOR JERNBANETRANSPORT OG KOMBINERT 
TRANSPORT GJENNOM ALPENE 

nevnt i artikkel 4 i protokollen 

l. De viktigste europeiske jernbaneforbindelsene som går over østerriksk område og er relevante for tran
sittraffikken, er følgende: 

1.1. Brenner-forbindelsen 

MUnchen - V erona - Bologna 

1.2. Tauern-forbindelsen 

MUnchen- Salzburg- Villach- Tarvisio- Udine/Rosenbach-Ljubljana 

1.3. Pyhrn- Schoberpass-/orbindelsen 

Regensburg - Graz - Spielfeld/Strafi - Maribor 

1.4. Donau-forbindelsen 

Nurnberg -Wien - Nickelsdorf/Sopron/Bratislava 

l.S. Pontebbana-forbindelsen 

Praha- Wien- Tarvisio- Pontebba- Udine 

2. Relevante forlengelser og terminaler utgjør en del av disse hovedforbindelsene. 
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VEDLEGG 2 

INFRA.STRUK11JRTILTAK FOR JERNBANETRANSPORT OG KOMBINERT TRANSPORT 

nevnt i artikkel 5 i protokollen 

a) I ØSTERRIKE: 

1. Brenner-forbindelsen 

1.1. Tiltak på kort sikt 

- sikkerhets- og driftstekniske tiltak, 

- innføring av dataassistert togovervåkning, 

- nye blokkinndelinger, 

- installering av punkter for sporskifte mellom stasjonene, 

- ombygging av W(;)rgl stasjon, 

- forlengelser av vikespor pl stasjonene. 

1.2. TJtak på lang sikt 

Slike tiltak vil avhenge av beslutningene som treffes i forbindelse med byggingen av en tunnel 
under Brenner. 

2. Tauem-forbindelsen 

2.1. Tiltak på kort sikt 

- videreføring av arbeidet med å legge dobbeltspor, 

- sikkerhetstekniske forbedringer. 

2.2. Tiltak på mellomlang sikt 

punktvise linjeforbedringer, 

- heving av den maksimale hastigheten pl de enkelte strekninger, 

- reduksjon av avstanden mellom de enkelte blokker, 

- videreføring av arbeidet med å legge dobbeltspor. 

3. Pyhrn-Schober-forbindelsen 

3.1. Tiltak på kort sikt 

- oppheving av forbudet mot nattrafikk pl Pyhrn-strekningen, 

- oppheving av forbudet mot nattrafikk pl Hieflau-strekningen, 

- anlegging av Traun-Marchtrenk-sløyfen. 

3.2. Tiltak på mellomlang sikt 

- modernisering og ombygging av stasjoner, 
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- forbedring av sikkerhetssystemer, 

- reduksjon av avstanden mellom de enkelte blokker, 

- fjerning av planoverganger, 

- selektiv anlegging av dobbeltspor. 

3.3. Tiltak på lang sikt 

- videreføring av arbeidet med i legge dobbeltspor pi hele strekningen Passau - Spielfeld/ 
StraB, 

- opprusting av linjen St Michael - Bruck. 

4. Donau-forbindelsen 

Tiltak for å øke kapasiteten på strekningen Wien - Wels. 

b) I TYSKLAND: 

1. Tiltak på kort sikt 

- terminaler for kombinert transport i Munchen-Riem og Duisburg havn, 

- modemisering av strekningen MUnchen - Rosenheim - Kufstein, særlig innføring av egne 
spor for S-banen (bybanen) mellom Zorneding og Grafing, 

- reduksjon av avstanden mellom de enkelte blokkene (bedre inndeling i strekninger) mellom 
Grafing og Rosenheim og mellom Rosenheim og Kiefersfelden, 

- bygging av vikespor (f.eks. mellom stasjonene i GroBkarolinenfeld, Raubling og Fischbach), 

- bygging av gangbroer fram til perrongene pi GroBkarolinenfeld stasjon, og 

- endringer av sporleggingen på Rosenheim stasjon og ytterligere tiltak pi stasjonene ABling, 
OstermUnchen, Brannenburg, Oberaudorf og Kiefersfelden. 

2. Tiltak på mellomlang sikt (inntil utgangen av 1998 avhengig av godkjenning av planene): 

- utbygging av korridoren MUnchen - Muhldorf - Freilassing. 

c) I ITALIA: 

Brenner 

- utvidelse av tunnelene pi linjen Brenner - Verona for i muliggjøre jernbanetransport av tunge 
lastebiler med en hjømehøyde på fire meter, ledsaget eller ikke ledsaget, 

- utbygging av den intermodale terminalen Verona-Quadrante Europa, 

- sporforsterkning over bakken og bygging av nye understasjoner, 

- gjennomføring av ytterligere tekniske tiltak (automatisert linjeblokkering og sporskifte på sterkt tra
fikkerte linjeavsnitt fram til stasjonene i Verona, Trento, Bolzano og Brenner) for å øke kapasiteten 
og forbedre sikkerheten ytterligere. 

d) I NEDERLAND: 

- Bygging av et jembaneservicesenter i Rotterdam byområde. 

- Jernbaneforbindelse for godstransport (Betuwe-linjen). 

29.8.94 
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Definisjoner: 

ed ckon sikt• menes: til d.dighet fra utgangen av 1995, 

Med c mellomlang sikt• menes :til rådighet fra utgangen av 1997, 

Med el ang sikt• menes: til rådighet 

- for Pyhrn-Schoberforbindelsen fra utgangen av år 2000, 

- for Brenner-forbindelsen fra utgangen av 2010. 

VEDLEGG 3 

JERNBANEKAPASITET 

nevnt i artikkel 6 i protokollen 

1. ØSTERRIKSKE JERNBANERS TILLEGGSKAPASITET FOR TRANSPORT AV GODS I TRAN
SITT GJENNOM ØSTERRIKE 

Tilleggskapasitet: godstog i transin!dag (i begge retninger) 

Forbindelse 

Brenner-forbindelsen 

Tauern-forbindelsen 

Pyhrn -Schober-forbindelsen 

Donau-forbindelsen 
(Passau/Salzburg - Wien) 

Budapest - Wien 

Bratislava - Wien 

Praha- Wien 

Pontebba via Tarvisio 

(') Allerede delvis gjennomføn. 
e> 2ooo. 

Straks 
(1.1.1995) 

70 (l) 

4 

11 

-

-
-
-(') 

-

Kon sikt Mellomlang sikt Lang sikt 
(1996) (1998) (2000 og senere) 

- so e> 200 (l) 

so e> - -
22 60 -
- - 200 

40 ('} - -
- 80 (') -
- - -
- 30 -

(l) 200 tog i tillegg forutsetter bygging av en tunnel under Brenner og utbygging av de tilstøtende strekningene i 
nabostatene. 

(4) Herunder behovet for kapasitet for transitt øst-vest. 
(') 1995. 
(') 1999. 
(') 50 tog/dag- fri kapasitet. 

2. POTENSIELL KAPASITETSØKNING I FORSENDELSER ELLER TONN 

Umiddelbart: 

Siden l. desember 1989 har Østerrike satt inn ytterligere 39 godstog og tog for kombinen transpon på 
transittforbindelsen over Brenner. 

På kort sikt: 

Gjennom utbyggingen på kon sikt vil jernbanekapasiteten for transitt gjennom Østerrike mer enn for
dobles. Avhengig av teknologien som anvendes for kombinen transpon, vil det fra 1996 i tillegg bli en 
økning i den årlige kapasiteten for kombinen transpon på inntil 1,8 millioner forsendelser eller inntil 33 
millioner tonn. 
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På mellomlang sikt: 

Innen 1998 vil denne kapasiteten bli utvidet med ytterligere l O millioner tonn i året gjennom videre 
selektiv anlegging av dobbeltspor og sikkerhets- og driftstekniske forbedringer på transittforbindelsene. 

På lang sikt: 

Pyhrn-Schober-forbindelsen vil bli modernisert med dobbeltspor. En tunnel under Brenner vil ytterligere 
forbedre kapasiteten på Brenner-forbindelsen og tillate en trafikk på inntil 400 tog per dag. Avhengig av 
teknologien som velges, vil denne nye jernbanekapasiteten innen kombinert transport kunne utvides til 
60-89 millioner tonn per år etter 2010. 

Definisjoner: 

Med «umiddelbart» menes: til rådighet fra 1. januar 1995, 

Med «kort sikt» menes: til rådighet fra utgangen av 1995, 

Med «mellomlang sikt» menes: til rådighet fra utgangen av 1997, 

Med «lang sikt» menes: til rådighet 

- for Pyhrn-Schober-forbindelsen fra utgangen av år 2000, 

(l) 

1991 base 

1995 

1996 

1997 

1998 

1999 

2000 

2001 

2002 

2003 

- for Brenner-forbindelsen fra utgangen av 2010. 

VEDLEGG 4 

nevnt i artikkel 11 nr. 2 bokstav a i protokollen 

Andel økopoeng i prosent Økopoeng for Østerrike og de 
nåværende medlemsstater 

(2) (3) 

100,0% 23 306 580 

71,7% 16 710 818 

65,0% 15 149 277 

59,1% 13 774 189 

54,8% 12 772 006 

51,9% 12 096 115 

49,8% 11 606 677 

48,5% 11 303 691 

44,8% 10 441 348 

40,0% 9 322 632 

Tallene i kolonne 3 skal tilpasses i samsvar med fremgangsmåten i artikkel 16 for å ta hensyn til transittu
rer med tunge lastebiler registrert i Finland, Norge og Sverige, på bakgrunn av veiledende verdier for de 
tre stater beregnet på grunnlag av antallet transitturer i 1991 og en standardverdi for NOx-utslipp på 15,8 
gram NOxlkWh. 
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VEDLEGG .5 

BEREGNING OG FORVALTNING AV ØKOPOENG 

nevnt i artikkel 11 nr. 2 bokstav b i protokollen 

1. For hver tung lastebil skal følgende dokumenter legges fram hver gang den kjører gjennom Østerrike (i 
begge retninger): 

a) et dokument som viser COP-verdien for NOx-utslipp fra vedkommende kjøretøy, 

b) et gyldig økopoengkon utstedt av vedkommende myndighet. 

Ada): 

For tunge lastebiler registrert etter l. oktober 1990 skal dokumentet som viser COP-verdien, være en 
attest utstedt av vedkommende myndighet med detaljert angivelse av en offisielt bekreftet COP-verdi 
for NOx-utslipp, eller typegodkjenningsdokumentet der registreringstidspunktet og verdien milt for ty
pegodkjenningsformil er angitt. I det siste tilfellet skal COP-verdien være typegodkjenningsverdien med 
tillegg av 10 %. Nir en slik verdi først er fastsatt for et kjøretøy, kan den ikke lenger endres i kjøretøy
ets levetid. 

For kjøretøy registrert før 1. oktober 1990 og kjøretøyer som det ikke er lagt fram attest for, skal 
COP-verdien settes til 15,8 g/kWh. 

Adb): 

Økopoengkortet skal inneholde et visst antall poeng og skal brukes som følger pi grunnlag av COP
verdien for kjøretøyene det gjelder: 

l. Hvert g/kWh NOx-utslipp beregnet i henhold til verdien vist i dokumentet nevnt i nr. 1 bokstav a 
skal telle ett poeng. 

2. Verdiene for NOx-utslipp skal avrundes oppover til nærmeste hele tall dersom desimalverdien er 0,5 
eller mer og avrundes nedover i andre tilfeller. 

2. Kommisjonen skal etter fremgangsmitene i artikkel 16 hver tredje mined beregne antall turer og den 
gjennomsnittlige NOx-verdien for tunge lastebiler fordelt pi de enkelte stater. 

3. Dersom artikkel 11 nr. 2 bokstav c fir anvendelse, skal antallet økopoeng for het etter beregnes som 
følger: 

De kvartalsvise gjennomsnittsverdiene for NOx-utslipp for lastebiler i det løpende het, beregnet i sam
svar med nr. 2, skal ekstrapoleres slik at det fremkommer en gjennomsnittlig verdi for NOx-utslipp for 
det pifølgende ir. Denne forhindsberegnede verdien, multiplisert med 0,0658 og med antallet økopo
eng for 1991 i vedlegg 4, utgjør antallet økopoeng for vedkommende it. 
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Protokoll 1 O 

om bruk i Den europeiske union av særskilte Osterrikske uttrykk i det tyske sprik 

I Den europeiske union skal følgende gjelde: 

l. De særskilte østerrikske uttrykk i det tyske språk som finnes i den østerrikske rettsorden og 
er inntatt i vedlegget til denne protokoll, skal ha samme status og kan brukes med samme 
rettsvirkning som de tilsvarende uttrykk som brukes i Tyskland, og som er oppført i ved
leggget. 

2. I den tyske versjon av nye rettsakter skal de særskilte østerrikske uttrykkene nevnt i vedleg
get til denne protokoll i egnet form føyes til de tilsvarende uttrykkene som brukes i Tysk
land. 

Østerrike 

Beiried 

Eierschwammerl 

Erdapfel 

Faschiertes 

Fisolen 

Grammeln 

Huferl 

Karfiol 

Kohlsprossen 

Kr en 

Lungenbraten 

Marillen 

Melanzani 

NuB 

Obers 

Parad ei ser 

Powidl 

Ribisel 

Rostbraten 

Schlogel 

Topfen 

V ogerlsalat 

Weichseln 

VEDLEGG 

De Europeiske Fellesskaps Tulende 

Roastbeef 

Pfifferlinge 

Kartoffeln 

Hackfleisch 

GrUne Bohnen 

Grieben 

Hufte 

Blumenkohl 

Rosenkohl 

Meerrettich 

Filet 

Aprikosen 

Aubergine 

Kugel 

Sahne 

Tomaten 

Pflaumenmus 

Johannisbeeren 

Hochrippe 

Keule 

Quark 

Feldsalat 

Sauerkirschen 
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SLUTIAKT 

I.SLUITAK.T 

De befullmektigede for 

HANS MAJESTET BELGIERNES KONGE, 

HENNES MAJESTET DRONNINGEN AV DANMARK, 

PRESIDENTEN FOR FORBUNDSREPUBLIKKEN ITSKLAND, 

PRESIDENTEN FOR REPUBLIKKEN HELLAS, 

HANS MAJESTET KONGEN AV SPANIA, 

PRESIDENTEN FOR DEN FRANSKE REPUBLIKK, 

PRESIDENTEN FOR IRLAND, 

PRESIDENTEN FOR DEN ITALIENSKE REPUBLIKK, 

HANS KONGELIGE HØYHET STORHERTUGEN AV LUXEMBOURG, 

HENNES MAJESTET DRONNINGEN AV NEDERLAND, 

HANS MAJESTET NORGES KONGE, 

FORBUNDSPRESIDENTEN FOR REPUBLIKKEN ØSTERRIKE, 

PRESIDENTEN FOR REPUBLIKKEN PORTUGAL, 

PRESIDENTEN FOR REPUBLIKKEN FINLAND, 

HANS MAJESTET KONGEN AV SVERIGE, 

HENNES MAJESTET DRONNINGEN AV DET FORENTE KONGERIKE STORBRITANNIA OG 
NORD-IRLAND, 

som er kommet sammen på Korfu den tjuefjerde juni nittenhundreognittifire for å undertegne 
traktaten om Kongeriket Norges, Republikken Østerrikes, Republikken Finlands og Kongeri
ket Sveriges tiltredelse til Den europeisk union, 

har fastslått at følgende tekster er utarbeidet og vedtatt på konferansen mellom medlemsstatene 
i Den europeiske union og Kongeriket Norge, Republikken Østerrike, Republikken Finland og 
Kongeriket Sverige: 

l. Traktat om Kongeriket Norges, Republikken Østerrikes, Republikken Finlands og Konge
riket Sveriges tiltredelse til Den europeiske union, 

371 



372 De Europeiske Fellesskaps Tidende 

Il. Akt om tiltredelsesvilkårene og tilpasningen av traktatene, 

Ill. tekstene som er oppført nedenfor, og som er vedlagt Akten om tiltredelsesvilkårene og 
tilpasningen av traktatene: 

A. Vedlegg I: 

Vedlegg Il: 

Vedlegg Ill: 

Vedlegg IV: 

Vedlegg V: 

Vedlegg VI: 

Vedlegg VII: 

Vedlegg VIII: 

Vedlegg IX: 

Vedlegg X: 

Vedlegg XI: 

Vedlegg XII: 

V ed legg XIII: 

Vedlegg XIV: 

Vedlegg XV: 

Vedlegg XVI: 

Vedlegg XVII: 

Vedlegg XVIII: 

Vedlegg XIX: 

B. Protokoll 1 

Protokoll 2 

Protokoll 3 

Protokoll 4 

Protokoll 5 

Protokoll 6 

Protokoll 7 

Protokoll 8 

Protokoll 9 

Protokoll 1 O 

Liste i henhold til artikkel 29 i tiltredelsesakten 

Liste i henhold til artikkel 30 i tiltredelsesakten 

Bestemmelser omhandlet i artikkel 32 i tiltredelsesakten 

Liste i henhold til artikkel 39 nr. 1 i tiltredelsesakten 

Liste i henhold til artikkel 39 nr. 5 i tiltredelsesakten 

Liste i henhold til artikkel 54, 73, 97 og 126 i tiltredelsesakten 

Liste i henhold til artikkel 56 i tiltredelsesakten 

Bestemmelser omhandlet i artikkel 69 i tiltredelsesakten 

Liste i henhold til artikkel 71 nr. 2 i tiltredelsesakten 

Bestemmelser omhandlet i artikkel 84 i tiltredelsesakten 

Liste i henhold til artikkel 99 i tiltredelsesakten 

Bestemmelser omhandlet i artikkel 112 i tiltredelsesakten 

Liste i henhold til artikkel 138 nr. 5 i tiltredelsesakten 

Liste i henhold til artikkel 140 i tiltredelsesakten 

Liste i henhold til artikkel 151 i tiltredelsesakten 

Liste i henhold til artikkel 165 nr. 1 i tiltredelsesakten 

Liste i henhold til artikkel 165 nr. 2 i tiltredelsesakten 

Liste i henhold til artikkel 167 i tiltredelsesakten 

Liste i henhold til artikkel 168 i tiltredelsesakten 

om vedtektene for Den europeiske investeringsbank 

om Åland 

om samene 

om petroleumssektoren i Norge 

om de nye medlemsstaters bidrag til Det europeiske kull- og 
stålfellesskaps fond 

om særlige bestemmelser for målområde 6 innen rammen av 
strukturfondene i Finland, Norge og Sverige 

om Svalbard 

om valg til Europaparlamentet i enkelte nye medlemsstater i 
interimsperioden 

om veitransport, jernbanetransport og kombinert transport i 
Østerrike 

om bruk i Den europeiske union av særskilte østerrikske ut
trykk i det tyske språk 
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C. Tekstene til 

- traktaten om opprettelse av Det europeiske fellesskap og traktaten om opprettelse 
av Det europeiske atomenergifellesskap og traktatene som har endret og utfylt dem, 
herunder traktaten om Kongeriket Danmarks, Irlands og Det forente kongerike 
Storbritannias og Nord-Irlands tiltredelse til Det europeiske økonomiske fellesskap 
og Det europeiske atomenergifellesskap, traktaten om Republikken Hellas' tiltre
delse til Det europeiske økonomiske fellesskap og Det europeiske atomenergifelles
skap og traktaten om Kongeriket Spanias og Republikken Portugals tiltredelse til 
Det europeiske økonomiske fellesskap og Det europeiske atomenergifellesskap, 

- traktaten om Den europeiske union, 

på finsk, norsk og svensk. 

Videre har de befullmektigede vedtatt erklæringene oppført nedenfor og vedlagt denne slutt
akt. 

1. Felleserklæring om den felles utenriks- og sikkerhetspolitikk 

2. Felleserklæring om artikkel 157 nr. 4 i tiltredelsesakten 

3. Felleserklæring om De europeiske fellesskaps domstol 

4. Felleserklæring om anvendelsen av EAF-traktaten 

5. Felleserklæring om fritidseiendommer 

6. Felleserklæring om standarder for miljøvern, helse og produktsikkerhet 

7. Felleserklæring om artikkel 32, 69, 84 og 112 i tiltredelsesakten 

8. Felleserklæring om bestemmelsene om organene i tiltredelsesakten 

9. Felleserklæring om artikkel 172 i tiltredelsesakten 
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Hecho en Corfu, el veinticuatro de junio de mil novecientos noventa y cuatro. 

Udfærdiget i Korfu den fireogtyvende juni nitten hundrede og fireoghalvfems. 

Geschehen zu Korfu am vierundzwanzigsten Juni neunzehnhundenvierundneunzig. 

'Eytvt OTI'JV KtpiC\)pa, ot~ dKoot ttaatp~ louviou xO..w twtaK6ma tvtvf}Vta ttaatpa. 

Done at Corfu on the twenty-fourth day of June in the year one thousand nine hundred and 
ninety-four. 

Fait a Corfou, le vingt-quatre juin mil neuf cent quatre-vingt-quatorze. 

Arna dheanamh in Corfu ar an ceathru la is fiche de Mheitheamh sa bhliain mile naoi gcead 
n6cha ceathair. 

Fatto a CorfU, addi ventiquattro giugno millenovecentonovantaquattro. 

Gedaan te Korfoe, de vierentwintigste juni negentienhonderd vierennegentig. 

Utferdiget på Korfu den tjuefjerde juni nittenhundreognittifire. 

Feito em Corfu, em vinte e quatro de Junho de mil novecentos e noventa e quatro. 

Tehty Korfulla kahdentenakymmenentenaneljantenii paivana kesakuuta vuonna tuhat 
yhdeksiinsataayhdeksiinkymmentiineljii. 

Upprattat på Korfu den tjugofjiirde juni år nittonhundranittiofyra. 
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Pour Sa Majeste le Roi des Belges 
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen 
Fur Seine Majestat der Konig der Belgier 

For Hendes Majestæt Danmarks Dronning 

Fur den Prasidenten der Bundesrepublik Deutschland 
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na tOV Dp6topo tll~ ru..,vtK'fl~ ~11J10Kpatiac; 

~G-.c~ 

/.l\~ 

Por Su Majestad el Rey de Espafia 

- :f=:=o- r-t-: ~ 

2(ft~~c ~-~~ 
Pour le President de la Republique fran~aise 
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-Thar ceann Uachtarån na hEireann 
For the President of Ireland 

Per il Presidente della Repubblica italiana 

Pour Son Altesse Royale le Grand-Due de Luxembourg 
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Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden 

===----===~::::-\\1~ ~ "'"\ l-~\. \v s-

..-1-j/(~ / 

For Hans Majestet Konget av Norge 

FUr den Bundesprasidenten der Republik Osterreich 
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Pelo Presidente da Republica Portuguesa 

Suomen Tasavallan Presidentin puolesta 
For Republiken Finlands President 

For Hans Majestat Konungen av Sverige 
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For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
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Il. ERKLÆRINGER VEDTATT AV DE BEFULLMEKTIGEDE 

1. Felleserklæring om den felles utenriks- og sikkerhetspolitikk 

l. Unionen tar til etterretning at Norge, Østerrike, Finland og Sverige har bekreftet at de fullt 
ut godtar de rettigheter og forpliktelser som er forbundet med Unionen og dens institusjo
nelle ramme, kjent som gjeldende fellesskapsrett, slik den får anvendelse for de nåværende 
medlemsstater. Dette omfatter særlig traktatenes innhold, prinsipper og politiske mål, herun
der innholdet, prinsippene og de politiske mål i traktaten om Den europeiske union. 

Unionen og Kongeriket Norge, Republikken Østerrike, Republikken Finland og Kongeriket 
Sverige er enige om: 

- at tiltredelsen til Unionen skal styrke Unionens indre sammenheng og dens evne til å 
handle effektivt i utenriks- og sikkerhetspolitiske forhold, 

- at de nye medlemsstatene fra tiltredelsestidspunktet vil og kan delta fullt ut og aktivt i 
den felles utenriks- og sikkerhetspolitikk fastlagt i traktaten om Den europeiske union, 

- at de nye medlemsstatene ved tiltredelsen vil godta samtlige av traktatens mål, bestem
melsene i traktatens avdeling V og de relevante erklæringer som er knyttet til den, i sin 
helhet og uten forbehold, 

- at de nye medlemsstatene vil og kan støtte Unionens særlige politikk på ulike områder 
som gjelder på tiltredelsestidspunktet. 

2. Med hensyn til medlemsstatenes forpliktelser etter traktaten om Den europeiske union til å 
gjennomføre Unionens felles utenriks- og sikkerhetspolitikk er det enighet om at de tiltre
dende staters rettslige ramme på tiltredelsesdagen skal være i samsvar med gjeldende felles
skapsrett. 

2. Felleserklæring om artikkel 157 nr. 4 i tiltredelsesakten 

De nye medlemsstatene vil delta i en ordning som innebærer at tre generaladvokatstillinger 
roterer etter den alfabetiske orden som gjelder i dag, idet det er underforstått at Tyskland, 
Frankrike, Italia, Spania og Det forente kongerike ikke vil delta i ordningen ettersom hver av 
dem permanent har en generaladvokat. Den alfabetiske orden er derfor :følgende: Belgique 
(1988-1994), Danmark (1991-1997), Elias (1994-2000), Ireland, Luxembourg, Nederland, 
Norge, Osterreich, Portugal, Suomi, Sverige. 

Det følger av dette at en spansk generaladvokat og en irsk generaladvokat vil bli oppnevnt fra 
tiltredelsen. Den spanske generaladvokats funksjonstid utløper 6. oktober 1997 og den irske 
generaladvokats funksjonstid utløper 6. oktober 2000. 

3. Felleserklæring om De europeiske fellesskaps domstol 

De videre tiltak som måtte vise seg nødvendig som følge av de nye medlemsstaters tiltredelse, 
bør treffes av Rådet, som etter anmodning fra Domstolen kan øke antall generaladvokater til 
ni og foreta de nødvendige endringer i tredje ledd i henholdsvis EKSF-traktatens artikkel 32a, 
EF-traktatens artikkel 166 og EAF-traktatens artikkel 138. 
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4. Felleserklæring om anvendelsen av EAF-trak.taten 

Traktatpanene minner om at de traktater som er Den europeiske unions grunnlag, får anven
delse for alle medlemsstater uten forskjellsbehandling og uten at reglene for det indre marked 
berøres, og erkjenner at det er medlemsstatene som i egenskap av paner i traktaten om oppret
telse av Det europeiske atomenergifellesskap i samsvar med sin egen nasjonale politikk avgjør 
om de vil produsere kjernekraft eller ikke. 

Med hensyn til siste ledd i kjernebrenslets kretsløp er det den enkelte medlemsstats ansvar å 
fastlegge sin egen politikk. 

5. Felleserklæring om fritidseiendommer 

Det er ikke noe i gjeldende fellesskapsrett som hindrer de enkelte medlemsstater i å treffe 
nasjonale, regionale eller lokale tiltak for fritidseiendommer, forutsatt at tiltakene er nødven
dige for arealbruk, regionplanlegging og miljøvern, og at de får anvendelse uten direkte eller 
indirekte forskjellsbehandling av borgere i medlemsstatene i samsvar med gjeldende fellesskaps
rett. 

6. Felleserklæring om standarder for miljøvern, helse og produktsikkerhet 

T raktatpanene understreker at det som et ledd i fellesskapstiltakene er viktig å fremme et høyt 
nivå for vern av helse, sikkerhet og miljø i samsvar med de mål og kriterier som er fastsatt i 
traktaten om Den europeiske union. I denne forbindelse viser de også til resolusjonen av l. fe
bruar 1993 om et fellesskapsprogram for politikk og tiltak for så vidt gjelder miljø og bære
kraftig utvikling. 

Under hensyntagen til de nye medlemsstaters sterke ønske om å bevare standardene de har 
innført på en rekke områder, særlig som følge av deres spesielle geografiske og klimatiske 
forhold, er traktatpanene blitt enige om en fremgangsmåte, som unntaksvis og i særlige tilfeller 
skal anvendes til å gjennomgå de gjeldende fellesskapsbestemmelser med full deltakelse fra de 
nye medlemsstaters side og på de betingelser og vilkår som fastsettes i tiltredelsestraktaten. 

Uten at det får virkning for utfallet av den avtalte gjennomgåelsen, forplikter traktatpanene seg 
til å gjøre alt som står i deres makt for å avslutte den innen utgangen av den fastsatte over
gangsperioden. V ed slutten av overgangsperioden får de gjeldende fellesskapsbestemmelser fullt 
ut anvendelse i de nye medlemsstatene på samme vilkår som i Unionens nåværende medlems
stater. 
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7. Felleserklæring om artikkel 32, 69, 84 og 112 i tiltredelsesak.ten 

Traktatpartene minner om at på møtet på ministernivå 21. desember 1993 tok konferansen til 
etterretning at: 

- formålet med den løsningen man er kommet overens om, er å treffe beslutninger før utgan
gen av overgangsperioden, 

- gjennomgåelsen av gjeldende fellesskapsrett skal skje forutsetningsløst, 

- når Unionen foretar denne gjennomgåelsen, skal den også ta hensyn til kriteriene fastsatt i 
EF-traktatens artikkel 130 R nr. 3. 

8. Felleserklæring om bestemmelsene om organene i tiltredelsestrak.taten 

V ed vedtakelsen av bestemmelsene om organene i tiltredelsestraktaten er medlemsstatene og 
søkerstatene enige om at den regjeringskonferansen som skal sammenkalles i 1996, i tillegg til å 
vurdere Europaparlamentets rolle i beslutningsprosessen og øvrige saker som er forutsatt i trak
taten om Den europeiske union, skal behandle spørsmål i forbindelse med antall medlemmer i 
Kommisjonen og medlemsstatenes stemmevekt i Rådet. Den skal også behandle ethvert tiltak 
som anses som nødvendig for å lette organenes arbeid og sikre at de fungerer effektivt. 

9. Felleserklæring om artikkel 172 i tiltredelsesak.ten 

Traktatpartene merker seg at det for å foreta endringer i EØS-avtalen og avtalen mellom 
EFTA-statene om opprettelse av et overvåkningsorgan og en domstol kreves samtykke fra de 
berørte parter. 

De befullmektigede har tatt til etterretning brevvekslingen om den ordning som er kommet i 
stand på konferansen mellom Den europeiske union og de stater som har søkt om medlemskap 
i Unionen, og vedlagt denne sluttakt, for så vidt gjelder fremgangsmåten for vedtakelse av visse 
beslutninger og andre tiltak som skal treffes i tidsrommet før tiltredelsen. 

Endelig er følgende erklæringer avgitt og vedlagt denne sluttakt: 

A. Felleserklæringer: De nåværende medlemsstater/Kongeriket Norge 

10. Felleserklæring om forvaltningen av fiskeressursene i farvannene nord for 62 °N 

11. Felleserklæring om 12-milsgrensen 

12. Felleserklæring om eiendomsretten til fiskefartøyer 

13. Felleserklæring om forsyninger av råvarer til fiskeforedlingsindustrien i Nord-Norge 

14. Felleserklæring ad artikkel 147 om norsk næringsmiddelindustri 

15. Felleserklæring om Svalbard 
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B. Felleserklæringer: De nåværende medlemsstater/Republikken Østerrike 

16. Felleserklæring om fri bevegelighet for arbeidstakere 

17. Felleserklæring om beskyttelsestiltak i henhold til avtaler med stater i Sentral- og Øst
Europa 

18. Felleserklæring om lØsning av uavklarte tekniske spørsmål på transportområdet 

19. Felleserklæring om vekt og mål for kjøretøyer i veitransport 

20. Felleserklæring om tunnelen under Brenner 

21. Felleserklæring om artikkel 6 og 76 i tiltredelsesakten 

C. Felleserklæringer: De nåværende medlemsstater/Republikken Finland 

22. Felleserklæring om beskyttelse av Finlands transportforbindelser 

23. Felleserklæring om transport av radioaktivt stoff 

24. Felleserklæring om ikke-spredningstraktaten 

D. Felleserklæringer: De nåværende medlemsstater/Kongeriket Sverige 

25. Felleserklæring om ikke-spredningstraktaten 

26. Felleserklæring om artikkel 127 i tiltredelsesakten 

E. Felleserklæringer: De nåværende medlemsstater/Ulike nye medlemsstater 

27. Felleserklæring: Norge, Østerrike, Sverige: om PCB/PCT 

28. Felleserklæring om nordisk samarbeid 

29. Felleserklæring om antall dyr som er berettiget til ammekupremie i Norge og Finland 

30. Felleserklæring: Finland, Sverige: om fiskemulighetene i Østersjøen 

31. Felleserklæring om bearbeidingsindustrien i Østerrike og Finland 

F. Erklæringer fra de nåværende medlemsstater 

32. Erklæring om Åland 

33. Erklæring om relativ stabilitet 

34. Erklæring om løsning av miljøproblemene forårsaket av tungtrafikk 

35. Erklæring om oppfyllelse av forpliktelser på landbruksområdet etter rettsakter som ikke 
er inntatt i tiltredelsesakten 

36. Erklæring om miljøprogram innen landbruk 

37. Erklæring om fjellområder og visse vanskeligstilte områder 
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G. Erklæringer fra Kongeriket Norge 

38. Erklæring fra Kongeriket Norge om det norske språ.k 

39. Erklæring fra Kongeriket Norge om samiske spørsmål 

40. Erklæring fra Kongeriket Norge om innsyn 

H. Erklæringer fra Republikken Østerrike 

41. Erklæring fra Republikken Østerrike om EF-traktatens artikkel l 09 G 

42. Erklæring fra Republikken Østerrike om fjernsynssendinger 

43. Erklæring fra Republikken Østerrike om priser for kombinert transport på Brenner-for
bindelsen 

44. Erklæring fra Republikken Østerrike om artikkel 14 i protokoll 9 om veitransport, jern
banetransport og kombinert transport i Østerrike 

I. Erklæringer fra Republikken Finland 

45. Erklæring fra Republikken Finland om innsyn 

J. Erklæringer fra Kongeriket Sverige 

46. Erklæring fra Kongeriket Sverige om sosialpolitikk 

47. Erklæring fra Kongeriket Sverige om offentlighet forvaltningen og erklæring fra 
Unionen som tilsvar 

K. Erklæringer fra ulike medlemsstater 

48. Felleserklæring fra Kongeriket Norge og Kongeriket Sverige om fiske 

49. Erklæring fra Norge, Østerrike, Finland og Sverige om artikkel 3 og 4 i tiltredelsesak
ten 

50. Erklæring fra Republikken Finland og Kongeriket Sverige om alkoholmonopoler 

Ill. ANDRE ERKLÆRINGER 

A. Felleserklæringer: De nåværende medlemsstater/Kongeriket Norge 

10. Felleserklæring om forvaltningen av fiskeressursene i farvannene nord for 62 °N 

Traktatpartene merker seg at Barentshavet og de nordlige havområder utgjør et sårbart og 
ømfintlig økosystem, og erkjenner at det er av vital betydning å opprettholde en forsvarlig 
forvaltning som er basert på en bærekraftig bevaring og optimal utnyttelse av alle bestander i 
disse farvann. 
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De er enige om at når disse farvann ... innlemmes i den felles fiskeripolitikk, skal det skje på 
grup.nlag av det nåværende forvaltningsregime for å videreføre og forbedre nåværende regule
ringer, kontroll og håndhevelse. 

De er enige om at eksisterende regionale havforskningsinstitusjoner og vitenskapelige institu
sjoner som ligger nær de aktuelle farvann, fortsatt vil gi viktige bidrag til beslutningsprosessen, 
slik at de nødvendige forvaltningsbeslutninger kan treffes raskt innen rammen av den felles 
fiskeripolitikk. 

De er enige om at forhandlingene med Russland innen rammen av den felles fiskeripolitikk bør 
bygge på de prinsipper og den praksis som er utviklet i Den felles norsk-russiske fiskerikommi
sjon. 

De er enige om at den nåværende ordning der fiskeriorganisasjonene blir rådspurt før forhand
lingene med Russland finner sted, bør videreføres. 

De er videre enige om at mål og virkemidler i forvaltningen omfatter: 

- at det tas tilbørlig hensyn til bestandssammenhenger i et flerbestandsperspektiv, 

- at det i forvaltningen av pelagiske bestander bør tas hensyn til at disse anene utgjør en 
viktig næringskilde for andre aner, 

- at det bør sikres et optimalt og stabilt langtidsutbytte, 

- at det ved fastsettelsen av TAC (største tillatte fangstmengde) for en bestand bør tas tilbør
lig hensyn til bevaring av gytebestanden for å sikre tilstrekkelig rekruttering, 

- at fangster av bunnfiskbestander som anses for å ligge innenfor sikre biologiske rammer, 
bør holdes innenfor bestandens reproduksjonsevne, og at det tas tilbørlig hensyn til de sær
lige forhold som gjør seg gjeldend~ for den enkelte bestand, 

- at det for bunnfiskbestander som anses for å ligge utenfor sikre biologiske rammer, bør 
iverksettes tiltak for å gjenoppbygge bestandene til et bærekraftig nivå, samtidig som det tas 
hensyn til fiskerinæringens minimumsbehov, 

- at det fortsatt vil bli lagt betydelig vekt på anbefalinger fra Den rådgivende komite for 
fiskeriforvaltning (ACFM). 

Traktatpartene erkjenner at det må tas hensyn til Norges særlige interesser som kyststat i far
vannene nord for 62 oN og til alle berørte parters interesser ved den fremtidige forvaltning av 
disse farvannene i samsvar med reglene for den felles fiskeripolitikk. I tillegg er traktatpartene, 
som et midlertidig unntak fra reglene for å fremme Norges gradvise innlemmelse i den felles 
fiskeripolitikk, blitt enige om at fra tiltredelsestidspunktet: 

1. er Norge bemyndiget til å fastsette TAC-nivåer og å videreføre fiskeriavtalen med Russland 
for en overgangsperiode som utløper senest l. juli 1998; i denne overgangsperioden skal 
Norge ivareta fastsettelsen av TA C-nivåene og forvaltningen av denne avtalen i nært samar
beid med Kommisjonen, 
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2. kan Norge på ikke-diskriminerende grunnlag videreføre sine nåværende bestemmelser om: 

- tekniske reguleringer i en overgangsperiode på ett år, 

- utkastforbud i en overgangsperiode på tre år, 

- kontrolltiltak, særlig stengning og åpning av sårbare områder, i en overgangsperiode på 
tre år. 

I løpet av overgangsperiodene vil Unionen undersøke hvordan man på best mulig måte kan 
innarbeide disse reguleringsbestemmelsene i den felles fiskeripolitikk. 

11. Felleserklæring om 12-milsgrensen 

Traktatpartene erkjenner at det er av sentral betydning for Norge å opprettholde levedyktige 
fiskerisamfunn i kystområdene. Når Unionens organer tar de nåværende ordninger om adgang 
til farvannene innenfor 12-milsgrensen opp til ny vurdering for å treffe beslutning om ae frem
tidige ordninger, vil de ta særlig hensyn til de interesser som gjør seg gjeldende for kystsam
funnene i medlemsstatene. 

12. Felleserklzring om eiendomsretten til fiskefartøyer 

Traktatpartene merker seg avgjørelsene i De europeiske fellesskaps Domstol og erkjenner at 
innen den felles fiskeripolitikk er ett av målene med ordningen med nasjonale kvoter, som 
tildeles medlemsstatene ut fra prinsippet om relativ stabilitet, å ivareta de særlige behov i områ
der der lokalbefolkningen er særlig avhengig av fiske og tilknyttet virksomhet. 

Dette mål kan begrunne de vilkår som er utformet for å sikre at det er en reell økonomisk 
forbindelse mellom de fartøyer som fisker på en medlemsstats kvoter, og vedkommende med
lemsstat, dersom formålet med vilkårene er at den befolkning som er avhengig av fiske og 
tilknyttet virksomhet, skal kunne nyttiggjøre seg kvotene. 

13. Felleserklzring om fonyninger av dvarer til fiskeforedlingsindustrien i Nord-Norge 

Traktatpartene merker seg Norges anmodning om forsyninger av råvarer til fiskeforedlingsin
dustrien i Nord-Norge og erkjenner behovet for å sikre en tilfredsstillende balanse i forsynin
gene på bakgrunn av denne industriens særlige situasjon. Det skal tas tilbørlig hensyn til denne 
situasjonen når Unionen fastlegger autonome tollkvoter for fisk til foredlingsindustrien etter 
Norges tiltredelse. 
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14. Erklæring ad artikkel 147 om norsk næringsmiddelindustri 

Traktatpartene merket seg følgende erklæring fra Kommisjonen: 

Når Kommisjonen undersøker en mulig anmodning fra Norge om tiltak som skal treffes der
som det oppstår alvorlige markedsforstyrrelser, skal det tas hensyn til norsk næringsmiddelin
dustris særlige omstruktureringsproblem og sikres at ethvert nødvendig tiltak treffes tilstrekke
lig raskt for å unngå langsiktige skadevirkninger. 

Kommisjonens tiltak kan i et tidsrom av tre år omfatte et kontrollsystem og veiledende tak som 
sikrer at åpningen av markedet ikke vil føre til forstyrrelser som vil kunne skade den nødven
dige omstruktureringen av næringsmiddelsektoren i Norge med hensyn til følgende produkter 
fremstilt på basis av stedegne landbruksråvarer: kjøttprodukter, mel, kraftf6r bearbeidede erter 
og gulrøtter og meieriprodukter med unntak av smør, skummetmelkpulver og myke oster. 

15. Felleserklæring om Svalbard 

Traktatpartene er enige om at adgangen for fiskefartøyer fra Unionens medlemsstater til fiske
ressurser i farvannene innenfor 200 nautiske mil ved Svalbard for å fiske på kvoter fastsatt av 
Unionen, vil være uendret i samsvar med nåværende status quo for fisket. 

Partene er videre enige om at de levende ressurser i de nevnte farvann må forvaltes på en slik 
måte at det sikrer et varig og bærekraftig utbytte til beste for Unionens medlemsstater og 
gjenspeiler deres fiskerettigheter i disse farvannene. Forvaltningen skal særlig ikke hindre mu
ligheten fiskefartøyer fra Unionens medlemsstater har til å fiske sine fulle kvoter, og skal fullt 
ut respektere utøvelsen av normal fiskevirksomhet. 

B. Felleserklæringer: De nåværende medlemsstater/Republikken Østerrike 

16. Felleserklæring om fri bevegelighet for arbeidstakere 

Dersom Østerrikes tiltredelse skulle skape vansker for den frie bevegelighet for arbeidstakerne, 
kan saken bringes inn for Fellesskapets organer slik at det kan finnes en løsning på problemet. 
Denne løsningen vil være helt i samsvar med bestemmelsene i traktatene (herunder bestemmel
sene i traktaten om Den europeiske union) og bestemmelsene vedtatt i medhold av den, særlig 
bestemmelsene om fri bevegelighet for arbeidstakere. 
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17. Felleserklæring om beskyttelsestiltak i henhold til avtaler med stater Sentral- og 
Øst-Europa 

1. «Europa-avtalene» mellom Fellesskapene og deres medlemsstater og statene i Sentral- og 
Øst-Europa inneholder bestemmelser om at Fellesskapene kan treffe egnede beskyttelsestil
tak på visse vilkår fastsatt i avtalene. 

2. Når Fellesskapene gjennomglr og treffer tiltak i henhold til disse bestemmelsene, kan de 
påberope seg situasjonen for produsenter eller i regioner i en eller flere medlemsstater. 

3. Fellesskapsreglene om gjennomføring av beskyttelsestiltak, herunder forvaltningen av felles
skapskvoter, sikrer at medlemsstatenes interesser fullt ut tas i betraktning i samsvar med de 
relevante fremgangsmåter. 

18. Felleserklæring om løsning av uavklarte tekniske spørsmll pi transportomridet 

Republikken Østerrike og Fellesskapet erklærer seg villig til å løse uavklarte tekniske spørsmål i 
felles forståelse innen rammen av Transittkomiteen EF-Østerrike før Østerrikes tiltredelse, sær
lig: 

a) Spørsmål i tilknytning til økopoengsystemet 

- bytte ~v motor i motorkjørtøyer registrert før 1. oktober 1990, 

- bytte av trekkbil, 

- flernasjonale, sammenkoplede vogntog, 

- forskjellsbehandling til fordel for østerrikske kjøretøyer i transitt mellom to tredjestater. 

b) Andre spørsmål 

- løsning innen en fellesskapsramme for «Lofer»-avtalen av 29. juni 1993 mellom Øster
rike og Tyskland, 

- liste over terminaler som kommer inn under artikkel 2 nr. 5 i administrasjonsavtalen 
( «Filrnitz»-transporter), 

- tunge og omfangsrike transponer ( «spesialtransporter» ). 

19. Felleserklæring om vekt og mAl for kjøretøyer i veitransport 

Traktatpartene merker seg at Østerrike vil rette seg etter Fellesskapets regelverk for så vidt 
gjelder største tillatte totalvekt og mål for tunge lastebiler ved å tillate 38 tonn pluss 5 °/o 
toleranse uten straffereaksjoner. 
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20. Felleserklzring om tunnelen under Brenner 

Østerrike, Tyskland, Italia og Fellesskapet arbeider aktivt, for så vidt gjelder tunnelen under 
Brenner, med å fullføre forberedende utredninger som skal overleveres i juni 1994. Østerrike, 
Tyskland og Italia forplikter seg til å treffe en avgjørelse om byggingen av tunnelen innen 31. 
oktober 1994. Fellesskapet erklærer seg rede til å støtte byggingen på grunnlag av tilgjengelige 
finansieringsordninger i Fellesskapet dersom de tre stater treffer en positiv avgjørelse. 

21. Felleserklæring om artikkel 6 og 7 6 i tiltredelsesakten 

Republikken Østerrike og Fellesskapet bekrefter sin vilje til å sikre, ved hensiktsmessige for
handlinger, at transportutøvere fra tredjestater, særlig Slovenia og Sveits, fra tiltredelsestids
punktet ikke vil bli behandlet mer fordelaktig enn EF-transportutøvere hva angår transitt av 
tungtransport gjennom østerriksk territorium. 

C. Felleserklæringer: De nåværende medlemsstater/Republikken Finland 

22. Felleserklzring om beskyttelse av Finlands transportforbindelser 

Traktatpartene, som erkjenner at sjøforbindelser er av særlig betydning for Finland på grunn av 
landets geografiske beliggenhet, og at de er særskilt vanskelige å opprettholde på grunn av 
klimatiske forhold, er enige om å legge tilbørlig vekt på å opprettholde og utvikle Finlands 
maritime forbindelser med resten av Unionen ved relevante unionsinitiativ, bl.a. i forbindelse 
med utviklingen av de transeuropeiske nett i Nord-Europa. 

23. Felleserklzring om transport av radioaktivt avfall 

Traktatpartene bekrefter at en medlemsstat i henliold til Fellesskapets regelverk ikke er forplik
tet til å ta imot en bestemt sending med radioaktivt avfall fra en annen medlemsstat. 

2 4. Felleserklzring om ikke-spredningstrak.taten 

Traktatpartene understreker betydningen av ikke-spredning av masseødeleggelsesvåpen og sin 
fortsatte støtte til traktaten om ikke-spredning av kjernevåpen (NPT). 
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De bekrefter at oppfyllelsen av forpliktelsene etter ikke-spredningstraktaten forblir et nasjonalt 
ansvar og ikke berører IAEAs og Det europeiske atomenergifellesskaps ansvar i forbindelse 
med gjennomføringen av artikkel Ill nr. 1 og 4 i ikke-spredningstraktaten. 

De minner om at de akter å gjennomføre bestemmelsene i retningslinjene fastsatt av Gruppen 
av leverandører av nukleært materiale og, som en leveringsbetingelse, å sikre at IAEAs sikker
hetskontroll gjennomføres i fullt omfang i de kjernevåpenfrie stater dit det skjer eksport av 
nukleært materiale og utstyr særskilt beregnet på eller forberedt for bearbeiding, bruk eller 
fremstilling av nukleært materiale. 

Med forbehold for sine forpliktelser etter EAF-traktaten bekrefter Finland at det i forbindelse 
med oppfyllelsen av sine forpliktelser etter ikke-spredningstraktaten vil samarbeide nær med 
IAEA både som IAEA-medlem og innen rammen av INFCIRC/193. 

D. Felleserklæringer: De nåværende medlemsstater/Kongeriket Sverige 

25. Felleserklæring om ik.ke-spredningstraktaten 

Traktatpartene understreker betydningen av ikke-spredning av masseødeleggelsesvåpen og sin 
fortsatte støtte til traktaten om ikke-spredning av kjernevåpen (NPT). 

De bekrefter at oppfyllelsen av forpliktelsene etter ikke-spredningstraktaten forblir et nasjonalt 
ansvar og ikke berører IAEAs og Det europeiske atomenergifellesskaps ansvar i forbindelse 
med gjennomføringen av artikkel Ill nr. l og 4 i ikke-spredningstraktaten. 

De minner om at de akter å gjennomføre bestemmelsene i retningslinjene fastsatt av Gruppen 
av leverandører av nukleært materiale og, som en leveringsbetingelse, å sikre at IAEAs sikker
hetskontroll gjennomføres i fullt omfang i de kjernevåpenfrie stater dit det skjer eksport av 
nukleært materiale og utstyr særskilt beregnet på eller forberedt for bearbeiding, bruk eller 
fremstilling av nukleært materiale. 

Med forbehold for sine forpliktelser etter EAF-traktaten bekrefter Sverige at det i forbindelse 
med oppfyllelsen av sine forpliktelser etter ikke-spredningstraktaten vil samarbeide nær med 
IAEA både som IAEA-medlem og innen rammen av INFCIRC/193. 

26. Felleserklæring om artikkel 127 i tiltredelsesakten 

De retningslinjer som er gitt i Rådets beslutning om å gi Kommisjonen fullmakt til å forhandle 
om protokoller til de bilaterale avtaler og ordninger omhandlet i artikkel 127, skal være i 
samsvar med konklusjonene fra konferansen med Sverige. 
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E. Felleserklæringer: De nåværende medlemsstater/Ulike nye medlemsstater 

27. Felleserklæring Norge, Sverige, Østerrike: om PCB/PCT 

Traktatpartene tar til etterretning at fremstilling av PCB og PCT er forbudt på deres områder, 
og at disse produktene ikke lenger er gjenstand for resirkulering. Inntil det vedtas også et 
EF-regelverk som forbyr resirkulering av PCB og PCT, har traktatpartene ingen innvendinger 
mot at dette forbudet opprettholdes i nasjonal lovgivning. 

28. Felleserklæring om nordisk samarbeid 

Traktatpartene merker seg at Sverige, Finland og Norge som medlemmer av Den europeiske 
union, har til hensikt å videreføre, i fullt samsvar med fellesskapsretten og de øvrige bestem
melser i traktaten om Den europeiske union, nordisk samarbeid både seg imellom og med 
andre land og territorier. 

29. Felleserklæring om antall dyr som er berettiget til ammekustøtte i Norge og Finland 

Skulle det som følge av tiltredelsen oppstå en uforholdsmessig nedgang i produksjonsvolumene 
av andre viktige varer, vil antall dyr som er berettiget til ammekustøtte i Norge og Finland, bli 
gjennomgått på nytt. 

30. Felleserklæring: Finland, Sverige: om fiskemulighetene i Østersjøen 

Traktatpartene tar til etterretning at fordelingen av fiskeressursene i Fellesskapets farvann i 
Østersjøen ble beregnet på grunnlag av den nye fordelingen til partene av fiskemuligheter over
ført til det tidligere USSR og Polen i referanseperioden. Traktatpartene er derfor enige om at 
det ved den fremtidige fordeling av fiskemuligheter som oppnås innen rammen av fiskeriavtaler 
med Russland, de tre baltiske statene og Polen, ikke skal tas hensyn til utveksling av fiskemu
ligheter foretatt før utvidelsen. 

31. Erklæring om bearbeidingsindustrien i Østerrike og Finland 

Traktatpartene er enige om følgende: 

i) full utnyttelse av tiltak for målområde Sa for å dempe virkningene av tiltredelsen, 

ii) fleksibilitet med hensyn til nasjonale støtteordninger i en overgangsperiode for å lette om
strukturering. 
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F. Erklæringer /ra de nåværende medlemsstater 

32. Erklæring om Åland 

For så vidt gjelder stemmerett og valgbarhet ved kommunevalg på Åland, minner Unionen om 
at EF-traktatens artikkel 8 B nr. l gjør det mulig å imøtekomme Republikken Finlands anmod
ninger. Dersom Republikken Finland i henhold til artikkel 28 om endring av artikkel 227 nr. 5 
i EF-traktaten meddeler at EF-traktaten får anvendelse for Åland, vil Rådet i løpet av seks 
måneder og i samsvar med fremgangsmåten i EF-traktatens artikkel 8 B nr. l, om nødvendig 
fastsette vilkårene for den nevnte artikkels anvendelse for den særlige situasjon på Åland. 

3 3. Erklæring om relativ stabilitet 

Unionen erkjenner den store betydning Norge og medlemsstatene tillegger det forhold at prin
sippet om relativ stabilitet videreføres som grunnlag for å nå målet om en permanent ordning 
for fordeling av fiskemuligheter i fremtiden. 

34. Erklæring om løsningen av miljøproblemene fodrsaket av tungtrafikk 

Unionen underretter Østerrike om Rådet har bedt Kommisjonen om å legge fram forslag til 
rammer for løsning av miljøproblemene forårsaket av tungtransport. Rammene skal omfatte 
egnede tiltak i form av veiavgifter, jernbaneinfrastruktur, muligheter for kombinert transport 
og tekniske standarder for kjøretøyer. 

35. Erklæring om oppfyllelse av forpliktelser pi landbruksomn\det etter rettsakter som ikke er 
inntatt i tiltredelsesakten 

Den europeiske union erklærer at alt regelverk som er nødvendig for å oppfylle res.ultatet av 
tiltredelsesforhandlingene på landbruksområdet, og som ikke er inntatt i tiltredelsesakten (nye 
rettsakter fra Rådet som skal gjennomføres etter tiltredelsen, og rettsakter fra Kommisjonen), 
vil bli vedtatt i god tid i samsvar med de relevante fremgangsmåter i selve tiltredelsesakten eller 
i gjeldende fellesskapsrett. 

De fleste av rettsaktene skal vedtas i løpet av interimsperioden, i samsvar med fremgangsmåten 
i tiltredelsesakten. 

De øvrige forpliktelser på landbruksområdet som følger av forhandlingene, skal gjennomføres 
raskt og til rett tid. 
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36. Erklzring om miljøprogram innen landbruk 

Unionen vil treffe de nødvendige tiltak for at Sverige raskt kan gjennomføre miljøprogram
mene innen landbruk for sine gArdbrukere i samsvar med forordning (EØF) nr. 2087/92 og 
sikre delfinansiering av disse programmene innen budsjettrammene. 

Unionen merker seg at at hver av de nye medlemsstater kan forvente følgende beløp: 

-Norge 55 millioner ECU 

- Østerrike 17 5 millioner ECU 

-Finland 135 millioner ECU 

- Sverige 165 millioner ECU 

37. Erklæring om fjellomrider og visse vanskeligstilte omrider 

Unionen aksepterer at de nye medlemsstater anser at store omrider av deres territorium er satt 
varig tilbake pi grunn av vanskelige naturforhold, og ønsker en rask avklaring om avgrensnin
gen av fjellomrider og visse vanskeligstilte landbruksomrider i henhold til ridsdirektiv 
75/268/EØF. . 

Unionen bekrefter at den vil avgrense omridene i henhold til fellesskapsretten pi følgende 
mite: 

- for Østerrike, som Alpeland, vil valget av kriterier basere seg pi dem som allerede gjelder 
for tilsvarende omrider i Tyskland, Italia og Frankrike, 

- for Sverige vil bruk av nordlig breddegrad som et relevant kriterium i henhold til artikkel 3 
nr. 3 i ridsdirektiv 75/268/EØF gjøre det mulig i dekke 4 av de fem «landbruksstøtteom
ridene i Nord-Sverige». 

- for Norge vil bruk av nordlig breddegrad som et relevant kriterium i henhold til artikkel 3 
nr. 3 i ridsdirektiv 75/268/EØF samt anvendelse av artikkel nr. 4 og 5 gjøre det mulig 
inntil 85 Ofo av jordbruksarealet vil omfattes av ordningen. 

- for Finland vil bruk av nordlig breddegrad som et relevant kriterium i henhold til artikkel 3 
nr. 3 i ridsdirektiv 75/268/EØF samt endringen i artikkel 19 i ridsforordning (EØF) nr. 
2328/91 gjøre det mulig at inntil 85 °/o av jordbruksarealet, som definert i artikkel 3 nr. 3 i 
ridsdirektiv 75/268/EØF, vil omfattes av ordningen. 
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G. Erklæringer fra Kongeriket Norge 

38. Erklæring fra Kongeriket Norge om det norske sprik 

Kongeriket Norge erklærer at bokmål og nynorsk skal være likestilt ved skriftlig bruk av norsk 
som offisielt språk i Fellesskapenes organer, slik at allmenngyldige dokumenter, korrespon
danse og alminnelig informasjonsmateriale skal utarbeides på den ene eller den annen av de 
norske målformene. 

39. Erklæring fra Kongeriket Norge om samiske spørsmil 

Norge har, 

under henvisning til§ 110 a i den norske grunnlov og til den norske loven av 12. juni 1987 nr. 
56, 

under henvisning til forpliktelser fastsatt i FNs internasjonale konvensjon av l 966 om sivile og 
politiske rettigheter, særlig artikkel 27, og ILO-konvensjon nr. 169 av l 989 om urbefolkninger 
og stammefolk i selvstendige stater, 

påtatt seg å legge forholdene til rette for at den samiske folkegruppe kan sikre og utvikle sitt 
næringsgrunnlag, sitt språk, sin kultur og sitt samfunnsliv. 

De samiske samfunnene i tradisjonelle samiske bosettingsområder er avhengige av en rekke 
tradisjonelle næringer. Disse næringer er i seg selv uløselig knyttet til samisk kultur og danner 
det nødvendige grunnlag for videreutvikling av samisk samfunnsliv. 

Idet den tar i betraktning protokollen om samene, erklærer den norske regjering at den på 
dette grunnlag skal fortsette å oppfylle sine forpliktelser overfor den samiske folkegruppe. 

40. Erklæring fra Kongeriket Norge om innsyn 

Kongeriket Norge ser med velvilje på utviklingen mot større åpenhet og innsyn som nå finner 
sted i Unionen. 

I Norge er offentlighet i forvaltningen, herunder adgangen til innsyn i saksdokumenter, et 
grunnleggende rettslig og politisk prinsipp. Kongeriket Norge vil fortsatt anvende dette prinsip
pet i samsvar med sine rettigheter og forpliktelser som medlem av Unionen. 
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H. Erklæringer fra Republikken Østerrike 

41. Erklæring fra Republikken Østerrike om EF-traktatens artikkel 109 G 

Østerrike tar til etterretning at ECU-kurvens sammensetning forblir uendret, og at Schillingens 
verdi i forhold til ECU vil være ugjenkallelig fastsatt med Østerrikes deltakelse i tredje fase. 

Østerrike vil fonsatt opprettholde Schillingens stabilitet og på denne måten bidra til å gjen
nomføre Den økonomiske og monetære union. Østerrike slutter seg til den trinnvise overgang 
til en felles europeisk valuta fordi kvaliteten a:v den planlagte europeiske valuta er sikret ved de 
forhåndsvilkår om stabilitetspolitikk som er inntatt i EF-traktaten. 

42. Erklæring fra Republikken Østerrike om fjernsynssendinger 

Med hensyn til rådsdirektiv 89/552/EØF av 3. oktober 1989 om samordning av visse bestem
melser om utøvelse av fjernsynsvirksomhet fastsatt ved lov eller forskrift i medlemsstatene er
klærer Østerrike at det i samsvar med gjeldende EF-rett som fortolket av De europeiske felles
skaps Domstol vil ha mulighet til å treffe egnede tiltak i tilfelle av flytting av senderstasjonen 
for å omgå nasjonal lovgivning. 

43. Erklæring fra Republikken Østerrike om priser for kombinert transport på Brenner-forbin
delsen 

Østerrike erklærer seg villig til i samsvar med fellesskapsreglene å fremme bruk av kombinert 
transport vei/jernbane på Brenner-forbindelsen ved å søke å innføre for slik transport på den 
østerrikske strekningen en passende pris som kan konkurrere med priser for veitransport. Øs
terrike bemerker at dette tiltaket vil bli truffet under forutsetning av at virkningen i markedet 
av støtte gitt av Østerrike ikke reduseres ved tiltak truffet på andre strekninger på den oven
nevntevei/ jernbaneforbindelsen. 

44. Erklæring fra Republikken Østerrike i henhold til artikkel14 i protokoll9 om veitransport, 
jernbanetransport og kombinert transport i Østerrike 

Republikken Østerrike erklærer at fra l. januar 1997 skal økopoengsystemet styres ved hjelp av 
edb og fra l. januar 1997 skal det gjennomføres elektronisk kontroll for å oppfylle kravene i 
artikkel 14 nr. l i protokoll 9. 
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l. Erklæringer fra Republikken Finland 

45. Erklæring fra Republikken Finland om innsyn 

Republikken Finland ser med velvilje på utviklingen mot større åpenhet og innsyn som nå 
finner sted i Unionen. 

I Finland er offentlighet i forvaltningen, herunder adgangen til innsyn i saksdokumenter, et 
grunnleggende rettslig og politisk prinsipp. Republikken Finland vil fortsatt anvende dette prin
sippet i samsvar med sine rettigheter og forpliktelser som medlem av Den europeiske union. 

J. Erklæringer fra Kongeriket Sverige 

46. Erklæring fra Kongeriket Sverige om sosialpolitikk 

I en brevveksling mellom Kongeriket Sverige og Kommisjonen, vedlagt møtereferatet fra kon
feransens 5. møte på ministernivå (CONF-S 81/93), har Kongeriket Sverige mottatt forsikrin
ger med hensyn til svensk praksis i forhold som gjelder arbeidsmarkedet, særlig ordningen med 
å fastsette arbeidsvilkår i kollektivavtaler mellom partene i arbeidslivet. 

47. Erklæring fra Kongeriket Sverige om offentlighet i forvaltningen og erklæring fra Unionen 
som tilsvar 

l. Erklæring fra Sverige 

Sverige bekrefter sitt åpningsinnlegg av l. februar 1993 (CONF-S 3/93). 

Sverige ser med velvilje på utviklingen mot større åpenhet og innsyn som nå finner sted i 
Den europeiske union. 

Offentlighet i forvaltningen, særlig adgangen til innsyn i saksdokumenter samt det grunn
lovfestede vern for personer som gir opplysninger til mediene, er og blir grunnleggende 
prinsipper som utgjør en del av Sveriges konstitusjonelle, politiske og kulturelle arv. 

2. Erklæring fra de nåværende medlemsstater som tilsvar 

De nåværende medlemsstater i Den europeiske union merker seg Sveriges ensidige erklæring 
om åpenhet og innsyn. 

De tar det for gitt at Sverige som medlem av Den europeiske union fullt ut etterkommer 
fellesskapsretten i denne sammenheng. 
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K. Erklæringer fra ulike nye medlemsstater 

48. Felleserklæring fra Kongeriket Norge og Kongeriket Sverige om fiske 

I en brevveksling mellom Kongeriket Norge og Kongeriket Sverige er det oppnådd enighet om 
at Norge vil opprettholde svenske rettigheter som svarer til dem som følger av den bilaterale 
fiskeriavtale av 1977. Mengder og fiskeslag vil i praksis etter den bilaterale avtale bli overført 
årlig etter bilaterale konsultasjoner og i samsvar med artikkel 9 i rådsforordning (EØF) nr. 
3760/92. 

49. Erklæring fra Norge, Østerrike, Finland og Sverige om artikkel 3 og 4 i tiltredelsesakten 

Med hensyn til de overenskomster og akter innen området justis- og innenrikssaker, omhandlet 
i artikkel 3 og artikkel 4 nr. 2 i tiltredelsesakten, som det stadig forhandles om, godtar:. Norge, 
Østerrike, Finland og Sverige de punkter som de nåværende medlemsstater eller Rådet er enige 
om på tiltredelsestidspunktet, og de vil derfor delta i de senere forhandlinger om disse: overens
komster eller akter bare med hensyn til de punkter som det gjenstår å løse. 

50. Erklæring fra Republikken Finland og Kongeriket Sverige om alkoholmonopoler 

Konferansen ble under sitt 5. møte på minister~ivå 21. desember 1993 underrettet om brevveks
lingen mellom Kommisjonen og Finland og Kommisjonen og Sverige om alkoholmonopoler 
under kapittel 6, konkurransepolitikk, som er inntatt i dokument CONF-SF 78/93 og 
CONF-S 82/93. 
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IV. BREVVEKSLING 

mellom Den europeiske union og Kongeriket Norge, Republikken Østerrike, Republikken 
Finland og Kongeriket Sverige om en konsultasjons- og informasjonsordning for i vedta visse 

bestemmelser og andre tiltak som skal treffes i løpet av perioden forut for tiltredelsen 

Brev nr. 1 

Herr 

Jeg har den ære å vise til spørsmålet om en konsultasjons- og informasjonsordning for å vedta 
visse bestemmelser og andre tiltak som skal treffes i løpet av perioden forut for Norges tiltre
delse til Den europeiske union, som ble reist innen rammen av tiltredelsesforhandlingene. 

Jeg bekrefter herved at Den europeiske union er villig til å enes om en slik ordning på vilkå
rene fastsatt i vedlegget til dette brev, som kan få anvendelse fra den dag konferansen erklærer 
at utvidelsesforhandlingene er endelig avsluttet. 

Jeg ville være takknemlig om Deres regjering kunne bekrefte at den er enig i innholdet i dette 
brev. 

Med vennlig hilsen, 

Brev nr. 2 

Jeg bekrefter herved mottakelsen av Deres brev med følgende innhold: 

«Jeg har den ære å vise til spørsmålet om en konsultasjons- og informasjonsordning for å 
., vedta visse bestemmelser og andre tiltak som skal treffes i løpet av perioden forut for 

Norges tiltredelse til Den europeiske union, som ble reist innen rammen av tiltredelsesfor
handlingene. 

Jeg bekrefter herved at Den europeiske union er villig til å enes om en slik ordning på 
vilkårene fastsatt i vedlegget til dette brev, som kan få anvendelse fra den dag konferansen 
erklærer at utvidelsesforhandlingene er endelig avsluttet. 

Jeg ville være takknemlig om Deres regjering kunne bekrefte at den er enig i innholdet i 
dette brev.» 

Jeg har den ære å bekrefte at den norske regjering er enig i innholdet i dette brev. 

Med vennlig hilsen, 
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Vedlegg 

Konsultasjons- og informasjonsordning for å vedta visse bestemmelser og andre tiltak som skal 
treffes i løpet av perioden forut for tiltredelsen 

l. 

l. For å sikre at Kongeriket Norge, Republikken Øs
terrike, Republikken Finland og Kongeriket Sverige, he
retter kalt «tiltredende stater», holdes underrettet, skal 
ethvert forslag og enhver meddelelse fra Kommisjonen 
for De europeiske fellesskap som kan føre til beslutnin
ger i Rådet for Den europeiske union, bli gjort kjent for 
de tiltredende stater etter å ha blitt lagt fram for Rådet. 

2. Konsultasjoner skal finne sted på begrunnet an
modning fra en tiltredende stat, som uttrykkelig skal 
gjøre rede for sine interesser som fremtidig medlem av 
Unionen og legge fram merknader. 

3. Administrative beslutninger skal alminnelighet 
ikke avstedkomme konsultasjoner. 

4. Konsultasjonenr skal finne sted i en interimskomite 
sammensatt av representanter for Unionen og de tiltre
dende stater. 

5. Fra Unionens side består interimskomiteen av med
lemmene av De faste representanters komite eller perso
ner utpekt av dem for dette formål. Kommisjonen opp
fordres til å la seg representere ved drøftelsene. 

6. Interimskomiteen skal bistås av et sekretariat, som 
er konferansens sekretariat, som videreføres for dette 
formål. 

7. Konsultasjonene skal vanligvis finne sted så snart 
det forberedende arbeid på unionsplan med sikte på at 
Rådet skal treffe beslutninger' har ført til felles retnings
linjer slik at det med fordel kan avholdes konsultasjoner. 

8. Dersom det gjenstår alvorlige vanskeligheter eller 
konsultasjonene, vil spørsmålet kunne behandles på mi
nisternivå på en tiltredende stats anmodning. 

9. Bestemmelsene ovenfor får tilsvarende anvendelse 
for beslutninger truffet av rådet for Den europeiske in
vesteringsbank. 

10. Ordningen fastsatt i nr. 1-9 får anvendelse også 
fra enhver fremtidig beslutning som skal treffes av de til
tredende stater, og som vil kunne få innvirkning på de 
forpliktelser som følger av deres stilling som fremtidig 
medlem av Unionen. 

Il. 

l. Ordningen som er fastsatt under I får tilsvarende 
anvendelse for utkast til rådsbeslutninger som fastlegger 
en felles holdning etter artikkel J.2 i EU-traktaten, eller 
vedtar felles aksjoner etter artikkel J.3, med mindre an
net er fastsatt i bestemmelsene nedenfor. 

2. Formannskapet skal gjøre utkastene kjent for de til-
tredende stater. 

3. Konsultasjoner kan finne sted ved telefaksmeldinger, 
med mindre en tiltredende stat fremsetter en begrunnet 
innsigelse mot dette. 

4. Dersom det finner sted konsultasjoner i interimsko
miteen, kan de av komiteens medlemmer som tilhører 
Unionen, om nødvendig være medlemmene av den 
politiske komite. 

nr. 

l. Ordningen som er fastsatt under I, får tilsvarende 
anvendelse for utkast til rådsbeslutninger som fastlegger 
en felles holdning etter artikkel K.3 i EU-traktaten og på 
utarbeidelsen av konvensjoner omhandlet i denne artik
kel, med mindre annet er fastsatt i bestemmelsene neden
for. 

2. Formannskapet skal gjøre utkastene kjent for de til
tredende stater når forslaget eller meddelelsen utstedes 
av en medlemsstat. 

3. Dersom det finner sted konsultasjoner i interimsko
miteen, kan de av komiteens medlemmer som tilhører 
Unionen, om nødvendig være medlemmene av utvalget 
nevnt i artikkel K.4 i EU -traktaten. 
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N. 

Kongeriket Norge, Republikken Østerrike, Republikken 
Finland og Kongeriket Sverige skal treffe de nødvendige 
tiltak for å sikre at deres tiltredelse til avtaler eller over
enskomster omhandlet i artikkel 4 nr. 2 og artikkel 5 nr. 
2 i akten om tiltredelsesvilkårene og tilpasningen av trak
tatene i den grad det er mulig, finner sted samtidig med 
at tiltredelsestraktaten trer i kraft, og på de vilkår som er 
fastsatt i den nevnte akt. 

Dersom avtaler eller overenskomster omhandlet i artik
kel 3, artikkel 4 nr. 1 annet punktum og artikkel 4 nr. 2 
foreligger i bare utkast, ennå ikke er undertegnet og 
sannsynligvis ikke kan undertegnes i perioden forut for 
tiltredelsen, oppfordres de tiltredende stater etter under
tegningen av tiltredelsestraktattn og etter en egnet frem
gangsmåte til å delta i utarbeidelsen av utkastene i en 
positiv ånd og på en måte som kan fremskynde inngåel
sen av de nevnte avtaler og overenskomster. 

V. 

For så vidt angår forhandlinger om overgangs- og tiltre
delsesprotokoller med de andre parter i avtalene om
handlet i artikkel 59, 76, 102 og 128 i akten om tiltredel
sesvilkårene, skal representanter fra de tiltredende stater 
delta i arbeidet som observatør ved siden av representan
tene for de nåværende medlemsstater. 

Visse ikke-preferanse-avtaler som er inngått av Fellesska
pet og som fortsetter i kraft utover 1. januar 1995, kan 
tilpasses eller endres for å ta hensyn til Unionens utvi
delse. Tilpasningen eller endringene forhandles av Felles
skapet med deltakelse av representanter for de tiltre
dende stater etter fremgangsmåten omhandlet i foregå
ende ledd 

VI. 

Organene skal i god tid utarbeide de tekster som er om
handlet i artikkel 170 i akten om tiltredelsesvilkårene og 
tilpasningen av traktatene. 
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(Oversettelse) 

UNDERTEGNINGSPROTOKOLL 

til traktaten mellom Kongeriket Belgia, Kongeriket Danmark, Forbundsrepublikken Tyskland, 
Republikken Hellas, Kongeriket Spania, Den franske republikk, Irland, Den italienske 
republikk, Storbertugdømmet Luxembourg, Kongeriket Nederland, Republikken Portugal, Det 
forente kongerike Storbritannia og Nord-Irland (medlemsstater i Den europeiske union) og 
Kongeriket Norge, Republikken Østerrike, Republikken Finland, Kongeriket Sverige om 
Kongeriket Norges, Republikken Østerrikes, Republikken Finlands og Kongeriket Sveriges 

tiltredelse til Den europeiske union 

De befullmektigede for Kongeriket Belgia, Kongeriket Danmark, Forbundsrepublikken Tysk
land, Republikken Hellas, Kongeriket Spania, Den franske republikk, Irland, Den italienske 
republikk, Storhertugdømmet Luxembourg, Kongeriket Nederland, Republikken Portugal, Det 
forente kongerike Storbritannia og Nord-Irland, medlemsstater i Den europeiske union, og de 
befullmektigede for Kongeriket Norge, Republikken Østerrike, Republikken Finland og Kon
geriket Sverige har 24. juni 1994 på Korfu undertegnet traktaten om Kongeriket Norges, Re
publikken Østerrikes, Republikken Finlands og Kongeriket Sveriges tiltredelse til Den euro
peiske union. 

V ed denne anledning avga Kongeriket Belgia følgende erklæring: 

«Ved undertegningen av denne traktat på vegne av Kongeriket Belgia har så vel den belgiske 
forbundsregjering som det fransktalende sam/unn, det flamske sam/unn, det tysktalende 
samfunn i Belgia, Den wallonske region, Den flamske region og Brussel-regionen inngått en 
internasjonal forpliktelse.» 

De øvrige stater som undertegnet tiltredelsestraktaten, avga følgende erklæring: 

«De øvrige stater som undertegnet tiltredelsestraktaten, opp/atter den ensidige belgiske erklæ
ring som en forklaring på belgisk forfatningsrett som ikke kan endre det forhold at bare Kon
geriket Belgia i dette tilfelle er traktatpart og dermed alene ansvarlig overfor de øvrige stater 
som har undertegnet traktaten, for å overholde de forpliktelser det har påtatt seg i denne trak
tat som medlemsstat i Den europeiske union.» 

Kongeriket Belgia bekreftet at dette er tilfellet. 

Denne protokoll vil bli offentliggjort i De Europeiske Fellesskaps Tidende. 

29.8.94 



29.8.94 De Europeiske Fellesskaps Tidende 

Hecho en Bruselas, el veintiseis de julio de mil novecientos noventa y cuatro. 

Udfærdiget i Bruxelles den seksogtyvende juli nitten hundrede og fireoghalvfems. 

Geschehen zu Brussel am sechsundzwanzigsten Juli neunzehnhundertvierundneunzig. 

'Eyt.VE O't~ Bpo~~' ~ ELKOcrt. ~l IooA.ioo xtA.ta EVVt.aK6crta EVEVi)V'ta 'tEcrcrepa. 

Done at Brussels on the twenty-sixth day of July in the year one thousand nine hundred and 
ninety-four. 

Fait å Bruxelles, le vingt-six juillet mil neuf cent quatre-vingt-quatorze. 

Fatto a Bruxelles, addl ventisei luglio millenovecentonovantaquattro. 

Gedaan te Brussel, de zesentwintigste juli negentienhonderd vierennegentig. 

Feito em Bruxelas, em vinte e seis de Julho de mil novecentos e noventa e quatro. 
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En nombre de los Presidentes de las Conferencias sobre la adhesion de N oruega, Austria, 
Finlandia y Suecia a la Union Europea 

På vegne at formændene for konferencerne om Norges, Østrigs, Finlands og Sveriges tiltræ
delse af Den Europæiske U ni on 

Im N amen der Prasidenten der Konferenzen i.iber den Be i tritt N orwegens, Osterreichs, 
Finnlands und Schwedens zur Europaischen Union 

E~ OV6Jlato~ t(l)V npof:oprov tTJ~ AUlCJKE\jiTJ~ npocrxrop11<J1l~ tTJ~ Nop611Yla~, tTJ~ Aocrtpta~, tTJ~ 
<I>tvA.avoia~ Kat tTJ~ ~Ot>11ot~ OtTJV Eopro1ta'LK1) 'EvroCJll 

On behalf of the Chairmen of the Conferences on the Accession of Norway, Austria, Finland 
and Sweden to the European Union 

Au nom des presidents des conferences sur l'adhesion de la Norvege, de l'Autriche, de la 
Finlande et de la Suede a l'Union europeenne 

A nome dei presidenti delle Conferenze sull'adesione della Norvegia, dell'Austria, della 
Finlandia e della Svezia all'Unione europea 

Namens de Voorzitters van de Conferenties over de toetreding van Noorwegen, Oostenrijk, 
Finland en Zweden tot de Europese Unie 

Em nome dos Presidentes das Conferencias sobre a Adesao da No ru ega, da Austria, da 
Finlåndia e da Suecia a Uniao Europeia 

l/ .. 

El Secretario General del Consejo de la Union Europea 

Generalsekretæren for Rådet for Den Europæiske Union 

Der Generalsekretar des Rates der Europaischen U ni on 

O ftvtK6~ fpaJ.LJ.Latta~ too ~t>J.L6oo/...ioo tTJ~ Eopro7t<iiK1)~ 'Evro<J1l~ 

The Secretary-General of the Council of the European Union 

Le secretaire general du Conseil de l'Union europeenne 

Il Segretario generale del Consiglio dell'Unione europea 

De Secretaris-Generaal van de Raad van de Europese Unie 

O Secretario-Geral do Conselho da U niao Europeia 

29.8.94 
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